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WHAT IS ZIYĀRAH?

Z

iyārah or pilgrimage is a religious act which means to attend before religious leaders or
their graves in order to express and show love and reverence and acquire spiritual
blessings. Visiting religious personalities and their graves have always been among
recommended acts in Islām and during history, Muslims have paid attention to it and followed it.
However, ziyārah of the Prophet (s) and Imāms (a) has had a great importance among Shīʿa and many
spiritual bene ts and rewards have been mentioned for them. Since ziyārah is greatly important in
Shīʿa culture, it has been regarded among the characteristics of Shīʿa.
In Shīʿa belief, ziyārah means the connection with the infallible Imām (a) and admitting
his wilāyah, ziyārah has a tight relation with the issue of the love of the Ahl al-Bayt (a), Tawallī 1
and Tabarrī2. Ziyārah of the Infallible (a) is among the signs and requirements of loyalty towards
them and doing justice to their rights of wilāyah over their followers; since, in the view of Shīʿa, the
Prophet (s) and Imāms (a) have wilāyah and even after they pass away, their positions are preserved.
One of the fruits of Imām’s wilāyah is his control over the hearts, meaning that Imām has control
over souls and hearts of people. In most ziyārah texts, such a Wilāyah and Imāmate is admitted; for
example, it is mentioned in texts for ziyārah of Imāms (a), "I attest that you see my place and hear my
word and answer my salutation." In Shīʿa view, the soul of the Imām becomes aware about his visitor
with Allāh’s permission and this has made ziyārah for Shīʿa a meeting lled with love and spirituality,
the in uence of which can obviously be seen in Shīʿa prose and poetry. Ziyārah and the holy shrines
of the Ahl al-Bayt (a) have had great roles in Shīʿa history and paying great attention to these is
considered among signi cant cultural symbols of Shīʿa.

1

Tawallī means to love and associate oneself with the Imams (a) and the leaders of religion and to submit

to their Wilāyah (guardianship).

fi

fi

fi

Tabarrī is to dissociate oneself from the enemies of God and the enemies of religion's authorities.
8
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MANNERS & ETIQUETTE

he essence of Ziyārah is the spiritual attention towards the Imām (a) and showing
respect, greetings and making spiritual bond with him. However, since ziyārah is
considered as going before the Imām (a), certain instructions are recommended to
increase the bene ts one can receive:
❖
❖
❖
❖
❖
❖
❖

❖
❖
❖
❖
❖

❖

❖

❖

Pay attention to the presence of the Imām (a)
The prime condition for a pilgrimage to be accepted is to meet with his Majesty, the Imām (a);
in other words, visiting the shrine is not simply limited to entering or existing in one place.
You have to bear in mind the spiritual presence that surrounds you: there is a lofty soul
present, pay attention to this presence.
Talk to the Imām (a)
To meet the Imām (a) you don’t have to see him with your own eyes. He surrounds you, hears
your words, observes your attendance and watches you. This particular pilgrimage becomes a
valuable meeting in this manner.
Greet the Imām (a)
When one meets a person, he or she, naturally, greets the other. This is also required when
meeting the puri ed souls of the Imāms (a) and the Divine Saints (Awliyāʾ). One should greet
them with Salām, and convey his respect and admiration towards them.

fi

Except for ziyārah of Imām al-Ḥusayn (a), for which wearing perfume is not recommended.
9
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Ritual bath (ghusl) for ziyārah.
Make ablution (wuḍūʾ) and be pure.
Wear new and clean clothes.
Wear perfume3.
Avoid idle talk.
Recite permission for entrance (idhn al-dukhūl).
Going near the grave, so that the visitor reaches the chamber (Ḍarīḥ), provided that one
does not disturb other visitors.
Speak softly and recite supplications/visitations in low tone.
Performing two unit (raka’at) of prayer and gifting its reward to the visitee.
Reciting supplications (duʿāʾ) and the Qurʾān and gifting its reward to the visitee.
Kissing the doorstep.
Seeking repentance (Tawbah), because such places are the place of acceptance of repentance.

❖

❖

❖

❖

❖

❖

❖
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Perform the ziyārah using any language
A pilgrimage can be accomplished no matter what language is spoken: if you speak in your
own simple language while observing etiquette, ziyārah will be met.
Recite the visitations of the Imāms (a)
If you wish to talk to the Imāms (a), eloquently and with noble intentions, recite the available
ziyārah texts: like Zīyārat Amīn Allāh or al-Zīyārah al-Jāmiʿa al-Kabīra.
Speak from depths of your heart
Communicate from deep within your heart. Aim to free your heart from any worldly
concerns, even if for two or ve minutes. Establish a connection with the spirituality that lls
the shrine, and then speak freely to the Imām (a).
Recite al-Zīyārah al-Jāmiʿa al-Kabīra
Al-Zīyārah al-Jāmiʿa al-Kabīra is, for instance, six or seven pages long--if you have the
available time read through it all, and if you do not, recite only a page to half a page.
When visiting, remember who you’re addressing
When you are reciting the ziyārah, even if you do not know the meaning of it, remember who
you are addressing. If you accomplish that, then you've accomplished a true pilgrimage.
Establish a rm connection with the Imām (a)
Some people believe it is only necessary to reach out and touch the chamber (Ḍarīḥ) in order
to establish a connection through their hearts: they only focus on connecting physically with
the shrine. On the contrary, there are people who might be further away, but their hearts are
better connected; this is the desired manner to make contact with the Imām (a).
Perform prayers & recite Dhikr in the shrine
Inside the shrine perform prayers: Qaḍā' (missed), Wājib (obligatory), Mustaḥabb
(recommended) and pray for you parents. Recite, "lā ʾilāha ʾillā-llāh" (there is no god, besides
Allāh) and the al-Tasbīhāt al-Arba'a4—provided that the heart is rmly connected.

Al-Tasbīhāt al-Arba'a (Arabic: اﻷر َﺑ َﻌﺔ
ْ  )اﻟﺘ َْﺴﺒﻴﺤﺎتconsists of four dhikrs recited in daily prayers. The four dhikrs

are: "Subḥān Allāh, wa l-ḥamd li-llāh, wa lā ilāh-a illā Allāh, wa Allāh Akbar" (Exalted is Allah, and praise is

fi

fi

fi

fi

for Allāh, and there is no god except Allāh, and God is the greatest).
10

SEEKING PERMISSION TO ENTER

I

t is recommended to stop at the outer gate of the holy shrine and seek permission to enter. It
is also recommended to do one’s best to be at the utmost degree of deference and
submission, to ponder over the greatness and eminence of the holy person buried in the
visited shrine, to believe that the holy Imām (a) can see, hear, and respond to the greetings of the
visitor, as is con rmed by the forms of asking entrance permission (isti’dhan), to think deeply about
his compassion and love for his followers in general and his visitors in particular. If a visitor thinks for
a few minutes of these matters and ponders over his behaviour in general, his heart will be fearful, and
his eyes will shed tears.
In the word of al-Shaykh al-Kafʿamī, when you intend to enter the Holy Prophet’s Mosque in
Medina or any of the holy shrines of the Imāms (a), recite the following:

ِ اب ﺑﻴ
ِ ٍ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ﱢﲏ و َﻗ ْﻔ ُﺖ ﻋ ََﲆ ﺑ
َ ﻮت ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
َ
ُ ُ ِ ﺎب ﻣ ْﻦ أ ْﺑ َﻮ
َ
ُ ﱠ
allāhumma inn¢ waqaftu `alā bābin min abwābi buy£ti nabiyyika ¥alawātuka `alayhi wa ālih¢

O Allāh, I am standing at one of the doors of Your Prophet’s houses, may Your blessings be upon him & his household.

ِِ ِ ِ
ْ ﻮت اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ إِﻻﱠ
ْ ﱠﺎس
“أن ُﻳﺆْ َذ َن َﻟﻜ ُْﻢ
َ أﳞﺎ ا ﱠﻟ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣﻨُﻮا ﻻَ ﺗَﺪْ ُﺧ ُﻠﻮا ُﺑ ُﻴ
َ َو َﻗﺪْ َﻣﻨَ ْﻌ َﺖ اﻟﻨ
َ  ” َﻳﺎ ﱡ:أن َﻳﺪْ ُﺧ ُﻠﻮا إﻻﱠ ﺑِﺈ ْذﻧﻪ َﻓ ُﻘ ْﻠ َﺖ
wa qad mana`ta alnnāsa an yadkhul£ illā bi’idhnih¢ faqulta yā ayyuhā alladh¢na āman£ lā tadkhul£ buy£ta
alnnabiyyi illā an yu'dhana lakum

And You have prevented people to enter before they obtain his permission. You have thus said, “O you who believe! Do
not enter the Prophet’s houses until you are granted permission”

ِ
ِِ
ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ﱢﲏ أ ْﻋﺘ َِﻘﺪُ ﺣﺮﻣ َﺔ ﺻ
ِ
ِ ِ ﻫﺬا ا َْﳌ ْﺸ َﻬ ِﺪ ﱠ
ِ ﺎﺣ
َ ﺐ
ﴬﺗِ ِﻪ
َ َ ُْ
ُ ﱠ
َ ْ اﻟﴩﻳﻒ ﰲ َﻏ ْﻴ َﺒﺘﻪ ﻛ ََﲈ أ ْﻋﺘَﻘﺪُ َﻫﺎ ﰲ َﺣ
allāhumma inn¢ a`taqidu ¦urmata ¥ā¦ibi hādhāalmashhadi alshshar¢fi f¢ ghaybatih¢ kamā a`taqiduhā f¢
¦a¤ratih¢

O Allāh, I believe in the sanctity of the owner of this holy shrine in his absence as same as I believe in it in his presence.

َ أﺣ َﻴﺎ ٌء ِﻋﻨْﺪَ َك ُﻳ ْﺮزَ ُﻗ
َوأ ْﻋ َﻠ ُﻢ ﱠ
َ اﻟﺴ
ﻮن
ْ ﻼ ُم
أن َر ُﺳﻮ َﻟ َﻚ َو ُﺧ َﻠ َﻔﺎ َء َك َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
wa a`lamu anna ras£laka wa khulafā'aka `alayhimu alssalāmu a¦yā'un `indaka yurzaq£na

I also know for sure that Your Messenger and Your Representatives—peace be upon them— are live, nding their
sustenance in the presence of You;

َ َﻳ َﺮ ْو َن َﻣ َﻘ ِﺎﻣﻲ َو َﻳ ْﺴ َﻤ ُﻌ َﻮن َﻛﻼ َِﻣﻲ َو َﻳ ُﺮ ﱡد
ون َﺳﻼ َِﻣﻲ
yarawna maqām¢ wa yasma`£na kalām¢ wa yarudd£na salām¢

they can see my place, hear my words, and respond to my greetings,

fi

fi
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ِ ِ
ِ
ِ ِ َﺎﺟ
َ َواﻧ
َ ﱢﻚ َﺣ َﺠ ْﺒ َﺖ َﻋ ْﻦ َﺳ ْﻤ ِﻌﻲ َﻛ
ﺎﲥ ْﻢ
َ ﺎب َﻓ ْﻬﻤﻲ ﺑِ َﻠﺬﻳﺬ ُﻣﻨ
َ ﻼ َﻣ ُﻬ ْﻢ َو َﻓﺘ َْﺤ َﺖ َﺑ
wa annaka ¦ajabta `an sam`¢ kalāmahum wa fata¦ta bāba fahm¢ biladh¢dhi munājātihim

but You have prevented my hearing from receiving their words and You have opened the door of my understanding to
taste the ne avor of my con dential speech with them.

ِ ُﻚ ﻳﺎ رب أوﻻًَ وأﺳﺘ
ِ
َﺄذ ُن َر ُﺳﻮ َﻟ َﻚ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ َﺛﺎﻧِﻴ ًﺎ
ْ َ أﺳﺘَﺄذﻧ َ َ َ ﱢ ﱠ
ْ َوإِ ﱢﲏ
wa inn¢ asta'dhinuka yā rabbi awwalan wa asta'dhinu ras£laka ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢ thāniyan

I thus ask Your permission—O Lord— rst of all, the permission of Your Prophet—peace be upon him and his
Household—secondly,

ِ وأﺳﺘ
ِ َﺄذ ُن َﺧﻠﻴ َﻔﺘ ََﻚ
…َﲇ َﻃﺎ َﻋ ُﺘ ُﻪ
َ اﻹ َﻣﺎ َم ا َْﳌ ْﻔ ُﺮ
ْ َ
وض ﻋ َ ﱠ
wa asta'dhinu khal¢fataka al’imāma almafr£¤a `alayya §ā`atuh£

the permission of Your Representative, the Imām the obedience to whom is incumbent upon me…

Now mention the name of the Imām that you are visiting and also mention the name of his father.
For instance, if you are visiting the holy shrine of Imām al-Ḥusayn (a), you say, “al-Ḥusayn ibn Alī
—peace be upon him.” And if you are visiting the holy shrine of Imām al-Riḍā (a), you say, “ʿAlī b.
Mūsā al-Riḍā—peace be upon him” and so on. Then say:

َوا َْﳌﻼ َِﺋ َﻜ َﺔ ا ُْﳌ َﻮ ﱠﻛﻠﲔَ ِﲠ ِﺬ ِه ا ْﻟ ُﺒ ْﻘ َﻌ ِﺔ ا ُْﳌ َﺒ َﺎرﻛ َِﺔ َﺛﺎﻟِﺜ ًﺎ
walmalā'ikata almuwakkal¢na bihādhih¢ albuq`ati almubārakati thālithan

…and the permission of the angels whom are commissioned to supervise this blessed area, thirdly.

ِ ﻮل اﷲ أأد ُﺧ ُﻞ ﻳﺎ ﺣﺠ َﺔ اﷲ أأد ُﺧ ُﻞ ﻳﺎ ﻣﻼ َِﺋ َﻜ َﺔ اﷲ ا ُْﳌ َﻘﺮﺑِﲔَ ا ُْﳌ ِﻘ
َ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َر ُﺳ
َ ﻴﻤﲔَ ِﰲ
ﻫﺬا ا َْﳌ ْﺸ َﻬ ِﺪ
َ ُ ﱠ
ْ
ْ
َ َ
ﱠ
a'adkhulu yā ras£la allāhi a'adkhulu yā ¦ujjata allāhi a'adkhulu yā malā'ikata allāhi almuqarrab¢na
almuq¢m¢na f¢ hādhā almashhadi

May I enter, O Messenger of Allāh? May I enter, O Argument of Allāh? May I enter, O angels of Allāh—the intimate,
the residing in this shrine?

ِ ِ
ِ ٍ
ِ ﻮل أ ْﻓ َﻀ َﻞ ﻣﺎ
ِ َﻓﺄ َذ ْن ِﱄ َﻳﺎ ﻣ ْﻮﻻَ َي ِﰲ اﻟﺪﱡ ُﺧ
ًَ أﻫ
أﻫﻞ ٌ ﻟِ ٰﺬﻟِ َﻚ
َ ﻼ ﻟِ ٰﺬﻟِ َﻚ َﻓﺄﻧ
َ أذﻧ
ْ ﻷﺣﺪ ﻣ ْﻦ ْأوﻟ َﻴﺎﺋ َﻚ َﻓﺈِ ْن َﱂ ْ أ ُﻛ ْﻦ
ْ ْﺖ
َ ْﺖ
َ
َ
fa'dhan l¢ yā mawlāya f¢ alddukh£li af¤ala mā adhinta li'a¦adin min awliyā’ika fa'in lam akun ahlan
lidhālika fa'anta ahlun lidhālika

So, (please do) permit me to enter, O my Master, in the best way of permission that you have ever conferred upon any of
your intimate adherents. If I do not deserve such permission, then you are worthy of conferring it upon me.

You may then kiss the holy doorstep (of the shrine) and enter, saying:

fi

fi
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ِ ﻴﻞ اﷲ َوﻋ ََﲆ ِﻣ ﱠﻠ ِﺔ رﺳ
ِ ِﺑِ ْﺴ ِﻢ اﷲ َوﺑِﺎﷲ َو ِﰲ َﺳﺒ
ﻮل اﷲ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ُ َ
bismi allāhi wa billāhi wa f¢ sab¢li allāhi wa `alā millati ras£li allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

In the Name of Allāh (I begin), in Allāh (I trust), on the way of Allāh (I proceed), and on the norm of the Messenger of
Allāh, may Allāh bless him and his Household.

ِ ْﺖ اﻟﺘﱠﻮاب
ِ
ِ
َ َﲇ إِﻧ
ﻴﻢ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ اﻏْﻔ ْﺮ ِﱄ َو ْار َﲪْﻨﻲ َوﺗ
ُ اﻟﺮﺣ
ﱠﻚ أﻧ َ ﱠ ُ ﱠ
ُﺐ ﻋ َ ﱠ
allāhumma ighfir l¢ war¦amn¢ wa tub `alayya innaka anta alttawwābu alrra¦¢mu

O Allāh, (please do) forgive me, have mercy upon me, and accept my repentance, for You are verily the
Oft-Returning, the All-Merciful.

13
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MERITS
❖ Abū Wahab al-Baṣrī narrates: I entered Medina and went to Imām al-Ṣādiq (a) and said, “May I

be sacri ced for you! I have come to you but I have not yet performed the ziyārah of ʾAmīr alMuʾminīn (a).”
Imām (a) replied, “How awful! If you were not one of our Shīʿa, then I would not have even
acknowledged you. Do you not wish to perform the ziyārah of the one whom Allāh and His angels
perform the ziyārah of and the one whose ziyārah the prophets and believers perform?”
I said, “May I be sacri ced for you! I did not know this.”
Imām (a) said, “Then know that the position of ʾAmīr al-Muʾminīn (a) with Allāh is higher than all
of the Imāms (a).”
❖ Mufaḍḍal b. ʿUmar narrates: “I went to Abū ʿAbd Allāh5 and said, ‘I long for Ghari6.’ ”

Imām (a) asked, “Why do you long for it?” I replied, “Because I love ʾAmīr al-Muʾminīn (a) and I
love to perform his ziyārah.”
Imām (a) asked, “Do you know the merits of performing his ziyārah?”
I replied, “No, O son of Allāh’s Messenger! Please inform me.”
Imām (a) said, “When you desire to perform the ziyārah of ʾAmīr al-Muʾminīn (a) know that you
will be performing the ziyārah of the bones of Adam (a), the esh of Noah (a), and the body of ʿAlī
b. Abī Ṭālib (a).”
I asked, “Adam (a) descended in Sarandib in the middle of the day and it is believed his bones were
next to Allāh’s sacred house (Kaʿba). How did his bones get to Kūfa?”
Imām (a) replied, “When Noah (a) was in the Ark, Allāh (s) sent revelation to him to go to the Kaʿba
and circulate around it for seven days. Noah (a) did as Allāh ordered. Then he descended into the
water from the Ark until the water was up to his knees. He then brought out of the water a co n,
which contained the bones of Adam (a), and he carried them onto the Ark. He then continued
circulating around the Kaʿba for as long as Allāh willed. After he went to Kūfa and stopped his ark
inside Masjid al-Kūfa. This is when Allāh ordered the earth, “swallow down your water”7. Then
the earth swallowed its water beginning from Masjid al-Kūfa, which is also, where the ood began.

ffi
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Al-Ghari or al-Ghariyyan are other names for Najaf

7
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Imām al-Ṣādiq (a)

6
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Those who were with Noah (a) in the ark all went in separate directions. Noah (a) carried the co n
and buried it in Ghari which is part of the mountain upon which Allāh spoke to Moses (a),
puri ed Jesus (a), chose Abraham (a) as His friend and Muḥammad (s) as His beloved. Allāh chose

❖ Imām al-Ṣādiq (a) said: “Al-Ḥasan b. ʿAlī (a) asked Rasūl Allāh (s), “O Father! What is the reward

for those who perform your ziyārah?” Rasūl Allāh (s) replied, “O my son! On the day of judgment,
it will be obligatory upon me before Allāh to perform the ziyārah of those who performed my
ziyārah, either during my life or after I leave this world, and those who performed the ziyārah of
your father. And I will absolve them of their sins.”
❖ Imām al-Ṣādiq (a) said: "If one performs the ziyārah of ʾAmīr al-Muʾminīn (a) in such a

condition that he believes him to be the Imām whose obedience is compulsory and that he is the
immediate successor of the Messenger of Allāh (s), and he performs this ziyārah without pride and
arrogance, the Almighty Allāh would give him the reward of a hundred thousand martyrs. All his
past and future sins would be forgiven. On the day of Judgement he would be safe and secure from
the di culties of that day. His accounting would be easy. Angels would welcome him. When he
returns after ziyārah, the angels would accompany him till his house. If he falls sick, the angels
would visit him, if he dies, the angels would condole him and seek forgiveness for him."

This has also been narrated by Muḥammad b. ʿAbd Allāh b. Jaʿfar al-Ḥimyarī, from his father who

8

narrated it from Muḥammad b. al-Ḥusayn b. Abī l-Khaṭṭāb, from Ibn Sinān, from Mufaddal b. ‘Umar, from
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that land as the dwelling place of the prophets. I swear by Allāh that from the time of his puri ed
fathers, Adam (a) and Noah (a), no one more honourable than ʾAmīr al-Muʾminīn (a) has lived there.
Therefore, when you go to Najaf, perform the ziyārah of the bones of Adam (a), the esh of Noah
(a) and the body of ʿAlī b. Abī Ṭālib (a). By doing this, you will have performed the ziyārah of the
rst fathers of Muḥammad (s) who is the seal of all prophets and of ʿAlī who is the master of all
successors. The doors of paradise will be opened for those who perform the ziyārah of ʾAmīr alMuʾminīn (a) so do not neglect performing this great act.”8

ZIYĀRAT ʾAMĪR AL-MUʾMINĪN (A)

W

hen you decide to perform ziyārah, rst do ghusl, wear pure clothes and apply
perfume. When you leave your house recite the following Duʿāʾ9:

ِ
َ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ َﺧ َﺮ ْﺟ ُﺖ ِﻣ ْﻦ َﻣﻨ ِْﺰ ِﱄ َأ ْﺑ ِﻐﻲ َﻓ ْﻀ َﻠ
َ ﴆ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َﺻ َﻠﻮاﺗ
ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬﲈ
ُ ُﻚ َو َأز
ور َو ﱠ

allāhumma inn¢ kharajtu min manzil¢ abgh¢ fa¤laka wa az£ru wa¥iyya nabiyyika ¥alawātuka `alayhimā

O Allāh, I leave my house seeking Your bounties and visiting the Viceroy of Your Prophet—peace of You be upon both
of them.

ِ اﳋﻼ َﻓ ِﺔ ﻳﺎ َأرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ اﺧ ُﻠ ْﻔﻨِﻲ ِﰲ ﻋﺎﻓِﻴﺘِﻲ وﺣﺰاﻧَﺘِﻲ ﺑِ َﺄﺣﺴ ِﻦ
ِ
ْ ﺰار َﻟ ُﻪ َو
َاﲪِﲔ
ُ َ َ
ْ ﴪ ذﻟ َﻚ ِﱄ َو َﺳ ﱢﺒ
ْ َ َ ﱠ
َ ْ
َ ﺐ ا َﳌ
ْ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓ َﻴ ﱢ
allāhumma fayassir dhālika l¢ wa sabbibi almazāra lah£ wakhlufn¢ f¢ `āqibat¢ wa ¦uzānat¢ bi'a¦sani
alkhilāfati yā ar¦ama alrrā¦im¢na

So, O Allāh, (please do) make it easy for me, help me pay this visit to him, and take my place, while I am away, in my
a airs and possessions in the best manner of taking place. O most Merciful of all those who show mercy!

You may then proceed, extolling Almighty Allāh with the following doxology:

َ اﳊَ ْﻤﺪُ ﷲ َو ُﺳ ْﺒ
ﺤﺎن اﷲ َوﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻّ اﷲ
al¦amdu lillāhi sub¦āna allāhi lā ilāha illā allāhu

All praise be to Allāh. All glory be to Allāh. There is no god but Allāh.

Once you reach the trench of al-Kūfa, stop there and say the following words:

ِ اﻟﻜ ِﱪ
ِ
ﻳﺎء َوا َﳌ ْﺠ ِﺪ َواﻟ َﻌ َﻈ َﻤ ِﺔ
ُ َ اﷲ َأﻛ
ْ ْﱪ َأ ْﻫ َﻞ
ُ َ ْﱪ اﷲ َأﻛ
allāhu akbaru allāhu akbaru ahla alkibriyā'i walmajdi wal`a¨amati

Allāh is the Most Great. Allāh is the Most Great. O worthiest of exaltation, glori cation, and grandeur.

ِ
ِ ْﱪ َأ ْﻫ َﻞ اﻟ ﱠﺘﻜْﺒِ ِﲑ َواﻟ ﱠﺘ ْﻘ ِﺪ
ِ ِﻳﺲ َواﻟﺘ ْﱠﺴﺒ
ﺧﺎف َو َأ ْﺣ َﺬ ُر
ُ ْﱪ ِﳑﺎ َأ
ُ َ ﻴﺢ َواﻻﻻء اﷲ َأﻛ
ُ َ اﷲ َأﻛ
allāhu akbaru ahla alttakb¢ri walttaqd¢si walttasb¢¦i wal-ālā’i allāhu akbaru mimmā akhāfu wa a¦dharu

Allāh is the Most Great. O worthiest of being deemed Great, of sancti cation, of glori cation, and of granting
bounties. Allāh is Greater than what I fear and what I worry about.

ِ
ِ
ِ ِ اﷲ َأﻛ
ِ ِ
ﻴﺐ
ُ ْﱪ َرﺟﺎﺋﻲ َوإِ َﻟ ْﻴﻪ ا ُﻧ
ُ َ ْﱪ ﻋﲈدي َو َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َأﺗ ََﻮﻛ ُﱠﻞ اﷲ َأﻛ
َُ
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This method of ziyārah has been related by al-Shaykh al-Mufīd and al-Sayyid b. Ṭāwūs.
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allāhu akbaru `imād¢ wa `alayhi atawakkalu allāhu akbaru rajā'¢ wa ilayhi un¢bu

Allāh is the Most Great; He is my support and on Him do I rely. Allāh is the Most Great; He is my hope and to Him do
I turn.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ﺣﺎﺟﺘِﻲ َوﻣﺎ ﺗ ُْﻀ ِﻤﺮ ُه َﻫ
ِ ُاﻟﺼﺪ
ِ ور َو َﺧﻮاﻃِ ُﺮ اﻟﻨﱡ ُﻔ
ﻮس
َ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َأﻧ
ﻮاﺟ ُﺲ ﱡ
َ ْﺖ َو ِ ﱡﱄ ﻧ ْﻌﻤﺘﻲ َواﻟﻘﺎد ُر ﻋَﲆ َﻃﻠ َﺒﺘﻲ َﺗ ْﻌ َﻠ ُﻢ
ُ
allāhumma anta waliyyu ni`mat¢ walqādiru `alā §alibat¢ ta`lamu ¦ājat¢ wa mā tu¤miruh£ hawājisu al¥
¥ud£ri wa khawā§iru alnnuf£si

O Allāh, You are indeed the source of my blessings and You alone can respond to my request. You know my neediness
and whatever is concealed by the premonitions of hearts and the thoughts of inner selves.

َ ْ َﻓ َﺄ ْﺳ َﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِ ُﻤ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ ا ُﳌ ْﺼ َﻄﻔﻰ ا ﱠﻟ ِﺬي َﻗ َﻄ ْﻌ َﺖ ﺑِ ِﻪ ُﺣ َﺠ َﺞ ا ُﳌ ْﺤﺘ ﱢَﺠﲔَ َوﻋ ُْﺬ َر ا ُﳌ ْﻌﺘ َِﺬ ِرﻳ َﻦ َو َﺟ َﻌ ْﻠ َﺘ ُﻪ َر
َﲪ ًﺔ ﻟِ ْﻠﻌﺎ َﳌِﲔ
fa'as'aluka bimuḥammadin almu¥§afā alladh¢ qa§a`ta bih¢ ¦ujaja almu¦tajj¢na wa `udhra almu`tadhir¢na
wa ja`altah£ ra¦matan lil`ālam¢na

I therefore beseech You in the name of Muḥammad, the Chosen Prophet, through whom You have stopped all the
claims of those who may excuse and the pretexts of those who may make apologies and whom You have decided to be
mercy to the peoples,

ِ َ َأ ْن
ﻳﺎر ِة َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ َو َأ ِﺧﻲ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َأ ِﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َو َﻗ ْﺼﺪَ ُه
َ ﻻﲢ ِْﺮ ْﻣﻨﻲ َﺛ
َ ﻮاب ِز
an lā ta¦riman¢ thawāba ziyārati waliyyika wa akh¢ nabiyyika am¢ri almu'min¢na wa qa¥dah£

(I beseech You) not to deprive me of the rewards of my visiting Your intimate servant, the brother of Your Prophet, and
the Commander of the Believers and my directing to him,

ِ ﺎﳊﲔَ و ِﺷﻴﻌﺘِ ِﻪ ا ُﳌﺘ ِﱠﻘﲔَ ﺑِﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ ﻳﺎ َأرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ و َ ْﲡﻌ َﻠﻨِﻲ ِﻣﻦ و ْﻓ ِﺪ ِه اﻟﺼ
َاﲪِﲔ
َ َ
ﱠ
َ ْ
َ َ
ْ َ َ ﱠ
َ
wa taj`alan¢ min wafdih¢ al¥¥āli¦¢na wa sh¢`atih¢ almuttaq¢na bira¦matika yā ar¦ama alrrā¦im¢na

and to include me with the virtuous delegation to him and with his pious adherents; (I beseech for that) in the name of
Your mercy, O most Merciful of all those who show mercy.

Once your eyes fall on the holy dome, say these words:

ِِ
ِ ِاﺧﺘ ﱠَﺼﻨِﻲ ﺑِ ِﻪ ِﻣ ْﻦ ﻃ
ْ اﺳﺘ
ْ اﳊَ ْﻤﺪُ ﷲ ﻋَﲆ ﻣﺎ
َﺨ َﻠ َﺼﻨِﻲ إِﻛْﺮاﻣ ًﺎ ﺑِ ِﻪ
ْ ﻴﺐ ا َﳌ ْﻮﻟﺪ َو
al¦amdu lillāhi `alā mā ikhta¥¥an¢ bih¢ min §¢bi almawlidi wastakhla¥an¢ ikrāman bih¢

All praise be to Allāh, for He has conferred upon me exclusively the legitimacy of birth, and for He has bestowed me,
out of His honoring me,

ِ ﻬﺎر و
ِ
ِ ِﻣﻦ ﻣ
ِ ﻮاﻻة اﻷ ْﺑ
اﳋ َ َﲑ ِة اﻷﻋْﻼ ِم
َ ِ اﻟﺴ َﻔ َﺮه اﻷ ْﻃ
ﺮار ﱠ
ُ ْ
min muwālāti al-abrāri alssafarati al-a§hāri walkhiyarati al-a`lāmi

with the loyalty to the pious, immaculate representatives (of Him), the best of all, and the most knowledgeable.

ِ
َ ُﻮب ا ﱠﻟﺘِﻲ
ﲔ َﻳﺪَ ْﻳ َﻚ َواﻏ ِْﻔ ْﺮ ِﱄ ﱡ
َ ﻻﲣْﻔﻰ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ إِﻧ
ْﺖ اﷲ ا َﳌ ِﻠ ُﻚ اﻟ َﻐ ﱠﻔ ُﺎر
َ ﱠﻚ َأﻧ
َ ْ َﴬ ِﻋﻲ َﺑ
َ اﻟﺬﻧ
اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓ َﺘ َﻘ ﱠﺒ ْﻞ َﺳ ْﻌﻴﻲ إ َﻟ ْﻴ َﻚ َوﺗ َ ﱡ
18

allāhumma fataqabbal sa`y¢ ilayka wa ta¤arru`¢ bayna yadayka waghfir liya aldhdhun£ba allat¢
lā takhfā `alayka innaka anta allāhu almaliku alghaffāru

O Allāh, (please do) accept my seeking for You and my earnest imploration in Your Presence and (please do) forgive my
sins that cannot be hidden from You. Verily, You are Allāh, the King, the All-forgiving.

When you reach at the fortress of Najaf, say the following:

ﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ا ﱠﻟ ِﺬي َﻫﺪاﻧﺎ ِﳍﺬا َوﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ ﻟِﻨ َْﻬﺘ َِﺪي َﻟ ْﻮﻻ َأ ْن ﻫﺪاﻧﺎ اﷲ
َ ا
al¦amdu lillāhi alladh¢ hadānā lihādhā wa mā kunnā linahtadiya lawlā an hadānā allāhu

All praise be to Allāh Who has guided us to this; and we would not have found the way had it not been that Allāh had
guided us.

ِ
ِ
ِ َ َ ﻼده و
ِ ِاﳊﻤﺪُ ﷲ ا ﱠﻟ ِﺬي ﺳﲑ ِﲏ ِﰲ ﺑ
ور َو َد َﻓ َﻊ َﻋﻨﱢﻲ ا َﳌﻜ ُْﺮو َه
َ ﴏ
َ
َْ
َ ف َﻋﻨﱢﻲ ا َﳌ ْﺤ ُﺬ
َ َ ﲪ َﻠﻨﻲ ﻋَﲆ َدوا ﱢﺑﻪ َو َﻃﻮى ِﱄ اﻟ َﺒﻌﻴﺪَ َو
ََ ﱠ
al¦amdu lillāhi alladh¢ sayyaran¢ f¢ bilādih¢ wa ¦amalan¢ `alā dawābbih¢ wa §awā liya alba`¢da wa ¥arafa
`anniya alma¦dh£ra wa dafa`a `anniya almakr£ha

All praise be to Allāh Who has made me travel in His countries, Who has caused me to ride His animals, Who has made
the distant space seem near for me, Who has kept away from me what is dangerous, and Who has held o against me
what is unwanted

َﺣﺘّﻰ َأ ْﻗﺪَ َﻣﻨِﻲ َﺣ َﺮ َم َأ ِﺧﻲ َر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ َﺻ ّﲆ اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
¦attā aqdaman¢ ¦arama akh¢ ras£lih¢ ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

until He made me come up to the Precinct of the brother of His Messenger, peace be upon him and his Household.

You may then enter the city, saying:

ِ
ِ ِ ِ
ِ
ﺑﺎر َك اﷲ ﻓِﻴﻬﺎ
َ ﺒﺎر َﻛ َﻪ ا ﱠﻟﺘﻲ
َ ا
َ ﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ا ﱠﻟﺬي َأ ْد َﺧ َﻠﻨﻲ ﻫﺬه اﻟ ُﺒ ْﻘ َﻌ َﺔ ا ُﳌ
al¦amdu lillāhi alladh¢ adkhalan¢ hādhih¢ albuq`atā almubārakata allat¢ bāraka allāhu f¢hā

All praise be to Allāh Who has allowed me to enter this blessed zone, which Allāh has blessed

ِ اﺧﺘﺎرﻫﺎ ﻟِﻮ ِﴆ ﻧَﺒِﻴ ِﻪ اﻟ ّﻠﻬﻢ ﻓﺎﺟﻌ ْﻠﻬﺎ
ﺷﺎﻫﺪَ ًة ِﱄ
َ ْ َو ْ َ َ ﱢ ﱢ ُ ﱠ
wakhtārahā liwa¥iyyi nabiyyih¢ allāhumma faj`alhā shāhidatan l¢

and has chosen for His Prophet’s Successor. O Allāh, (please do) make this zone witness for me.

When you reach the rst doorstep, say the following:

ِ اﻟ ّﻠﻬﻢ ﺑِﺒﺎﺑِ َﻚ و َﻗ ْﻔ ُﺖ وﺑِ ِﻔ
ﻨﺎﺋ َﻚ ﻧَﺰَ ْﻟ ُﺖ َوﺑِ َﺤ ْﺒ ِﻠ َﻚ ا ْﻋﺘ ََﺼ ْﻤ ُﺖ َوﻟِ َﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ َﺗ َﻌ ﱠﺮ ْﺿ ُﺖ
َ
َ
ُ ﱠ
allāhumma bibābika waqaftu wa bifinā'ika nazaltu wa bi¦ablika i`ta¥amtu wa lira¦matika ta`arra¤tu
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O Allāh, I have stopped at Your door, I have come to Your court, to Your Cord I cling, Your mercy I seek,

ِ
َ َوﺑِ َﻮﻟِ ﱢﻴ َﻚ َﺻ َﻠﻮاﺗ
ﻳﺎر ًة َﻣ ْﻘ ُﺒﻮ َﻟ ًﺔ َو ُدﻋﺎء ًا ُﻣ ْﺴﺘَﺠﺎﺑ ًﺎ
ْ ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ ﺗ ََﻮ ﱠﺳ ْﻠ ُﺖ َﻓ
َ ﺎﺟ َﻌ ْﻠﻬﺎ ِز
wa biwaliyyika ¥alawātuka `alayhi tawassaltu faj`alhā ziyāratan maqb£latan wa du`ā'an mustajāban

and by Your Intimate Servant—may Your blessings be upon him—do I beg You. So, (please do) make it an admissible
visit and a responded supplication.

You may then stop at the gate of the courtyard, saying the following:

ِ ِ
ِ ِ
ِ اﻟ ّﻠ ُﻬﻢ إِ ﱠن ﻫﺬا اﳊﺮم َﺣﺮﻣ َﻚ َوا َﳌ َﻘﺎم ﻣﻘﺎﻣ َﻚ َو َأﻧﺎ َأ ْد ُﺧ ُﻞ إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ ُأ
َ ﻧﺎﺟ
ﻮاي
َ ﻴﻚ ﺑِﲈ َأﻧ
َ ﴎي َوﻧ َْﺠ
ﱠ
ُ َ َ
ُ َ َ ََ
ْﺖ َأ ْﻋ َﻠ ُﻢ ﺑِﻪ ﻣﻨﱢﻲ َوﻣ ْﻦ ﱢ
allāhumma inna hādhā al¦arama ¦aramuka walmaqāma maqāmuka wa anā adkhulu ilayhi unāj¢ka
bimā anta a`lamu bih¢ minn¢ wa min sirr¢ wa najwāya

O Allāh, this holy place is verily Yours, this situation is Yours, and I am entering here so as to con de to You things that
You are more knowledgeable than I am as well as You are more knowledgeable than I am as regards my secrets and my
con dential speech.

ِِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ﻻي ﺑِﺈِ ْﺣﺴﺎﻧِ ِﻪ
َ ﻳﺎر َة َﻣ ْﻮ
َ اﳊَ ْﻤﺪُ ﷲ اﳊَﻨﱠﺎن ا َﳌﻨﱠﺎن ا ُﳌ َﺘ َﻄ ﱢﻮل ا ﱠﻟﺬي ﻣ ْﻦ َﺗ َﻄ ﱡﻮﻟﻪ َﺳ ﱠﻬ َﻞ ِﱄ ِز
al¦amdu lillāhi al¦annāni almannāni almuta§awwili alladh¢ min ta§awwulih¢ sahhala l¢ ziyārata mawlāya
bi'i¦sānih¢

All praise be to Allāh, the All-benevolent, the All-favorer, the All-muni cent, Who, out of His muni cence, has made it
easy for me to visit my master,

ِ َ و َﱂ
ﻳﺎرﺗِ ِﻪ َﳑْﻨُﻮﻋ ًﺎ َوﻻ َﻋ ْﻦ ِوﻻ َﻳﺘِ ِﻪ َﻣﺪْ ُﻓﻮﻋ ًﺎ َﺑ ْﻞ َﺗ َﻄ ﱠﻮ َل َو َﻣﻨ ََﺢ
ْ ْ َ
َ ﳚ َﻌ ْﻠﻨﻲ َﻋ ْﻦ ِز
wa lam yaj`aln¢ `an ziyāratih¢ mamn£`an wa lā `an wilāyatih¢ madf£`an bal ta§awwala wa mana¦a

Who has not made me banned from visiting him, and Who has not included me with those who are prevented from
being loyal to his (Divinely commissioned) leadership; rather, He has bestowed upon me and donated me (this favor).

ِ اﻟ ّﻠﻬﻢ ﻛَﲈ ﻣﻨَﻨ َْﺖ ﻋ ََﲇ ﺑِﻤﻌ ِﺮ َﻓﺘِ ِﻪ َﻓﺎﺟﻌ ْﻠﻨِﻲ ِﻣﻦ ِﺷﻴﻌﺘِ ِﻪ واد ِﺧ ْﻠﻨِﻲ اﳉﻨﱠ َﺔ ﺑِ َﺸﻔﺎﻋَﺘِ ِﻪ ﻳﺎ َأرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
ْ َ َ ْ
َ ْ
ْ َ ﱠ
َ
َ
ْ َ َ ﱠ
ُ ﱠ
allāhumma kamā mananta `alayya bima`rifatih¢ faj`aln¢ min sh¢`atih¢ wa adkhiln¢ aljannata bishafā`atih¢
yā ar¦ama alrrā¦im¢na

O Allāh, just as You have conferred upon me with the favor of recognition of him, so also (please do) include me with
his adherents (Shi`ah) and allow me to enter Paradise by means of his intercession, O most merciful of all those who
show mercy.

You may then enter the courtyard of the holy shrine and say the following words:

ِِ
ِ ِ
ِِ ِ
ِ
ِ
َﲇ ﻃﺎ َﻋ َﺘ ُﻪ
َ ا
ﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ا ﱠﻟﺬي َأﻛ َْﺮ َﻣﻨﻲ ﺑِ َﻤ ْﻌﺮ َﻓﺘﻪ َو َﻣ ْﻌﺮ َﻓﺔ َر ُﺳﻮﻟﻪ َو َﻣ ْﻦ َﻓ َﺮ َض ﻋ َ ﱠ
al¦amdu lillāhi alladh¢ akraman¢ bima`rifatih¢ wa ma`rifati ras£lih¢ wa man fara¤a `alayya §ā`atah£

fi

fi

fi

fi
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All praise be to Allāh Who has honored me with the recognition of Him, the recognition of His Messenger, and the
recognition of him the obedience to whom has been made incumbent upon me by Him

ِ ﲪ ًﺔ ِﻣﻨْﻪ ِﱄ وﺗ َﻄﻮﻻً ِﻣﻨْﻪ ﻋ ََﲇ وﻣﻦ ﻋ ََﲇ ﺑِﺎﻹﻳ
ﲈن
َر ْ َ ُ َ ﱡ
ْ ُ ﱠ َ َ ﱠ ﱠ
ra¦matan minhu l¢ wa ta§awwulan minhu `alayya wa manna `alayya bil'¢māni

on account of His mercy to me, His favor that He bestowed upon me, and His conferral upon me with faith.

ِ ِ ِ
ٍ ِ
ِ ِ
ِِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ﴆ َر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ
َ ﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ا ﱠﻟﺬي َأ ْد َﺧ َﻠﻨﻲ َﺣ َﺮ َم َأﺧﻲ َر ُﺳﻮﻟﻪ َو َأراﻧﻴﻪ ِﰲ ﻋﺎﻓ َﻴﺔ ا
َ ا
ﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ا ﱠﻟﺬي َﺟ َﻌ َﻠﻨﻲ ﻣ ْﻦ زُ ﱠوار َﻗ ْﱪ َو ﱢ
al¦amdu lillāhi alladh¢ adkhalan¢ ¦arama akh¢ ras£lih¢ wa arān¢hi f¢ `āfiyatin al¦amdu lillāhi alladh¢ ja`alan¢
min zuwwāri qabri wa¥iyyi ras£lih¢

All praise be to Allāh Who has allowed me to enter the shrine of His Messenger’s brother and has made me see this
shrine while I enjoy good health. All praise be to Allāh Who has included me with the visitors of the tomb of His
Messenger’s successor.

ِ َ َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ْن ﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻّ اﷲ َو ْﺣﺪَ ُه
َ ﻻﴍ
ﻳﻚ َﻟ ُﻪ َو َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ﱠن ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا َﻋ ْﺒﺪُ ُه َو َر ُﺳﻮ ُﻟ ُﻪ ﺟﺎ َء ﺑِﺎﳊَ ﱢﻖ ِﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ِْﺪ اﷲ
ashhadu an lā ilāha illā allāhu wa¦dah£ lā shar¢ka lah£ wa ashhadu anna muḥammadan `abduh£ wa
ras£luh£ jā'a bil¦aqqi min `indi allāhi

I bear witness that there is no god but Allāh, alone without having any associate, and I bear witness that Muḥammad is
His servant and Messenger. He has conveyed the truth from Allāh.

ِ َو َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ﱠن ﻋ َِﻠ ّﻴ ًﺎ َﻋ ْﺒﺪُ اﷲ َو َأﺧﻮ رﺳ
ﻮل اﷲ
ُ َ
wa ashhadu anna alīyyan `abdu allāhi wa akh£ ras£li allāhi

And I bear witness that Alī is the servant of Allāh and the brother of Allāh’s Messenger.

ﳊ ْﻤﺪُ ﷲِ ﻋَﲆ ِﻫﺪا َﻳﺘِ ِﻪ َوﺗ َْﻮﻓِ ِﻴﻘ ِﻪ ﺑِﲈ َدﻋﺎ إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ ِﻣ ْﻦ َﺳﺒِ ِﻴﻠ ِﻪ
َ ْﱪ وا
ُ َ ْﱪ ﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻّ اﷲ َواﷲ َأﻛ
ُ َ ْﱪ اﷲ َأﻛ
ُ َ ْﱪ اﷲ َأﻛ
ُ َ اﷲُ َأﻛ
allāhu akbaru allāhu akbaru allāhu akbaru lā ilāha illā allāhu wallāhu akbaru wal¦amdu lillāhi
`alā hidāyatih¢ wa tawf¢qih¢ limā da`ā ilayhi min sab¢lih¢

Allāh is the Most Great. Allāh is the Most Great. Allāh is the Most Great. There is no god but Allāh, and Allāh is the
Most Great. All praise be to Allāh for He has guided me and led me successfully to His course to which He has invited
(us).

ٍ ﱠﻚ َأ ْﻓ َﻀ ُﻞ ﻣ ْﻘﺼ
ْ ﻮد َو َأﻛ َْﺮ ُم
َ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِﻧ
اﻟﺮ ْﲪ ِﺔ
ﻣﺄ ِ ﱟ
ُ َ
ﰐ َو َﻗﺪْ َأ َﺗ ْﻴﺘ َُﻚ ُﻣ َﺘ َﻘ ﱢﺮﺑ ًﺎ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِﻨَﺒِ ﱢﻴ َﻚ ﻧَﺒِ ﱢﻲ ﱠ
allāhumma innaka af¤alu maq¥£din wa akramu matiyyin wa qad ataytuka mutaqarriban ilayka
binabiyyika nabiyyi alrra¦mati

O Allāh, You are verily the most excellent besought One and the most honorable purposed One. I thus have come to
You, seeking nearness to You in the name of Your Prophet, the Prophet of Mercy

ِ ﺐ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬﲈ اﻟﺴﻼم َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋَﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ٍ َِوﺑِ َﺄ ِﺧ ِﻴﻪ َأ ِﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ ﻋَﲇ ْﺑ ِﻦ َأ ِﰊ ﻃﺎﻟ
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ُ ﱠ
ﱠ
wa bi'akh¢hi am¢ri almu’min¢na Alīyyi bni ab¢ §ālibin `alayhimā alssalāmu fa¥alli `alā muḥammadin wa āli
muḥammadin
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and in the name of his brother, the Commander of the Faithful, Alī the son of Abu-Talib—peace be upon them both.
So, (please do) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad,

ِ اﻵﺧ
ِ ﲣﻴﺐ ﺳﻌﻴﻲ وا ْﻧ ُﻈﺮ إِﱄ َﻧ ْﻈﺮ ًة ر ِﺣﻴﻤ ًﺔ ُﺗﻨ ِْﻌ ُﺸﻨِﻲ ِﲠﺎ واﺟﻌ ْﻠﻨِﻲ ِﻋﻨْﺪَ َك و ِﺟﻴﻬﺎ ِﰲ اﻟﺪﱡ ﻧْﻴﺎ و
َﺮة َو ِﻣ َﻦ ا ُﳌ َﻘ ﱠﺮﺑِﲔ
َ
َ
َ ْ َ
َ َ َ َوﻻ ُ َ ﱢ ْ َ ْ َ ْ ﱠ
wa lā tukhayyib sa`y¢ wan¨ur ilayya na¨ratan ra¦¢matan tun`ishun¢ bihā waj`aln¢ `indaka waj¢han f¢
alddunyā wal-ākhirati wa min almuqarrab¢na

do not disappoint my e orts, (please) grant me a merciful look from You through which You refresh me, make me
illustrious in Your view in this world as well as the world to come, and make me of those brought near to You.

Walk until you stop at the door of the portico and say the following words:

ِ ﲔ اﷲ ﻋَﲆ وﺣ ِﻴ ِﻪ وﻋ
ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ رﺳ
ِ ﻮل اﷲ َأ ِﻣ
َﺰاﺋ ِﻢ َأ ْﻣ ِﺮ ِه
َ ْ َ
ُ ﱠ
ُ َ
alssalāmu `alā ras£li allāhi am¢ni allāhi `alā wa¦yih¢ wa `azā'imi amrih¢

Peace be upon Allāh’s Messenger whom Allāh has entrusted with His Revelations and with His determined
commandments,

ِ ِ
ِ ِ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ اﺳ ُﺘ ْﻘﺒِ َﻞ َوا ُﳌ َﻬ ْﻴ ِﻤ ِﻦ ﻋَﲆ ذﻟِ َﻚ ُﻛ ﱢﻠ ِﻪ َو َر
ْ اﳋﺎﺗ ِﻢ ﳌﺎ َﺳ َﺒ َﻖ َواﻟﻔﺎﺗ ِﺢ ﳌﺎ
alkhātimi limā sabaqa walfāti¦i limā istuqbila walmuhaymini `alā dhālika kullih¢ wa ra¦matu allāhi wa
barakātuh£

who sealed the previous Messages, paved the way to the coming blessings, and who prevails over all that. May the mercy
and blessings of Allāh be upon him, too.

ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ا َﳌﻨ ُْﺼ
ِ ﺻﺎﺣ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ
ﻮر ا ُﳌﺆَ ﱠﻳ ِﺪ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ا َﳌﺪْ ُﻓﻮن ﺑِﺎ َﳌﺪﻳﻨَﺔ ﱠ
اﻟﺴﻜﻴﻨَﺔ ﱠ
ﺐ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alā ¥ā¦ibi alssak¢nati alssalāmu `alā almadf£ni bilmad¢nati alssalāmu `alā alman¥£ri
almu'ayyadi

Peace be upon the holder of tranquility. peace be upon the one buried at al-Madinah. Peace be upon the triumphed and
supported (by Allāh).

ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ َأﰊ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ اﻟﻘﺎﺳ ِﻢ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ ْﺑ ِﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ َو َر
ﱢ
ُ ﱠ
alssalāmu `alā ab¢ alqāsimi muḥammadi bni `abdi allāhi wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

Peace be upon Abu’l-Qāsim, Muḥammad the son of ʿAbd Allāh. May the mercy and blessings of Allāh be upon him,
too.

Enter the portico with your right foot, stop at the door of the dome, and say these words

ِ َ َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ْن ﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻّ اﷲ َو ْﺣﺪَ ُه
َ ﻻﴍ
َﳊ ﱢﻖ ِﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ِْﺪ ِه َو َﺻﺪﱠ َق ا ُﳌ ْﺮ َﺳ ِﻠﲔ
َ ﻳﻚ َﻟ ُﻪ َو َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ﱠن ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا َﻋ ْﺒﺪُ ُه َو َر ُﺳﻮ ُﻟ ُﻪ ﺟﺎ َء ﺑِﺎ
ashhadu an lā ilāha illā allāhu wa¦dah£ lā shar¢ka lah£ wa ashhadu anna muḥammadan `abduh£ wa
ras£luh£ jā'a bil¦aqqi min `indih¢ wa ¥addaqa almursal¢na
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I bear witness that there is no god but Allāh, alone without having any associate, and I bear witness that Muḥammad is
His servant and Messenger. He has conveyed the truth from Him and veri ed the (past) Messengers.

َ ﻳﺎر ُﺳ
ﻳﺎﺣﺒِﻴﺐ اﷲ َو ِﺧ َ َﲑ َﺗ ُﻪ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻘ ِﻪ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ﻮل اﷲ ﱠ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā ras£la allāhi alssalāmu `alayka yā ¦ab¢ba allāhi wa khiyaratah£ min khalqih¢

Peace be upon you, O Messenger of Allāh! Peace be upon you, O most-beloved of Allāh and best of His beings!

ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ َأ ِﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ َو َأ ِﺧﻲ رﺳ
ﻮل اﷲ
ُ ﱠ
ُ َ
alssalāmu `alā am¢r almu’min¢na `abdi allāhi wa akh¢ ras£li allāhi

Peace be upon the Commander of the Faithful: the servant of Allāh and the brother of Allāh’s Messenger.

ِ ﺟﺎﺋﻚ ﻣﺴﺘ
ﻻي ﻳﺎ َأ ِﻣ َﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َﻋ ْﺒﺪُ َك َوا ْﺑ ُﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ َك َوا ْﺑ ُﻦ َأ َﻣﺘِ َﻚ
َﺠﲑ ًا ﺑِ ِﺬ ﱠﻣﺘِ َﻚ
َ ﻳﺎ َﻣ ْﻮ
ْ ُ َ
yā mawlāya yā am¢ra almu’min¢na `abduka wabnu `abdika wabnu amatika jā'aka mustaj¢ran
bidhimmatika

O master, O Commander of the Faithful! I, your slave and the son of your slave and your bondmaid, have come to you
seeking the refuge of your protection,

ِ ﻗﺎﺻﺪ ًا إِﱃ ﺣﺮ ِﻣ َﻚ ﻣﺘَﻮﺟﻬﺎ إِﱃ ﻣ
ِ
ً ﻘﺎﻣ َﻚ ُﻣﺘ ََﻮ ﱢﺳ
ﻼ إِﱃ اﷲ ﺗَﻌﺎﱃ ﺑِ َﻚ
ُ َ ﱢ
َ
ََ
qā¥idan ilā ¦aramika mutawajjihan ilā maqāmika mutawassilan ilā allāhi ta`ālā bika

directing to your shrine, turning my face toward your place, and begging Almighty Allāh in your name.

ِِ
ِ
ﻳﺎﺣ ﱠﺠ َﺔ اﷲ َأ َأ ْد ُﺧ ُﻞ ﻳﺎ َأ ِﻣﲔَ اﷲ
ُ ﻻي َأ َأ ْد ُﺧ ُﻞ ﻳﺎ َأﻣ َﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َأ َأ ْد ُﺧ ُﻞ
َ َأ َأ ْد ُﺧ ُﻞ ﻳﺎ َﻣ ْﻮ
a'adkhulu yā mawlāya a'adkhulu yā am¢ra almu’min¢na a'adkhulu yā ¦ujjata allāhi a'adkhulu yā am¢na
allāhi

May I enter, O master? May I enter, O Commander of the Faithful? May I enter, O argument of Allāh? May I enter, O
trustee of Allāh?

ِ َأ َأد ُﺧ ُﻞ ﻳﺎﻣ
ِ ﻼﺋ َﻜ َﺔ اﷲ ا ُﳌ ِﻘ
ﻴﻤﲔَ ِﰲ ﻫﺬا ا َﳌ ْﺸ َﻬ ِﺪ
ْ
َ
a'adkhulu yā malā'ikata allāhi almuq¢m¢na f¢ hādhā almashhadi

May I enter, O angels of Allāh who reside in this shrine?

ِ ِْﺖ ﻻَﺣ ٍﺪ ِﻣﻦ َأوﻟ
ِ
ِ ﻻي َأﺗ َْﺄ َذ ْن ِﱄ ﺑِﺎﻟﺪﱡ ُﺧ
ً ﻴﺎﺋ َﻚ َﻓﺈِ ْن َﱂ ْ َأ ُﻛ ْﻦ َﻟ ُﻪ َأ ْﻫ
ْﺖ َأ ْﻫ ٌﻞ ﻟِﺬﻟِ َﻚ
َ ﻼ َﻓﺄﻧ
َ ﻳﺎ َﻣ ْﻮ
ْ ْ
َ َ ﻮل َأ ْﻓ َﻀ َﻞ ﻣﺎ َأذﻧ
yā mawlāya ata'dhanu l¢ bilddukh£li af¤ala mā adhinta li'a¦adin min awliyā’ika fa'in lam akun lah£ ahlan
fa'anta ahlun lidhlika

O master, may you permit me to enter in the best way of permission you have ever given to any of your devotees? If I am
too little to deserve your permission, then You are too exalted to deprive me of it.

You may then kiss the doorstep and enter there with your right foot, saying:

fi
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ِ ﻴﻞ اﷲ َوﻋَﲆ ِﻣ ﱠﻠ ِﺔ رﺳ
ِ ِﺑِ ْﺴ ِﻢ اﷲ َوﺑِﺎﷲ َو ِﰲ َﺳﺒ
ﻮل اﷲ َﺻ ّﲆ اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ُ َ
bismi allāhi wa billāhi wa f¢ sab¢li allāhi wa `alā millati ras£li allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

In the Name of Allāh (I begin), in Allāh (I trust), on the way of Allāh, and on the norm of the Messenger of Allāh (I
proceed), may Allāh bless him and his Household.

ِ ْﺖ اﻟﺘﱠﻮاب
ِ
ِ
َ َﲇ إِﻧ
ﻴﻢ
َ ﱠﻚ َأﻧ
ْ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ اﻏْﻔ ْﺮ ِﱄ َو ْار َﲪْﻨﻲ َوﺗ
ُ اﻟﺮﺣ
ُ ﱠ
ُﺐ ﻋ َ ﱠ
allāhumma ighfir l¢ war¦amn¢ wa tub `alayya innaka anta alttawwābu alrra¦¢mu

O Allāh, (please do) forgive me for You are verily the Oft-Returning.

Walk until you’re facing the holy tomb. Stop before reaching it, and say the following:

ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ ِ
ِ اﻟﺴﻼم ِﻣ َﻦ اﷲ ﻋَﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ رﺳ
ِ ﻮل اﷲ َأ ِﻣ
ِ اﻟﻮ ْﺣ ِﻲ َواﻟ ﱠﺘﻨ ِْﺰ
ﻳﻞ
َ ﲔ اﷲ ﻋَﲆ َو ْﺣ ِﻴﻪ َو ِرﺳﺎﻻﺗﻪ َوﻋَﺰاﺋ ِﻢ َأ ْﻣ ِﺮه َو َﻣ ْﻌﺪن
ُ َ ﱠ
ُ ﱠ
alssalāmu min allāhi `alā muḥammadin ras£li allāhi am¢ni allāhi `alā wa¦yih¢ wa risālātih¢ wa `azā'imi
amrih¢ wa ma`dini alwa¦yi walttanz¢li

Peace of Allāh be upon Muḥammad the Messenger of Allāh, the trustee of Allāh over His Revelations, Messages, and
determined commandments, the core of the Divine Inspiration and Revelation,

ِ ِ
ِ ِ
اﺳ ُﺘ ْﻘﺒِﻞ َوا ُﳌ َﻬ ْﻴ ِﻤ ِﻦ ﻋَﲆ ذﻟِ َﻚ ُﻛ ﱢﻠ ِﻪ
ْ اﳋﺎﺗ ِﻢ ﳌﺎ َﺳ َﺒ َﻖ َواﻟﻔﺎﺗ ِﺢ ﳌﺎ
alkhātimi limā sabaqa walfāti¦i limā istuqbila walmuhaymini `alā dhālika kullih¢

who sealed the previous Messages, paved the way to the coming blessings, who prevails over all that,

ِ ِ ﺎﻫ ِﺪ ﻋَﲆ اﳋ ْﻠ ِﻖ اﻟﴪ
ِ اﻟﺸ
ﱠ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ واﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َو َر
َ
اج ا ُﳌﻨ ِﲑ ﱠ
ﱢ
alshshāhidi `alā alkhalqi alssirāji almun¢ri wa alssalāmu `alayhi wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

the witness over the creatures, and the luminous torch. Peace and Allāh’s mercy and blessings be upon him.

ِ
ِِ
ٍ
ﻣﺎﺻ ﱠﻠ ْﻴ َﺖ ﻋَﲆ َأ َﺣ ٍﺪ
َ ﴍ
َ ف
َ ْ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋَﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو َأ ْﻫ ِﻞ َﺑ ْﻴﺘﻪ ا َﳌ ْﻈ ُﻠﻮﻣﲔَ َأ ْﻓ َﻀ َﻞ َو َأﻛ َْﻤ َﻞ َو ْأر َﻓ َﻊ َو َأ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa ahli baytih¢ alma¨l£m¢na af¤ala wa akmala wa arfa`a wa ashrafa
mā ¥allayta `alā a¦adin

O Allāh, (please do) send blessings upon Muḥammad and his Household, the oppressed ones, with the best, most
perfect, most exalted, and most honored blessings that You have ever showed on any

ِ ﻴﺎﺋ َﻚ ورﺳ ِﻠ َﻚ و َأﺻ ِﻔ
ِ ِِﻣﻦ َأﻧْﺒ
ﻴﺎﺋ َﻚ
ْ َ
ْ
ُ َُ
min anbiyā'ika wa rusulika wa a¥fiyā'ika

of Your Prophets, Messengers, and Chosen servants.

ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِِ ِ ِ
ِ
ﴆ َﺣﺒِﻴﺒِ َﻚ
اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋَﲆ َأﻣﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َﻋ ْﺒﺪ َك َو َﺧ ْﲑ َﺧ ْﻠﻘ َﻚ َﺑ ْﻌﺪَ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َو َأﺧﻲ َر ُﺳﻮﻟ َﻚ َو َو ﱢ
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allāhumma ¥alli `alā am¢ri almu’min¢na `abdika wa khayri khalqika ba`da nabiyyika wa akh¢ ras£lika wa
wa¥iyyi ¦ab¢bika

O Allāh, (please do) send blessings upon the Commander of the Faithful, Your servant, the best of Your creatures after
Your Prophet, the brother of Your Messenger, the Successor of Your most-beloved one,

ِ ﻴﻞ ﻋَﲆ ﻣﻦ ﺑﻌ ْﺜ َﺘﻪ ﺑِ ِﺮﺳﺎﻻﺗِ َﻚ ودﻳ
ِ ﺎن اﻟﺪﱢ
ِ ِا ﱠﻟ ِﺬي ا ْﻧﺘ ََﺠ ْﺒ َﺘ ُﻪ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ َواﻟﺪﱠ ﻟ
ﻳﻦ ﺑِ َﻌﺪْ ﻟِ َﻚ
َ َﱠ
ُ ََ ْ َ
alladh¢ intajabtah£ min khalqika walddal¢li `alā man ba`athtah£ birisālātika wa dayyāni aldd¢ni bi`adlika

whom You have selected from among Your beings, the guide to those whom You sent with Your messages, the
establisher of the true religion by means of Your justice,

ِ و َﻓﺼ ِﻞ َﻗ
ِ َ ﻀﺎﺋ َﻚ ﺑ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َو َر
ْ َ
ﲔ َﺧ ْﻠﻘ َﻚ َو ﱠ
َْ
wa fa¥li qa¤ā'ika bayna khalqika wa alssalāmu `alayhi wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

and the decisive judge among Your beings. Peace and Allāh’s mercy and blessings be upon him.

اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋَﲆ اﻷَ ِﺋ ﱠﻤ ِﺔ ِﻣ ْﻦ ُو ْﻟ ِﺪ ِه اﻟ َﻘ ﱠﻮ ِاﻣﲔَ ﺑِ َﺄ ْﻣ ِﺮ َك ِﻣ ْﻦ َﺑ ْﻌ ِﺪ ِه ا ُﳌ َﻄ ﱠﻬ ِﺮﻳ َﻦ ا ﱠﻟ ِﺬﻳ َﻦ ْارﺗ ََﻀ ْﻴﺘ َُﻬ ْﻢ َأﻧْﺼﺎر ًا ﻟِ ِﺪﻳﻨِ َﻚ
allāhumma ¥alli `alā al-a'immati min wuldih¢ alqawwām¢na bi'amrika min ba`dih¢ almu§ahhar¢na alladh¢na
irta¤aytahum an¥āran lid¢nika

O Allāh, (please do) send blessings upon the Imāms from his o spring, (who are) the holders of Your commandments
after him, and the immaculate ones whom You have accepted as supporters of Your religion,

ِ وﺣ َﻔ َﻈ ًﺔ ﻟِ ِﴪ َك و ﱡﺷﻬﺪاء ﻋَﲆ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ و َأﻋْﻼﻣﺎ ﻟِ ِﻌ
َ ﺒﺎد َك َﺻ َﻠﻮاﺗ
. َُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َأ ْﲨ َِﻌﲔ
َ
َ ﱢ
َ َ
wa ¦afa¨atan lisirrika wa shuhadā'a `alā khalqika wa a`lāman li`ibādika ¥alawātuka `alayhim ajma`¢na

keepers of Your secret, witnesses over Your created beings, and signs (of example) for Your servants. May Your blessings
be upon them all.

ِِ ِ ِ
ِ ﺐ َو ِﴆ رﺳ
ٍ َِﲇ ْﺑ ِﻦ َأﺑِﻰ ﻃﺎﻟ
ﻮل اﷲ َو َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺘِ ِﻪ
ﱠ
ُ َ ﱢ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ َأﻣﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﻋ ﱢ
alssalāmu `alā am¢ri almu’min¢na Alīyyi bni ab¢ §ālibin wa¥iyyi ras£li allāhi wa khal¢fatih¢

Peace be upon the Commander of the Faithful, Alī the son of Abu-Talib, the successor of Allāh’s Messenger, his
representative,

ِ ِ ِ
ِ
ِ ِ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ اﻟﻮ ِﺻ ﱢﻴﲔَ َو َر
َ َواﻟﻘﺎﺋ ِﻢ ﺑِ َﺄ ْﻣ ِﺮه ﻣ ْﻦ َﺑ ْﻌﺪه َﺳ ﱢﻴﺪ
walqā'imi bi'amrih¢ min ba`dih¢ sayyidi alwa¥iyy¢na wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

who managed his a airs after him, and the master of all Prophet’s successors. May Allāh’s mercy and blessings be upon
him, too.

ِ
ِ
ِ
ِ ْﺖ رﺳ
َﻮل اﷲ َﺻ ّﲆ اﷲُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ َﺳ ﱢﻴﺪَ ِة ﻧِﺴﺎء اﻟﻌﺎ َﳌِﲔ
ﱠ
ُ َ اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ﻓﺎﻃ َﻤ َﺔ ﺑِﻨ
alssalāmu `alā fā§imata binti ras£li allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢ sayyidati nisā'i al`ālam¢na

Peace be upon Fāṭima, the daughter of Allāh’s Messenger, may Allāh’s blessings be upon him, (she is) the doyenne of all
the women of this world.

ff

ff
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ِ ْ ﳊ َﺴ
ِ ﲔ َﺳ ﱢﻴﺪَ ي َﺷ
َﳉﻨ ِﱠﺔ ِﻣ َﻦ اﳋَ ْﻠ ِﻖ َأ ْﲨ َِﻌﲔ
َ ﺒﺎب َأ ْﻫ ِﻞ ا
ﱠ
ُ ﳊ َﺴ ِﻦ َوا
َ اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ا
alssalāmu `alā al¦asani wal¦usayni sayyiday shabābi ahli aljannati min alkhalqi ajma`¢na

Peace be upon al-Ḥasan and Al-Ḥusayn, the chiefs of the youth of Paradise among all beings.

ِ
ِ ﻴﺎء وا ُﳌﺮﺳ ِﻠﲔَ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ
ِ ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ اﻷَ ِﺋﻤ ِﺔ
َاﻷﺋ ﱠﻤ ِﺔ ا ُﳌ ْﺴﺘ َْﻮ َد ِﻋﲔ
ُ ﱠ
َ ْ َ ِاﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ اﻷَﻧْﺒ
اﻟﺮاﺷﺪﻳ َﻦ ﱠ
ﱠ ﱠ
ُ ﱠ
alssalāmu `alā al-a'immati alrrāshid¢na alssalāmu `alā al-anbiyā'i walmursal¢na alssalāmu `alā ala'immati almustawda`¢na

Peace be upon the Guiding Imāms. Peace be upon the Prophets and the Messengers. Peace be upon the Imāms whom
are entrusted (with the religion by Allāh).

ِِ
ِ ِ
َاﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ا ُﳌﺘ ََﻮ ﱢﺳ ِﻤﲔ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ﱠ
ﺧﺎﺻﺔ اﷲ ﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠﻘﻪ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alā khā¥¥ati allāhi min khalqih¢ alssalāmu `alā almutawassim¢na

Peace be upon the elite creatures of Allāh. Peace be upon those who understand by tokens.

اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ ا ﱠﻟ ِﺬﻳ َﻦ ﻗﺎ ُﻣﻮا ﺑِ َﺄ ْﻣ ِﺮ ِه َووازَ ُروا َأ ْوﻟِﻴ َﺎء اﷲ َوﺧﺎ ُﻓﻮا ﺑِ َﺨ ْﻮﻓِ ِﻬ ْﻢ
ﱠ
alssalāmu `alā almu’min¢na alladh¢na qām£ bi’amrih¢ wa wāzar£ awliyā'a allāhi wa khāf£ bikhawfihim

Peace be upon the faithful believers who have carried out His orders, supported the saints of Allāh, and have feared for
their fear.

ِ ﺒﺎد اﷲ اﻟﺼ
ِ ﻼﺋﻜ َِﺔ ا ُﳌ َﻘﺮﺑِﲔَ اﻟﺴﻼم َﻋ َﻠﻴﻨﺎ وﻋَﲆ ِﻋ
ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ ا َﳌ
َﺎﳊﲔ
ﱠ
َ ْ ُ ﱠ
ُ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alā almalā'ikati almuqarrab¢na alssalāmu `alaynā wa `alā `ibādi allāhi al¥¥āli¦¢na

Peace be upon the Favorite Angels. Peace be upon us and Allāh’s righteous servants.

Draw near the tomb, face it, while keeping the Qiblah behind you, and say the following words:

ِِ
ِ
ﻳﺎﺻ ِﻔ ﱠﻲ اﷲ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ ِﻳﺎﺣﺒ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ﻴﺐ اﷲ ﱠ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َأﻣ َﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā am¢ra almu’min¢na alssalāmu `alayka yā ¦ab¢ba allāhi alssalāmu `alayka
yā ¥afwata allāhi

Peace be upon you, O Commander of the Faithful. Peace be upon you, O beloved by Allāh. Peace be upon you, O
choice of Allāh.

اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َﻋ َﻠ َﻢ اﻟﺘﱡﻘﻰ
ُ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎإِﻣﺎ َم اﳍُﺪى ﱠ
ﻳﺎﺣ ﱠﺠ َﺔ اﷲ ﱠ
ﻳﺎو ِ ﱠﱄ اﷲ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā waliyya allāhi alssalāmu `alayka yā ¦ujjata allāhi alssalāmu `alayka yā imāma
alhudā alssalāmu `alayka yā `alama alttuqā

Peace be upon you, O intimate servant of Allāh. Peace be upon you, O Argument of Allāh (against His creatures). Peace
be upon you, O leader of true guidance. Peace be upon you, O sign of piety.

ِ
ِ ِ اﻟﺴﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ َأﳞﺎ اﻟﻮ ِﴆ
ِ ْ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َأﺑﺎ اﳊَ َﺴ ِﻦ َواﳊُ َﺴ
ﲔ
َ اﻟﱪ اﻟﺘﱠﻘ ﱡﻲ اﻟﻨَﻘ ﱡﻲ
اﻟﻮ ِ ﱡﰲ ﱠ
ﱠ ُ ْ ﱡ َ ﱡ ﱡ
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alssalāmu `alayka ayyuhā alwa¥iyyu albarru alttaqiyyu alnnaqiyyu alwafiyyu alssalāmu `alayka
yā abā al¦asani wal¦usayni

Peace be upon you, O successor, religious, pious, pure, and loyal. Peace be upon you, O father of al-Ḥasan and AlḤusayn.

ِ ﺎن َﻳ ْﻮ ِم اﻟﺪﱢ
ِ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎﻋ َُﻤﻮ َد اﻟﺪﱢ
َ ﲔ َو َأ ِﻣﲔَ َر ﱢب اﻟﻌﺎ َﳌِﲔَ َو َد ﱠﻳ
ﻳﻦ
َ اﻟﻮ ِﺻ ﱢ
َ َاﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َﺳ ﱢﻴﺪ
ﻳﻦ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā `am£da aldd¢ni alssalāmu `alayka yā sayyida alwa¥iyy¢na wa am¢na rabbi
al`ālam¢na wa dayyāna yawmi aldd¢ni

Peace be upon you, O pillar of the religion. Peace be upon you, O chief of the successors (of Prophets), trustee of the
Lord of the worlds, judge on the Judgment Day,

ِ ِ
ِِ
َاﻟﺼ ْﻔ َﻮ َة ِﻣ ْﻦ ُﺳﻼ َﻟ ِﺔ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔ
َ َو َﺧ ْ َﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َو َﺳ ﱢﻴﺪَ اﻟﺼﺪﱢ ﻳﻘﲔَ َو
wa khayra almu’min¢na wa sayyida al¥¥idd¢q¢na wal¥¥afwata min sulālati alnnabiyy¢na

best of the believers, chief of the most truthful ones, elite of the Prophets’ lineage,

ِ
ِ ِ
ِ ﺧﺎز َن وﺣ ِﻴ ِﻪ و َﻋﻴﺒ َﺔ ِﻋ ْﻠ ِﻤ ِﻪ واﻟﻨ
ﱠﺎﺻ َﺢ ﻻُ ﱠﻣ ِﺔ ﻧَﺒِ ﱢﻴ ِﻪ
َ
َ ْ َ ْ َ ِ ﺑﺎب ﺣﻜ َْﻤﺔ َر ﱢب اﻟﻌﺎ َﳌﲔَ َو
َ َو
wa bāba ¦ikmati rabbi al`ālam¢na wa khāzina wa¦yih¢ wa `aybata `ilmih¢ walnnā¥i¦a li'ummati nabiyyih¢

door to the wisdom of the Lord of the worlds, keeper of His Revelation, container of His knowledge, advisor of His
Prophet’s people,

ِ
ِِ
ِ ﴍﻳﻌﺘِ ِﻪ و
ِ
ِ ِ
ِ
ِِ
ِ ِ واﻟﺘ
اﳌﺎﴈ ﻋَﲆ ُﺳﻨﱠﺘِ ِﻪ
َ َ ِ َ ﻮاﳼ َﻟ ُﻪ ﺑِﻨَ ْﻔﺴﻪ َواﻟﻨﱠﺎﻃ َﻖ ﺑِ ُﺤ ﱠﺠﺘﻪ َواﻟﺪﱠ اﻋ َﻲ إِﱃ
َ َ
َ
َ ﱠﺎﱄ ﻟ َﺮ ُﺳﻮﻟﻪ َوا ُﳌ
walttāliya liras£lih¢ walmuwāsiya lah£ binafsih¢ walnnā§iqa bi¦ujjatih¢ walddā`iya ilā shar¢`atih¢ walmā¤iya
`alā sunnatih¢

next to His Messenger, who sacri ced himself for him (i.e. for the Messenger), speaker with his arguments, inviter to his
principles, and steadfast on his instructions.

ِ
ِ ﻣﺎﲪ َﱢﻞ ورﻋﻰ ﻣﺎ اﺳﺘُﺤ ِﻔ َﻆ وﺣ ِﻔ َﻆ ﻣﺎ اﺳﺘ
ُﻮد َع
َ َ
ْ ْ
َ ُ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ﱠﻧ ُﻪ َﻗﺪْ َﺑﻠﱠﻎَ َﻋ ْﻦ َر ُﺳﻮﻟ َﻚ
ْ
allāhumma inn¢ ashhadu annah£ qad ballagha `an ras£lika mā ¦ummila wa ra`ā mā istu¦fi¨a wa ¦afi¨a
mā ist£di`a

O Allāh, I do bear witness that he carried out the mission conveyed to him by Your Messenger, achieved what he was
ordered to keep, kept what has been stored with him,

ِ وﺣ ﱠﻠ َﻞ ﺣﻼ َﻟ َﻚ وﺣﺮم ﺣﺮاﻣ َﻚ و َأﻗﺎم َأﺣﻜﺎﻣ َﻚ وﺟﺎﻫﺪَ اﻟﻨ
ﱠﺎﻛﺜِﲔَ ِﰲ َﺳﺒِ ِﻴﻠ َﻚ
َ َ َ ْ َ َ َ َ َ َ َﱠ
َ
َ َ
wa ¦allala ¦alālaka wa ¦arrama ¦arāmaka wa aqāma a¦kāmaka wa jāhada alnnākith¢na f¢ sab¢lika

deemed lawful that which You deem lawful, deemed unlawful that which You deem unlawful, put into practice Your
laws, strove against the contraveners for Your sake,

ِ ﻴﻚ َﻟﻮﻣ ُﺔ
ِ
ِ و
ِ اﻟﻘﺎﺳﻄِﲔَ ِﰲ ُﺣﻜ ِْﻤ َﻚ َو
ْ اﳌﺎر ِﻗﲔَ َﻋ ْﻦ َأ ْﻣ ِﺮ َك ﺻﺎﺑِﺮ ًا ُﳏْﺘ َِﺴﺒ ًﺎ
ﻻﺋ ٍﻢ
َ
َ ْ َ ﻻﺗﺄ ُﺧ ُﺬ ُه ﻓ
walqāsi§¢na f¢ ¦ukmika walmāriq¢na `an amrika ¥ābiran mu¦tasiban lā ta'khudhuh£ f¢ka lawmatu lā’imin
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against the wrongdoers according to Your laws, and against the apostates from Your decree, did all that with
steadfastness, expecting Your reward, and no blame of any blamer could ever in uence him.

ِ ِﻴﺎﺋ َﻚ و َأو ِﺻﻴﺎء َأﻧْﺒ
ِ ﻴﺎﺋ َﻚ و َأﺻ ِﻔ
ِ ِاﻟ ّﻠﻬﻢ ﺻ ﱢﻞ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ َأ ْﻓ َﻀ َﻞ ﻣﺎ ﺻ ﱠﻠﻴ َﺖ ﻋَﲆ َأﺣ ٍﺪ ِﻣﻦ َأوﻟ
ﻴﺎﺋ َﻚ
ْ َ
ْ َ
ْ َ
ْ ْ
َ
ْ
َ ُ ﱠ
allāhumma ¥alli `alayhi af¤ala mā ¥allayta `alā a¦adin min awliyā'ika wa a¥fiyā’ika wa aw¥iyā'i anbiyā'ika

O Allāh, (please do) send blessings upon him with the best way You have ever blessed any of Your intimate servants,
Your choicest ones, and Your Prophet’s successors.

ِ ْﻨﺎق ِﻋ
ِ اﻟ ّﻠ ُﻬﻢ ﻫﺬا َﻗﱪ َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ ا ﱠﻟ ِﺬي َﻓﺮ ْﺿ َﺖ ﻃﺎ َﻋ َﺘ ُﻪ َو َﺟ َﻌ ْﻠ َﺖ ِﰲ َأﻋ
ﺒﺎد َك ُﻣﺒﺎ َﻳ َﻌ َﺘ ُﻪ
ﱠ
ُْ
َ
allāhumma hādhā qabru waliyyika alladh¢ fara¤ta §ā`atah£ wa ja`alta f¢ a`nāqi `ibādika mubāya`atah£

O Allāh, this is the tomb of Your representative the obedience to whom has been made by You incumbent (upon us),
the loyalty to whom has been made by You in the necks of Your servants,

ِ
ِ ِ
ِ ُِﻌﺎﻗﺐ و َﻗﺪْ َﻗﺼﺪْ ُﺗﻪ َﻃﻤﻌ ًﺎ ﳌِﺎ َأﻋْﺪَ د َﺗﻪ ﻻَوﻟ
ِ
ِ ِ
ِ ِ
ﻴﺎﺋ َﻚ
َ ُ ﻴﺐ َوﺗ
ُ َو َﺧﻠﻴ َﻔﺘ َﻚ ا ﱠﻟﺬي ﺑِﻪ ﺗ َْﺄ ُﺧ ُﺬ َو ُﺗ ْﻌﻄﻲ َوﺑِﻪ ﺗُﺜ
ْ ُ ْ
َ ُ َ
wa khal¢fatika alladh¢ bih¢ ta'khudhu wa tu`§¢ wa bih¢ tuth¢bu wa tu`āqibu wa qad qa¥adtuh£ §ama`an
limā a`dadtah£ li'awliyā'ika

and (it is the tomb of) Your viceroy through whom You will give and take, and through whom You will reward and
punish. I have directed to him, seeking for what You have prepared for Your intimate servants.

ِ
ِ ب ﻣﻨ ِْﺰ َﻟﺘِ ِﻪ ِﻣﻨ َْﻚ َﺻ ﱢﻞ ﻋَﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ِ َﻓﺒِ َﻌﻈِﻴ ِﻢ َﻗﺪْ ِر ِه ِﻋﻨْﺪَ َك َو َﺟ ِﻠ
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
َ ِ ﻴﻞ َﺧ َﻄ ِﺮه َﻟﺪَ ْﻳ َﻚ َو ُﻗ ْﺮ
ﱠ
fabi`a¨¢mi qadrih¢ `indaka wa jal¢li kha§arih¢ ladayka wa qurbi manzilatih¢ minka ¥alli `alā muḥammadin
wa āli muḥammadin

So, (I beseech You) in the name of his eminent standing with You, in the name of his great status in Your view, and in
the name of the closeness of his position to You, to bless Muḥammad and the Household of Muḥammad

ِ
َ ْﺖ َأ ْﻫ َﻠ ُﻪ َﻓﺈِﻧ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي
َ َوا ْﻓ َﻌ ْﻞ ِﰊ ﻣﺎ َأﻧ
ﱠﻚ َأ ْﻫ ُﻞ اﻟﻜ ََﺮ ِم َواﳉُﻮد َو ﱠ
waf`al b¢ mā anta ahluh£ fa'innaka ahlu alkarami walj£di wa alssalāmu `alayka yā mawlāya

and to do to me that which is expected from You, for You are verily worthy of honoring and generous granting. Peace
be upon you, O my master,

ٍ َوﻋَﲆ َﺿ ِﺠﻴ َﻌ ْﻴ َﻚ آ َد َم َوﻧ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ُﻮح َو َر
wa `alā ¤aj¢`ayka ādama wa n£¦in wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

and upon your partners in the place, Adam and Noah. May Allāh’s mercy and blessings be upon you, too.

You may then kiss the tomb from the head’s side and say the following words:

ِ ﻮدي وﺑِ َﻚ َأﺗَﻮﺳ ُﻞ إِﱃ رﰊ ِﰲ ﺑ ُﻠﻮ ِغ ﻣ ْﻘﺼ
ِ ﻳﺎﻣﻮﻻي إِ َﻟﻴ َﻚ و ُﻓ
ﻮدي
َ
ُ َ
ُ َﱢ
ُ ْ َ َْ
َ ﱠ
yā mawlāya ilayka wuf£d¢ wa bika atawassalu ilā rabb¢ f¢ bul£ghi maq¥£d¢
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O my master, to You is my coming and in your name do I beseech my Lord so that I may achieve my goal.

ٍ ﺐ واﻟ ﱠﻄﺎﻟِﺐ ﺑِ َﻚ َﻋﻦ ﻣﻌ ِﺮ َﻓ ٍﺔ ﻏَﲑ ﻣﺮد
ِ ود إِﻻّ ﺑِ َﻘﻀﺎء ﺣ
ِ
ﻮاﺋ ِﺠ ِﻪ
َْ ْ
ُ َْ ُْ
َ
َ ٍ َﲑ ﺧﺎﺋ
َ
ُ ْ َو َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ﱠن ا ُﳌﺘ ََﻮ ﱢﺳ ِﻞ ﺑِ َﻚ ﻏ
wa ashhadu anna almutawassila bika ghayru khā’ibin wal§§āliba bika `an ma`rifatin ghayru mard£din
illā biqa¤ā'i ¦awā'ijih¢

I bear witness that he who beseeches (Allāh) in your name shall never be disappointed and he who implores (Allāh) in
your name, with full cognizance, shall never be rejected; rather, all his needs shall be settled.

ِ
ِ ﻮري وﻛ َْﺸ
ِ
ِ
ِ ﻒ ِﺷﺪﱠ ِﰐ و ُﻏ ْﻔ
ﺮان َذﻧْﺒِﻲ
َ
َ ِ َﻓ ُﻜ ْﻦ ِﱄ َﺷﻔﻴﻌ ًﺎ إِﱃ اﷲ َر ﱢﺑ َﻚ َو َر ﱢﰊ ِﰲ َﻗﻀﺎء َﺣﻮاﺋﺠﻲ َو َﺗ ْﻴﺴ ِﲑ ُأ ُﻣ
fakun l¢ shaf¢`an ilā allāhi rabbika wa rabb¢ f¢ qa¤ā'i ¦awā’ij¢ wa tays¢ri um£r¢ wa kashfi shiddat¢ wa
ghufrāni dhanb¢

So, (please) be my interceder to Allāh— my and your Lord—for purpose of settling my needs, making easy my a airs,
relieving my depressions, forgiving my sins,

ِ
ِ
ِ َو َﺳ َﻌ ِﺔ ِرزْ ِﻗﻲ َو َﺗ ْﻄ ِﻮ
ْﻴﺎي
َ ﻳﻞ ﻋ ُْﻤ ِﺮي َوإِﻋْﻄﺎء ُﺳﺆْ ِﱄ ِﰲ آﺧ َﺮ ِﰐ َو ُدﻧ
wa sa`ati rizq¢ wa ta§w¢li `umr¢ wa i`§ā'i su'l¢ f¢ ākhirat¢ wa dunyāya

expanding my sustenance sources, extending my lifetime, and granting me all my requests for the world to come as well
as this world.

ِ ْ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ اﻟ َﻌ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﺔ َأ ِﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻟ َﻌ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﺔ اﳊَ َﺴ ِﻦ َواﳊُ َﺴ
ﲔ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻟ َﻌ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﺔ اﻷَ ِﺋ ﱠﻤ ِﺔ
allāhumma il`an qatalata am¢ri almu’min¢na allāhumma il`an qatalata al¦asani wal¦usayni allāhumma
il`an qatalata al-a'immati

O Allāh, curse the killers of the Commander of the Faithful. O Allāh, curse the killers of al-Ḥasan and Al-Ḥusayn. O
Allāh, curse the killers of the Imāms,

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻄﺎع َﻟ ُﻪ
َ َوﻋ ﱢَﺬ ْ ُﲠ ْﻢ ﻋَﺬاﺑ ًﺎ َأﻟﻴ ًﲈ ﻻ ُﺗ َﻌ ﱢﺬ ُﺑ ُﻪ َأ َﺣﺪ ًا ﻣ ْﻦ اﻟﻌﺎ َﳌﲔَ ﻋَﺬاﺑ ًﺎ ﻛَﺜﲑ ًا ﻻ اﻧْﻘ
wa `adhdhibhum `adhāban al¢man lā tu`adhdhibuh£ a¦adan min al`ālam¢na `adhāban kath¢ran
lā inqi§ā`a lah£

and subject them to such a painful chastisement that You have never subjected any of Your creatures to it, such an
enormous chastisement that never ceases,

ِ ُ وﻻ َأﺟ َﻞ وﻻ َأﻣﺪَ ﺑِﲈ ﺷﺎ ﱡﻗﻮا وﻻ َة َأﻣ ِﺮ َك و َأ ِﻋﺪﱠ َﳍﻢ ﻋَﺬاﺑ ًﺎ َﱂ
ﲢ ﱠﻠ ُﻪ ﺑِ َﺄ َﺣ ٍﺪ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
َ ْ
ُ
َ َ َ َ
ُْ
ْ
wa lā ajala wa lā amada bimā shāqq£ wulāta amrika wa a`idda lahum `adhāban lam tu¦illah£ bi'a¦adin
min khalqika

nor comes to an end, nor reaches a deadline, for what they contended against Your authorities. And (please do) prepare
for them such an intense torture that You have not decided for any of Your creatures.

ِ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َو َأ ْد ِﺧ ْﻞ ﻋَﲆ َﻗ َﺘ َﻠ ِﺔ َأﻧ
َْﺼﺎر َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ َوﻋَﲆ َﻗ َﺘ َﻠ ِﺔ َأ ِﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
allāhumma wa adkhil `alā qatalati an¥āri ras£lika wa `alā qatalati am¢ri almu'min¢na
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O Allāh, (please do) impose upon the killers of Your Messenger’s supporters, the killers of the Commander of the
Faithful,

ِ ﲔ َو َﻗ َﺘ َﻠ ِﺔ ﻣ ْﻦ ُﻗﺘِ َﻞ ِﰲ ِوﻻ َﻳ ِﺔ
ِ ْ ْﺼﺎر اﳊَ َﺴ ِﻦ َواﳊُ َﺴ
ِ ْ َوﻋَﲆ َﻗ َﺘ َﻠ ِﺔ اﳊَ َﺴ ِﻦ َواﳊُ َﺴ
ِ ﲔ َوﻋَﲆ َﻗ َﺘ َﻠ ِﺔ َأﻧ
ْ آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
َأﲨ َِﻌﲔ
َ
wa `alā qatalati al¦asani wal¦usayni wa `alā qatalati an¥āri al¦asani wal¦usayni wa qatalati man qutila f¢
wilāyati āli muḥammadin ajma`¢na

the killers of al-Ḥasan and Al-Ḥusayn, the killers of the supporters of al-Ḥasan and Al-Ḥusayn, and the killers of all
those whom were killed because of their loyalty to the Household of Muḥammad,

ِ ٍ
َ ﻮن َﻣ ْﻠ ُﻌﻮﻧ
َ ﺬاب َو ُﻫ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ ُﻣ ْﺒ ِﻠ ُﺴ
ُﻮن
َ ُ ﳉ ِﺤﻴ ِﻢ
ُ ﻻﳜ ﱠﻔ
ُ ﻒ َﻋﻨ ُْﻬ ُﻢ اﻟ َﻌ
ﻋَﺬاﺑ ًﺎ ُﻣﻀﺎﻋَﻔ ًﺎ ِﰲ َأ ْﺳ َﻔ ِﻞ َد َرك ﻣ َﻦ ا ﱠ
`adhāban al¢man mu¤ā`afan f¢ asfali darakin min alja¦¢mi lā yukhaffafu `anhum al`adhābu wa hum f¢hi
mublis£na mal`£n£na

a painful, cyclic punishment in the lowest class of Hell re that the punishment shall not be lightened for them and they
shall lay therein in utter despair and endless curse;

ِ ﻧﺎﻛﺴﻮا رؤُ ِﺳ ِﻬﻢ ِﻋﻨْﺪَ ر ِﲠﻢ َﻗﺪْ ﻋﺎﻳﻨُﻮا اﻟﻨﱠﺪاﻣ َﺔ و
ِ ِاﳋﺰْ ي اﻟ ﱠﻄ ِﻮ َﻳﻞ ﻟِ َﻘﺘ ِْﻠ ِﻬﻢ ِﻋ ْﱰ َة َأﻧْﺒ
ِ
ﻴﺎﺋ َﻚ َو ُر ُﺳ ِﻠ َﻚ
َ
َ َ
َ
َ ْ
ْ َﱢ
ْ
ُ ُ

nākis£ ru'£sihim `inda rabbihim qad `āyan£ alnnadāmata walkhizya al§§aw¢la liqatlihim `itrata anbiyā'ika
wa rusulika

they shall be hanging down their heads before their Lord after they shall nd out with certainty regret and long-lasting
disgrace, for they killed the members of the household of Your Prophets and Messengers

ِ ﻇﺎﻫ ِﺮ اﻟﻌﻼﻧِﻴ ِﺔ ِﰲ َأر ِﺿ َﻚ وﺳ
ِ ِ ﺎﳊﲔَ اﻟ ّﻠﻬﻢ اﻟﻌﻨْﻬﻢ ِﰲ ﻣﺴﺘ
ِ ﺒﺎد َك اﻟﺼ
ِ ْﺒﺎﻋ ِﻬﻢ ِﻣﻦ ِﻋ
ِ و َأﺗ
ِ اﻟﴪ و
ﲈﺋ َﻚ
َ َ
َ َﴪ ﱢ
ﱠ
ْ ْ
َ
َ َ
ْ
ُ ﱠ َ ُ ْ ُ ْ ﱢ
wa atbā`ahum min `ibādika al¥¥āli¦¢na allāhumma il`anhum f¢ mustasirri alssirri wa ¨āhiri al`alāniyati f¢
ar¤ika wa samā'ika

and the righteous servants from their followers. O Allāh, (do) curse them in the most concealed secrecy and in the most
apparent openness, in Your lands and in Your heavens.

ِ ِاﻟ ّﻠﻬﻢ اﺟﻌ ْﻞ ِﱄ َﻗﺪَ م ِﺻﺪْ ٍق ِﰲ َأوﻟ
ِ ﻴﺎﺋ َﻚ وﺣﺒﺐ إِ َﱄ ﻣ
ﺸﺎﻫﺪَ ُﻫ ْﻢ َو ُﻣ ْﺴ َﺘ َﻘ ﱠﺮ ُﻫ ْﻢ َﺣﺘّﻰ ُﺗ ْﻠ ِﺤ َﻘﻨِﻲ ِﲠِ ْﻢ
ْ
َ ْ ُ ﱠ
َ
َ َ َﱢ ْ ﱠ
allāhumma ij`al l¢ qadama ¥idqin f¢ awliyā’ika wa ¦abbib ilayya mashāhidahum wa mustaqarrahum
¦attā tul¦iqan¢ bihim

O Allāh, (please do) decide for me a truthful step with Your intimate servants and make me long for their shrines and
their residing-places until You include me with them

ِ اﻵﺧﺮ ِة ﻳﺎ َأرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ و َ ْﲡﻌ َﻠﻨِﻲ َﳍﻢ َﺗﺒﻌ ًﺎ ِﰲ اﻟﺪﱡ ﻧْﻴﺎ و
َاﲪِﲔ
َ
َ ُْ
َ َ
ْ َ َ ﱠ
َ
wa taj`alan¢ lahum taba`an f¢ alddunyā wal-ākhirati yā ar¦ama alrrā¦im¢na

and make me among their followers in this world as well as the world to come. O most Merciful of all those who show
mercy!

You may then kiss the tomb, face towards the direction of Imām al-Ḥusayn b. Alī (a), while
keeping Qiblah between your shoulders, and say the following words:

fi
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ِ اﻟﺴﻼم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َأﺑﺎ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ اﻟﺴﻼم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎا ْﺑ َﻦ رﺳ
ﻮل اﷲ
ُ َ
ُ ﱠ
ُ ﱠ
alssalāmu `alayka yā abā `abdillāhi alssalāmu `alayka yabna ras£li allāhi

Peace be upon you, O Abū ʿAbd Allāh. Peace be upon you, O son of Allāh’s Messenger.

ِ
ِ
ِِ
ِ
َاﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎا ْﺑ َﻦ ﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ اﻟﺰﱠ ْﻫﺮاء َﺳ ﱢﻴﺪَ ِة ﻧِﺴﺎء اﻟﻌﺎ َﳌِﲔ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎا ْﺑ َﻦ َأﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yabna am¢ri almu’min¢na alssalāmu `alayka yabna fā§imata alzzahrā’i sayyidati nisā'i
al`ālam¢na

Peace be upon you, O son of the Commander of the Faithful. Peace be upon you, O son of Fāṭima, the luminous lady,
the doyenne of all women of the worlds.

ِ ﻳﺎﴏﻳﻊ اﻟﺪﱠ ﻣﻌ ِﺔ اﻟﺴ
ِ
ِ ِ ِ
ﺎﻛ َﺒ ِﺔ
ﱠ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َ ِ َ ْ َ ﱠ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َأﺑﺎ اﻷَﺋ ﱠﻤﺔ اﳍﺎدﻳ َﻦ ا َﳌ ْﻬﺪ ﱢﻳﲔَ ﱠ
alssalāmu `alayka yā abā al-a'immati alhād¢na almahdiyy¢na alssalāmu `alayka yā ¥ar¢`a alddam`ati
alssākibati

Peace be upon you, O father of the Imāms—the guides and well-guided. Peace be upon you, O victim of the pouring
tears.

ِ ِ ِ ِ
ِ
َ ِاﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﻋَﲆ َﺟﺪﱢ َك َو َأﺑ
ﻴﻚ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎﺻﺎﺣ
ﺐ ا ُﳌﺼﻴﺒﺔ اﻟﺮاﺗﺒﺔ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā ¥ā¦iba almu¥¢bati alrrātibati alssalāmu `alayka wa `alā jaddika wa ab¢ka

Peace be upon you, O man of the disastrous misfortune. Peace be upon you and upon your grandfather and father.

َ ِاﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﻋَﲆ اﻷَ ِﺋ ﱠﻤ ِﺔ ِﻣ ْﻦ ُذ ﱢر َﻳﺘِ َﻚ َو َﺑﻨ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﻋَﲆ ُا ﱢﻣ َﻚ َو َأ ِﺧ
ﻴﻚ
ﻴﻚ ﱠ
ﱠ

alssalāmu `alayka wa `alā ummika wa akh¢ka alssalāmu `alayka wa `alā al-a'immati min dhurriyyatika
wa ban¢ka

Peace be upon you and upon your mother and brother. Peace be upon you and upon the Imāms from your o spring
and descendants.

ِ َ ِﺧﺎك وﺑﻨ
ِ
ِ وﱄ اﻻَ ْﻟ
ِ ﱪ ًة ِﻻ
َ ﺘﺎب َو َﺟ َﻌ َﻠ َﻚ َو َأ
ﺒﺎب
ﺐ اﷲ ﺑِ َﻚ ﱡ
َ َأ ْﺷ َﻬﺪُ َﻟ َﻘﺪْ َﻃ ﱠﻴ
َ اﻟﱰ
َ َ َ ﺑﺎك َو َﺟﺪﱠ َك َو َأ
َ اب َو َأ ْو َﺿ َﺢ ﺑِ َﻚ اﻟﻜ
َ ْ ﻴﻚ ﻋ
ashhadu laqad §ayyaba allāhu bika altturāba wa aw¤a¦a bika alkitāba wa ja`alaka wa abāka wa jaddaka
wa akhāka wa ban¢ka `ibratan li'ul¢ al-albābi

I bear witness that Allāh has puri ed the soil (on which you fell down) through you, has made clear His Book through
you, and has made you, your father, your grandfather, your brother, and your descendants examples for the owners of
intellects.

ِ اﻟﻜﺘﺎب وﺟﻬ ُﺖ ﺳ
ِ َﻴﺎب اﻟﺘﱠﺎﻟِﲔ
ِ ﻳﺎاﺑﻦ ا َﳌ
ِ ﻴﺎﻣ
ِ ﲔ اﻻَ ْﻃ
ﻮات اﷲ َو َﺳﻼ ُﻣ ُﻪ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ُ ﻼﻣﻲ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َﺻ َﻠ
َ ْ
َ ْ َ َ ﱠ
yabna almayām¢ni al-a§yābi alttāl¢na alkitāba wajjahtu salām¢ ilayka ¥alawātu allāhi wa salāmuh£ `alayka

O son of the blessed, puri ed ones who recite (and apply) the Book utterly, I direct my greetings to you. May Allāh
make His peace and blessings to be upon you

ِ َو َﺟ َﻌ َﻞ َأ ْﻓ ِﺌﺪَ ًة ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ﱠﺎس َ ْﲥ ِﻮي إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
ﳉ َﺄ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
َ
َ َ ﻣﺎﺧﺎب َﻣ ْﻦ َﲤ َ ﱠﺴ َﻚ ﺑِ َﻚ َو
wa ja`ala af'idatan min alnnāsi tahw¢ ilayka mā khāba man tamassaka bika wa laja'a ilayka
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and may He make the hearts of some people yearn toward you. Disappointment shall never chase him who adheres to
you and resorts to you.

Move to the side of the feet and say the following words:

ِ ﻴﻞ اﻟﻨﱡ ُﺒ ﱠﻮ ِة َوا َﳌ ْﺨ ُﺼ
ِ اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ َأ ِﰊ اﻷَ ِﺋ ﱠﻤ ِﺔ َو َﺧ ِﻠ
ﻮص ﺑِﺎﻻُ ُﺧ ﱠﻮ ِة
ﱠ
alssalāmu `alā ab¢ al-a’immati wa khal¢li alnnubuwwati walmakh¥£¥i bil'ukhuwwati

Peace be upon the father of the Imāms, the intimate friend of Prophethood, and the marked, exclusively, by fraternity
(with the Holy Prophet).

ِ ِ ِ
ِ ﻮب اﻟﺪﱢ
ِ اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ َﻳ ْﻌ ُﺴ
اﻟﺮ ْﲪ ِﻦ
ﻳﻦ َواﻹ ْﻳﲈن َوﻛَﻠ َﻤﺔ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alā ya`s£bi aldd¢ni wal’¢māni wa kalimati alrra¦māni

Peace be upon the head of the religion and faith, and the word of the All-bene cent Lord.

ِ
ِ ِ
ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ ِﻣﻴ
ِ ﻴﻞ اﻟﺰﱡ
ِ
ِ
ِ ﺰان اﻻَﻋ
ِ ْﲈل َو ُﻣ َﻘ ﱢﻠ
ِ ِاﻟﺴ ْﻠ َﺴﺒ
ﻻل
ْ
َ ﺐ اﻻَ ْﺣﻮال َو َﺳ ْﻴﻒ ذي اﳉَﻼل َوﺳﺎﻗﻲ
ُ ﱠ
alssalāmu `alā m¢zāni al-a`māli wa muqallibi al-a¦wāli wa sayfi dh¢ aljalāli wa sāq¢ alssalsab¢li alzzulāli

Peace be upon the Scale of the deeds the turner over of manners, the sword of the Lord of Majesty, and who supplies
with the fresh water of Salsab¢l.

ِ ﲔو
ِ ِ ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ ﺻﺎﻟِ ِﺢ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ و
اﳊﺎﻛ ِﻢ َﻳ ْﻮ َم اﻟﺪﱢ ﻳ َﻦ
َ َ وارث ﻋ ْﻠ ِﻢ اﻟﻨَﺒِ ﱢ
َ
ُ ﱠ
alssalāmu `alā ¥āli¦i almu’min¢na wa wārithi `ilmi alnnabiyy¢na wal¦ākimi yawma aldd¢ni

Peace be upon the most righteous of the believers, the inheritor of the Prophet’s knowledge, and the judge on the
Judgment Day.

ِ
ِ
اﻟﴪ َواﻟﻨ ْﱠﺠﻮى
ﱠ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ َﺷ َﺠ َﺮة اﻟ ﱠﺘ ْﻘﻮى َوﺳﺎﻣ ِﻊ ﱢ ﱢ
alssalāmu `alā shajarati alttaqwā wa sāmi`i alssirri walnnajwā

Peace be upon the tree of piety and the hearer of hidden and con dential speeches.

ِِ ِ ِ ِ
اﻟﺴﺎﺑِﻐ َِﺔ َوﻧِ ْﻘ َﻤﺘِ ِﻪ اﻟﺪﱠ ِاﻣﻐ َِﺔ
ﱠ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ُﺣ َﺠ َﺔ اﷲ اﻟﺒﺎﻟﻐَﺔ َوﻧ ْﻌ َﻤﺘﻪ ﱠ
alssalāmu `alā ¦ujjati allāhi albālighati wa ni`matih¢ alssābighati wa niqmatih¢ alddāmighati

Peace be upon Allāh’s conclusive argument, His owing boon, and His forceful punishment.

ِ ﻧﺎد
ِ ﱠﺎﺻ ِﺢ واﻟﺰﱢ
ِ اﻟﻮاﺿ ِﺢ واﻟﻨﱠﺠ ِﻢ
ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ اﻟﴫ
ِ اﻟﻼﺋ ِﺢ واﻹﻣﺎم اﻟﻨ
ِ
اط
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ اﻟﻘﺎد ِح َو َر
َ
َ
ْ َ
ُ ﱠ
ﱢ
alssalāmu `alā al¥¥irā§i alwā¤i¦i walnnajmi allā’i¦i wal-imāmi alnnā¥i¦i walzzinādi alqādi¦i wa ra¦matu
allāhi wa barakātuh£

Peace be upon the clear-cut path, the patent star, the advising leader, and the igniting relock. May Allāh’s mercy and
blessings be upon him.
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Then say the following:

ِ
ِِ ِ ِ
ٍ َِﲇ ْﺑ ِﻦ َأ ِﰊ ﻃﺎﻟ
ﺐ َأ ِﺧﻰ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َو َوﻟِ ﱢﻴ ِﻪ
اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋَﲆ َأﻣﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﻋ ﱢ
allāhumma ¥alli `alā am¢ri almu’min¢na Alīyyi bni ab¢ §ālibin akh¢ nabiyyika wa waliyyih¢

O Allāh, send blessings upon the Commander of the Faithful, Alī the son of Ṭālib: the brother, ally,

ِ ِ
ِِ ِ
ِِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ و
ِ ﴎ ِه َو
ﺑﺎب ِﺣﻜ َْﻤﺘِ ِﻪ
َ
ﻧﺎﴏه َو َوﺻ ﱢﻴﻪ َو َوزﻳﺮه َو ُﻣ ْﺴﺘ َْﻮ َد ِع ﻋ ْﻠﻤﻪ َو َﻣ ْﻮﺿ ِﻊ ﱢ
wa nā¥irih¢ wa wa¥iyyih¢ wa waz¢rih¢ wa mustawda`i `ilmih¢ wa maw¤i`i sirrih¢ wa bābi ¦ikmatih¢

supporter, successor, and patron of Your Prophet, the store of his knowledge, the depot of his secrets, the door to his
wisdom,

ِ واﻟﻨﺎﻃِ ِﻖ ﺑِﺤﺠﺘِ ِﻪ واﻟﺪﱠ
ِ َ اﻋﻲ إِﱃ
ﴍﻳ َﻌﺘِ ِﻪ َو َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺘِ ِﻪ ِﰲ ُا ﱠﻣﺘِ ِﻪ
َ ُ ﱠ
َ
walnnā§iqi bi¦ujjatih¢ walddā`¢ ilā shar¢`atih¢ wa khal¢fatih¢ f¢ ummatih¢

the spokesman with his arguments, the caller to his code of law, his viceroy in his community,

ِ ب َﻋﻦ وﺟ ِﻬ ِﻪ
ﻗﺎﺻ ِﻢ اﻟ َﻜ َﻔ َﺮ ِه َو ُﻣ ْﺮ ِﻏ ِﻢ اﻟ َﻔ َﺠ َﺮ ِة
ْ َ ْ ِ َو ُﻣ َﻔ ﱢﺮ ِج اﻟﻜ َْﺮ
wa mufarriji alkarbi `an wajhih¢ wa qā¥imi alkafarati wa murghimi alfajarati

the reliever of agony from his face, the terminator of the in dels, the conqueror on the wicked ones,

ِ َ ا ﱠﻟ ِﺬي ﺟﻌ ْﻠ َﺘﻪ ِﻣﻦ ﻧَﺒِﻴ َﻚ ﺑِﻤﻨ ِْﺰ َﻟ َﺔ ﻫﺎر
ِ وال ﻣﻦ واﻻه و
ﻋﺎد َﻣ ْﻦ ﻋﺎدا ُه
َ ُ
ْ َ ِ ون ﻣ ْﻦ ُﻣﻮﺳﻰ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ
َ َ َ ُ ْ ﱢ
ُ
alladh¢ ja`altah£ min nabiyyika bimanzilati hār£na min mūsā allāhumma wāli man wālāhu wa `ādi man
`ādāhu

whom You have made, with regard to his position to Your Prophet, to occupy the same position that Aaron enjoyed
with Moses. O Allāh, give support to any one who supports him, be the enemy of every one who antagonizes him,

ِ اﺧ ُﺬ ْل ﻣﻦ َﺧ َﺬ َﻟﻪ وا ْﻟﻌﻦ ﻣﻦ ﻧَﺼﺐ َﻟﻪ ِﻣﻦ اﻷوﻟِﲔَ و
ْ َﴫ ُه َو
اﻵﺧ ِﺮﻳ َﻦ
َ
ُ َ َ ْ َ ْ َ َ ُ َ ﱠ
ْ َ
َ َ ْﴫ َﻣ ْﻦ ﻧ
ْ ُ َواﻧ
wan¥ur man na¥arah£ wakhdhul man khadhalah£ wal`an man na¥aba lah£ min al-awwal¢na wal-ākhir¢na

give victory to any one who gives him his victory, disappoint every one who disappoints him, and lay curse on any one
who incurs the hostility of him from the past and the coming generations.

ِ
ِ ٍ
ِ
ِ
َﻳﺎر ﱠب اﻟﻌﺎ َﳌِﲔ
َ َو َﺻ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َأ ْﻓ َﻀ َﻞ ﻣﺎ َﺻ ﱠﻠ ْﻴ َﺖ ﻋَﲆ َأ َﺣﺪ ﻣ ْﻦ َأ ْوﺻﻴﺎء َأﻧْﺒِﻴﺎﺋ َﻚ
wa ¥alli `alayhi af¤ala mā ¥allayta `alā a¦adin min aw¥iyā'i anbiyā’ika yā rabba al`ālam¢na

And (please do) bless him with the best blessings that You have ever poured on any of Your Prophet’s successors. O Lord
of the worlds!

You may then return to the side of the head for visiting Prophets Adam and Noah (a).
Visiting Prophet Adam, you may say the following:
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ِ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎﻧَﺒِ َﻲ اﷲ
َ ِﻳﺎﺣﺒ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ﻴﺐ اﷲ ﱠ
ﻳﺎﺻﻔ ﱠﻲ اﷲ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā ¥afiyya allāhi alssalāmu `alayka yā ¦ab¢ba allāhi alssalāmu `alayka yā nabiyya
allāhi

Peace be upon you, O choice of Allāh. Peace be upon you, O beloved by Allāh. Peace be upon you, O Prophet of Allāh.

ِ ِ
ِ َ اﻟﺴﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ َأ ِﻣﲔَ اﷲ اﻟﺴﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ
ِ َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َأﺑﺎ اﻟ َﺒ
ﴩ
ْ ُ ﱠ
ْ ُ ﱠ
ﻳﺎﺧﻠﻴ َﻔ َﺔ اﷲ ِﰲ َأ ْرﺿﻪ ﱠ
alssalāmu `alayka yā am¢na allāhi alssalāmu `alayka yā khal¢fata allāhi f¢ ar¤ih¢ alssalāmu `alayka
yā abā albashari

Peace be upon you, O trustee of Allāh. Peace be upon you, O representative of Allāh in His lands. Peace be upon you, O
father of all mankind.

ِ اﻟﺴﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ وﻋَﲆ ر
ِ وﺣ َﻚ وﺑﺪَ ﻧِ َﻚ وﻋَﲆ ﻟ ﱠﻄ
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ ِﻣ ْﻦ ُو ْﻟ ِﺪ َك َو ُذ ﱢر ﱠﻳﺘِ َﻚ
َ
ََ
َ ْ ُ ﱠ
ُ
alssalāmu `alayka wa `alā r£¦ika wa badanika wa `alā al§§āhir¢na min wuldika wa dhurriyyatika

Peace be upon you and upon your soul and body, and upon the pure ones from your sons and descendants.

ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻻﳛ ِﺼﻴﻬﺎ إِﻻّ ُﻫ َﻮ َو َر
ْ ُ َو َﺻ ّﲆ اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﺻﻼ ًة
wa ¥allā allāhu `alayka ¥alatan lā yu¦¥¢hā illā huwa wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

May Allāh pour upon you such innumerable blessings that none can count save Him. May Allāh’s mercy and blessings
be upon you.

Visiting Prophet Noah, say the following words:

ِ
ﻳﺎو ِ ﱠﱄ اﷲ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ﻳﺎﺻﻔ ﱠﻲ اﷲ ﱠ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎﻧَﺒِ ﱠﻲ اﷲ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā nabiyya allāhi alssalāmu `alayka yā ¥afiyya allāhi alssalāmu `alayka yā waliyya
allāhi

Peace be upon you, O Prophet of Allāh. Peace be upon you, O choice of Allāh. Peace be upon you, O intimate servant
of Allāh.

ِ ﻳﺎﺷﻴ َﺦ ا ُﳌﺮﺳ ِﻠﲔَ اﻟﺴﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ
ﻳﺎأﻣﲔَ اﷲ ِﰲ َأ ْر ِﺿ ِﻪ
ْ ُ ﱠ
َ ِﻳﺎﺣﺒ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ ْ ْ َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ﻴﺐ اﷲ ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā ¦ab¢ba allāhi alssalāmu `alayka yā shaykha almursal¢na alssalāmu `alayka
yā am¢na allāhi f¢ ar¤ih¢

Peace be upon you, O beloved by Allāh. Peace be upon you, O chief of the Messengers. Peace be upon you, O trustee of
Allāh in His lands.

ِ ﻮات اﷲ وﺳﻼﻣﻪ َﻋ َﻠﻴ َﻚ وﻋَﲆ ر
ِ وﺣ َﻚ وﺑﺪَ ﻧِ َﻚ وﻋَﲆ اﻟ ﱠﻄ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
ُ َﺻ َﻠ
َ ْ ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ ِﻣ ْﻦ ُو ْﻟ ِﺪ َك َو َر
َ
ََ
َ ْ ُُ َ َ
ُ
¥alawātu allāhi wa salāmuh£ `alayka wa `alā r£¦ika wa badanika wa `alā al§§āhir¢na min wuldika wa
ra¦matu allāhi wa barakātuh£
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May Allāh’s peace and blessings be upon you, upon your soul and body, and upon the pure ones from among your sons.
May Allāh’s mercy and blessings be upon you.

You may then o er a six unit prayer. In the rst two units, which are intended for visiting the
tomb of Imām ʿAlī (a), recite Sūrah al-Fātiḥa and Sūrah al-Raḥmān in the rst unit, and recite
Sūrah al-Fātiḥa and Sūra Yā-Sīn in the second. When you perform Tashahhud and Tasleem,
perform the famous Tasbīḥ al-Zahrā, implore for Almighty Allāh’s forgiveness (Istighfār), ask
Him for the ful lment of your needs, and then say the following words:

ِ ِ ِ َﲔ اﻟﺮ ْﻛﻌﺘ
ِ
ﻻي َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ َو َأ ِﺧﻲ َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ
َ َﲔ َﻫﺪ ﱠﻳ ًﺔ ﻣﻨﱢﻲ إِﱃ َﺳ ﱢﻴﺪي َو َﻣ ْﻮ
ْ َ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ َﺻ ﱠﻠ ْﻴ ُﺖ ﻫﺎﺗ ْ ِ ﱠ
allāhumma inn¢ ¥allattu hātayni alrrak`atayni hadiyyatan minn¢ ilā sayyid¢ wa mawlāya waliyyika wa akh¢
ras£lika

O Allāh, I have o ered these two units of prayer, as present from me to my master and chief: Your intimate servant, the
brother of Your Messenger,

ِ
ِ َأ ِﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ وﺳﻴ ِﺪ
ٍ َِﲇ ْﺑ ِﻦ َأﺑِﻰ ﻃﺎﻟ
ﻮات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوﻋَﲆ آﻟِ ِﻪ
ُ ﺐ َﺻ َﻠ
َ َ َ ﱢ
اﻟﻮﺻ ﱢﻴﲔَ ﻋ ﱢ
am¢ri almu’min¢na wa sayyidi alwa¥iyy¢na Alīyyi bni ab¢ §ālibin ¥alawātu allāhi `alayhi wa `alā ālih¢

the Commander of the Faithful and the chief of the Prophets’ successors; namely, Alī the son of Ṭālib, may Allāh’s
blessings be upon him and his household.

ٍ
ِ
ِ اﻟ ّﻠ ُﻬﻢ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋَﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
َاﺟ ِﺰ ِﲏ ﻋَﲆ ذﻟِ َﻚ َﺟﺰا َء ا ُﳌ ْﺤ ِﺴﻨِﲔ
ْ آل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو َﺗ َﻘ ﱠﺒﻠﻬﺎ ﻣﻨﱢﻲ َو
ﱠ
ﱠ
allāhumma fa¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa taqabbalhā minn¢ wajzin¢ `alā dhālika jazā'a
almu¦sin¢na

So, O Allāh, (please do) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad, accept that prayer from
me, and confer upon me with the reward that You give to the good-doers.

ِ َ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻟ َﻚ َﺻ ﱠﻠ ْﻴ ُﺖ َو َﻟ َﻚ َر َﻛ ْﻌ ُﺖ َو َﻟ َﻚ َﺳ َﺠﺪْ ُت َو ْﺣﺪَ َك
َ ﻻﴍ
ﻳﻚ َﻟ َﻚ
allāhumma laka ¥allaytu wa laka raka`tu wa laka sajadtu wa¦daka lā shar¢ka laka

O Allāh, to You have I o ered prayer, genu ected, and prostrated myself; to You alone without associating anyone with
You,

ُ ﻻَ ﱠﻧ ُﻪ ﻻ َﺗﻜ
َ اﻟﺴ ُﺠﻮ ُد إِﻻّ َﻟ َﻚ َاﻧ
ْﺖ
َ ﱠﻚ َأﻧ
َ ْﺖ اﷲ ﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻّ َأﻧ
ُ اﻟﺮﻛ
ُﻮن ﱠ
ُﻮع َو ﱡ
اﻟﺼﻼ ُة َو ﱡ
li'annah£ lā tak£nu al¥¥alatu walrruk£`u walssuj£du illā laka li'annaka anta allāhu lā ilāha illā anta

because prayers, genu ections, and prostrations are submitted to none save You, because You are Allāh; there is no god
save You.

ٍ
ِ آل ُﳏ َﻤ ٍﺪ و َﺗ َﻘﺒ ْﻞ ِﻣﻨﱢﻲ ِزﻳﺎر ِﰐ واﻋْﻄِﻨِﻲ ﺳﺆْ ِﱄ ﺑِﻤﺤﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ
اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋَﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو ِ ﱠ َ ﱠ
َ َ
َ ُ َ ﱠ
ُ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa taqabbal minn¢ ziyārat¢ wa a`§in¢ su’l¢
bimuḥammadin wa ālih¢ al§§āhir¢na
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O Allāh, (please do) bless Muḥammad and the Household of Muḥammad, admit my visit, and respond to my requests
in the name of Muḥammad and his Household—the immaculate ones.

You may then provide the other four units as a gift to Prophets Adam and Noah. You may then
prostrate yourself for thanksgiving (sajdat al-shukr) and say the following words:

اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺗ ََﻮ ﱠﺟ ْﻬ ُﺖ َوﺑِ َﻚ ا ْﻋﺘ ََﺼ ْﻤ ُﺖ َو َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﺗ ََﻮ ﱠﻛ ْﻠ ُﺖ
allāhumma ilayka tawajjahtu wa bika i`ta¥amtu wa `alayka tawakkaltu

O Allāh, to You do I direct my face, to You do I resort, and on You do I rely.

ِِ
ِ
ِ ِ َ اﻟ ّﻠﻬﻢ َأﻧ
ْﺖ َأ ْﻋ َﻠ ُﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻨﱢﻲ
َ ﳘﻨِﻲ َوﻣﺎ ﻻ َﳞِ ﱡﻤﻨِﻲ َوﻣﺎ َأﻧ
ْﺖ ﺛ َﻘﺘﻲ َو َرﺟﺎﺋﻲ َﻓﺎﻛْﻔﻨﻲ ﻣﺎ َأ َ ﱠ
ُ ﱠ
allāhumma anta thiqat¢ wa rajā’¢ fakfin¢ mā ahamman¢ wa mā lā yuhimmun¢ wa mā anta a`lamu bih¢
minn¢

O Allāh, You are my trust and my hope; so, (please do) save me from whatever concerns me, whatever does not concern
me, and whatever You know more than I do.

ِ ﻋَﺰﱠ ﺟﺎر َك َو َﺟ ﱠﻞ َﺛﻨﺎؤُ َك َوﻻ إِﻟ َﻪ ﻏَﲑ َك َﺻ ﱢﻞ ﻋَﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َو َﻗ ﱢﺮ ْب َﻓ َﺮ َﺟ ُﻬ ْﻢ
ﱠ
ُ
ُْ
`azza jāruka wa jalla thanā’uka wa lā ilāha ghayruka ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa
qarrib farajahum

Certainly, protected is he who lies under Your protection, glory be to Your praise, and there is no deity save You. (Please
do) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad, and hasten their Relief.

You may then put your right cheek on the ground and say the following words

َﴬ ِﻋﻲ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
َ ْ ْإر َﺣ ْﻢ ُذ ﱢﱄ َﺑ
ﲔ َﻳﺪَ ْﻳ َﻚ َوﺗ َ ﱡ
ir¦am dhull¢ bayna yadayka wa ta¤arru`¢ ilayka

(Please do) have mercy on my humiliation before You, on my earnest imploring to You,

ِ َو َو ْﺣ َﺸﺘِﻲ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ﱠﺎس َو ُأﻧ ِْﴘ ﺑِ َﻚ
wa wa¦shat¢ min alnnāsi wa uns¢ bika

on my loneliness among people, and on my amiability with You.

ﻳﻢ
ُ ﻳﻢ ﻳﺎﻛ َِﺮ
ُ ﻳﻢ ﻳﺎﻛ َِﺮ
ُ ﻳﺎﻛ َِﺮ
yā kar¢mu yā kar¢mu yā kar¢mu

O All-generous! O All-generous! O All-generous!

You may then put your left cheek on the ground and say the following words
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ﻳﺎر ﱢب َﺗ َﻌ ﱡﺒﺪ ًا َو ِر ّﻗﺎ
َ ﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻّ َأﻧ
َ ْﺖ َر ﱢﰊ َﺣﻘ ًﺎ َﺣﻘ ًﺎ َﺳ َﺠﺪْ ُت َﻟ َﻚ
lā ilāha illā anta rabb¢ ¦aqqan ¦aqqan sajadtu laka yā rabbi ta`abbudan wa riqqan

There is no god save You, my Lord; truly, truly. O Lord, I prostrate myself before You as sign of my worshipfulness and
servitude to You.

ِ
ﻳﻢ
ٌ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱠن ﻋ ََﻤ ِﲇ َﺿ ِﻌ
ُ ﻳﻢ ﻳﺎﻛ َِﺮ
ُ ﻳﻢ ﻳﺎﻛ َِﺮ
ُ ﻴﻒ َﻓﻀﺎﻋ ْﻔ ُﻪ ِﱄ ﻳﺎﻛ َِﺮ
allāhumma inna `amal¢ ¤a`¢fun fa¤ā`ifhu l¢ yā kar¢mu yā kar¢mu yā kar¢mu

O Allāh, my deed is certainly feeble; so, (please do) grant it strength by increasing it many times, O All-generous! O Allgenerous! O All-generous!

You may then return to the state of ordinary prostration and repeat the following 100 times
Thanks

shukran

ُﺷﻜْﺮ ًا

It is recommended to pray Almighty Allāh as earnestly as possible, because the place you are in is
the zone of granting requests. Implore Almighty Allāh for forgiveness as sincerely as possible, because
the place you are in is the zone of forgiveness. Beseech Almighty Allāh for settling your needs as
seriously as possible, because the place you are in is the zone of responding to the needs.

T

ZIYĀRAT AMĪN ALLĀH

he ziyārah of Amīn Allāh is considered one of the general forms of ziyārah of Imām Ali
(a), one of the private forms of ziyārah on the Eid al-Ghadīr, and one of the
comprehensive forms of ziyārah that can be said at all the shrines of the Holy Imāms.
al-ʿAllāma al-Majlisī has said that it is the best ziyārah from the point of view of the text as well as the
chain of narrators and it should be recited in all the shrines.

ِِ ِ
ِ ِ
ِ
َاﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َأ ِﻣ َﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻳﺎ َأﻣﲔَ اﷲ ِﰲ َأ ْرﺿﻪ َو ُﺣ ﱠﺠ َﺘ ُﻪ ﻋَﲆ ﻋﺒﺎده ﱠ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā am¢na allāhi f¢ ar¤ih¢ wa ¦ujjatah£ `alā `ibādih¢ alssalāmu `alayka yā am¢ra
almu'min¢na

Peace be upon you, O trustee of Allāh on His lands and argument of Allāh against His servants. Peace be upon you, O
Commander of the Faithful.

ِ ﱠﻚ ﺟﺎﻫﺪْ َت ِﰲ اﷲ ﺣ ﱠﻖ ِﺟ
َ َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأﻧ
ﻬﺎد ِه َوﻋ َِﻤ ْﻠ َﺖ ﺑِ ِﻜﺘﺎﺑِ ِﻪ َوا ﱠﺗ َﺒ ْﻌ َﺖ ُﺳﻨَ َﻦ ﻧَﺒِ ﱢﻴ ِﻪ َﺻ ّﲆ اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
َ
َ
ashhadu annaka jāhadta f¢ allāhi ¦aqqa jihādih¢ wa `amilta bikitābih¢ wattba`ta sunana nabiyyih¢
¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢
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I bear witness that you strove for the sake of Allāh as it ought to be striven, acted upon His Book, and followed the
instructions of His Prophet, peace of Allāh be upon him and his Household,

ِ ِﺎﺧﺘ
ِ ﻋﺎك اﷲ إِﱃ ِﺟ
َ َﺣﺘّﻰ َد
ْ ِﻮار ِه َﻓ َﻘ َﺒ َﻀ َﻚ إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ ﺑ
َ ﻴﺎر ِه َو َأ ْﻟﺰَ َم َأﻋْﺪاﺋ
َﻚ اﳊُ ﱠﺠ َﺔ
¦attā da`āka allāhu ilā jiwārih¢ faqaba¤aka ilayhi bikhtiyārih¢ wa alzama a`dā'aka al¦ujjata

until Allāh called you to be in His vicinity. So, He grasped you to Him by His will and put your enemies under the
claim

ِ ِ
ِ
ِِ
ِ
ﺎﺟ َﻌ ْﻞ َﻧ ْﻔ ِﴘ ُﻣ ْﻄ َﻤ ِﺌﻨﱠ ًﺔ ﺑِ َﻘﺪَ ِر َك
ْ َﻣ َﻊ ﻣﺎ َﻟ َﻚ ﻣ َﻦ اﳊُ َﺠ ِﺞ اﻟﺒﺎﻟﻐَﺔ ﻋَﲆ َﲨﻴ ِﻊ َﺧ ْﻠﻘﻪ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓ
ma`a mā laka min al¦ujaji albālighati `alā jam¢`i khalqih¢ allāhumma faj`al nafs¢ mu§ma'innatan
biqadarika

although you have inclusive claims against all of His creatures. O Allāh, (please do) cause my soul to be fully tranquil
with Your decrees,

ِ ﻀﺎﺋ َﻚ ﻣﻮ َﻟﻌ ًﺔ ﺑِ ِﺬﻛ ِْﺮ َك ود
ِ راﺿﻴ ًﺔ ﺑِ َﻘ
ِ ِﻋﺎﺋ َﻚ ُ ِﳏﺒ ًﺔ ﻟِﺼ ْﻔﻮ ِة َأوﻟ
ِ
ﻴﺎﺋ َﻚ
ُ َ
َ ُ
ْ َ َ ﱠ
rā¤iyatan biqa¤ā’ika m£la`atan bidhikrika wa du`ā’ika mu¦ibbatan li¥afwati awliyā'ika

satis ed with Your acts, fond of mentioning and praying to You, bearing love for the choicest of Your intimate servants,

ِ ذاﻛﺮ ًة ﻟِﺴﻮاﺑِ ِﻎ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ ِ
آﻻﺋ َﻚ
َ َ َﳏ ْ ُﺒﻮ َﺑ ًﺔ ِﰲ َأ ْرﺿ َﻚ َو َﺳﲈﺋ َﻚ ﺻﺎﺑِ َﺮ ًة ﻋَﲆ ﻧُﺰُ ول َﺑﻼﺋ َﻚ ﺷﺎﻛ َﺮ ًة ﻟ َﻔﻮاﺿ ِﻞ َﻧ ْﻌﲈﺋ َﻚ
ma¦b£batan f¢ ar¤ika wa samā’ika ¥ābiratan `alā nuz£li balā’ika shākiratan lifawā¤ili na`mā’ika
dhākiratan lisawābighi ālā'ika

beloved in Your lands and heavens, steadfast against the a iction of Your tribulations, thankful for Your graceful
bounties, always bearing in mind Your incessant gifts,

ِ ﻘﺎﺋ َﻚ ﻣﺘَﺰَ ود ًة اﻟ ﱠﺘ ْﻘﻮى ﻟِﻴﻮ ِم ﺟ
ِ ِﻣ ْﺸﺘﺎ َﻗ ًﺔ إِﱃ َﻓﺮﺣ ِﺔ ﻟ
ِ ِﺰاﺋ َﻚ ﻣﺴ َﺘﻨﱠ ًﺔ ﺑِﺴﻨ َِﻦ َأوﻟ
ﻴﺎﺋ َﻚ
َ َْ
َ ُ ﱢ
َ ْ
ْ
ُ
ْ ُ
ُ
mushtāqatan ilā far¦ati liqā’ika mutazawwidatan alttaqwā liyawmi jazā’ika mustannatan bisunani
awliyā'ika

longing for the gladness of meeting You, supplied with piety for the day of Your rewarding, pursuing the morals of
Your intimate servants,

ِ َﻦ اﻟﺪﱡ ﻧْﻴﺎ ﺑِﺤﻤ ِﺪ َك و َﺛ
ِ ﻼق َأﻋ
ِ ﻔﺎر َﻗ ًﺔ ﻻَ ْﺧ
ِ ُﻣ
ِ ْﺪاﺋ َﻚ َﻣ ْﺸﻐُﻮ َﻟ ًﺔ ﻋ
ﻨﺎﺋ َﻚ
َ
ْ َ
mufāriqatan li'akhlāqi a`dā’ika mashgh£latan `an alddunyā bi¦amdika wa thanā'ika

quitting the conducts of Your enemies, and distracted from this world by praising and thanking You.

The Imām (a) then put his cheek on the tomb and said:

ِ اﳍ ٌﺔ وﺳﺒ َﻞ اﻟﺮ
ِ
ِ
ِ اﻟﻘﺎﺻ ِﺪﻳﻦ إِ َﻟﻴ َﻚ و
ِ
ِ اﻏﺒِﲔَ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
اﺿ َﺤ ٌﺔ
ﺷﺎر َﻋ ًﺔ َو َأﻋْﻼ َم
َ ْ َ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱠن ُﻗ ُﻠ
ﻮب ا ُْﳌ ْﺨﺒِﺘﲔَ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َو َ َ ُ ُ ﱠ

ffl

fi

38

allāhumma inna qul£ba almukhbit¢na ilayka wālihatun wa subula alrrāghib¢na ilayka shāri`atun wa
a`lāma alqā¥id¢na ilayka wā¤i¦atun

O Allāh, the hearts of those humbling themselves to You are fascinated, the paths of those desiring for You are open, the
sings of those directing to You are evident,

ِ
ِ
ِ اﻟﻌﺎرﻓِﲔَ ِﻣﻨ َْﻚ
ِ َو َأ ْﻓ ِﺌﺪَ َة
ﻮاب اﻹﺟﺎ َﺑ ِﺔ َﳍ ُ ْﻢ ُﻣ َﻔﺘ َﱠﺤ ٌﺔ
َ ﻓﺎز َﻋ ٌﺔ َو َأ ْﺻ
َ ﻮات اﻟﺪﱠ اﻋﲔَ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺻﺎﻋﺪَ ٌة َو َأ ْﺑ
wa af'idata al`ārif¢na minka fāzi`atun wa a¥wāta alddā`¢na ilayka ¥ā`idatun wa abwāba al-ijābati lahum
mufatta¦atun

the hearts of those having recognition of You are resorting to You, the voices of those beseeching You are mounting up
to You, the doors of responding to them are wide open,

َ
َﱪ َة َﻣ ْﻦ َﺑﻜﻰ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻮﻓِ َﻚ َﻣ ْﺮ ُﺣﻮ َﻣ ٌﺔ
َو َدﻋ َْﻮ َة َﻣ ْﻦ
َ ﻧﺎﺟﺎك ُﻣ ْﺴﺘَﺠﺎ َﺑ ٌﻪ َوﺗ َْﻮ َﺑ َﺔ َﻣ ْﻦ َأ
َ ْ ﻧﺎب إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َﻣ ْﻘ ُﺒﻮ َﻟ ٌﺔ َوﻋ
wa da`wata man nājāka mustajābatun wa tawbata man anāba ilayka maqb£latun wa `abrata man bakā
min khawfika mar¦£matun

the prayer of him who speaks to You con dentially is responded, the repentance of him who turns to You modestly is
admitted, the tear of him who weeps on account of fear from You is compassionated,

ِ
ِ
ِ
ِ َﻌﺎن ﺑِ َﻚ ﻣﺒ ُﺬو َﻟ ٌﺔ و ِﻋﺪاﺗِ َﻚ ﻟِ ِﻌ
َ اﺳﺘ
َ اﺳﺘ
ﺒﺎد َك ُﻣﻨ َْﺠﺰَ ٌه
َ
َْ
ْ َﻐﺎث ﺑِ َﻚ َﻣ ْﻮ ُﺟﻮ َد ٌة َواﻹﻋﺎ َﻧ َﺔ َﳌ ْﻦ
ْ َواﻻﻏﺎ َﺛ َﺔ َﳌ ْﻦ
wal-ighāthata liman istaghātha bika mawj£datun wal-i`ānata liman ista`āna bika mabdh£latun wa
`idātika li`ibādika munjazatun

the aid of him who seeks Your aid is available, the help of him who seeks Your help is obtainable, Your promises to Your
servants are ful lled,

ِ ْﲈل
ِ اﻟﻌﺎﻣ ِﻠﲔَ َﻟﺪَ ﻳ َﻚ َﳏ ْ ُﻔﻮ َﻇ ٌﺔ و َأرزا َﻗ َﻚ إِﱃ اﳋ
ِ ْﻚ
َ اﺳﺘَﻘﺎ َﻟ َﻚ ُﻣﻘﺎ َﻟ ٌﺔ َو َأﻋ
َ ﻼﺋ ِﻖ ِﻣ ْﻦ َﻟﺪُ ﻧ
ﻧﺎز َﻟ ٌﺔ
ْ
َ
ْ َ
ْ َوزَ َﻟ َﻞ َﻣ ِﻦ
wa zalala man istaqālaka muqālatun wa a`māla al`āmil¢na ladayka ma¦f£¨atun wa arzāqaka ilā
alkhalā'iqi min ladunka nāzilatun

the slips of him who implore You to excuse him are forgivable, the deeds of those who act for You are preserved, Your
sustenance to the creatures are descending from You,

ِ واﺻ َﻠ ٌﺔ و ُذﻧُﻮب ا ُﳌﺴ َﺘﻐ ِْﻔ ِﺮﻳﻦ ﻣ ْﻐ ُﻔﻮر ٌة وﺣ
ِ
ِ
ِ ﻳﺪ إِ َﻟﻴ ِﻬﻢ
ﻮاﺋ َﺞ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ ِﻋﻨْﺪَ َك َﻣ ْﻘ ِﻀ ﱠﻴ ٌﺔ
َ َ َ َ َ
َ
ْ َ
ْ ْ َوﻋَﻮاﺋﺪَ ا َﳌ ِﺰ
wa `awā'ida almaz¢di ilayhim wā¥ilatun wa dhun£ba almustaghfir¢na maghf£ratun wa ¦awā'ija khalqika
`indaka maq¤iyyatun

Your gifts for further conferrals are reaching them, the sins of those imploring Your forgiveness are forgiven, the
requests of Your creatures are granted by You,

ِ ﻳﺪ ﻣﺘَﻮاﺗِﺮ ٌة وﻣ
ِ
ِ
ِ ِِ
ِ
ﻮاﺋﺪَ ا ُﳌ ْﺴ َﺘ ْﻄ ِﻌ ِﻤﲔَ ُﻣ َﻌﺪﱠ ٌة
َ َ َ ُ اﻟﺴﺎﺋﻠﲔَ ﻋﻨْﺪَ َك َﻣ ْﻮ ﱠﻓ َﺮ ٌة َوﻋَﻮاﺋﺪَ ا َﳌ ِﺰ
َو َﺟﻮاﺋﺰَ ﱠ
wa jawā'iza alssā'il¢na `indaka muwaffaratun wa `awā'ida almaz¢di mutawātiratun wa mawā'ida
almusta§`im¢na mu`addatun

the prizes of those begging You are o ered, Your gifts for further conferrals are uninterrupted, the dining tables for
those seeking Your feeding are prepared,

fi

ff

fi
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ِ
ِ ِﲔ َأوﻟ
ِ
ِ ﻋﺎﺋﻲ وا ْﻗﺒ ْﻞ َﺛ
ِ َﺠﺐ د
ِ
ﻴﺎﺋﻲ
ْ ﻨﺎﺋﻲ َو
ْ َ ْ اﲨ َْﻊ َﺑ ْﻴﻨﻲ َو َﺑ
َ َ
ُ ْ ِ ﺎﺳﺘ
ْ ﱰ َﻋ ٌﺔ اﻟ ّﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓ
َ ْ َو َﻣﻨﺎﻫ َﻞ اﻟ ﱢﻈﲈء ُﻣ
wa manāhila al¨¨amā'i mutra`atun allāhumma fastajib du`ā’¢ waqbal thanā’¢ wajma` bayn¢ wa bayna
awliyā'¢

and the springs of quenching their thirst are brimful. O Allāh, (so) respond to my prayer, accept my thanksgiving for
You, and join me to my masters,

ِ ْ ﺑِ َﺤ ﱢﻖ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوﻋ َِﲇ َوﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ َواﳊَ َﺴ ِﻦ َواﳊُ َﺴ
ﲔ
ﱟ
bi¦aqqi muḥammadin wa Alīyyin wa fā§imata wal¦asani wal¦usayni

[I beseech You] in the name of Muḥammad, Alī, Fāṭima, al-Ḥasan, and Al-Ḥusayn.

ِ
ِ
َ إِﻧ
ﻮاي
َ ﱠﻚ َو ِ ﱡﱄ َﻧ ْﻌﲈﺋﻲ َو ُﻣﻨْﺘَﻬﻰ ُﻣ
َ ﻨﺎي َوﻏﺎ َﻳ ُﺔ َرﺟﺎﺋﻲ ِﰲ ُﻣﻨْ َﻘ َﻠﺒِﻲ َو َﻣ ْﺜ
innaka waliyyu na`mā’¢ wa muntahā munāya wa ghāyatu rajā'¢ f¢ munqalab¢ wa mathwāya

You are verily the only source of my boons, the ultimate goal of my wishes, and the target of my hope in my recourses
and settlement.

In the book of Kāmil al-Zīyārāt, the following statements are added to this form of Ziyārah:

ِ ِْﺖ إِ ِﳍﻲ وﺳﻴ ِﺪي وﻣﻮﻻي اﻏ ِْﻔﺮ ﻻَؤْ ﻟ
ُﻒ َﻋﻨﱠﺎ َأﻋْﺪاﺋَﻨﺎ َو ْاﺷ َﻐ ْﻠ ُﻬ ْﻢ َﻋ ْﻦ َأذاﻧﺎ
ﻴﺎﺋﻨﺎ َوﻛ ﱠ
َ َأﻧ
َ َْ َ
َ َ ﱢ
ْ
anta ilāh¢ wa sayyid¢ wa mawlāya ighfir li-awliyā’inā wa kuffa `annā a`dā’anā wa ashghilhum `an adhānā

You are verily my God, Master, and Lord. (Please) forgive our friend, prevent our enemies against us, distract them
from harming us,

ِ
اﺟ َﻌ ْﻠﻬﺎ اﻟ ُﻌ ْﻠﻴﺎ
ْ َو َأ ْﻇ ِﻬ ْﺮ ﻛَﻠ َﻤ َﺔ اﳊَ ﱢﻖ َو
wa a¨hir kalimata al¦aqqi waj`alhā al`ulyā

give prevalence to the Word of Truth and make it the supreme,

ِ
ِ
ِ
َ اﻟﺴ ْﻔﲆ إِﻧ
ﳾ َﻗ ِﺪ ٌﻳﺮ
ْ َوأ ْدﺣ ْﺾ ﻛَﻠ َﻤ َﺔ اﻟﺒﺎﻃ ِﻞ َو
اﺟ َﻌ ْﻠﻬﺎ ﱡ
ْ ٍ َ ﱠﻚ ﻋَﲆ ﻛ ﱢُﻞ
wa ad¦i¤ kalimata albā§ili waj`alhā alssuflā innaka `alā kulli shay'in qad¢run

and frustrate the word of falsehood and make it the lowliest. Verily, You have power over all things.

Imām al-Bāqir (a) then added, “Indeed, any one of our Shīʿa who pronounces these words at the
tomb of ʾAmīr al-Muʾminīn (a) or the tomb of one of the Imāms (a) shall certainly have his prayer
lifted up on a ladder of light, carrying the seal of the Holy Prophet’s ring, and it shall be kept so until
it will be delivered to al-Qāʾim from Muḥammad’s Household (i.e. Imām al-Mahdī) who will receive
the reciter of that prayer with good tidings, greetings, and honour.”
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BIDDING FAREWELL
ne who intends to leave the holy shrine of Imām ʿAlī (a) may say the following form of
bidding farewell, which has been mentioned by the scholars after the previously cited
fth form of ziyārah:

َ ﱰ ِﻋ
َ أﺳﺘ َْﻮ ِدﻋ
َ اﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ َم
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َو َر
ْ ُﻚ اﷲﱠَ َو
ﻴﻚ َوأ ْﻗ َﺮأ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱠ
ْ َ أﺳ
ْ ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£ astawdi`uka allāha wa astar`¢ka wa aqra'u `alayka alssalāma

Peace and Allāh’s mercy and blessings be upon you. I entrust you with Allāh and ask Him to keep you under His
custody and to send blessings upon you.

ِ اﻟﺸ
َﺖ إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ َو َد ﱠﻟ ْﺖ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َﻓﺎ ْﻛ ُﺘ ْﺒﻨَﺎ َﻣ َﻊ ﱠ
ﺎﻫ ِﺪﻳ َﻦ
ْ ﺎﻟﺮ ُﺳ ِﻞ َوﺑِ َﲈ َﺟﺎ َء ْت ﺑِ ِﻪ َو َدﻋ
آ َﻣﻨﱠﺎ ﺑِﺎﷲ َوﺑِ ﱡ
āmannā billāhi wa bilrrusuli wa bimā jā'at bih¢ wa da`at ilayhi wa dallat `alayhi faktubnā ma`a alshshāhid¢na

We believe in Allāh, in the Messengers, and in what they have conveyed to us, in that to which they have called, and in
that to which they have guided. So, (please, our Lord,) include us with the witnesses.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﻻَ َ ْﲡﻌ ْﻠﻪ
آﺧ َﺮ ا ْﻟ َﻌ ْﻬ ِﺪ ِﻣ ْﻦ ِز َﻳ َﺎر ِﰐ إِ ﱠﻳﺎ ُه
ُ َ
ُ ﱠ
allāhumma lā taj`alhu ākhira al`ahdi min ziyārat¢ iyyāhu

O Allāh, (please) do not decide this visit of mine to him (i.e. the Imām) to be the last,

َﻓﺈِ ْن ﺗ ََﻮ ﱠﻓ ْﻴﺘَﻨِﻲ َﻗ ْﺒ َﻞ ٰذﻟِ َﻚ َﻓﺈِ ﱢﲏ ْأﺷ َﻬﺪُ ِﰲ َﳑ َ ِﺎﰐ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ َﺷ ِﻬﺪْ ُت َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ ِﰲ َﺣ َﻴ ِﺎﰐ
fa'in tawaffaytan¢ qabla dhālika fa'inn¢ ashhadu f¢ mamāt¢ `alā mā shahidtu `alayhi f¢ ¦ayāt¢

and if you cause me to die before that, then I bear witness in my death to the same things to which I have born witness
in my lifetime:

ِ
ِِ
ِ ْأﺷﻬﺪُ ﱠ
ِ
ِ ُ ْ ﲔ َوﻋ َِﲇ ْﺑ َﻦ
َﲇ َو َﺟ ْﻌ َﻔ َﺮ ْﺑ َﻦ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
َ ْ اﳊ َﺴ
َ
َ ْ أن أﻣ َﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﻋَﻠ ّﻴ ًﺎ َو
ُ ْ اﳊ َﺴ َﻦ َو
اﳊ َﺴ ْﲔ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪَ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
ﱠ
ashhadu anna am¢ra almu'min¢na alīyyan wal¦asana wal¦usayna wa alīyya bna al¦usayni wa muḥammada bna alīyyin wa
jaʿfara bna muḥammadin

I bear witness that Alī the Commander of the Faithful, and al-Ḥasan, Al-Ḥusayn, Alī ibn Al-Ḥusayn, Muḥammad ibn
Alī, Jaʿfar ibn Muḥammad,

ِ
ِ
ِ
ِ ٍ
ٍ
َﲇ
َ َﲇ ْﺑ َﻦ ُﻣ
َ َو ُﻣ
َ ْ َﲇ ْﺑ َﻦ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو
اﳊ َﺴ َﻦ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
َﲇ َوﻋ ﱠ
ﻮﺳﻰ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪَ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
ﻮﺳﻰ ْﺑ َﻦ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ َوﻋ ﱠ
wa mūsā bna jaʿfarin wa alīyya bna mūsā wa muḥammada bna alīyyin wa alīyya bna muḥammadin wal¦asana bna alīyyin

Mūsā ibn Jaʿfar, Alī ibn Mūsā, Muḥammad ibn Alī, Alī ibn Muḥammad, al-Ḥasan ibn Alī,

َ اﳊ َﺴ ِﻦ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
أﲨ َِﻌﲔَ ِأﺋ ﱠﻤﺘِﻲ
ْ ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
ُ ْ َو
َ ْ اﳊ ﱠﺠ َﺔ ﺑ َﻦ
wal¦ujjata bna al¦asani ¥alawātuka `alayhim ajma`¢na a'immat¢
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and al-Ḥujja b. al-Ḥasan— may Your blessings be upon all of them—are my Imāms.

ِ ٍ
ِ ْ أن َﻣ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ ُﻬ ْﻢ َو َﺣ َﺎر َ ُﲠ ْﻢ ُﻣ
َ ﴩﻛ
َو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱠ
اﳉ ِﺤﻴ ِﻢ
ْ ُﻮن َو َﻣ ْﻦ َر ﱠد َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ِﰲ
َ ْ أﺳ َﻔ ِﻞ َد َرك ﻣ َﻦ
wa ashhadu anna man qatalahum wa ¦ārabahum mushrik£na wa man radda `alayhim f¢ asfali darakin min alja¦¢mi

I also bear witness that all of those who have slain and fought against them are polytheists and that all of those who
reject them shall be in the lowest class of Hell re.

ِ
ِ
ِ اﻟﺸﻴ َﻄ
َو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱠ
ﺎن
ْ أن َﻣ ْﻦ َﺣ َﺎر َ ُﲠ ْﻢ َﻟﻨَﺎ أﻋْﺪَ ا ٌء َوﻧ َْﺤ ُﻦ ﻣﻨ ُْﻬ ْﻢ ُﺑ َﺮا ُء َو ﱠأﳖُ ْﻢ ﺣﺰْ ُب ﱠ
wa ashhadu anna man ¦ārabahum lanā a`dā’un wa na¦nu minhum burā’u wa annahum ¦izbu alshshay§āni

I also bear witness that those who have fought against the Imāms are our enemies and we disavow them, because they
are indeed the party of Satan.

ِ ِ َ أﲨ َِﻌﲔَ وﻣﻦ
ِ وﻋ ََﲆ ﻣﻦ َﻗ َﺘ َﻠﻬﻢ َﻟﻌﻨَ ُﺔ اﷲ وا َْﳌ
ِ ﻼﺋﻜ َِﺔ َواﻟﻨ
ﴎ ُه َﻗ ْﺘ ُﻠ ُﻬ ْﻢ
ْ ﱠﺎس
ْ ْ ُ ْ َ
َ
ْ َ َ
َ
ﴍ َك ﻓ ِﻴﻬ ْﻢ َو َﻣ ْﻦ َ ﱠ
wa `alā man qatalahum la`natu allāhi walmalā'ikati walnnāsi ajma`¢na wa man sharika f¢him wa man sarrah£ qatluhum

The curse of Allāh, His angels and all the peoples be upon those who killed the Imāms, and upon those who had any
role in killing them and those who were pleased for their having been killed.

ِ ٍ
ْ اﻟﺼﻼ َِة َواﻟﺘ ْﱠﺴ ِﻠﻴ ِﻢ
َﲇ
أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﺑ ْﻌﺪَ ﱠ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ
أن ﺗ َُﺼ ﱢ َﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوﻋ ﱟ
allāhumma inn¢ as'aluka ba`da al¥¥alati walttasl¢mi an tu¥alliya `alā muḥammadin wa alīyyin

O Allāh, as I begin with invoking Your peace and blessings upon them, I pray you to bless Muḥammad, Alī,

ِ
ٍ
ِ ِ ْ اﳊﺴ ِﻦ و
ِ ٍ
ِ
اﳊ ﱠﺠ ِﺔ
َ َﲇ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ َو ُﻣ
ُ َ َ َ ْ َو َﻓﺎﻃ َﻤ َﺔ َو
َ ْ َﲇ َو
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
اﳊ َﺴ ْﲔ َوﻋ ﱟ
َﲇ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوﻋ ﱟ
ﻮﺳﻰ َوﻋ ﱟ
wa fā§imata wal¦asani wal¦usayni wa alīyyin wa muḥammadin wa jaʿfarin wa mūsā wa alīyyin wa muḥammadin wa alīyyin
wal¦asani wal¦ujjati

Fāṭima, al-Ḥasan, Al-Ḥusayn, Alī, Muḥammad, Jaʿfar, Mūsā, Alī, Muḥammad, Alī, al-Ḥasan, and al-Ḥujja,

ِ
ِ ﲔ
ِِ
ِ ِ
ِ
اﻷﺋ ﱠﻤ ِﺔ
َ ْ ﴩ ِﲏ َﻣ َﻊ ﻫﺆُ ﻻَء ا ُْﳌ َﺴ ﱠﻤ
ْ َوﻻَ َ ْﲡ َﻌ ْﻠ ُﻪ آﺧ َﺮ ا ْﻟ َﻌ ْﻬﺪ ﻣ ْﻦ ِز َﻳ َﺎرﺗﻪ َﻓﺈِ ْن َﺟ َﻌ ْﻠ َﺘ ُﻪ َﻓ
ْ ُ ﺎﺣ
wa lā taj`alhu ākhira al`ahdi min ziyāratih¢ fa'in ja`altah£ fa¦shurn¢ ma`a hā'ulā'i almusammayna al a'immati

and not to decide this visit of me to his tomb to be the last, and if you decide so, then (please) include me with these
Imāms to whom I have referred.

ِ
َﺎﺻ َﺤ ِﺔ َوا َْﳌ َﺤ ﱠﺒ ِﺔ وا ُْﳌﺆَ ازَ َر ِة َواﻟﺘ ْﱠﺴ ِﻠﻴ ِﻢ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َو َذ ﱢﻟ ْﻞ ُﻗ ُﻠﻮ َﺑﻨَﺎ َﳍ ُ ْﻢ ﺑِﺎﻟ ﱠﻄﺎﻋَﺔ َوا ُْﳌﻨ
allāhumma wa dhallil qul£banā lahum bil§§ā`ati walmunā¥a¦ati walma¦abbati walmu'āzarati walttasl¢mi

O Allāh, make our hearts subservient to them through obedience, well-wishing, love, support, and submission.

fi
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T

MERITS

he city of Kūfa is one of the four cities chosen by Almighty Allāh exclusively. It is
narrated that the word Ṭūr Sīnīn10 mentioned in the Holy Qurʾān is an indication of
this city. According to another narration, this city is the sanctuary of Almighty Allāh,
the Holy Prophet (s), and Imām ʿAlī (a), and to give one dirham as alms in this city is equal in reward
to giving one hundred dirhams at other places, and to o er a two-unit prayer there is equal in reward
to o ering a hundred-unit prayer at other places.
This honourable mosque is one of the four mosques that are worthy of being visited so that the
merits of such visit may be attained. It is also one of the four places where a traveler is free to perform
the obligatory prayers either in the complete form (tamām) or in the shortened form (qasr). The
reward of performing one obligatory prayer at Masjid al-Kūfa is equal to the reward of going on one
acceptable Ḥajj and equal to the reward of performing one thousand prayers at other places.
❖ Abū Ḥamza al-Thumālī narrates: ʿAlī b. al-Ḥusayn11 left Medina with the intention of visiting

Masjid al-Kūfa. He prayed two raka’at of prayer. Then he mounted his camel and departed.
❖ Imām al-Ṣādiq (a) said: “Giving one dirham as ṣadaqah in Kūfa is equal to giving two hundred
dirhams as ṣadaqah elsewhere and praying two raka’at of prayer in Kūfa is equal to praying one
hundred raka’at elsewhere.”
❖ Imām al-Bāqir (a) said: “If people knew the merits of Masjid al-Kūfa, then they would travel

even from far distances to it. Praying an obligatory (wājib) prayer in Masjid al-Kūfa is equal to
performing Ḥajj and praying a recommended (mustaḥabb) prayer in it is the same as performing
ʿUmrah.”
❖ Abū Jaʿfar Imām Muḥammad al-Bāqir (a) said: “Praying an obligatory (wājib) prayer in Masjid
al-Kūfa is like performing an accepted Ḥajj and praying a recommended (mustaḥabb) prayer is like
performing an accepted ʿUmrah.”
❖ Imām ʿAlī (a) said: “Praying a recommended (mustaḥabb) prayer in Masjid (al-Kūfa) is equal to

10

Holy Quran, Surat At-Tīn, chapter 95, verse 2

11

Imām Zayn al-ʿAbidīn
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performing an ʿUmrah with Rasūl Allāh (s) and praying a obligatory (wājib) prayer in it is equal to
performing a Ḥajj with Rasūl Allāh (s). 1000 prophets and 1000 successors have prayed in this

mosque.”
❖ Ḥārūn b. Khārijah narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) asked me, “Do you pray all of your prayers

in Masjid al-Kūfa?” I replied, “No.”
Imām (a) said, “I would not miss performing any prayers in it if I lived nearby. Do you know the
merits of Masjid al-Kūfa?” I replied, “No.”
Imām (a) said, “Every devoted servant and every prophet has prayed in Masjid al-Kūfa. On the night
of Miʿrāj, Jabrāʾīl (a) asked Rasūl Allāh (s), “O Muḥammad (s)! Do You know where you are right
now?” Rasūl Allāh (s) replied, “No.” Jabrāʾīl (a) said, “You are in front of Masjid al-Kūfa.”
Rasūl Allāh (s) said, “Ask your Lord for permission so that I may descend and pray in it.”
Jabrāʾīl (a) asked for permission and it was granted. Then Rasūl Allāh (s) descended and prayed two
raka’at of prayer in Masjid al-Kūfa.”
The Imām (a) continued and said: “Performing one obligatory (wājib) prayer in Masjid al-Kūfa is
the same as praying 1000 prayers anywhere else and performing one recommended (mustaḥabb)
prayer in Masjid al-Kūfa is the same as praying 500 prayers anywhere else. The front side of Masjid
al-Kūfa is a garden from the gardens of Paradise and on its right side is a garden from the gardens of
Paradise and at its back is a garden from the gardens of Paradise. Just sitting in Masjid al-Kūfa even
without praying or praising Allāh is considered a worship. If people knew of its merits, then they
would surely come to it even if they had to crawl.”
❖ Khālid al-Qalanisi narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say: “Praying one prayer in Masjid

al-Kūfa is like praying 1000 prayers elsewhere.”
❖ Imām al-Ṣādiq (a) said: “Mecca is the sanctuary of Allāh, the sanctuary of His Messenger (s), and
the sanctuary of ʿAlī (a). Praying one prayer in its mosques is the same as praying 10,000 prayers in
another city and giving one dirham as ṣadaqa in Medina is like giving 10,000 dirhams in another

city. Kūfa is the sanctuary of Allāh, the sanctuary of His Messenger (s), and the sanctuary of ʾAmīr
al-Muʾminīn Ali (a). Praying one prayer in its masjid is the same as praying 1000 prayers in another
masjid.”
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ACTS AT AL-KŪFA MOSQUE

A

s is mentioned in the book of Miṣbāh al-Zā'ir and other books, the recommended
devotional acts at Masjid al-Kūfa are as follows. When you enter the city of al-Kūfa,
recite the following:

ِ ِﺑِ ْﺴ ِﻢ اﷲ َوﺑﺎﷲ َو ِﰲ َﺳﺒ
ﻴﻞ اﷲ
bismi allāhi wa billāhi wa f¢ sab¢li allāhi

In the Name of Allāh (I begin), in Allāh (I trust), on the way of Allāh (I proceed),

ِ َوﻋَﲆ ِﻣ ﱠﻠ ِﺔ رﺳ
ﻮل اﷲ َﺻ ّﲆ اﷲ َﻋ َﻠ ِﻴﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ُ َ
wa `alā millati ras£li allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

and the course of Allāh’s Messenger, peace be upon him and his Household, (I follow).

ِ
َ ﺒﺎرﻛﺎ َو َأﻧ
َْﺖ َﺧ ْ ُﲑ ا ُﳌﻨْﺰَ ﻟِﲔ
ُ
َ اﻟﻠﻬ ﱠﻢ َأﻧ ِْﺰ ْﻟﻨﻲ ُﻣﻨْﺰَ ﻻً ُﻣ
allāhumma anziln¢ munzalan mubārakan wa anta khayru almunzil¢na

O Allāh, (please do) enable me to reside blessedly and You are the best of those who enable to reside.

Walk toward the mosque, repeating the following statements:

َ ْﱪ َوﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻّ اﷲ َواﳊَ ْﻤﺪُ ﷲِ َو ُﺳ ْﺒ
ﺤﺎن اﷲ
ُ َ اﷲ َأﻛ
allāhu akbaru wa lā ilāha illā allāhu wal¦amdu lillāhi wa sub¦āna allāhi

Allāh is the Most Great. There is no god but Allāh. All praise be to Allāh. All glory be to Allāh.

When you reach the gate of the mosque, stop there and say the following:

ِ ﻮل اﷲ ُﳏ َﻤ ٍﺪ ﺑ ِﻦ َﻋﺒ ِﺪ اﷲ وآﻟِ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ
ِ اﻟﺴﻼم ﻋَﲆ ﺳ ﱢﻴ ِﺪﻧﺎ رﺳ
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ
ْ ْ ﱠ
َ
ُ ﱠ
ُ َ
َ
alssalāmu `alā sayyidinā ras£li allāhi muḥammadi bni `abdillāhi wa ālih¢ al§§āhir¢na

Peace be upon our master the Messenger of Allāh, Muḥammad son of ʿAbd Allāh, and upon his immaculate progeny.

ِ ِِ ِ ِ
ٍ َِﲇ ْﺑ ِﻦ َأ ِﰊ ﻃﺎﻟ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﺐ َو َر
ﱠ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ َأﻣﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﻋ ﱢ
alssalāmu `alā am¢ri almu’min¢na Alīyy bni ab¢ §ālibin wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

Peace be upon the Commander of the Faithful, Alī the son of Ṭālib. Allāh’s mercy and blessings be upon him,

ِ ﺮاﻫﻴﻢ وإِﺳ
ِ ِ ِ ﺸﺎﻫ ِﺪ ِه وﻣﻘﺎ ِم ِﺣﻜْﻤﺘِ ِﻪ و
ِ ﲈﻋ َﻴﻞ وﺗِﺒ
ِ ُﻮح وإِﺑ
ِ وﻋَﲆ َﳎﺎﻟِ ِﺴ ِﻪ وﻣ
ﻴﺎن َﺑ ﱢﻴﻨﺎﺗِ ِﻪ
ْ َ
ْ َ ٍ آﺛﺎر آﺑﺎﺋﻪ آ َد َم َوﻧ
َ َ
َ
ْ َ َ
َ َ
َ َ
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wa `alā majālisih¢ wa mashāhidih¢ wa maqāmi ¦ikmatih¢ wa āthāri ābā’ih¢ ādama wa n£¦in wa ibrāh¢ma
wa ismā`¢la wa tibyāni bayyinātih¢

upon his sessions, upon his meeting-places, upon the places that witnessed his wisdom, upon the traces of his
forefathers: Adam, Noah, Abraham, and Ishmael, and upon the places that witnessed the presentations of his
evidences.

ِ ﺎﻟﻘﺴ
ِ ِ
ِ
ِ َ اﻟﺼﺪﱢ ِﻳﻖ اﻻَﻛ
ﻂ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ اﻹﻣﺎم اﳊَﻜﻴ ِﻢ اﻟ َﻌﺪْ ِل ﱢ
ﱠ
ْ ِاﻟﻔﺎروق ﺑ
ُ ْﱪ
alssalāmu `alā al-imāmi al¦ak¢mi al`adli al¥¥idd¢qi al-akbari alfār£qi bilqis§i

Peace be upon the Imām: the wise, the just, the grandest veracious, and the fair distinguisher

ِ اﻟﴩ ِك واﻟﺘﱠﻮ ِﺣ
ِ
ِ
ﻴﺪ
َ ْ ا ﱠﻟ ِﺬي َﻓ ﱠﺮ َق اﷲ ﺑِ ِﻪ َﺑ
ْ َ ْ ﳊ ﱢﻖ َواﻟﺒﺎﻃ ِﻞ َواﻟ ُﻜ ْﻔ ِﺮ َواﻹﻳﲈن َو ﱢ
َ ﲔا
alladh¢ farraqa allāhu bih¢ bayna al¦aqqi walbā§ili walkufri wal-¢māni walshshirki waltTawhidi

by whom Allāh distinguished the right from the wrong, atheism from (true) belief, and polytheism from monotheism,

ٍ
ِ ِ
ﳛﻴ ًﺎ َﻣ ْﻦ َﺣ ﱠﻲ َﻋ ْﻦ َﺑ ﱢﻴﻨ ٍَﺔ
ْ َ ﻟ َﻴ ْﻬﻠ َﻚ َﻣ ْﻦ َﻫ َﻠ َﻚ َﻋ ْﻦ َﺑ ﱢﻴﻨَﺔ َو
liyahlika man halaka `an bayyinatin wa ya¦yā man ¦ayya `an bayyinatin

so that he who would perish might perish by clear proof and he who would live might live by clear proof.

ِِ
ِ َ َأ ْﺷﻬﺪُ َأﻧ
ِ ﺧﺎﺻ ُﺔ َﻧ ْﻔ
َاﻟﺼﺪﱢ ِﻳﻘﲔَ َوﺻﺎﺑِ ُﺮ ا ُﳌ ْﻤﺘ ََﺤﻨِﲔ
ﱠﻚ َأﻣ ُﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َو ﱠ
َ
ﺲ ا ُﳌﻨْﺘ ََﺠﺒِﲔَ َوزَ ْﻳ ُﻦ ﱢ
ashhadu annaka am¢ru almu'min¢na wa khā¥¥atu nafsi almuntajab¢na wa zaynu al¥¥idd¢q¢na wa ¥ābiru
almumta¦an¢na

I bear witness that you are verily the commander of the faithful, the elite of the selves of the select ones, the adornment
of the veracious ones, and the most steadfast among the tried ones;

ِ ﻗﺎﴈ َأﻣ ِﺮ ِه وﺑﺎب ِﺣﻜْﻤﺘِ ِﻪ و
ِ ﱠﻚ ﺣﻜَﻢ اﷲ ِﰲ َأر ِﺿ ِﻪ و
ﻋﺎﻗﺪُ ﻋ َْﻬ ِﺪ ِه َواﻟﻨﱠﺎﻃِ ُﻖ ﺑِ َﻮﻋ ِْﺪ ِه
َ َ
ُ َ ْ
َ
ُ َ َ َو َأﻧ
ْ
wa annaka ¦akamu allāhi f¢ ar¤ih¢ wa qā¤¢ amrih¢¢ wa bābu ¦ikmatih¢ wa `āqidu `ahdih¢ walnnā§iqu
biwa`dih¢

and that you are verily the judge of Allāh on His lands, the decider according to His orders, the door to His wisdom,
the maker of His pledge, the spokesman of His promise,

ِ ِ
ِ ﲔ ِﻋ
ُ َواﳊَ ْﺒ ُﻞ ا َﳌ ْﻮ ُﺻ
ْﻬﺎج اﻟﺘ ﱡﻘﻰ
ُ ﺒﺎد ِه َوﻛ َْﻬ
َ ْ ﻮل َﺑ ْﻴﻨَ ُﻪ َو َﺑ
ُ ﻒ اﻟﻨﱠﺠﺎة َوﻣﻨ
wal¦ablu almaw¥£lu baynah£ wa bayna `ibādih¢ wa kahfu alnnajāti wa minhāju alttuqā

the rope that is connected between His servants and Him, the haven of redemption, the course of piety,

ِ
اﻟﻘﺎﴈ اﻻَﻋْﲆ
َواﻟﺪﱠ َر َﺟ ُﺔ اﻟ ُﻌ ْﻠﻴﺎ َو ُﻣ َﻬ ْﻴ ِﻤ ُﻦ
walddarajatu al`ulyā wa muhayminu alqā¤¢ al-a`lā

the most elevated rank, and the executor of the laws of the Most Exalted Judge.
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ِِ
ِ
ِ اﻵﺧ
ِ وﺳﻴ َﻠﺘِﻲ ِﰲ اﻟﺪﱡ ﻧْﻴﺎ و
ِ ْﺖ وﻟِﻴﻲ وﺳﻴ ِﺪي و
ﺮة
َ
َ
ﻳﺎ َأﻣ َﲑ ا ُﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﺑِ َﻚ َأ َﺗ َﻘ ﱠﺮ ُب إِﱃ اﷲ زُ ْﻟﻔﻰ َأﻧ َ َ ﱢ َ َ ﱢ
yā am¢ra almu'min¢na bika ataqarrabū ilā allāhi zulfā anta waliyy¢ wa sayyid¢ wa was¢lat¢ f¢ alddunyā walākhirati

O Commander of the Faithful, through you do I seek close nearness to Allāh for you are my chief, master, and means
(to Allāh) in this world as well as the Hereafter.

You may then enter the mosque. It is however more favourable to enter the mosque from the gate
situated at the backside. This gate is known as bab al-Fīl (The Elephant Gate). You may then say
the following words:

ِ اﷲ َأﻛْﱪ اﷲ َأﻛْﱪ اﷲ َأﻛْﱪ ﻫﺬا ﻣﻘﺎم
اﻟﻌﺎﺋ ِﺬ ﺑِﺎﷲ
َُ
َُ
َُ
ُ َ
allāhu akbaru allāhu akbaru allāhu akbaru hādhā maqāmu al`ā'idhi billāhi

Allāh is the Most Great. Allāh is the Most Great. Allāh is the Most Great. This is the situation of him who seeks refuge
with Allāh,

ِ َِوﺑِ ُﻤ َﺤ ﱠﻤ ٍﺪ َﺣﺒ
ﻴﺐ اﷲ َﺻ ّﲆ اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
wa bimuḥammadin ¦ab¢bi allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

with Muḥammad the most beloved by Allāh, may Allāh’s peace be upon him and his Household,

ِ ﺎد ِﻗﲔَ اﻟﻨﱠﺎﻃِ ِﻘﲔَ اﻟﺮ
ِ وﺑِ ِﻮﻻﻳ ِﺔ َأ ِﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ واﻷَ ِﺋﻤ ِﺔ ا َﳌﻬ ِﺪﻳﲔَ اﻟﺼ
اﺷ ِﺪﻳ َﻦ
ﱠ
َ ﱠ ْ ﱢ
َ
َ
ﱠ
wa biwilāyati am¢ri almu'min¢na wal-a'immati almahdiyy¢na al¥¥ādiq¢na alnnā§iq¢na alrrāshid¢na

with the (Divinely commissioned) leadership of the Commander of the Faithful, and with the Imāms; the well- guided,
the veracious, the spokesmen (of Allāh), the orthodox,

ِ
اﻟﺮ ْﺟ َﺲ َو َﻃ ﱠﻬ َﺮ ُﻫ ْﻢ َﺗ ْﻄ ِﻬﲑ ًا
َ ا ﱠﻟﺬﻳ َﻦ َأ ْذ َﻫ
ﺐ اﷲ َﻋﻨ ُْﻬ ْﻢ ﱢ
alladh¢na adhhaba allāhu `anhumu alrrijsa wa §ahharahum tath¢ran

from whom Allāh removed lth and He puri ed them with thorough puri cation.

ِ
ﻮاﱄ
َ ِ َر َﺿ ْﻴ ُﺖ ِﲠِ ْﻢ َأﺋ ﱠﻤ ًﺔ َو ُﻫﺪا ًة َو َﻣ
ra¤¢tu bihim a’immatan wa hudātan wa mawāliyya

I accept them as leaders, guides, and masters.

ِ ﴍ ُك ﺑِ ِﻪ َﺷﻴﺌ ًﺎ وﻻ َأ ﱠ
ِ ْ َﺳ ﱠﻠ ْﻤ ُﺖ ﻷ ْﻣ ِﺮ اﷲ ﻻ ُا
ﲣ ُﺬ َﻣ َﻊ اﷲ َوﻟِ ّﻴ ًﺎ
َ ْ
sallamtu li'amri allāhi lā ushriku bih¢ shay’an wa lā attakhidhu ma`a allāhi waliyyan

I succumb to the acts of Allāh. I associate none with Him and do not betake any master other than Allāh.

fi

fi
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ِ
َ اﻟﻌﺎد ُﻟ
ﻮن ﺑِﺎﷲ َو َﺿ ﱡﻠﻮا َﺿﻼﻻً َﺑ ِﻌﻴﺪ ًا
ﻛ ََﺬ َب
kadhaba al`ādil£na billāhi wa ¤all£ ¤alālan ba`¢dan

Truly liars are those who set up equals with Allāh as they have certainly strayed o in remote error.

ِ َ َﺣ ْﺴﺒِ َﻲ اﷲ َو َأ ْوﻟِﻴﺎء اﷲ َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ْن ﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻّ اﷲ َو ْﺣﺪَ ُه
َ ﻻﴍ
ﻳﻚ َﻟ ُﻪ
¦asbiya allāhu wa awliyā'u allāhi ashhadu an lā ilāha illā allāhu wa¦dah£ lā shar¢ka lah£

Su cient for me are Allāh and the saints of Allāh. I bear witness that there is no god but Allāh, alone without having
any partner.

َو َأ ْﺷ َﻬﺪُ َأ ﱠن ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا َﻋ ْﺒﺪُ ُه َو َر ُﺳﻮ ُﻟ ُﻪ َﺻ ّﲆ اﷲ َﻋ َﻠ ِﻴﻪ َوآﻟِ ِﻪ
wa ashhadu Anna muḥammadan `abduh£wa ras£luh£ ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

And I bear witness that Muḥammad is His servant and Messenger, may Allāh’s blessings be upon him and his
Household,

ِ ِو َأ ﱠن ﻋﻠﻴ ًﺎ واﻷَ ِﺋﻤ ِﺔ ا َﳌﻬ ِﺪﻳﲔَ ِﻣﻦ ُذرﻳﺘِ ِﻪ َﻋ َﻠﻴ ِﻬﻢ اﻟﺴﻼم َأوﻟ
ﻴﺎﺋﻲ َو ُﺣ ﱠﺠ ُﺔ اﷲ ﻋَﲆ َﺧ ْﻠ ِﻘ ِﻪ
ْ ُ ْ ُ ﱠ
ْ ﱢﱠ
َ ﱠ ْ ﱢ
َ
wa anna Alīyyan wal a'immata almahdiyy¢na min dhurriyyatih¢ `alayhimu alssalāmu awliyā'¢ wa ¦ujjatu
allāhi `alā khalqih¢

and that Alī and the well- guided Imāms from his progeny, peace be upon them all, are my masters and the arguments
of Allāh against His created beings.

Walk to the fourth column of the mosque, which is situated opposite to the fth column. This
column is also called Istiwānat Ibrahim (the column of Prophet Abraham). You may then o er a
four-unit prayer. In the rst two units, recite Sūrah al-Fātiḥa and Sūrah al- Tawhid. In the other
two units, recite Sūrah al-Fātiḥa and Sūrah al-Qadr. When you nish, you may perform Tasbīḥ alZahrā and then say:

ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
اﻟﺮ ْﺟ َﺲ َو َﻃ ﱠﻬ َﺮ ُﻫ ْﻢ َﺗ ْﻄ ِﻬﲑ ًا
َ اﻟﺮاﺷﺪﻳ َﻦ ا ﱠﻟﺬﻳ َﻦ َأ ْذ َﻫ
اﻟﺴﻼ ُم ﻋَﲆ ﻋﺒﺎد اﷲ ﱠ
ﺐ اﷲ َﻋﻨ ُْﻬ ُﻢ ﱢ
ﱠ
اﻟﺼﺎﳊﲔَ ﱠ
alssalāmu `alā `ibādi allāhi al¥¥āli¦¢na alrrāshid¢na alladh¢na adhhaba allāhu `anhumu alrrijsa wa
§ahharahum tath¢ran

Peace be upon the righteous, orthodox servants of Allāh from whom Allāh has removed lth and puri ed them a
thorough puri cation.

ََو َﺟ َﻌ َﻠ ُﻬ ْﻢ َأﻧْﺒِﻴﺎ َء ُﻣ ْﺮ َﺳ ِﻠﲔَ َو ُﺣ ﱠﺠ ًﺔ ﻋَﲆ اﳋَ ْﻠ ِﻖ َأ ْﲨ َِﻌﲔ
wa ja`alahum anbiyā'a mursal¢na wa ¦ujjatan `alā alkhalqi ajma`¢na

He also made them Prophets and Messengers and set them as arguments against all the created beings.

ِ
 ذﻟِ َﻚ َﺗ ْﻘ ِﺪ ُﻳﺮ اﻟ َﻌ ِﺰ ِﻳﺰ اﻟ َﻌ ِﻠﻴ ِﻢ, َﳊ ْﻤﺪُ ﷲِ َر ﱢب اﻟﻌﺎ َﳌِﲔ
َ  َوا, ََو َﺳﻼ ٌم ﻋَﲆ ا ُﳌ ْﺮ َﺳﻠﲔ
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wa salāmun `alā almursal¢na wal¦amdu lillāhi rabbi al`ālam¢na dhālika taqd¢ru al`az¢zi alAlīmi

Peace be upon the Messengers and all praise be to Allāh the Lord of the worlds. This is the arrangement of the Mighty,
Knowing Lord.

You may then repeat the following statement seven times:
Peace upon Noah among the
nations

ٍ َﺳﻼ ٌم ﻋَﲆ ﻧ
َُﻮح ِﰲ اﻟﻌﺎ َﳌِﲔ

salāmun `alā n£¦in f¢
al`ālam¢na

You may then say the following:

ِ
ِ ِِ
ِ ِ
ِ
َاﻟﺼﺪﱢ ِﻳﻘﲔ
ﻧ َْﺤ ُﻦ ﻋ ََﲆ َوﺻ ﱠﻴﺘ َﻚ َﻳﺎ َو ِ ﱠﱄ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ا ﱠﻟﺘﻲ ْأو َﺻ ْﻴ َﺖ ِ َﲠﺎ ُذ ﱢر ﱠﻳﺘ ََﻚ ﻣ َﻦ ا ُْﳌ ْﺮ َﺳﻠﲔَ َو ﱢ
na¦nu `alā wa¥iyyatika yā waliyya almu’min¢na allat¢ aw¥ayta bihā dhurriyyataka min almursal¢na wal¥
¥idd¢q¢na

O master of the believers, we are abiding by your precept that you provided to your o spring: the Messengers and the
veracious ones.

َوﻧ َْﺤ ُﻦ ِﻣ ْﻦ ِﺷﻴ َﻌﺘِ َﻚ َو ِﺷﻴ َﻌ ِﺔ ﻧَﺒِ ﱢﻴﻨَﺎ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
wa na¦nu min sh¢`atika wa sh¢`ati nabiyyinā muḥammadin ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

and among the adherents of our Prophet Muḥammad, peace of Allāh be upon him and his Household and upon you as
well as all the Messengers

ِ
ِ ﺎء واﻟﺼ
ِ
ِ
َﺎد ِﻗﲔ
َو َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﻋ ََﲆ َﲨﻴ ِﻊ ا ُْﳌ ْﺮ َﺳﻠﲔَ َواﻷﻧْﺒِ َﻴ َ ﱠ
wa `alayka wa `alā jam¢`i almursal¢na wal-anbiyā'i wal¥¥ādiq¢na

and upon you as well as all the Messengers, Prophets, and veracious ones.

ِ ﻳﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﻨﱠﺒِﻲ اﻷﻣﻲ و
ِ
ِ ِ
ِ
َاﻷﺋ ﱠﻤ ِﺔ ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱢﻳﲔ
َ ﱢ ﱢ ﱢ
ﻴﻢ َود ِ ﱠ
َ َوﻧ َْﺤ ُﻦ ﻋ ََﲆ ﻣ ﱠﻠﺔ إِ ْﺑ َﺮاﻫ
wa na¦nu `alā millati ibrāh¢mă wa d¢ni muḥammadin alnnabiyyi al-ummiyyi wal-a'immati almahdiyy¢na

And we are also following the doctrine of Abraham, the religion of Muḥammad the Meccan Prophet, and the religion
of the well-guided Imāms,

ِ
ِ ِ
ََﲇ ِأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
َووﻻ َﻳﺔ َﻣ ْﻮﻻَﻧَﺎ ﻋ ﱟ
wa wilāyati mawlānā Alīyyin am¢ri almu'min¢na

and we are loyal to the leadership of Alī, the Commander of the Faithful.

َ ﻟﺴ
ﲪ ُﺘ ُﻪ َو ِر ْﺿ َﻮا ُﻧ ُﻪ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
ُ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ا ْﻟ َﺒ ِﺸ ِﲑ اﻟﻨ ِﱠﺬ ِﻳﺮ َﺻ َﻠ َﻮ
َ ْ ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َو َر
َا ﱠ
alssalāmu `alā albash¢ri alnnadh¢ri ¥alawātu allāhi `alayhi wa ra¦matuh£ wa ri¤wānuh£ wa barakātuh£

ff
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Peace be upon the bearer of glad tidings (for the believers) and the warner May Allāh’s peace, mercy, pleasure, and
blessings be upon him,

ِ اﻟﺸ
َوﻋ ََﲆ َو ِﺻ ﱢﻴ ِﻪ َو َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺘِ ِﻪ ﱠ
ﺎﻫ ِﺪ ﷲ ِﻣ ْﻦ َﺑ ْﻌ ِﺪ ِه ﻋ ََﲆ َﺧ ْﻠ ِﻘ ِﻪ
wa `alā wa¥iyyih¢ wa khal¢fatih¢ alshshāhidi lillāhi min ba`dih¢ `alā khalqih¢

and upon his successor and vicegerent: the witness on Allāh’s creatures after him (the Prophet),

ِِ
ِ ِﻋ
ِ ْﱪ َوا ْﻟ َﻔﺎر
ِ ِوق ا ُْﳌﺒ
ِ َ اﻟﺼﺪﱢ ِﻳﻖ اﻷﻛ
َ ﲔ ا ﱠﻟ ِﺬي
َأﺧ ْﺬ َت َﺑ ْﻴ َﻌ َﺘ ُﻪ ﻋ ََﲆ ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
َﲇ أﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﱢ
ُ
ﱟ
Alīyyin am¢ri almu’min¢na al¥¥idd¢qi al-akbari walfār£qi almub¢ni alladh¢ akhadhta bay`atah£ `alā
al`ālam¢na

Alī, the Commander of the Faithful, the grandest veracious, and the clear distinguisher (between the right and the
wrong), whom You have ordered the peoples to swear allegiance to

ِ
ِ
ِ
أﻫ ِﲇ َو َﻣ ِﺎﱄ َو ِﻗ ْﺴ ِﻤﻲ
ُ َر ِﺿ
ْ اﱄ َو ُﺣﻜﱠﺎﻣ ًﺎ ِﰲ َﻧ ْﻔﴘ َو ُو ْﻟﺪي َو
ﻴﺖ ِﲠِ ْﻢ ْأوﻟ َﻴﺎ َء َو َﻣ َﻮ ِ ﱠ
ra¤¢tu bihim awliyā'a wa mawāliyya wa ¦ukkāman f¢ nafs¢ wa wuld¢ wa ahl¢ wa māl¢ wa qism¢

I thus accept them as masters, leaders, and rulers, over myself, my progeny, my family members, my property, whatever
sustenance You decide for me,

ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺎي َو َﳑ َ ِﺎﰐ
َ ﺎي َوآﺧ َﺮ ِﰐ َو َﳏ ْ َﻴ
َ َوﺣ ﱢﲇ َوإِ ْﺣ َﺮاﻣﻲ َوإِ ْﺳﻼَﻣﻲ َودﻳﻨﻲ َو ُد ْﻧ َﻴ
wa ¦ill¢ wa i¦rām¢ wa islām¢ wa d¢n¢ wa dunyāya wa ākhirat¢ wa ma¦yāya wa mamāt¢

whatever is legal or illegal for me to do, my being Muslim, my religion, my worldly life, my Next Life, my being kept
alive, and my death.

ِ
ِ
ِ ْ َﺎب و َﻓﺼ ُﻞ ا َْﳌ َﻘﺎ ِم و َﻓﺼ ُﻞ
ِ اﳋ َﻄ
ﺎب
ْ َ
ْ َ ِ أ ْﻧﺘ ُُﻢ اﻷﺋ ﱠﻤ ُﺔ ِﰲ ا ْﻟﻜﺘ
antumu al-a'immatu f¢ alkitābi wa fa¥lu almaqāmi wa fa¥lu alkhi§ābi

You (the Infallible Imāms) are indeed the Imāms whom are mentioned in the (Holy) Book and you are the clear leaders
in all situations, the clear judges,

ف َﺣ ﱡﻖ اﷲ
َ اﳊ ﱢﻲ ا ﱠﻟ ِﺬي ﻻَ َﻳﻨَﺎ ُم َوأ ْﻧﺘ ُْﻢ ُﺣﻜ ََﲈ ُء اﷲ َوﺑِﻜ ُْﻢ َﺣﻜ ََﻢ اﷲﱠُ َوﺑِﻜ ُْﻢ ﻋ ُِﺮ
ُ ُ َوأﻋ
َ ْ ْﲔ
wa a`yunu al¦ayyi alladh¢ lā yanāmu wa antum ¦ukamā'u allāhi wa bikum ¦akama allāhu wa bikum
`urifa ¦aqqu allāhi

the eyes of the Ever-living Lord Who never sleeps, and the judging representatives of Allāh. Through you has Allāh
judged and though you was the right of Allāh recognized.

ُ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ اﷲﱠُ ُﳏ ﱠَﻤﺪٌ َر ُﺳ
ﻮل اﷲ
lā ilāha illā allāhu muḥammadun ras£lu allāhi

There is no god but Allāh. Muḥammad is the messenger of Allāh.

ِ ْ ُﻮر اﷲ ِﻣ ْﻦ َﺑ
ﲔ أ ْﻳ ِﺪﻳﻨَﺎ َو ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻔﻨَﺎ أ ْﻧﺘ ُْﻢ ُﺳﻨﱠ ُﺔ اﷲ ا ﱠﻟﺘِﻲ ِ َﲠﺎ َﺳ َﺒ َﻖ ا ْﻟ َﻘ َﻀﺎ ُء
ُ أ ْﻧﺘ ُْﻢ ﻧ
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antum n£ru allāhi min bayni ayd¢nā wa min khalfinā antum sunnatu allāhi allat¢ bihā sabaqa alqa¤ā'u

You are the Light of Allāh that lies before and behind us. You are the instructions of Allāh that He has decided before
all things.

َﻳﺎ ِأﻣ َﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ أﻧَﺎ َﻟﻜ ُْﻢ ُﻣ َﺴ ﱢﻠ ٌﻢ ﺗ َْﺴ ِﻠﻴ ًﲈ
yā am¢ra almu’min¢na anā lakum musallimun tasl¢man

O Commander of the Faithful, I submit to you with thorough submission,

ِ أﴍ ُك ﺑِﺎﷲ َﺷﻴﺌ ًﺎ وﻻَ ﱠ
ِ ْ َﻻ
أﲣ ُﺬ ِﻣ ْﻦ ُدوﻧِ ِﻪ َوﻟِ ّﻴ ًﺎ
َ ْ
lā ushriku billāhi shay’an wa lā attakhidhu min d£nih¢ waliyyan

I never associate with Allāh anything [or anyone], and I never betake a master other than Him.

ِ
ِ
ْ َﻷﻫﺘ َِﺪ َي َﻟ ْﻮﻻ
ُاﲏ اﷲﱠ
ْ اﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ا ﱠﻟﺬي َﻫﺪَ ِاﲏ ﺑِﻜ ُْﻢ َو َﻣﺎ ُﻛﻨ ُْﺖ
َْ
َ َأن َﻫﺪ
al¦amdu lillāhi alladh¢ hadān¢ bikum wa mā kuntu li'ahtadiya lawlā an hadāniya allāhu

All praise be to Allāh Who has guided me to this, and I should never have been guided if Allāh had not guided me.

اﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ َﻫﺪَ اﻧَﺎ
ُ َ ْﱪ اﷲﱠُ أﻛ
َ ْ ْﱪ
ُ َ ْﱪ اﷲﱠُ أﻛ
ُ َ اﷲﱠُ أﻛ
allāhu akbaru allāhu akbaru allāhu akbaru al¦amdu lillāhi `alā mā hadānā

Allāh is the Most Great. Allāh is the Most Great. Allāh is the Most Great. All praise be to Allāh for that to which He
has guided us.

The Seat of Judgment and the Place of the Washtub

T

he seat of judgment (dakkat al-qadā') was a shop-like structure inside Masjid al-Kūfa in
which there was a bench that was used by Imām ʿAlī (a) for judging. Next to this place,
there was a short column on which the following holy verse was written:

“Surely, Allāh enjoins the doing of justice and the doing of
good to others and the giving to the kindred, and He forbids
indecency and evil and rebellion; He admonishes you that you
may be mindful.”

ِ ﺎن وإِﻳﺘ
ِ
ِ »إِ ﱠن اﷲﱠَ َﻳﺄ ُﻣ ُﺮ ﺑِﺎ ْﻟ َﻌﺪْ ِل َو
َﺎء ِذي ا ْﻟ ُﻘ ْﺮ َﺑﻰ
َ اﻹ ْﺣ َﺴ
ِ َﻦ ا ْﻟ َﻔﺤ َﺸ
ِ
ِ
ِ َو َﻳﻨ َْﻬﻰ ﻋ
ﱠ
َ
ْ
ُ
ِ
ﺎء َوا ُْﳌﻨﻜَﺮ َواﻟ َﺒﻐْﻲ َﻳﻌﻈﻜ ُْﻢ ﻟ َﻌﻠﻜ ُْﻢ
ْ
َ ﺗ ََﺬﻛ ُﱠﺮ
«.ون

The place of the washtub (Bayt al-Ṭashṭ) is the place where one of the miracles of Imām ʿAlī (a)
was shown:
While an unmarried girl was swimming in a pool, a leech entered her body to settle in her womb.
This leech fed on the blood of that girl and thus grew. Hence, the girl’s belly began to grow bigger
and bigger that her brothers though that she was illegally pregnant. As they intended to kill their
sister, they rst provided the case before Imām ʿAlī (a) to decide about her. The Imām (a) ordered that
a thick curtain be erected in one of the sides of the mosque (Masjid al-Kūfa) behind which the girl

fi
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would sit. The Imām (a) then asked a famous midwife in al-Kūfa city to check the girl. The answer of
the midwife came as follows: “O ʾAmīr al-Muʾminīn, this girl is pregnant. She carries a fetus in her
womb.”
However, the Imām (a) ordered them to bring a washtub made of clay and he asked them to make
that girl sit there. When the leech felt the stench of the clay, it sneaked out from where it had entered
and it fell in the washtub. Thus, the innocence of the girl was proved.

Order of devotional Acts in Masjid al-Kūfa

T

he order of doing the recommended acts in Masjid al-Kūfa according to the opinion of
the majority of scholars is that the acts to be done in the center of the mosque come
directly after the acts at the fourth column. Hence, the acts of the seat of judgment and
the place of washtub should be the last of all, which means that they are done after the
accomplishment of the acts at the seat of Imām al-Ṣādiq (a) (dakkat al-Ṣādiq). In this book, we
imitate the order followed by al-Sayyid b. Ṭāwūs, in his book of Miṣbāh al-Zā'ir, al-ʿAllāma al-Majlisī,
in his book of Biḥār al-ʾAnwār, and Shaykh Khadir, in his book of al-Mazār.
In conclusion, one who desires to follow the opinion of the majority of scholars may do the acts
at the seat of judgment (dakkat al-qada') and the place of washtub (bayt al-tast) after accomplishing
all the other acts of Masjid al-Kūfa.
After nishing from the fourth column, walk to dakkat al-qadā' and o er there a two-unit prayer,
reciting in each unit Sūrah al-Fātiḥa and any other Sūrah of your choice. You may say the famous
Tasbīḥ al-Zahrā and then say:

ِ
ٍ َﲑ اﺳﺘِ ْﺤ َﻘ
ِْ َﻳﺎ َﻣﺎﻟِ ِﻜﻲ َو ُﳑ َ ﱢﻠ ِﻜﻲ َو ُﻣ َﺘﻐ ﱢَﻤ ِﺪي ﺑِﺎﻟﻨﱢ َﻌ ِﻢ
ﺎق
ْ ِ ْ اﳉ َﺴﺎ ِم ﻣ ْﻦ ﻏ
yā mālik¢ wa mumallik¢ wa mutaghammid¢ bilnni`ami aljisāmi min ghayri isti¦qāqin

O He who possesses me, endows me with possessions, and encompasses me with enormous bounties I don’t deserve

ِ ِ
ﳉﻼ َِل َو ْﺟ ِﻬ َﻚ ا ْﻟﻜ َِﺮﻳ ِﻢ
َ ِ َو ْﺟ ِﻬﻲ َﺧﺎﺿ ٌﻊ َﳌﺎ َﺗ ْﻌ ُﻠﻮ ُه اﻷ ْﻗﺪَ ا ُم
wajh¢ khā¤i`un limā ta`l£hu al-aqdāmu lijalāli wajhika alkar¢mi

My face is humble to what is overtopped by feet due to the majesty of Your Noble Face.

ِ َاﻟﺸﺪﱠ َة وﻻ
ِ ِ
ِ ِﻫﺬ ِه ا ْﳌِﺤﻨَ َﺔ ﻣﺘ ِّﺼ َﻠ ًﺔ ﺑ
ِ ﻴﺼ
ﺎل ﱠ
اﻟﺸﺄ َﻓ ِﺔ
َ ﻻَ َ ْﲡ َﻌ ْﻞ ﻫﺬه ﱢ
َ ﺎﺳﺘ
ُ ْ
ْ
lā taj`al hādhih¢ alshshiddata wa lā hādhih¢ almi¦nata mutta¥ilatan bist¢¥āli alshsha'fati

(Please) do not make this hardship and this ordeal to be continual until they lead to the extirpation of the root.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ ْ أﺣﺪ ًا ِﻣ ْﻦ ﻏ
َﲑ َﻣ ْﺴﺄ َﻟ ٍﺔ
َ َوا ْﻣﻨ َْﺤﻨﻲ ﻣ ْﻦ َﻓ ْﻀﻠ َﻚ َﻣﺎ َﱂ ْ َﲤْﻨ َْﺢ ﺑِﻪ

ff
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wamna¦n¢ min fa¤lika mā lam tamna¦ bih¢ a¦adan min ghayri mas'alatin

And (please) grant me from Your favor more than that which You have granted to any body who has not asked You to
grant him.

ِ
ِ اﻷو ُل ا ﱠﻟ ِﺬي َﱂ ﺗَﺰَ ْل َوﻻَ ﺗَﺰَ ُال َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
َ أﻧ
ﻳﻢ ﱠ
ﱠ
ُ ْﺖ ا ْﻟ َﻘﺪ
ْ
anta alqad¢mu al-awwalu alladh¢ lam tazal wa lā tazālu ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin

You are verily the Eternal and the First Lord Who has neither beginning nor end. (please) send blessings upon
Muḥammad and the Household of Muḥammad,

ِ َواﻏ ِْﻔ ْﺮ ِﱄ َو ْار َﲪْﻨِﻲ َوزَ ﱢك ﻋ ََﻤ ِﲇ َو َﺑ
أﺟ ِﲇ
َ ﺎر ْك ِﱄ ِﰲ
waghfir l¢ war¦amn¢ wa zakki `amal¢ wa bārik l¢ f¢ ajal¢

forgive me, have mercy on me, admit my deeds, bless my lifetime,

ِ واﺟﻌ ْﻠﻨِﻲ ِﻣﻦ ُﻋ َﺘ َﻘ ِﺎﺋ َﻚ و ُﻃ َﻠ َﻘ ِﺎﺋ َﻚ ِﻣﻦ اﻟﻨ ِﱠﺎر ﺑِﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
َ ْ َ
َ
َ
ْ
َ ْ َ َ ﱠ
َ
waj`aln¢ min `utaqā'ika wa §ulaqā'ika min alnnāri bira¦matika yā ar¦ama alrrā¦im¢na

and include me with those whom You release and pardon from Hell re, in the name of Your mercy, O most merciful of
all those who show mercy.

At the place of the washtub, which is connected to the seat of judgment, you may o er a two-unit
prayer. When you nish the prayer and say the Tasbīḥ statements, you may say the following:

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ﱢﲏ َذ َﺧﺮ ُت ﺗَﻮ ِﺣ
َ ﻴﺪي إِ ﱠﻳ
ﺎك َو َﻣ ْﻌ ِﺮ َﻓﺘِﻲ ﺑِ َﻚ َوإِ ْﺧﻼ َِﴆ َﻟ َﻚ َوإِ ْﻗ َﺮ ِاري ﺑِ ُﺮ ُﺑﻮﺑِ ﱠﻴﺘِ َﻚ
ْ
ْ
ُ ﱠ
allāhumma inn¢ dhakhartu Tawhid¢ iyyāka wa ma`rifat¢ bika wa ikhlā¥¢ laka wa iqrār¢ birub£biyyatika

O Allāh, I save (the reward of) my submission to Your Oneness, my recognition of You, my sincerity to You, and my
bearing witness of Your Godhead,

ِ ٍ
ِ
ِ ِ
ِ
ﱰﺗِ ِﻪ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ْ َﲇ ﺑِ َﻤ ْﻌ ِﺮ َﻓﺘ ِﻬ ْﻢ ﻣ ْﻦ َﺑ ِﺮ ﱠﻳﺘ َﻚ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوﻋ
َو َذ َﺧ ْﺮ ُت وﻻ َﻳ َﺔ َﻣ ْﻦ أ ْﻧ َﻌ ْﻤ َﺖ ﻋ َ ﱠ
wa dhakhartu wilāyata man an`amta `alayya bima`rifatihim min bariyyatika muḥammadin wa `itratih¢
¥allā allāhu `alayhim

and I also save (the reward of) my loyalty to those with the recognition of whom You have bestowed upon me: namely,
Muḥammad and his Household, peace of Allāh be upon them,

ِ ﻼ َو
ِ ﻟِ َﻴ ْﻮ ِم َﻓﺰَ ِﻋﻲ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﻋ
ً آﺟ
ً َﺎﺟ
ْﺖ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َوإِ َﻟ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي
ُ ﻼ َو َﻗﺪْ َﻓ ِﺰﻋ
liyawmi faza`¢ ilayka `ājilan wa ājilan wa qad fazi`tu ilayka wa ilayhim yā mawlāya

(I save all that) to the day of my taking refuge with You, whether in this world or the Hereafter. Thus, I am now taking
refuge with You, O my Master, and with them,

ِ ِ ِ
َ ﻫﺬا ا ْﻟ َﻴ ْﻮ ِم َو ِﰲ َﻣ ْﻮ ِﻗ ِﻔﻲ
َ ِﰲ
ْ اﺣ َﺔ َﻣﺎ
أﺧ َﺸﺎ ُه ِﻣ ْﻦ ﻧِ ْﻘ َﻤﺘِ َﻚ
َ َﻫﺬا َو َﺳﺄ ْﻟﺘ َُﻚ َﻣﺎ زَ ﻛَﺎ ﻣ ْﻦ ﻧ ْﻌ َﻤﺘ َﻚ َوإِز
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f¢ hādhā alyawmi wa f¢ mawqif¢ hādhā wa sa'altuka mā zakā min ni`matika wa izā¦ata mā akhshāhu min
niqmatika

on this day and on this very situation, and I thus beg You for Your increasing bounties, for removing from me Your
chastisement that I fear,

ﱪ َﻛ َﺔ ﻓِ َﻴﲈ َرزَ ْﻗﺘَﻨِ ِﻴﻪ َو َﲢ ِْﺼﲔَ َﺻﺪْ ِري ِﻣ ْﻦ ﻛ ﱢُﻞ َﻫ ﱟﻢ َو َﺟ ِﺎﺋ َﺤ ٍﺔ َو َﻣ ْﻌ ِﺼ َﻴ ٍﺔ
َ َ َوا ْﻟ
walbarakata f¢mā razaqtan¢hi wa ta¦¥¢na ¥adr¢ min kulli hammin wa jā'i¦atin wa ma`¥iyatin

for blessing all the sustenance which You grant me, and for immunizing my heart from receiving any grievous matter,
any calamity, or any act of disobedience to You,

ِ آﺧﺮ ِﰐ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ ِ
ِ
َاﲪِﲔ
َ ِﰲ دﻳﻨﻲ َو ُد ْﻧ َﻴ
ﺎي َو َ َ ْ َ َ ﱠ
f¢ d¢n¢ wa dunyāya wa ākhirat¢ yā ar¦ama alrrā¦im¢na

regarding my religion, worldly life, and the Next Life. O most merciful of all those who show mercy.

Prayers and Supplications in the Center of the Mosque12

A

t the center of Masjid al-Kūfa, you may o er a two-unit prayer, reciting in the rst unit
Sūrah al-Fātiḥa and Sūrah al-Tawḥīd, and in the second unit Sūrah al-Fātiḥa and Sūrah
al-Kā rūn. After you nish the prayer and Tasbīḥ, say the following:

ِ َ ْﺖ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم
ﻼ ُم َوإِ َﻟ ْﻴ َﻚ َﻳ ُﻌﻮ ُد ﱠ
ﻼ ُم َوﻣﻨ َْﻚ ﱠ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ أﻧ َ ﱠ
allāhumma anta alssalāmu wa minka alssalāmu wa ilayka ya`£du alssalāmu

O Allāh, You are the Peace. You are the source of peace. To You does peace belong.

ِ
َ اﻟﺴ
َ ﺎﻟﺴ
ﻼ ِم
َو َد ُار َك َد ُار ﱠ
ﻼ ِم َﺣ ﱢﻴﻨَﺎ َر ﱠﺑﻨَﺎ ﻣﻨ َْﻚ ﺑِ ﱠ
wa dāruka dāru alssalāmi ¦ayyinā rabbanā minka bilsslāmi

Your abode is the abode of peace. So, our Lord, greet us with peace from You.

ِ ِ
َ اﻟﺼ
ﻼ َة ا ْﺑﺘِﻐَﺎ َء َر ْﲪَﺘِ َﻚ َو ِر ْﺿ َﻮاﻧِ َﻚ َو َﻣﻐ ِْﻔ َﺮﺗِ َﻚ َو َﺗ ْﻌﻈِﻴ ًﲈ َﳌِ ْﺴ ِﺠ ِﺪ َك
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ َﺻ ﱠﻠ ْﻴ ُﺖ ﻫﺬه ﱠ
allāhumma inn¢ ¥allaytu hādhih¢ al¥¥alāta ibtighā'a ra¦matika wa ri¤wānika wa maghfiratika wa ta`¨¢man
limasjidika

O Allāh, I have o ered this prayer, seeking Your mercy, pleasure, forgiveness, and as sign of my esteeming Your mosque.

12

The center of Masjid al-Kūfa is also called Dakkat al-Mi`rāj (Seat of the Ascension to the Heavens). When

the Holy Prophet (s), at the night of his Ascension, asked permission from Almighty Allāh to visit this
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mosque, he offered his prayer at this place.

ِ آل ُﳏ َﻤ ٍﺪ وار َﻓﻌﻬﺎ ِﰲ ِﻋ ﱢﻠﻴﲔَ و َﺗ َﻘﺒ ْﻠﻬﺎ ِﻣﻨﱢﻲ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ٍ
َاﲪِﲔ
َ ﱢ َ ﱠ
َ ْ ْ َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو ِ ﱠ
َ ْ َ َ ﱠ
allāhumma fa¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin warfa`hā f¢ `illiyy¢na wa taqabbalhā minn¢ yā
ar¦ama alrrā¦im¢na

O Allāh, (please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad, raise my prayer to the most
elevated place, and accept it from me, O most merciful of all those who show mercy.

Devotional Acts at the Seventh Column

T

he seventh column is the place where Almighty Allāh guided Prophet Adam to ask for
repentance. Hence, you may walk to this place, stop there, face the Qiblah direction,
and say the following words:

ِ ﺑِﺴ ِﻢ اﷲ َوﺑِﺎﷲ َوﻋ ََﲆ ِﻣ ﱠﻠ ِﺔ رﺳ
ﻮل اﷲ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ُ َ
ْ
bismi allāhi wa billāhi wa `alā millati ras£li allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

In the Name of Allāh (I begin), in Allāh (I trust), and the course of Allāh’s Messenger, peace be upon him and his
Household, (I follow).

ُ َوﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ اﷲﱠُ ُﳏ ﱠَﻤﺪٌ َر ُﺳ
ﻮل اﷲ
wa lā ilāha illā allāhu muḥammadun ras£lu allāhi

There is no god but Allāh. Muḥammad is Allāh’s messenger.

ِ ُﻮل ُﻇ ْﻠ ًﲈ وﻋُﺪْ واﻧ ًﺎ ﻋ ََﲆ ﻣﻮ
ِ ﻼم ﻋ ََﲆ َﻫﺎﺑِ َﻴﻞ ا َْﳌ ْﻘﺘ
ِ اﻫ
َ ﻟﺴ
ﺐ اﷲ َو ِر ْﺿ َﻮاﻧِ ِﻪ
ََ
َ َ
َا ﱠ
ُ َ ﻟﺴ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ أﺑِﻴﻨَﺎ آ َد َم َوأ ﱢﻣﻨَﺎ َﺣ ﱠﻮا َء َا ﱠ
alssalāmu `alā ab¢nā ādama wa umminā ¦awwā’a alssalāmu `alā hāb¢la almaqt£li ¨ulman wa `udwānan
`alā mawāhibi allāhi wa ri¤wānih¢

Peace be upon our father Adam and our mother Eve. Peace be upon Abel who was killed wrongly and aggressively,
because he was envied for Allāh’s favors and pleasure.

ِ َﺎر
ٍ ﻼم ﻋ ََﲆ َﺷﻴ
ِ اﻷﻣ
ِ ﺚ َﺻ ْﻔ َﻮ ِة اﷲ ا ُْﳌ ْﺨﺘ
ﲔ
ْ
ُ َ ﻟﺴ
َا ﱠ
alssalāmu `alā shaythin ¥afwati allāhi almukhtāri al-am¢ni

Peace be upon Sheeth, the select of Allāh, the chosen and trustee,

ِ ﺎد ِﻗﲔَ ِﻣﻦ ُذرﻳﺘِ ِﻪ اﻟ ﱠﻄﻴﺒِﲔَ أو ِﳍﻢ و
ِ وﻋ ََﲆ اﻟﺼ ْﻔﻮ ِة اﻟﺼ
آﺧ ِﺮ ِﻫ ْﻢ
َ ْ ﱠ
ﱢ
ْ ﱢﱠ
ﱠ َ ﱠ
َ
wa `alā al¥¥afwati al¥¥ādiq¢na min dhurriyyatih¢ al§§ayyib¢na awwalihim wa ākhirihim

and upon the veracious, select ones from his immaculate progeny, from the rst to the last.

ِ
ِ ﻮب َوﻋ ََﲆ ُذ ﱢر ﱠﻳﺘِ ِﻬ ُﻢ ا ُْﳌ ْﺨﺘ
َ ﻴﻢ َوإِ ْﺳ َﲈ ِﻋ َﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤ
َ ﻟﺴ
َﺎرﻳ َﻦ
َ ﺎق َو َﻳ ْﻌ ُﻘ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ إِ ْﺑ َﺮاﻫ
َا ﱠ

fi
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alssalāmu `alā ibrāh¢ma wa ismā`¢la wa is¦āqa wa ya`q£ba wa `alā dhurriyyatihimu almukhtār¢na

Peace be upon Abraham, Ishmael, Isaac, and Jacob, and upon their chosen descendants.

ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ِ ﻴﺴﻰ ُر
وح اﷲ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ﻋ
ﻮﺳﻰ ﻛَﻠﻴ ِﻢ اﷲ َا ﱠ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ُﻣ
َا ﱠ
alssalāmu `alā mūsā kal¢mi allāhi alssalāmu `alā `¢sā r£¦i allāhi

Peace be upon Moses the spoken by Allāh. Peace be upon Jesus the spirit of Allāh.

َ ﻟﺴ
َﻼ ُم ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ ْﺑ ِﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ َﺧﺎﺗِ ِﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔ
َا ﱠ
alssalāmu `alā muḥammadin ibni `abdillāhi khātimi alnnabiyy¢na

Peace be upon Muḥammad the son of ʿAbd Allāh, the seal of the Prophets.

َ ﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ِأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َو ُذ ﱢر ﱠﻳﺘِ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ ﱢﻴﺒِﲔَ َو َر
َا ﱠ
alssalāmu `alā am¢ri almu'min¢na wa dhurriyyatih¢ al§§ayyib¢na wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

Peace be upon the Commander of the Faithful and upon his immaculate progeny. Allāh’s mercy and blessings be upon
them.

ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴﻜُﻢ ِﰲ
ِ
ِ اﻵﺧ
َ ﻟﺴ
ﺮﻳﻦ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ ِﰲ ﱠ
ْ ْ ُ َ ﻟﺴ
اﻷوﻟﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alaykum f¢ al-awwal¢na alssalāmu `alaykum f¢ al-ākhir¢ni

Peace be upon you among the ancient generations. Peace be upon you among the coming generations.

َ ﻟﺴ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ اﻟﺰﱠ ْﻫ َﺮ ِاء
َا ﱠ
alssalāmu `alā fā§imata alzzahrā'i

Peace be upon Fāṭima al-Zahrā (the Luminous Lady).

ِ
ِِ
ِ ِ ِ
ِ اﻟﺸ
ِ اﻟﺮ ِﻗ
ﻴﺐ ﱠ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﺎﻫ ِﺪ ﻋ ََﲆ اﻷ َﻣ ِﻢ ﷲ َر ﱢب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ﱠ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ اﻷﺋ ﱠﻤﺔ ْاﳍَﺎدﻳ َﻦ ُﺷ َﻬﺪَ اء اﷲ ﻋ ََﲆ َﺧ ْﻠﻘﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alā al-a'immati alhād¢na shuhadā'i allāhi `alā khalqih¢ alssalāmu `alā alrraq¢bi alshshāhidi
`alā al-umami lillāhi rabbi al`ālam¢na

Peace be upon the guiding Imāms: the witnesses of Allāh upon His created beings. Peace be upon the
supervisor: the witness on the nations for Allāh the Lord of the worlds.

At the same place, you may o er a four unit prayer reciting in the rst unit Sūrah al-Fātiḥa and
Sūrah al-Qadr and reciting in the second unit Sūrah al-Fātiḥa and Sūrah al-Tawḥīd and repeat the
same in the third and fourth units. When you nish this prayer and say the Tasbīḥ statements,
recite the following:

ِ
ِ ِ اﻹ
َﲇ ﻻَ َﻣﻨّ ًﺎ ِﻣﻨﱢﻲ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ْن ُﻛﻨ ُْﺖ َﻗﺪْ ﻋ
َ ِ َﺼ ْﻴﺘ َُﻚ َﻓﺈِ ﱢﲏ َﻗﺪْ أ َﻃ ْﻌﺘ َُﻚ ِﰲ
ﻳـﲈن ﻣﻨﱢﻲ ﺑِ َﻚ َﻣﻨّ ًﺎ ﻣﻨ َْﻚ ﻋ َ ﱠ
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allāhumma in kuntu qad `a¥aytuka fa'inn¢ qad a§a`tuka f¢ al-¢māni minn¢ bika mannan minka `alayya lā
mannan minn¢ `alayka

O Allāh, if I have disobeyed you, I have also obeyed you in my belief in You. This is out of Your favoring upon me, not a
favor that I do to You.

ِ اﻷﺷﻴ
ِ ﺎء َﻟ َﻚ َﱂ ﱠ
ِ َ أﲣ ْﺬ َﻟ َﻚ َو َﻟﺪ ًا َو َﱂ أ ْد ُع َﻟ َﻚ
ﴍﻳﻜ ًﺎ
َ ْ ﺐ
أﺣ ﱢ
َ َوأ َﻃ ْﻌﺘ َُﻚ ِﰲ
ْ
ْ
wa a§a`tuka f¢ a¦abbi al-ashyā'i laka lam attakhidh laka waladan wa lam ad`u laka shar¢kan

I have also obeyed You in the things that You most like: I have not claimed that You have child and I have not associated
any one with You.

ِ ْ َﺼ ْﻴﺘ َُﻚ ِﰲ ْأﺷ َﻴﺎ َء ﻛَﺜِﲑ ٍة ﻋ ََﲆ ﻏ
َﲑ َو ْﺟ ِﻪ ا ُْﳌﻜَﺎ َﺑ َﺮ ِة َﻟ َﻚ
َ َو َﻗﺪْ ﻋ
َ
wa qad `a¥aytuka f¢ ashyā'a kath¢ratin `alā ghayri wajhi almukābarati laka

Yet, I have disobeyed You in many things, on account of neither de ance,

ِ ِ
ِ اﳉﺤ
ْ ََوﻻ
ِ اﳋُ ُﺮ
ﻮد ﻟِ ُﺮ ُﺑﻮﺑِ ﱠﻴﺘِ َﻚ
ُ ُ ْ َوج َﻋ ْﻦ ُﻋ ُﺒﻮد ﱠﻳﺘ َﻚ َوﻻ
wa lā alkhur£ji `an `ub£diyyatika wa lā alju¦£di lirub£biyyatika

nor mutiny against my servitude to You, nor denial of Your Lordship;

ِ
ِ اﳊﺠ ِﺔ ﻋ ََﲇ وا ْﻟﺒﻴ
ُ اﻟﺸ ْﻴ َﻄ
اي َوأزَ ﱠﻟﻨِ َﻲ ﱠ
ﺎن
ﺎن َﺑ ْﻌﺪَ ْ ُ ﱠ
ََ َ ﱠ
َ َو َﻟﻜ ِﻦ ا ﱠﺗ َﺒ ْﻌ ُﺖ َﻫ َﻮ
wa lākin ittaba`tu hawāya wa azallaniya alshshay§ānu ba`da al¦ujjati `alayya walbayāni

rather, I only followed my lusts, and Satan caused me to slip although You have had clear argument against me.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ُﻮﰊ ﻏَﲑ َﻇ
ِ
ﻳﻢ
ُ ﺎﱂٍ ِﱄ َوإِ ْن َﺗ ْﻌ
ُ ﻒ َﻋﻨﱢﻲ َوﺗ َْﺮ َﲪْﻨﻲ َﻓﺒِ ُﺠﻮد َك َوﻛ ََﺮﻣ َﻚ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
َ ْ ِ َﻓﺈ ْن ُﺗ َﻌ ﱢﺬ ْﺑﻨﻲ َﻓﺒِ ُﺬﻧ
fa'in tu`adhdhibn¢ fabidhun£b¢ ghayra ¨ālimin l¢ wa in ta`fu `ann¢ wa tar¦amn¢ fabij£dika wa karamika yā
kar¢mu

Thus, if You chastise me, then it is on account of my sins and You are never unjust to me. And if You pardon me and
have mercy upon me, then this is out of Your magnanimity and generosity, O All-generous.

ِ
ِ اﳊﺮﻣ
ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱠن ُذﻧ
ﺎن
َ ْ ْ ُﻮﰊ َﱂ ْ َﻳ ْﺒ َﻖ َﳍَﺎ إِﻻﱠ َر َﺟﺎ ُء َﻋ ْﻔ ِﻮ َك َو َﻗﺪْ َﻗﺪﱠ ْﻣ ُﺖ آ َﻟ َﺔ
allāhumma inna dhun£b¢ lam yabqa lahā illā rajā'u `afwika wa qad qaddamtu ālata al¦irmāni

O Allāh, nothing can stand for my sins except my hope in Your pardon, although I have done things due to which I
deserve deprivation of Your pardon.

ِ َﻓﺄﻧَﺎ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ اﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﻣﺎ ﻻَ أﺳﺘَﻮ ِﺟﺒﻪ وأ ْﻃ ُﻠﺐ ِﻣﻨ َْﻚ ﻣﺎ ﻻَ أﺳﺘ
َﺤ ﱡﻘ ُﻪ
ُ
َ ُُ ْ ْ
َ
َ ُ ﱠ
ْ
ْ
fa'anā as'aluka allāhumma mā lā astawjibuh£ wa a§lubu minka mā lā asta¦iqquh£

Therefore, I beseech You, O Allāh, for that which I do not deserve and I seek from You that which I do not merit.

ِ
ِ ُﻮﰊ و َﱂ َﺗ ْﻈ ِﻠﻤﻨِﻲ َﺷﻴﺌ ًﺎ وإِ ْن َﺗﻐ ِْﻔﺮ ِﱄ َﻓ َﺨﲑ ر
ْﺖ َﻳﺎ َﺳ ﱢﻴ ِﺪي
َ اﺣ ٍﻢ أﻧ
َ ْ
ْ
ْ ْ َ ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ْن ُﺗ َﻌ ﱢﺬ ْﺑﻨﻲ َﻓﺒِ ُﺬﻧ
َ ُْ
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allāhumma in tu`adhdhibn¢ fabidhun£b¢ wa lam ta¨limn¢ shay’an wa in taghfir l¢ fakhayru rā¦imin anta yā
sayyid¢

O Allāh, if you chastise me, then this will be on account of my sins and You shall never be unjust to me. But if You
forgive me, then You are already the best of all those who show mercy, O my Master.

ِ ﺎﻟﺬﻧ
ْﺖ ا ْﻟ َﻌ ﱠﻮا ُد ﺑِﺎ َْﳌﻐ ِْﻔ َﺮ ِة َوأﻧَﺎ ا ْﻟ َﻌ ﱠﻮا ُد ﺑِ ﱡ
ُﻮب
َ ْﺖ أﻧ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ أﻧ
َ ْﺖ َوأﻧَﺎ أﻧَﺎ أﻧ
allāhumma anta anta wa anā anā anta al`awwādu bilmaghfirati wa anā al`awwādu bildhdhn£bi

O Allāh, You are what You are and I am what I am: You are always returning with forgiveness and I always return with
sinning.

ِْ ِْﺖ ا ُْﳌ َﺘ َﻔ ﱢﻀ ُﻞ ﺑ
ﺎﳉ ْﻬ ِﻞ
َ َوأﻧ
َ ْ ِﺎﳊ ْﻠ ِﻢ َوأﻧَﺎ ا ْﻟ َﻌ ﱠﻮا ُد ﺑ
wa anta almutafa¤¤ilu bil¦ilmi wa anā al`awwādu biljahli

You always confer with forbearance and I always return with impatience.

ِ ﺎء ﻳﺎ ﻋَﻈِﻴﻢ اﻟﺮﺟ
ِ
ﺎء َﻳﺎ ُﻣﻨ ِْﻘ َﺬ ا ْﻟﻐ َْﺮ َﻗﻰ
أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﻳﺎ َﻛﻨْﺰَ ﱡ
َ َ ﱠ
َ اﻟﻀ َﻌ َﻔ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓﺈِ ﱢﲏ
allāhumma fa'inn¢ as'aluka yā kanza al¤¤u`afā’i yā `a¨¢ma alrrajā’i yā munqidha algharqā

O Allāh, I do beseech You, O treasure of the weak, O He in Whom great hope is put, O rescuer of the drowned,

ِ ﻳﺎ ﻣﻨ ِْﺠﻲ ْاﳍ ْﻠﻜَﻰ ﻳﺎ ﳑِﻴﺖ اﻷﺣﻴ
ﺎء َﻳﺎ ُﳏ ِْﻴ َﻲ ا َْﳌ ْﻮﺗَﻰ
َ ُ َ
َْ
َ َ ُ َ
yā munjiya alhalkā yā mum¢ta al-a¦yā’i yā mu¦yiya almawtā

O savior of those about to perish, O He Who causes the alive to die, O He Who causes the dead to live again!

ِ َ ْﺖ أﻧ
ِ اﻟﺸ ْﻤ
ﺎع ﱠ
ﺲ
َ أﻧ
َ ْﺖ اﷲﱠُ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
ُ ْﺖ ا ﱠﻟﺬي َﺳ َﺠﺪَ َﻟ َﻚ ُﺷ َﻌ
anta allāhu lā ilāha illā anta anta alladh¢ sajada laka shu`ā`u alshshamsi

You are Allāh; there is no god but You. It is You before Whom has prostrated the ray of the sun,

ِ ود ِوي ا َْﳌ
ﻴﻒ ﱠ
ُﻮر ا ْﻟ َﻘ َﻤ ِﺮ
ُ ﺎء َو َﺣ ِﻔ
َ َ ﱡ
ُ اﻟﺸ َﺠ ِﺮ َوﻧ
wa dawiyyu almā’i wa ¦af¢fu alshshajari wa n£ru alqamari

the sound of water, the rustling of trees, and the moonlight,

ِ َو ُﻇ ْﻠ َﻤ ُﺔ اﻟ ﱠﻠ ْﻴ ِﻞ َو َﺿ ْﻮ ُء اﻟﻨ َﱠﻬ
ُ ﺎر َو َﺧ َﻔ َﻘ
ﺎن اﻟ ﱠﻄ ْ ِﲑ
wa ¨ulmatu allayli wa ¤aw'u alnnahāri wa khafaqānu al§§ayri

the murk of night, the light of daytime, and the apping of birds.

ِ ﺎد ِﻗﲔَ وﺑِﺤ ﱢﻖ ُﳏ َﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟﺼ
ِ َﻓﺄﺳﺄ ُﻟ َﻚ اﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﻳﺎ ﻋَﻈِﻴﻢ ﺑِﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟﺼ
ﺎد ِﻗﲔَ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ﱠ
َ ﱠ
َ َ
ﱠ
َ ﱠ
َ ُ
َ ُ ﱠ
ْ
fa-as'aluka allāhumma yā `a¨¢mu bi¦aqqika `alā muḥammadin wa ālih¢ al¥¥ādiq¢na wa bi¦aqqi
muḥammadin wa ālih¢ al¥¥ādiq¢na `alayka
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I thus beseech You, O All-great, in the name of the duty of Muḥammad and his veracious Household towards You, in
the name of Your duty towards Muḥammad and his veracious Household,

ِ
ِ
َﲇ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ ﻋ ﱟ
َﲇ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ ﻋ ﱟ
wa bi¦aqqika `alā Alīyyin wa bi¦aqqi Alīyyin `alayka wa bi¦aqqika `alā fā§imata wa bi¦aqqi fā§imata
`alayka

in the name of the duty of Alī towards You, in the name of Your duty towards Alī, in the name of the duty of Fāṭima
towards You, in the name of Your duty towards Fāṭima,

ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ﲔ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ ْ َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ
َ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ
ُ ْ ﲔ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ
wa bi¦aqqika `alā al¦asani wa bi¦aqqi al¦asani `alayka wa bi¦aqqika `alā al¦usayni wa bi¦aqqi al¦usayni
`alayka

in the name of the duty of al-Ḥasan towards You, in the name of Your duty towards al-Ḥasan, in the name of the duty
of Al-Ḥusayn towards You, and in the name of Your duty towards Al-Ḥusayn.

َﻓﺈِ ﱠن ُﺣ ُﻘﻮ َﻗ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ِﻣ ْﻦ أ ْﻓ َﻀ ِﻞ إِ ْﻧ َﻌ ِﺎﻣ َﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
fa'inna ¦uq£qahum `alayka min af¤ali in`āmika `alayhim

Verily, Your duty towards them is one of the greatest blessings that You conferred upon them.

ِ ﺎﻟﺸ
ِ ﺎﻟﺸ
ﺄن ا ﱠﻟ ِﺬي َﻟ َﻚ ِﻋﻨْﺪَ ُﻫ ْﻢ َوﺑِ ﱠ
َوﺑِ ﱠ
ﺄن ا ﱠﻟ ِﺬي َﳍ ُ ْﻢ ِﻋﻨْﺪَ َك
wa bilshsha'ni alladh¢ laka `indahum wa bilshsha'ni alladh¢ lahum `indaka

And (I beseech You) in the name of the position that You enjoy with them and in the name of the position that they
enjoy with You

َ ﻼ ًة َد ِاﺋ َﻤ ًﺔ ُﻣﻨْﺘ ََﻬﻰ ِر َﺿ
َ َﺻ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻳﺎ َر ﱢب َﺻ
ﺎك
¥alli `alayhim yā rabbi ¥alātan dā'imatan muntahā ri¤āka

to (please) bless them, O Lord, with blessings that are as endless until they attain Your pleasure,

ِ ُﻮب ا ﱠﻟﺘِﻲ َﺑ ْﻴﻨِﻲ َو َﺑ ْﻴﻨ ََﻚ َو ْأر
َواﻏ ِْﻔ ْﺮ ِﱄ ِ ِﲠ ُﻢ ﱡ
ض َﻋﻨﱢﻲ َﺧ ْﻠ َﻘ َﻚ
َ اﻟﺬﻧ
waghfir l¢ bihim aldhdhun£ba allat¢ bayn¢ wa baynaka wa ar¤i `ann¢ khalqaka

to forgive me, in their names, the sins that I committed concerning my duties towards You, to make Your creatures to
be satis ed with me,

ِ
َﲇ ﻧِ ْﻌ َﻤﺘ ََﻚ ﻛ ََﲈ ْأﲤ َ ْﻤﺘ ََﻬﺎ ﻋ ََﲆ آ َﺑ ِﺎﺋﻲ ِﻣ ْﻦ َﻗ ْﺒ ُﻞ
َو ْأﲤ ْﻢ ﻋ َ ﱠ
wa atmim `alayya ni`mataka kamā atmamtahā `alā ābā'¢ min qablu

to complete Your favors upon me in the same way as You had completed them upon my forefathers,

ِ
ِ وﻻَ َ ْﲡﻌ ْﻞ ﻷﺣ ٍﺪ ِﻣﻦ ا َْﳌ ْﺨ ُﻠ
ِ َ ﻮﻗﲔَ ﻋ
َﲇ ﻛ ََﲈ َﻣﻨَﻨ َْﺖ ﻋ ََﲆ آ َﺑ ِﺎﺋﻲ ِﻣ ْﻦ َﻗ ْﺒ ُﻞ
َ
َ
َ
َ
َﲇ ﻓ َﻴﻬﺎ ا ْﻣﺘﻨَﺎﻧ ًﺎ َوا ْﻣﻨُ ْﻦ ﻋ َ ﱠ
ﱠ

fi
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wa lā taj`al li'a¦adin min almakhl£q¢na `alayya f¢hā imtinānan wamnun `alayya kamā mananta `alā ābā'¢
min qablu

not to cause any of Your creatures to have any role in these favors, to confer upon me with graces in the same way as You
had already done with my forefathers,

ِ ِ
ِ َﻳﺎ ﻛﻬﻴﻌﺺ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ ﻛَﲈ َﺻ ﱠﻠ ْﻴ َﺖ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َوآﻟِ ِﻪ َﻓﺎﺳﺘ
ﻳﻢ
ْ َﺠ
ُ ﻳﻢ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
ْ
ﱠ
َ ﱠ
ُ ﻳﻢ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
ُ ﺐ ِﱄ ُدﻋَﺎﺋﻲ ﻓ َﻴﲈ َﺳﺄ ْﻟ ُﺖ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
yā kāf hā' yā' `ayn ¥ād allāhumma kamā ¥allayta `alā muḥammadin wa ālih¢ fastajib l¢ du`ā'¢ f¢mā sa’altu
yā kar¢mu yā kar¢mu yā kar¢mu

O kaf-ha-ya-‘ayn-sad. O Allāh, in the same way as You have poured blessings upon Muḥammad and his Household,
(please) respond to my entreaty as regards that which I have asked from You, O All-generous! O All-generous! O Allgenerous!

Go into prostration and say:

ِ
ِ
ِ
ِِ
َاﻟﺼ ِﺎﻣﺘِﲔ
اﻟﺴﺎﺋﻠﲔَ َو َﻳ ْﻌ َﻠ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ َﺿﻤ ِﲑ ﱠ
َﻳﺎ َﻣ ْﻦ َﻳ ْﻘﺪ ُر ﻋ ََﲆ َﺣ َﻮاﺋ ِﺞ ﱠ
yā man yaqdiru `alā ¦awā'iji alssā’il¢na wa ya`lamu mā f¢ ¤am¢ri al¥¥āmit¢na

O He who has full power over settling requests of beseechers Who knows what is hidden in the inner selves of the silent

ِ
ِ ُ َﺎج إِ َﱃ اﻟ ﱠﺘ ْﻔ ِﺴ ِﲑ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ َﻳ ْﻌ َﻠ ُﻢ َﺧ ِﺎﺋﻨَ َﺔ اﻷﻋ
ور
ْﲔ َو َﻣﺎ ُﲣْﻔﻲ ﱡ
ُ ﳛﺘ
ْ َ ََﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻ
ُ ُاﻟﺼﺪ
yā man lā ya¦tāju ilā alttafs¢ri yā man ya`lamu khā'inata al-a`yuni wa mā tukhf¢ al¥¥ud£ru

O He who does not require explanation. O He Who knows the stealthy looks and that which the breasts conceal.

ْ ُاب ﻋ ََﲆ َﻗ ْﻮ ِم ُﻳﻮﻧ َُﺲ َو ُﻫ َﻮ ُﻳ ِﺮﻳﺪ
أن ُﻳ َﻌ ﱢﺬ َ ُﲠ ْﻢ
َ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ أﻧْﺰَ َل ا ْﻟ َﻌ َﺬ
yā man anzala al`adhāba `alā qawmi y£nusa wa huwa yur¢du an yu`adhdhibahum

O He who decided chastisement to befall the people of (Prophet) Jonah and as He decided to chastise them,

ٍ اب َو َﻣ ﱠﺘ َﻌ ُﻬ ْﻢ إِ َﱃ ِﺣ
ﲔ
َ َﴬﻋُﻮا إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ َﻓﻜ ََﺸ
َ ﻒ َﻋﻨ ُْﻬ ُﻢ ا ْﻟ َﻌ َﺬ
َﻓﺪَ ﻋ َْﻮ ُه َوﺗ َ ﱠ
fada`awhu wa ta¤arra`£ ilayhi fakashafa `anhum al`adhāba wa matta`ahum ilā ¦¢nin

they prayed Him and besought Him; so, He removed from them the chastisement and He gave them provision until a
time.

ِ
ِ
ِ
ﴎي َو َﻋﻼَﻧِ َﻴﺘِﻲ َو َﺣ ِﺎﱄ
َﻗﺪْ ﺗ ََﺮى َﻣﻜَﺎﲏ َوﺗ َْﺴ َﻤ ُﻊ ُدﻋَﺎﺋﻲ َو َﺗ ْﻌ َﻠ ُﻢ ﱢ
qad tarā makān¢ wa tasma`u du`ā’¢ wa ta`lamu sirr¢ wa `alāniyat¢ wa ¦āl¢

You do see where I am, You do hear my prayer, You do know what I conceal, what I declare, and in what situation I am:

ِِ
ٍ
ِ أﳘﻨِﻲ ِﻣﻦ أﻣ ِﺮ ِدﻳﻨِﻲ ود ْﻧﻴﺎي و
ِ ٍ
آﺧ َﺮ ِﰐ
َ َ َ ُ َ
ْ ْ
َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوآل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َواﻛْﻔﻨﻲ َﻣﺎ َ ﱠ
¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wakfin¢ mā ahamman¢ min amri d¢n¢ wa dunyāya wa ākhirat¢
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(please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad, and relieve me from all that which has
aggrieved me from the a airs of my religion, my worldly life, and my Next Life.

You may then repeat the following statement seventy times:
O my Master.

َﻳﺎ َﺳ ﱢﻴ ِﺪي

yā sayyid¢

You may then raise your head from the state of prostration and say the following supplicatory
prayer:

َ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﺑ َﺮ َﻛ َﺔ
أﻫ ِﻠ ِﻪ
ْ ﻫﺬا ا َْﳌ ْﻮ ِﺿ ِﻊ َو َﺑ َﺮ َﻛ َﺔ
ْ َﻳﺎ َر ﱢب
yā rabbi as'aluka barakata hādhā almaw¤i`i wa barakata ahlih¢

O my Lord, I pray You to grant me the blessing of this place and the blessing of its people.

ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ
َ أن ﺗ َْﺮزُ َﻗﻨِﻲ ِﻣ ْﻦ ِرزْ ِﻗ َﻚ ِرزْ ﻗ ًﺎ َﺣ
ﻼﻻً َﻃ ﱢﻴﺒ ًﺎ
ْ َو
wa as'aluka an tarzuqan¢ min rizqika rizqan ¦alālan §ayyiban

And I pray You to grant me sustenance from Your sustenance; sustenance that is legal and pleasant,

ِ ﺗَﺴﻮ ُﻗﻪ إِ َﱄ ﺑِﺤﻮﻟِ َﻚ و ُﻗﻮﺗِ َﻚ وأﻧَﺎ َﺧ ِﺎﺋ ٌﺾ ِﰲ ﻋَﺎﻓِﻴ ٍﺔ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
َ
َ ﱠ
ْ َ ُ ُ ﱠ
َ َ ْ َ َ ﱠ
tas£quh£ ilayya bi¦awlika wa quwwatika wa anā khā'i¤un f¢ `āfiyatin yā ar¦ama alrrā¦im¢na

and that You bring it to me by Your might and power, while I experience good health, O most merciful of all those who
show mercy.

The narrations carrying the merits of the seventh column in Masjid al-Kūfa are numerous. For
instance, al-Kulaynī has reported through an authoritative chain that ʾAmīr al-Muʾminīn (a) used to
o er prayers next to the seventh column and the distance between him and this column was so close
that one could hardly pass from there.
According to another validly reported narration, each night sixty thousand angels descend from
the heavens to o er prayer at the seventh column and none of them returns until the Resurrection
Day.
According to another validly reported tradition, Imām al-Ṣādiq (a) has said, “The seventh column
is the standing-place of Prophet Abraham (a).”
In his book of al-Kāfī, al-Kulaynī has also narrated that Abū ʾIsmaʿīl al-Sarrāj reported that
Muʿāwīya b. Wahab took him from the arm to the seventh column and said that Abū Ḥamza alThumālī had taken him from the arm to this seventh column and said that Aṣbagh b. Nubāta had
taken him from the arm to this seventh column and said, “This is the place where Imām ʿAlī ʾAmīr alMuʾminīn (a) used to be. Imām al-Ḥasan (a) used to o er prayers at the fth column, but when Imām
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ʿAlī (a) would be absent, al-Ḥasan (a) would take his place at the seventh column, which is at Bāb
Kindah (the Gate of Kindah).”

Devotional Acts at the Fifth Column

T

he fth column in al-Kūfa Mosque is one of the peculiar places; therefore, it is advised
not to miss o ering a prayer there and not to miss supplicating Almighty Allāh for
granting the personal requests. According to an authoritative narration, Prophet
Abraham (a) o ered a prayer at this place.
As other narrations have mentioned that Prophet Abraham (a) o ered prayers at other places in
this mosque, this does not bring about contradiction between such narrations; rather, it means that
Prophet Abraham (a) o ered prayers at di erent places in this mosque.
According to another authoritative narration, Imām al-Ṣādiq (a) has said, “The fth column is the
standing-place of Archangel Gabriel (a)”. It is also understood from an aforementioned narration that
Imām al-Ḥasan (a) used to o er prayers at this place. Narrations have con rmed that the seventh and
the fth columns in Masjid al-Kūfa are the most blessed places.
Al-Sayyid b. Ṭāwūs says: At the fth column, you may o er a two-unit prayer reciting any Sūrah
you want after Sūrah al-Fātiḥa. When you nish the prayer and say the Tasbīḥ statements, you
may say the following supplicatory prayer:

ِ
أﺳ َﲈ ِﺋ َﻚ ُﻛ ﱢﻠ َﻬﺎ َﻣﺎ ﻋ َِﻠ ْﻤﻨَﺎ ِﻣﻨ َْﻬﺎ َو َﻣﺎ ﻻَ َﻧ ْﻌ َﻠ ُﻢ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِ َﺠﻤﻴ ِﻊ
allāhumma inn¢ as'aluka bijam¢`i asmā'ika kullihā mā Alīmnā minhā wa mā lā na`lamu

O Allāh, I beseech You in the name of all Your Names: those which we know and those which we do not.

ِ َ ﺎﺳ ِﻤ َﻚ ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ اﻷ ْﻋ َﻈ ِﻢ ا ْﻟﻜَﺒِ ِﲑ اﻷﻛ
ْﱪ
ْ َو
ْ ِأﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑ
wa as'aluka bismika al`a¨¢mi ala`¨ami alkab¢ri alakbari

And I beseech You in the name of Your Great, All-great, grand, and All-grand Name,

ِ َ ا ﱠﻟ ِﺬي ﻣﻦ دﻋ
ِ
ِ
َﴫ َﺗ ُﻪ
َ َﺎك ﺑِﻪ
َ ْ َ
ْ أﺟ ْﺒ َﺘ ُﻪ َو َﻣ ْﻦ َﺳﺄ َﻟ َﻚ ﺑِﻪ أ ْﻋ َﻄ ْﻴ َﺘ ُﻪ َو َﻣ ِﻦ
َ َ اﺳ َﺘﻨ
ْ َ ْﴫ َك ﺑِﻪ ﻧ
alladh¢ man da`āka bih¢ ajabtah£ wa man sa'alaka bih¢ a`§aytah£ wa man istan¥araka bih¢ na¥artah£

which if one beseeches You by it, You will respond to him, if one begs you by it, You will give him, if one asks You for
victory by it, You will give him victory,

ِ َ وﻣ ِﻦ اﺳ َﺘ ْﻐ َﻔﺮ َك ﺑِ ِﻪ َﻏ َﻔﺮ َت َﻟﻪ وﻣ ِﻦ اﺳ َﺘﻌﺎﻧ
ﱰزَ َﻗ َﻚ ﺑِ ِﻪ َرزَ ْﻗ َﺘ ُﻪ
َ ْ َ َ ُ
ْ َﻚ ﺑِﻪ أ َﻋﻨْ َﺘ ُﻪ َو َﻣ ِﻦ
ْ َ اﺳ
ْ
َ ْ َ َ
wa man istaghfaraka bih¢ ghafarta lah£ wa man ista`ānaka bih¢ a`antah£ wa man istarzaqaka bih¢
razaqtah£
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if one asks for Your forgiveness by it, You will forgive him, if one seeks Your aid by it, You will aid him, if one solicits
You by it for sustenance, You will grant him sustenance,

ِ
ِ
أﺟ ْﺮ َﺗ ُﻪ
ْ ِ ﱰ َﲪ ََﻚ ﺑِ ِﻪ َر
َ اﺳﺘ ََﺠ َﺎر َك ﺑِﻪ
ْ اﺳ َﺘﻐَﺎ َﺛ َﻚ ﺑِﻪ أ َﻏ ْﺜ َﺘ ُﻪ َو َﻣ ِﻦ
ْ َ اﺳ
ْ َو َﻣ ِﻦ
ْ ﲪ َﺘ ُﻪ َو َﻣ ِﻦ
wa man istaghāthaka bih¢ aghathtah£ wa man istar¦amaka bih¢ ra¦imtah£ wa man istajāraka bih¢
ajartah£

if one seeks Your help by it, You will help him, if one begs Your mercy by it, You will have mercy upon him, if one seeks
refuge with You by it, You will protect him,

ِ
ِ
اﺳ َﺘﻨْ َﻘ َﺬ َك ﺑِ ِﻪ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ ِﱠﺎر أ ْﻧ َﻘ ْﺬ َﺗ ُﻪ
َ اﺳ َﺘ ْﻌ َﺼ َﻤ َﻚ ﺑِﻪ ﻋ
ْ َو َﻣ ْﻦ ﺗ ََﻮﻛ َﱠﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﺑِﻪ َﻛ َﻔ ْﻴ َﺘ ُﻪ َو َﻣ ِﻦ
ْ َﺼ ْﻤ َﺘ ُﻪ َو َﻣ ِﻦ
wa man tawakkala `alayka bih¢ kafaytah£ wa man ista`¥amaka bih¢ `a¥amtah£ wa man istanqadhaka
bih¢ min alnnāri anqadhtah£

if one asks for Your support by it, You will support him, if one seeks Your shield by it, You will guard him, if one seeks
You by it to save him from Hell re, You will save him,

اﺳ َﺘ ْﻌ َﻄ َﻔ َﻚ ﺑِ ِﻪ َﺗ َﻌ ﱠﻄ ْﻔ َﺖ َﻟ ُﻪ َو َﻣ ْﻦ أ ﱠﻣ َﻠ َﻚ ﺑِ ِﻪ أ ْﻋ َﻄ ْﻴ َﺘ ُﻪ
ْ َو َﻣ ِﻦ
wa man ista`§afaka bih¢ ta`a§§afta lah£ wa man ammalaka bih¢ a`§aytah£

if one seeks Your kindness by it, You will be kind to him, and if one puts hope in You by it, You will give him:

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ً ﻴﻢ َﺧ ِﻠﻴ
ﻴﺴﻰ ُروﺣ ًﺎ
َ ﻮﺳﻰ ﻛَﻠﻴ ًﲈ َوﻋ
َ ﻼ َو ُﻣ
َ ا ﱠﻟﺬي ﱠاﲣ َْﺬ َت ﺑِﻪ آ َد َم َﺻﻔ ّﻴ ًﺎ َوﻧُﻮﺣ ًﺎ ﻧَﺠ ّﻴ ًﺎ َوإِ ْﺑ َﺮاﻫ
alladh¢ ittakhadhta bih¢ ādama ¥afiyyan wa n£¦an najiyyan wa ibrāh¢ma khal¢lan wa mūsā kal¢man wa
`¢sā r£¦an

the Name by which You have betaken Adam as Your choice, Noah as Your con dant, Abraham as Your intimate friend,
Moses as the one spoken by You, Jesus as Your spirit,

َأﲨ َِﻌﲔ
ْ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا َﺣﺒِﻴﺒ ًﺎ َوﻋ َِﻠ ّﻴ ًﺎ َو ِﺻ ّﻴ ًﺎ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
wa muḥammadan ¦ab¢ban wa Alīyyan wa¥iyyan ¥allā allāhu `alayhim ajma`¢na

Muḥammad as Your most beloved one, and Alī as Your Prophet’s successor, may Your blessings be upon all of them,

ِ ْ
ِ ﻒ ِﻣ ْﻦ ُذﻧ
ُﻮﰊ
َ ﴤ ِﱄ َﺣ َﻮ ِاﺋ ِﺠﻲ َو َﺗ ْﻌ ُﻔ َﻮ ﻋ ﱠَﲈ َﺳ َﻠ
َ أن َﺗ ْﻘ
an taq¤iya l¢ ¦awā’ij¢ wa ta`fuwa `ammā salafa min dhun£b¢

(I beseech You) to grant me my requests, overlook my past sins,

ِ َﺎت ﻟِﻠﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
ِ ْﺖ أﻫ ُﻠﻪ و ِﳉ ِﻤﻴ ِﻊ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ وا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨ
اﻵﺧ َﺮ ِة
َ َ
َ
َ َ ُ ْ َ َﲇ ﺑِ َﲈ أﻧ
َو َﺗ َﺘ َﻔ ﱠﻀ َﻞ ﻋ َ ﱠ
wa tatafa¤¤ala `alayya bimā anta ahluh£ wa lijam¢`i almu'min¢na walmu'mināti lilddunyā wal-ākhirati

and confer upon me with that which be ts You as well as upon all the believing men and women in this world and the
world to come.
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ِ ﻳﺎ ﻣ َﻔﺮج ﻫﻢ ا َْﳌﻬﻤ
َ ﻮﻣﲔَ َو َﻳﺎ ِﻏ َﻴ
َ ْﺖ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧ
َ ﺎث ا َْﳌ ْﻠ ُﻬﻮﻓِﲔَ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
ََﻚ َﻳﺎ َر ﱠب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ُ ْ َ ُ ﱢ َ َ ﱢ
yā mufarrija hammi almahm£m¢na wa yā ghiyātha almalh£f¢na lā ilāha illā anta sub¦ānaka yā rabba
al`ālam¢na

O He Who relieves the grievances of the aggrieved ones! O He Who aids the confused ones! There is no god but You.
All glory be to You, O Lord of the worlds.

It is narrated that Imām al-Ṣādiq (a) instructed one of his companions to o er a two-unit prayer at
the fth column, for it is the place where Prophet Abraham (a) used to o er prayers. The Imām (a)
then taught him to say there, while facing the Qiblah direction, the aforementioned form of ziyārah
that comprises the following statements:
Peace be upon our father Adam
and our mother Eve…

َ ﻟﺴ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ أﺑِﻴﻨَﺎ آ َد َم َوأ ﱢﻣﻨَﺎ
َا ﱠ
…َﺣ ﱠﻮا َء

alssalāmu `alā ab¢nā ādama
wa umminā ¦awwā'a…

Devotional Acts at the Third Column

W

alk to the seat of Imām ʿAlī b. al-Ḥusayn Zayn al-ʿAbidīn (a) that is situated near the
third column from the direction of Bāb Kindah (the Gate of Kindah). Opposite to
this place from the Qiblah direction is the seat of Imām ʿAlī ʾAmīr al-Muʾminīn (a)
and from the west side is Bāb Kindah, which is now blocked. It has been also said that one who wants
to o er prayers there must stand ve arms far from the column, since the actual place of the seat of
Imām Zayn al-ʿAbidīn (a) was there. Anyhow, you may o er there a two-unit prayer reciting Sūrah alFātiḥa and any other Sūrah and say the Tasbīḥ statements, you may say the following:

ِ اﻟﺮ ِﺣﻴ ِﻢ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱠن ُذﻧ
ُﻮﰊ َﻗﺪْ َﻛ ُﺜ َﺮ ْت َو َﱂ ْ َﻳ ْﺒ َﻖ َﳍَﺎ إِﻻﱠ َر َﺟﺎ ُء َﻋ ْﻔ ِﻮ َك
اﻟﺮ ْﲪ ِﻦ ﱠ
ﺑِ ْﺴ ِﻢ اﷲ ﱠ
bismi allāhi alrra¦mān alrra¦¢mi allāhumma inna dhun£b¢ qad kathurat wa lam yabqa lahā illā rajā'u
`afwika

In the Name of Allāh; the All-bene cent, the All-merciful. O Allāh, my sins have been growing and nothing can stand
for them except the hope in Your pardon

ِْ و َﻗﺪْ َﻗﺪﱠ ﻣ ُﺖ آ َﻟ َﺔ
ِ
أﺳﺘ َْﻮ ِﺟ ُﺒ ُﻪ
َ
ْ اﳊ ْﺮ َﻣﺎن إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َﻓﺄﻧَﺎ
ْ
ْ َأﺳﺄ ُﻟ َﻚ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻣﺎ ﻻ
wa qad qaddamtu ālata al¦irmāni ilayka fa'anā as'aluka allāhumma mā lā astawjibuh£

although I have done things due to which I deserve deprivation of Your pardon. Therefore, I beseech You, O Allāh, for
that which I do not deserve

ِ وأ ْﻃ ُﻠﺐ ِﻣﻨ َْﻚ ﻣﺎ ﻻَ أﺳﺘ
ِ َﺤ ﱡﻘ ُﻪ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ْن ُﺗ َﻌ ﱢﺬ ْﺑﻨِﻲ َﻓﺒِ ُﺬﻧ
ُﻮﰊ َو َﱂ ْ َﺗ ْﻈ ِﻠ ْﻤﻨِﻲ َﺷ ْﻴﺌ ًﺎ
ُ
َ
َ
ْ
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wa a§lubu minka mā lā asta¦iqquh£ allāhumma in tu`adhdhibn¢ fabidhun£b¢ wa lam ta¨limn¢ shay'an

and I seek from You that which I do not merit. O Allāh, If you chastise me, then this will be on account of my sins and
You shall never be unjust to me.

ِ وإِ ْن َﺗﻐ ِْﻔﺮ ِﱄ َﻓ َﺨﲑ ر
ْﺖ َﻳﺎ َﺳ ﱢﻴ ِﺪي
َ اﺣ ٍﻢ أﻧ
َ
ْ
َ ُْ
wa in taghfir l¢ fakhayru rā¦imin anta yā sayyid¢

But if You forgive me, then You are already the best of all those who show mercy, O my Master.

ِ ﺎﻟﺬﻧ
ْﺖ ا ْﻟ َﻌ ﱠﻮا ُد ﺑِﺎ َْﳌﻐ ِْﻔ َﺮ ِة َوأﻧَﺎ ا ْﻟ َﻌ ﱠﻮا ُد ﺑِ ﱡ
ُﻮب
َ ْﺖ أﻧ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ أﻧ
َ ْﺖ َوأﻧَﺎ أﻧَﺎ أﻧ
allāhumma anta anta wa anā anā anta al`awwādu bilmaghfirati wa anā al`awwādu bildhdhn£bi

O Allāh, You are what You are and I am what I am: You always return with forgiveness and I always return with
sinning.

ِْ ِْﺖ ا ُْﳌ َﺘ َﻔ ﱢﻀ ُﻞ ﺑ
ﺎﳉ ْﻬ ِﻞ
َ َوأﻧ
َ ْ ِﺎﳊ ْﻠ ِﻢ َوأﻧَﺎ ا ْﻟ َﻌ ﱠﻮا ُد ﺑ
wa anta almutafa¤¤ilu bil¦ilmi wa anā al`awwādu biljahli

You always confer with forbearance and I always return with impatience.

ِ ﺎء ﻳﺎ ﻋَﻈِﻴﻢ اﻟﺮﺟ
ِ
ﺎء َﻳﺎ ُﻣﻨ ِْﻘ َﺬ ا ْﻟﻐ َْﺮ َﻗﻰ
أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﻳﺎ َﻛﻨْﺰَ ﱡ
َ َ ﱠ
َ اﻟﻀ َﻌ َﻔ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓﺈِ ﱢﲏ
allāhumma fa'inn¢ as’aluka yā kanza al¤¤u`afā’i yā `a¨¢ma alrrajā’i yā munqidha algharqā

O Allāh, I do beseech You, O treasure of the weak! O He in Whom great hope is put! O rescuer of the drowned!

ِ ﻳﺎ ﻣﻨ ِْﺠﻲ ْاﳍ ْﻠﻜَﻰ ﻳﺎ ﳑِﻴﺖ اﻷﺣﻴ
ﺎء َﻳﺎ ُﳏ ِْﻴ َﻲ ا َْﳌ ْﻮﺗَﻰ
َ ُ َ
َْ
َ َ ُ َ
yā munjiya alhalkā yā mum¢ta al-a¦yā’i yā mu¦yiya almawtā

O savior of those about to perish! O He Who cause the alive to die! O He Who causes the dead to live again!

ْﺖ
َ أﻧ
َ ْﺖ اﷲﱠُ ا ﱠﻟ ِﺬي ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
anta allāhu alladh¢ lā ilāha illā anta

You are Allāh; there is no god but You.

ِ َ أﻧ
ِ اﻟﺸ ْﻤ
ﺎع ﱠ
ُﻮر ا ْﻟ َﻘ َﻤ ِﺮ َو ُﻇ ْﻠ َﻤ ُﺔ اﻟ ﱠﻠ ْﻴ ِﻞ
ُ ْﺖ ا ﱠﻟﺬي َﺳ َﺠﺪَ َﻟ َﻚ ُﺷ َﻌ
ُ ﺲ َوﻧ
anta alladh¢ sajada laka shu`ā`u alshshamsi wa n£ru alqamari wa ¨ulmatu allayli

It is You before Whom have prostrated the ray of the sun, the moonlight, the murk of night,

ِ َو َﺿ ْﻮ ُء اﻟﻨ َﱠﻬ
ُ ﺎر َو َﺧ َﻔ َﻘ
ﺎن اﻟ ﱠﻄ ْ ِﲑ
wa ¤aw'u alnnahāri wa khafaqānu al§§ayri

the light of daytime, and the apping of birds.

fl
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ِ ﺎد ِﻗﲔَ وﺑِﺤ ﱢﻖ ُﳏ َﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟﺼ
ِ َﻓﺄﺳﺄ ُﻟ َﻚ اﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﻳﺎ ﻋَﻈِﻴﻢ ﺑِﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻳﺎ ﻛ َِﺮﻳﻢ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟﺼ
ﺎد ِﻗﲔَ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ﱠ
َ ﱠ
َ َ
ﱠ
َ ﱠ
َ
َ ُ
َ ُ ﱠ
ُ
ْ
fa-as'aluka allāhumma yā `a¨¢mu bi¦aqqika yā kar¢mu `alā muḥammadin wa ālih¢ al¥¥ādiq¢n wa bi¦aqqi
muḥammadin wa ālih¢ al¥¥ādiq¢na `alayka

I thus beseech You, O All-great, in the name of the duty of Muḥammad and his veracious Household towards You, O
All-generous, in the name of Your duty towards Muḥammad and his veracious Household,

ِ
ِ
َﲇ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َﲇ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ ﻋ ﱟ
َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ ﻋ ﱟ
wa bi¦aqqika `alā Alīyyin wa bi¦aqqi Alīyyin `alayka wa bi¦aqqika `alā fā§imata wa bi¦aqqi fā§imata
`alayka

in the name of the duty of Alī towards You, in the name of Your duty towards Alī, in the name of the duty of Fāṭima
towards You, in the name of Your duty towards Fāṭima,

ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ﲔ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ ْ َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ
َ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ
ُ ْ ﲔ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ
wa bi¦aqqika `alā al¦asani wa bi¦aqqi al¦asani `alayka wa bi¦aqqika `alā al¦usayni wa bi¦aqqi al¦usayni
`alayka

in the name of the duty of al-Ḥasan towards You, in the name of Your duty towards al-Ḥasan, in the name of the duty
of Al-Ḥusayn towards You, and in the name of Your duty towards Al-Ḥusayn.

َﻓﺈِ ﱠن ُﺣ ُﻘﻮ َﻗ ُﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ أ ْﻓ َﻀ ِﻞ إِ ْﻧ َﻌ ِﺎﻣ َﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
fa'inna ¦uq£qahum min af¤ali in`āmika `alayhim

Verily, Your duty towards them is one of the greatest blessings that You conferred upon them.

ِ ﺎﻟﺸ
ِ ﺎﻟﺸ
َ ﻼ ًة َد ِاﺋ َﻤ ًﺔ ُﻣﻨْﺘ ََﻬﻰ ِر َﺿ
ﺄن ا ﱠﻟ ِﺬي َﻟ َﻚ ِﻋﻨْﺪَ ُﻫ ْﻢ َوﺑِ ﱠ
َوﺑِ ﱠ
َ ﺄن ا ﱠﻟ ِﺬي َﳍ ُ ْﻢ ِﻋﻨْﺪَ َك َﺻ ﱢﻞ َﻳﺎ َر ﱢب َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺻ
ﺎك
wa bilshsha'ni alladh¢ laka `indahum wa bilshsha'ni alladh¢ lahum `indaka ¥alli yā rabbi `alayhim ¥alātan
dā'imatan muntahā ri¤āka

And (I beseech You) in the name of the position that You enjoy with them and in the name of the position that they
enjoy with You to (please) bless them, O Lord, with blessings that are endless until they attain Your pleasure,

ِ ِ
ِ ِ
َواﻏ ِْﻔ ْﺮ ِﱄ ِ ِﲠ ُﻢ ﱡ
َﲇ ﻛ ََﲈ ْأﲤ َ ْﻤﺘ ََﻬﺎ ﻋ ََﲆ آ َﺑ ِﺎﺋﻲ ِﻣ ْﻦ َﻗ ْﺒ ُﻞ
َ اﻟﺬﻧ
ُﻮب ا ﱠﻟﺘﻲ َﺑ ْﻴﻨﻲ َو َﺑ ْﻴﻨ ََﻚ َو ْأﲤ ْﻢ ﻧ ْﻌ َﻤﺘ ََﻚ ﻋ َ ﱠ
waghfir l¢ bihim aldhdhun£ba allat¢ bayn¢ wa baynaka wa atmim ni`mataka `alayya kamā atmamtahā
`alā ābā'¢ min qablu

to forgive me, in their names, the sins that I committed concerning my duties towards You, to complete Your favors
upon me in the same way as You had completed them upon my forefathers.

ِ َﺠﺐ ِﱄ دﻋ
ٍ
ِ ٍ
َﺎﺋﻲ ﻓِ َﻴﲈ َﺳﺄ ْﻟﺘ َُﻚ
ُ ْ ِ ﺎﺳﺘ
ْ َﻳﺎ ﻛﻬﻴﻌﺺ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﻛ ََﲈ َﺻ ﱠﻠ ْﻴ َﺖ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوآل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َﻓ
yā kāf hā yā `ayn ¥ād allāhumma kamā ¥allayta `alā muḥammadin wa āli muḥammadin fastajib l¢ du`ā'¢
f¢mā sa'altuka

O kaf-ha-ya-‘ayn-sad! O Allāh, just as You have poured blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad,
(please) respond to my entreaty as regards that which I have asked from You.
68

Perform prostration while sticking your right cheek to the ground and repeat as much as possible
the following statements with reverence and weeping:

ِ َﻳﺎ ﺳ ﱢﻴ ِﺪي َﻳﺎ ﺳ ﱢﻴ ِﺪي َﻳﺎ ﺳ ﱢﻴ ِﺪي َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
…آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َواﻏ ِْﻔ ْﺮ ِﱄ َواﻏ ِْﻔ ْﺮ ِﱄ
َ
َ
َ
ﱠ
yā sayyid¢ yā sayyid¢ yā sayyid¢ ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waghfir l¢ waghfir l¢…

O my Master! O my Master! O my Master! Bless Muḥammad and the Household of Muḥammad and forgive me.
Please, forgive me…

You may then stick your left cheek to the ground and repeat the same words. You may then
supplicate Almighty Allāh for anything you want.

Some books have mentioned that the following instruction of Imām al-Ṣādiq (a) to one of his
companions may be carried out in this place. As a matter of fact, this instruction is not dedicated to
this place; rather, to the courtyard of Masjid al-Kūfa. It is narrated that Imām al-Ṣādiq (a) said to one
of his companions: If you pass by the grand mosque of al-Kūfa in the early morning, you may o er
there a four-unit prayer and then say the following supplicatory prayer:

ِ ْ إِ ِﳍﻲ إِ ْن ُﻛﻨْﺖ َﻗﺪْ ﻋَﺼﻴﺘ َُﻚ َﻓﺈِﲏ َﻗﺪْ أ َﻃﻌﺘ َُﻚ ِﰲ أﺣﺐ
ِ ﺎء إِ َﻟﻴ َﻚ َﱂ ﱠ
ِ َ أﲣ ْﺬ َﻟ َﻚ َو َﻟﺪ ًا َو َﱂ أ ْد ُع َﻟ َﻚ
ﴍﻳﻜ ًﺎ
ُ
ﱢ
َ ﱢ
ْ
ْ َ
ْ
ْ ْ اﻷﺷ َﻴ
ilāh¢ in kuntu qad `a¥aytuka fa'inn¢ qad a§a`tuka f¢ a¦abbi al-ashyā'i ilayka lam attakhidh laka waladan
wa lam ad`u laka shar¢kan

O Allāh, if I have disobeyed you, I have also obeyed you in the things that You most like. I have not claimed that You
have child and I have not associated any one with You.

ِ ََﲑ وﺟ ِﻪ ا ُْﳌﻜَﺎﺑﺮ ِة َﻟ َﻚ وﻻ
ٍ ِ
ِ اﻻ ْﺳﺘِ ْﻜ َﺒ
ﺎر َﻋ ْﻦ ِﻋ َﺒﺎ َدﺗِ َﻚ
َ
ْ َ ِ ْ َﺼ ْﻴﺘ َُﻚ ِﰲ ْأﺷ َﻴﺎ َء ﻛَﺜ َﲑة ﻋ ََﲆ ﻏ
َ َو َﻗﺪْ ﻋ
ََ
wa qad `a¥aytuka f¢ ashyā'a kath¢ratin `alā ghayri wajhi almukābarati laka wa lā alistikbāri `an
`ibādatika

Yet, I have disobeyed You in many things on account of neither de ance, nor my being too arrogant to serve You,

ِ اﳉﺤ
ِ
ِ ِ
ِ وج ﻋ
ْ َﻮد ﻟِ ُﺮ ُﺑﻮﺑِ ﱠﻴﺘِ َﻚ َوﻻ
ِ اﳋُ ُﺮ
اي
ُ ُ ْ ََوﻻ
َ َﻦ ا ْﻟ ُﻌ ُﺒﻮد ﱠﻳﺔ َﻟ َﻚ َو َﻟﻜ ِﻦ ا ﱠﺗ َﺒ ْﻌ ُﺖ َﻫ َﻮ
wa lā alju¦£di lirub£biyyatika wa lā alkhur£ji `an al`ub£diyyati laka wa lākin ittba`tu hawāya

nor denial of Your Godhead, nor mutiny against my servitude to You; rather, I only followed my lusts

ِ
ِ ْ َﺎن ﺑﻌﺪ
ِ ُﻮﰊ ﻏَﲑ َﻇ
ِ ِ
َوأزَ ﱠﻟﻨِ َﻲ ﱠ
ْﺖ ِﱄ
َ ﺎﱂٍ أﻧ
ُ ْ َ ُ اﻟﺸ ْﻴ َﻄ
َ ْ ِ اﳊ ﱠﺠﺔ َوا ْﻟ َﺒ َﻴﺎن َﻓﺈ ْن ُﺗ َﻌ ﱢﺬ ْﺑﻨﻲ َﻓﺒِ ُﺬﻧ
wa azallaniya alshshay§ānu ba`da al¦ujjati walbayāni fa'in tu`adhdhibn¢ fabidhun£b¢ ghayra ¨ālimin anta
l¢

and Satan caused me to slip although You have clear argument against me. Thus, if You chastise me, then it is on
account of my sins and You are never unjust to me.
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ِ
ِ
ِ
ﻳﻢ
ُ َوإِ ْن َﺗ ْﻌ
ُ ﻒ َﻋﻨﱢﻲ َوﺗ َْﺮ َﲪْﻨﻲ َﻓﺒِ ُﺠﻮد َك َوﻛ ََﺮﻣ َﻚ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
wa in ta`fu `ann¢ wa tar¦amn¢ fabij£dika wa karamika yā kar¢mu

And if You pardon me and have mercy upon me, then this is out of Your magnanimity and generosity, O All-generous!

You may also say the following:

ِ ْ َﻏﺪَ ْو ُت ﺑِ َﺤ ْﻮ ِل اﷲ َو ُﻗ ﱠﻮﺗِ ِﻪ َﻏﺪَ ْو ُت ﺑِﻐ
َﲑ َﺣ ْﻮ ٍل ِﻣﻨﱢﻲ َوﻻَ ُﻗ ﱠﻮ ٍة َو َﻟ ِﻜ ْﻦ ﺑِ َﺤ ْﻮ ِل اﷲ َو ُﻗ ﱠﻮﺗِ ِﻪ
ghadawtu bi¦awli allāhi wa quwwatih¢ ghadawtu bighayri ¦awlin minn¢ wa lā quwwatin wa lākin bi¦awli
allāhi wa quwwatih¢

I begin this day with the might and power of Allāh. I do not begin it with my might or power; rather, with Allāh’s
might and power.

ِ ِ ﺖ وﺑﺮ َﻛ َﺔ
ِ
َ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﺑ َﺮ َﻛ َﺔ
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ
َ أن ﺗ َْﺮزُ َﻗﻨِﻲ ِرزْ ﻗ ًﺎ َﺣ
ﻼﻻً َﻃ ﱢﻴﺒ ًﺎ
ْ
ْ َﻳﺎ َر ﱢب
ْ أﻫﻠﻪ َو
َ َ َ ﻫﺬا ا ْﻟ َﺒ ْﻴ
yā rabbi as'aluka barakata hādhā albayti wa barakata ahlih¢ wa as'aluka an tarzuqan¢ rizqan ¦alālan
§ayyiban

O my Lord, I beseech You for the blessing of this house and the blessing of its people and I pray You to grant me
sustenance from Your sustenance; sustenance that is legal and pleasant,

ﺗ َُﺴﻮ ُﻗ ُﻪ إِ َ ﱠﱄ ﺑِ َﺤ ْﻮﻟِ َﻚ َو ُﻗ ﱠﻮﺗِ َﻚ َوأﻧَﺎ َﺧ ِﺎﺋ ٌﺾ ِﰲ ﻋَﺎﻓِ َﻴﺘِ َﻚ
tas£quh£ ilayya bi¦awlika wa quwwatika wa anā khā'i¤un f¢ `āfiyatika

and that You bring it to me by Your might and Power, while I experience good health.

Immediately after their reference to the recommended acts at the fourth column, Shaykh alShahīd and Muḥammad b. al-Mashhadī have included this act with the other acts that are done at the
courtyard of the mosque. They have added that one may o er a four-unit prayer in the rst two units
of which one may recite Sūrah al-Fātiḥa and Sūrah al-Tawḥīd and the last two units one may recite
Sūrah al-Fātiḥa and the Sūrah al-Qadr. Once done, one may say the Tasbīḥ al-Zahrā etc.
According to an authoritative narration, Abū Ḥamza al-Thumālī reported that he was sitting in
the grand mosque of al-Kūfa one day, when a man entered from Bāb Kindah. His face was indeed the
prettiest, he smelt the nicest perfume, and he put on the cleanest dress. He also put a turban, a shirt,
and a jubbah13. As he was also wearing Arabian slippers, he took them o when he entered the
mosque. He then stopped near the sixth column of the mosque, raised his hands to the level of his
ears and uttered a takbīr statement that was so reverent that my entire body shivered. He then o ered
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A type of long open cloth coat with wide sleeves

ff

13

a four-unit prayer with excellent genu ection and prostration. At accomplishment, he uttered the
supplicatory prayer that begins with this statement:

ِ اﻷﺷﻴ
14 …ﻚ
َ ﺎء إِ َﻟﻴ
ْ أ َﻃﻌﺘ َُﻚ ِﰲ أﺣﺐ
ْ

َ

َ ﱢ

ْ

ِ
َْﺼ ْﻴﺘ َُﻚ َﻓﺈِ ﱢﲏ َﻗﺪ
َ إِﳍﻲ إِ ْن ُﻛﻨ ُْﺖ َﻗﺪْ ﻋ

When he reached the statement:
15 ﻳﺎ ﻛ َِﺮﻳﻢ ﻳﺎ ﻛ َِﺮﻳﻢ ﻳﺎ ﻛ َِﺮﻳﻢ

َ ُ

ُ

َ ُ

َ

he went into prostration and repeated this word as much as one breath may take. He then said
while prostrating:

ِ ﻳﺎ ﻣﻦ ﻳ ْﻘ ِﺪر ﻋ ََﲆ ﺣﻮ ِاﺋ ِﺞ اﻟﺴ
16 … َﺎﺋ ِﻠﲔ
َ َ

ﱠ

ُ

َ ْ َ َ

He then repeated the following word seventy times:

17 ﻳﺎ ﺳﻴ ِﺪي

َ َ ﱢ

When he raised his head, I looked at him closely and realised that he was Zayn al-ʿAbidīn (a). I thus
kissed his hand and asked him what had caused him to come to the mosque. The Imām (a) answered,
“As you have seen.” (i.e. I came here to o er prayers the al-Kūfa Mosque)… etc.

Devotional Acts at Bab al-Faraj

B

ab al-faraj (The Gate of Relief) is also called Maqām Nūḥ (the standing-place of Prophet
Noah). When you accomplish the acts at the third column, you may walk to the Seat of
ʾAmīr al-Muʾminīn (a), which is the bench located next to the gate of the mosque from
the side of Imām ʿAlī’s house. You may o er there a four-unit prayer, reciting Sūrah al-Fātiḥa and any
other Sūrahs you want. When you nish the prayer and Tasbīḥ, you may say the following:

ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ِ آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوا ْﻗ
ُﺎﺟﺘِﻲ َﻳﺎ اﷲﱠ
َ ﺾ َﺣ
ﱠ
ﱠ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waq¤i ¦ājat¢ yā allāhu

O Allāh, (please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and grant my request. O Allāh!

ِ
ﻴﺐ َﺳ ِﺎﺋ ُﻠ ُﻪ َوﻻَ َﻳﻨْ َﻔﺪُ ﻧ َِﺎﺋ ُﻠ ُﻪ
ُ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻَ َﳜ
yā man lā yakh¢bu sā’iluh£ wa lā yanfadu nā'iluh£

O He Whose beseecher is never disappointed and Whose gifts are inexhaustible!

14

O my God, if I have disobeyed You, I have indeed obeyed You in the nearest thing to You…

15

O All-generous! O All-generous! O All-generous!

16

O He Who has full power over granting the requests of the beseechers…

17

O my Master (yā sayyidī)

ff

ff
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ِ ﺎت ﻳﺎ ُ ِﳎﻴﺐ اﻟﺪﱠ ﻋَﻮ
ِ
ِ
ات
َ
َ
َ اﳊ
َ ﺎﺟ
َ ْ ﺎﴈ
َ َﻳﺎ َﻗ
yā qā¤iya al¦ājāti yā muj¢ba aldda`awāti

O Settler of needs! O Responding to the prayers!

ِ ﻒ ا ْﻟﻜُﺮﺑ
ِ ات ﻳﺎ ﻛ
ِ
ِ
ﺎت
َ َﺎﺷ
َُ
َ اﻟﺴ َﲈ َو
اﻷرﺿﲔَ َو ﱠ
َ َﻳﺎ َر ﱠب
yā rabba al-ara¤¢na walssamāwāti yā kāshifa alkurubāti

O Lord of the earth layers and the heavens! O Reliever of agonies!

ٍ َﺎت ﺣﺴﻨ
ِ ت ﻳﺎ ﻣﺒﺪﱢ َل اﻟﺴﻴﺌ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
َﺎت
ﱠ ﱢ
َ ُ َ َﻳﺎ َواﺳ َﻊ ا ْﻟ َﻌﻄ ﱠﻴﺎت َﻳﺎ َداﻓ َﻊ اﻟﻨﱠﻘ َﲈ
َ َ
yā wāsi`a al`a§iyyāti yā dāfi`a alnnaqimāti yā mubaddila alssayyi'āti ¦asanātin

O expansive Donor of gifts! O Savior from hardships! O He Who changes the punishments of wrongdoings into
rewards for good deeds!

ِ َﺠﺐ دﻋ
ِ
ِ
ِ
َﺎﺋﻲ ﻓِ َﻴﲈ َﺳﺄ ْﻟﺘ َُﻚ َو َﻃ َﻠ ْﺒ ُﺖ ِﻣﻨ َْﻚ
ُ ْ ِ اﺳﺘ
ْ َﲇ ﺑِ َﻄ ْﻮﻟ َﻚ َو َﻓ ْﻀﻠ َﻚ َوإِ ْﺣ َﺴﺎﻧ َﻚ َو
ﻋُﺪْ ﻋ َ ﱠ
ِ ﺑِﺤ ﱢﻖ ﻧَﺒِﻴ َﻚ وو ِﺻﻴ َﻚ وأوﻟِﻴ ِﺎﺋ َﻚ اﻟﺼ
َﺎﳊﲔ
ﱠ
َ ْ َ َ ﱢ َ َ ﱢ
`ud `alayya bi§awlika wa fa¤lika wa i¦sānika wastajib du`ā'¢ f¢mā sa'altuka wa §alabtu minka bi¦aqqi
nabiyyika wa wa¥iyyika wa awliyā'ika al¥¥āli¦¢na

(Please do) confer upon me with Your bounty, favor, and kindness, and (please do) respond to my prayers regarding that
which I have besought and asked from You, in the name of Your Prophet, Your Prophet’s successor, and Your righteous
saints.

Another Prayer at This Place

Y

ou may also o er another two-unit prayer at this place. When you nish and perform
Tasbīḥ, you may say the following supplicatory prayer:

ِ
ِ ﺎء ﺣ
ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ ِ ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ﱢﲏ ﺣ َﻠ ْﻠ ُﺖ ﺑِﺴ
َﲑ َك
َ
َ َ ﺎﺣﺘ َﻚ ﻟﻌ ْﻠﻤﻲ ﺑِ َﻮ ْﺣﺪَ اﻧ ﱠﻴﺘ َﻚ َو َﺻ َﻤﺪَ اﻧ ﱠﻴﺘ َﻚ َوأ ﱠﻧ ُﻪ ﻻَ َﻗﺎد َر ﻋ ََﲆ َﻗ َﻀ
َ َ
ُ ﱠ
ُ ْ ﺎﺟﺘﻲ ﻏ

allāhumma inn¢ ¦alaltu bisā¦atika li`ilm¢ biwa¦dāniyyatika wa ¥amadāniyytika wa annah£ lā qādira `alā
qa¤ā'i ¦ājat¢ ghayruka

O Allāh, I am residing in Your courtyard, because I have full recognition of Your Oneness and Independence and I
know for sure that none can ever settle my need save You.

ِ
َﲇ ْاﺷﺘَﺪﱠ ْت َﻓﺎ َﻗﺘِﻲ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
َ َو َﻗﺪْ ﻋ َِﻠ ْﻤ ُﺖ َﻳﺎ َر ﱠب أ ﱠﻧ ُﻪ ُﻛ ﱠﻠ َﲈ َﺷ
ﺎﻫﺪْ ُت ﻧ ْﻌ َﻤﺘ ََﻚ ﻋ َ ﱠ
wa qad Alīmtu yā rabbi annah£ kullamā shāhadtu ni`mataka `alayya ishtaddat fāqat¢ ilayka

I also admit, O my Lord, that the more I feel Your favors upon me, the more I need You.
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ِ َ و َﻗﺪْ َﻃﺮ َﻗﻨِﻲ ﻳﺎ رب ِﻣﻦ ﻣ ِﻬﻢ أﻣ ِﺮي ﻣﺎ َﻗﺪْ ﻋَﺮ ْﻓ َﺘﻪ ﻷﻧ
َﲑ ُﻣ َﻌ ﱠﻠ ٍﻢ
ُ َ
َ
َ
َ
ْ َ َ ﱢ ْ ُ ﱢ
ُ ْ ّﻚ ﻋَﺎﱂ ٌ ﻏ
wa qad §araqan¢ yā rabbi min muhimmi amr¢ mā qad `araftah£ li'annaka `ālimun ghayru mu`allamin

O my Lord, I have been in icted with aggrieving matters that You know, because You are All-knowing and You do not
want information.

ِ
ِ
ِ
اﻷر ِﺿﲔَ َﻓﺎ ْﻧ َﺒ َﺴ َﻄ ْﺖ
ْ َو
َ اﻟﺴ َﲈ َوات َﻓﺎﻧ َْﺸ ﱠﻘ ْﺖ َوﻋ ََﲆ
أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِﺎﻻ ْﺳ ِﻢ ا ﱠﻟﺬي َو َﺿ ْﻌ َﺘ ُﻪ ﻋ ََﲆ ﱠ
wa as'aluka bilismi alladh¢ wa¤a`tah£ `alā alssamāwāti fanshaqqat wa `alā al-ara¤¢na fanbasa§at

I thus beseech You in the Name that when You put on the heavens, they rent asunder, when You put on the earth, it
spread out,

ِ ِْ َوﻋ ََﲆ اﻟﻨ ُﱡﺠﻮ ِم َﻓﺎ ْﻧﺘ ََﴩ ْت َوﻋ ََﲆ
ﺎﺳ َﺘ َﻘ ﱠﺮ ْت
ْ اﳉ َﺒﺎل َﻓ
َ
wa `alā alnnuj£mi fantasharat wa `alā aljibāli fastaqarrat

when You put on the stars, they di used, and when You put on the mountains, they settled down;

ِ
ِ ِ ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ﲔ
َ ْ ََﲇ َوﻋﻨْﺪ
ُ ْ َاﳊ َﺴ ِﻦ َوﻋﻨْﺪ
ْ َو
أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِﺎﻻ ْﺳ ِﻢ ا ﱠﻟﺬي َﺟ َﻌ ْﻠ َﺘ ُﻪ ﻋﻨْﺪَ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوﻋﻨْﺪَ ﻋ ﱟ
wa as'aluka bilismi alladh¢ ja`altah£ `inda muḥammadin wa `inda Alīyyin wa `inda al¦asani wa `inda
al¦usayni

and I beseech You in the Name that You put with Muḥammad, with Alī, with al-Ḥasan, with Al-Ḥusayn,

ِ َو ِﻋﻨْﺪ
ُ اﻷﺋ ﱠﻤ ِﺔ ُﻛ ﱢﻠ ِﻬ ْﻢ َﺻ َﻠ َﻮ
َأﲨ َِﻌﲔ
ْ ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ
wa `inda al-a'immati kullihim ¥alawātu allāhi `alayhim ajma`¢na

and with all the Imāms, blessings be upon them all,

ِ ْ آل ُﳏ َﻤ ٍﺪ و
ٍ
ْ
ﺎﺟﺘِﻲ
َ ﴤ ِﱄ َﻳﺎ َر ﱢب َﺣ
َ أن ﺗ َُﺼ ﱢ َﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو ِ ﱠ
َ أن َﺗ ْﻘ
an tu¥alliya `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa an taq¤iya l¢ yā rabbi ¦ājat¢

to bless Muḥammad and the Household of Muḥammad, to grant me all my requests, O my Lord,

ﴪ ﻋ َِﺴ َﲑ َﻫﺎ َو َﺗﻜ ِْﻔ َﻴﻨِﻲ ُﻣ ِﻬ ﱠﻤ َﻬﺎ َو َﺗ ْﻔﺘ ََﺢ ِﱄ ُﻗ ْﻔ َﻠ َﻬﺎ
َ َو ُﺗ َﻴ ﱢ
wa tuyassira `as¢rahā wa takfiyan¢ muhimmahā wa tafta¦a l¢ quflahā

to make easy the di cult ones of them, to relieve me from the grievances of them, and to unlock for me their locks.

ٍ اﳊﻤﺪُ ﻏَﲑ ﺟ ِﺎﺋ ٍﺮ ِﰲ ﺣﻜ ِْﻤ َﻚ وﻻَ ﺣ ِﺎﺋ
ِ
ﻒ ِﰲ ﻋَﺪْ ﻟِ َﻚ
َ َ
ُ
َ َ ْ ْ َ ْ اﳊ ْﻤﺪُ َوإِ ْن َﱂ ْ َﺗ ْﻔ َﻌ ْﻞ َﻓ َﻠ َﻚ
َ ْ َﻓﺈِ ْن َﻓ َﻌ ْﻠ َﺖ ٰذﻟ َﻚ َﻓ َﻠ َﻚ
fa'in fa`alta dhālika falaka al¦amdu wa in lam taf`al falaka al¦amdu ghayra jā'irin f¢ ¦ukmika wa lā
khā'ifin f¢ `adlika

If You do that for me, then all praise be to You, and if You do not, still all praise be to You, for You never decide wrongly
and You never exceed justice.
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Then, you may put your right cheek on the ground and say the following:

ِ
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ ْﺒﺪَ َك َوﻧَﺒِ ﱠﻴ َﻚ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱠن ُﻳﻮﻧ َُﺲ ْﺑ َﻦ َﻣﺘﱠﻰ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ ﱠ
allāhumma inna y£nusa bna mattā `alayhi alssalāmu `abdaka wa nabiyyaka

O Allāh, Jonah the son of Matthias, peace be upon him, Your servant and Prophet,

ِ ْ َﺎك ِﰲ ﺑ ْﻄ ِﻦ
ِ ُﻮك َﻓﺎﺳﺘ
ِ ﺐ ِﱄ ﺑِ َﺤ ّﻖ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
َ َ َدﻋ
ْ َﺠ
ْ اﳊﻮت َﻓ
ُ
ﱠ
ْ َ ﺎﺳﺘ ََﺠ ْﺒ َﺖ َﻟ ُﻪ َوأﻧَﺎ أ ْدﻋ
da`āka f¢ ba§ni al¦£ti fastajabta lah£ wa anā ad`£ka fastajib l¢ bi¦aqqi muḥammadin wa āli muḥammadin

prayed You from the inside of the whale, and You responded to his prayer. I thus pray You; so, (please) respond to me in
the name of Muḥammad and the Household of Muḥammad.

Mention your needs and then your left cheek on the ground and say the following:

ِ ﱠﻚ أﻣﺮت ﺑِﺎﻟﺪﱡ ﻋ
ِ َِﺎء َو َﺗ َﻜ ﱠﻔ ْﻠ َﺖ ﺑ
َ ﺎﻹ َﺟﺎ َﺑ ِﺔ َوأﻧَﺎ أ ْدﻋ
ُﻮك ﻛ ََﲈ أ َﻣ ْﺮﺗَﻨِﻲ
َ ْ َ َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِﻧ
allāhumma innaka amarta bilddu`ā’i wa takaffalta bil-ijābati wa anā ad`£ka kamā amartan¢

O Allāh, You have ordered us to pray You and You have thus promised of response. Hence, I am praying You as You
have ordered;

ِ
ِ آل ُﳏ َﻤ ٍﺪ َواﺳﺘ
ِ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ﻳﻢ
ْ َﺠ
ُ ﺐ ِﱄ ﻛ ََﲈ َوﻋَﺪْ ﺗَﻨﻲ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
ْ
ﱠ
ﱠ
fa¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wastajib l¢ kamā wa`adtan¢ yā kar¢mu

so, (please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and respond to me as You have
promised, O All-generous!

You may then return to the normal position of prostration and say the following words:

ٍ َِﻳﺎ ُﻣ ِﻌﺰﱠ ﻛ ﱢُﻞ َذﻟ
ﻴﻞ َو َﻳﺎ ُﻣ ِﺬ ﱠل ﻛ ﱢُﻞ ﻋ َِﺰ ٍﻳﺰ
wa yā mudhilla kulli `az¢zin ta`lamu kurbat¢

O He who (is able to) reinforce any humble one! O He who (is able to) humiliate any arrogant one!

ِِ ٍ
ِ
ﻳﻢ
ُ َﺗ ْﻌ َﻠ ُﻢ ﻛ ُْﺮ َﺑﺘﻲ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوآﻟﻪ َو َﻓ ﱢﺮ ْج َﻋﻨﱢﻲ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
ta`lamu kurbat¢ fa¥alli `alā muḥammadin wa ālih¢ wa farrij `ann¢ yā kar¢mu

You know my agony; so, (please) bless Muḥammad and the Household of Muḥammad and relieve me, O All-generous!

74

I

Prayer for granting the requests at this Place
n order to supplicate for settling the needs, one may o er at this place a four-unit prayer.
After accomplishment and saying the Tasbīḥ statements, one may say the following
supplicatory prayer:

ِ ُ ﲢ
ِ ُ َﻮن وﻻ
ِ ُﻮن وﻻَ ﻳ ِﺼ ُﻔﻪ ا ْﻟﻮ
َ اﺻ ُﻔ
ﻮن
َ ُ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻَ ﺗ ََﺮا ُه ا ْﻟ ُﻌ ُﻴ
َ ُ َ َ ُ ﻴﻂ ﺑِﻪ اﻟ ﱡﻈﻨ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ

allāhumma inn¢ as'aluka yā man lā tarāhu al`uy£nu wa lā tu¦¢§u bih¢ al¨¨un£nu wa lā ya¥ifuh£ alwā¥if£na

O Allāh, I beseech You, O He Whom cannot be seen by eyes, Whom cannot be comprehended by visions, Whom
cannot be described by all those who describe Him,

ِ ث وﻻَ ُﺗ ْﻔﻨِ ِﻴﻪ اﻟﺪﱡ ﻫﻮر َﺗﻌ َﻠﻢ ﻣ َﺜ
ِ ْ وﻻَ ُﺗﻐَﲑه
ِ اﳉ َﺒ
ِْ ﺎﻗ َﻴﻞ
ﺎل
َ
َ ُ اﳊ َﻮاد
َ ُ ْ ُ ُ
َ ُُﱢ
wa lā tughayyiruh£ al¦awādithu wa lā tufn¢hi aldduh£ru ta`lamu mathāq¢la aljibāli

Whom cannot be a ected by events, and Whom cannot be obliterated due to passage of ages! You know the measures of
mountains,

ِ ﺎر َو َر ْﻣ َﻞ ا ْﻟ ِﻘ َﻔ
ِ اﻷﺷ َﺠ
ِ َﺎﻳ َﻴﻞ ا ْﻟﺒِ َﺤ
ِ َو َﻣﻜ
ْ ﺎر َو َو َر َق
ﺎر
wa makāy¢la albi¦āri wa waraqa al-ashjāri wa ramla alqifāri

the amounts (of water) of oceans, the number of the trees’ leaves, the sands of deserts,

أﺿﺎ َء ْت ﺑِ ِﻪ ﱠ
اﻟﺸ ْﻤ ُﺲ َوا ْﻟ َﻘ َﻤ ُﺮ َوأ ْﻇ َﻠ َﻢ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ اﻟ ﱠﻠ ْﻴ ُﻞ َو َو َﺿ َﺢ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ اﻟﻨ َﱠﻬ ُﺎر
َ َو َﻣﺎ
wa mā a¤ā'at bih¢ alshshamsu walqamaru wa a¨lama `alayhi allaylu wa wa¤a¦a `alayhi alnnahāru

whatever is under the sunlight and moonlight, whatever is under darkness of night, and whatever is shown by daylight.

ِ
أﺻ ِﻠ ِﻪ َوﻻَ َﺑ ْﺤ ٌﺮ َﻣﺎ ِﰲ َﻗ ْﻌ ِﺮ ِه
ْ َوﻻَ ﺗ َُﻮ ِاري ﻣﻨ َْﻚ َﺳ َﲈ ٌء َﺳ َﲈ ًء َوﻻَ ْأر ٌض ْأرﺿ ًﺎ َوﻻَ َﺟ َﺒ ٌﻞ َﻣﺎ ِﰲ
wa lā tuwār¢ minka samā'un samā’an wa lā ar¤un ar¤an wa lā jabalun mā f¢ a¥lih¢ wa lā ba¦run mā f¢
qa`rih¢

No sky can screen another sky from You, no layer of the earth can screen another layer from You, no mountain can
screen its other parts from You, and no ocean can screen its depths from You.

ِ أن ﺗ َُﺼ ﱢﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ْ
ﱠ
َ
as'aluka an tu¥alliya `alā muḥammadin wa āli muḥammadin

I thus beseech You to send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad,

ِ
ِ
ْ َو
ﻴﻤ َﻬﺎ
َ أن َ ْﲡ َﻌ َﻞ َﺧ ْ َﲑ أ ْﻣ ِﺮي آﺧ َﺮ ُه َو َﺧ ْ َﲑ أﻋ َْﲈ ِﱄ َﺧ َﻮاﺗ
wa an taj`ala khayra amr¢ ākhirah£ wa khayra a`māl¢ khawāt¢mahā

to cause the best of my a air to be the conclusion of it, to cause the best of my deeds to be the last of them,

ff

ff

ff

75

َ َو َﺧ ْ َﲑ أ ﱠﻳ ِﺎﻣﻲ َﻳ ْﻮ َم أ ْﻟ َﻘ
َ ﺎك إِﻧ
ﳾ ٍء َﻗ ِﺪ ٌﻳﺮ
ْ َ ﱠﻚ ﻋ ََﲆ ﻛ ﱢُﻞ
wa khayra ayyām¢ yawma alqāka innaka `alā kulli shā'in qad¢run

and to cause the best of my days to be the day when I meet You, for You verily have power over all things.

ٍ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﻣﻦ أراد ِﲏ ﺑِﺴ
ٍ
ِ ﺄر ْد ُه َوﻣ ْﻦ ﻛَﺎ َد ِﲏ َﻓ ِﻜﺪْ ُه َوﻣ ْﻦ َﺑﻐ
ِ ﻮء َﻓ
ﺄﻫ ِﻠ ْﻜ ُﻪ
ْ َﺎﲏ ِ َﲠ َﻠﻜَﺔ َﻓ
َ
َ
ُ َ َ ْ َ ُ ﱠ
allāhumma man arādan¢ bis£'in fa’arid-hu wa man kādan¢ fakid-hu wa man baghān¢ bihalakatin fa'ahlikhu

O Allāh, (please do) deter all those who intend evil to me, encumber all those who plan to do evil to me, terminate all
those who is set to terminate me,

ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ َ واﻛ ِْﻔﻨِﻲ ﻣﺎ
اﳊ ِﺼﻴﻨ َِﺔ
َ
أﳘﻨﻲ ﳑ ﱠ ْﻦ َد َﺧ َﻞ َ ﱡ
َ ْ َﲇ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ أ ْدﺧ ْﻠﻨﻲ ِﰲ د ْرﻋ َﻚ
َ ﱠ
ﳘ ُﻪ ﻋ َ ﱠ
wakfin¢ mā ahamman¢ mimman dakhala hammuh£ `alayya allāhumma adkhiln¢ f¢ dir`ika al¦a¥¢nati

and save me from all that which aggrieves me at the hands of those who intend grief to me. O Allāh, (please do) include
me with Your impervious armor

ٍ َ واﺳ ُﱰ ِﲏ ﺑِ ِﺴ ْ ِﱰ َك ا ْﻟﻮ ِاﻗﻲ ﻳﺎ ﻣﻦ ﻳﻜ ِْﻔﻲ ِﻣﻦ ﻛ ﱢُﻞ
ِ ِ
ﳾ ٌء
ْ
َ ْ َ َ
َ
ْ ْ َ
ْ َ ﳾء َوﻻَ َﻳﻜْﻔﻲ ﻣﻨْ ُﻪ
ْ
wasturn¢ bisitrika alwāq¢ yā man yakf¢ min kulli shay’in wa lā yakf¢ minhu shay'un

and cover me with Your protective shield. O He Who saves from all things and nothing can ever save from You,

ِِ
ِ أﳘﻨِﻲ ِﻣﻦ أﻣ ِﺮ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
اﻵﺧ َﺮ ِة َو َﺻﺪﱢ ْق َﻗ ْﻮ ِﱄ َوﻓِ ْﻌ ِﲇ َﻳﺎ َﺷ ِﻔ ُﻴﻖ َﻳﺎ َرﻓِ ُﻴﻖ
َ َ
إِﻛْﻔﻨﻲ َﻣﺎ َ ﱠ
ْ ْ
akfin¢ mā ahamman¢ min amri alddunyā wal-ākhirati wa ¥addiq qawl¢ wa fi`l¢ yā shaf¢qu yā raf¢qu

(please) relieve me from whatever has aggrieved me from the a airs of this world and the world to come and cause my
words to be corresponding with my deeds. O All-sympathetic! O All-kind!

َﻓ ﱢﺮ ْج َﻋﻨ َﱢﻲ ا َْﳌ ِﻀ َﻴﻖ َوﻻَ ُﲢ ﱢَﻤ ْﻠﻨِﻲ َﻣﺎ ﻻَ أﻃِ ُﻴﻖ
farrij `ann¢ alma¤¢qa wa lā tu¦ammiln¢ mā lā u§¢qu

(please) relieve me from depression and do not burden on me that which I cannot stand.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ اﺣﺮﺳﻨِﻲ ﺑِﻌﻴﻨِ َﻚ ا ﱠﻟﺘِﻲ ﻻَ َﺗﻨَﺎم وار َﲪْﻨِﻲ ﺑِ ُﻘﺪْ رﺗِ َﻚ ﻋ ََﲇ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
َْ
ﱠ َ ْ َ َ ﱠ
َ
ْ َ ُ
ْ ُْ ُ ﱠ
allāhumma i¦rusn¢ bi`aynika allat¢ lā tanāmu war¦amn¢ biqudratika `alayya yā ar¦ama alrrā¦im¢na

O Allāh, (please) guard me with Your Eye that never sleeps and have mercy upon me in the name of Your power over
me. O most merciful of all those who show mercy!

ِ َ ﻳﺎ ﻋ َِﲇ ﻳﺎ ﻋَﻈِﻴﻢ أﻧ
ﺎﺟﺘِﻲ َوﻋ ََﲆ َﻗ َﻀ ِﺎﺋ َﻬﺎ َﻗ ِﺪ ٌﻳﺮ
َ ْﺖ ﻋَﺎﱂ ٌ ﺑِ َﺤ
َ َ ﱡ
ُ
yā Alīyyu yā `a¨¢mu anta `ālimun bi¦ājat¢ wa `alā qa¤ā'ihā qad¢run

O All-high! O All-great! You know what I need and You have the power to grant it to me,

ِ
ِ
ِ
ِ
َ ﻳﻢ إِﻧ
ﳾ ٍء َﻗ ِﺪ ٌﻳﺮ
ُ َﲇ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
ْ َ ﱠﻚ ﻋ ََﲆ ﻛ ﱢُﻞ
َوﻫ َﻲ َﻟﺪَ ْﻳ َﻚ َﻳﺴ ٌﲑ َوأﻧَﺎ إ َﻟ ْﻴ َﻚ َﻓﻘ ٌﲑ َﻓ ُﻤ ﱠﻦ ِ َﲠﺎ ﻋ َ ﱠ
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wa hiya ladayka yas¢run wa anā ilayka faq¢run famunna bihā `alayya yā kar¢mu innaka `alā kulli shay'in
qad¢run

which is an easy thing to be done by You and I do want You; so, (please) do me the favor of settling my need, O Allmerciful! Verily, You have power over all things.

Perform prostration and say the following:

ِ إِ ِﳍﻲ َﻗﺪْ ﻋ َِﻠﻤ َﺖ َﺣ َﻮ ِاﺋ ِﺠﻲ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوا ْﻗ ِﻀ َﻬﺎ
ْ
ﱠ
ilāh¢ qad Alīmta ¦awā’ij¢ fa¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waq¤ihā

O my God, You have known my needs; so, please send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad
and settle my needs.

ِ
ِِ ٍ
ِ أﺣ َﺼ ْﻴ َﺖ ُذﻧ
ﻳﻢ
ْ َْو َﻗﺪ
ُ ُﻮﰊ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوآﻟﻪ َواﻏْﻔ ْﺮ َﻫﺎ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
wa qad a¦¥ayta dhun£b¢ fa¥alli `alā muḥammadin wa ālih¢ waghfirhā yā kar¢mu

You have accounted all my sins; so, please send blessings upon Muḥammad and his Household and forgive them, O Allgenerous!

You may then put your right cheek on the ground and say the following:

ِ َ إِ ْن ُﻛﻨ ُْﺖ ﺑِﺌْﺲ ا ْﻟﻌﺒﺪُ َﻓﺄﻧ
اﻟﺮ ﱡب
َْ َ
ْﺖ ﻧ ْﻌ َﻢ ﱠ
in kuntu bi'sa al`abdu fa'anta ni`ma alrrabbu

If I am the worst servant (of You), then You are the All-excellent Lord;

ِ ْﺖ أﻫ ُﻠﻪ وﻻَ َﺗ ْﻔﻌ ْﻞ ِﰊ ﻣﺎ أﻧَﺎ أﻫ ُﻠﻪ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
َ
َ ُ ْ َ إِ ْﻓ َﻌ ْﻞ ِﰊ َﻣﺎ أﻧ
َ
ْ َُ ْ َ َ ﱠ
if`al b¢ mā anta ahluh£ wa lā taf`al b¢ mā anā ahluh£ yā ar¦ama alrrā¦im¢na

so, please do to me that which be ts You and do not do to me that which I deserve, O most merciful of all those who
show mercy!

You may then put your left cheek on the ground and say the following:

ِ ِ ِ
ِ
ِ اﻟﺬﻧ
ﻳﻢ
ُ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ْن َﻋ ُﻈ َﻢ ﱠ
ُ ْﺐ ﻣ ْﻦ َﻋ ْﺒﺪ َك َﻓ ْﻠ َﻴ ْﺤ ُﺴ ِﻦ ا ْﻟ َﻌ ْﻔ ُﻮ ﻣ ْﻦ ﻋﻨْﺪ َك َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
allāhumma in `a¨uma aldhdhanbu min `abdika falya¦sun al`afwu min `indika yā kar¢mu

O Allāh, if Your servant’s sin has been very agrant, then, let Your pardon be very excellent, O All-generous!

You may then return to the normal position of prostration and say the following words:

fl
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َ اﺳ َﺘﻜ
ف
َ ﱰ
َ ْﱰ
َ إِ ْر َﺣ ْﻢ َﻣ ْﻦ
ْ ف َو
َ َ أﺳﺎ َء َوا َﻗ
َ َ َﺎن َواﻋ
ir¦am man asā'a waqatarafa wastakāna wa`tarafa

(Please) have mercy upon him who had misbehaved and committed sins, but he then submitted and confessed.

A

Devotional Acts at the niche of Imām ʿAlī (a)
t the place where Imām ʿAlī ʾAmīr al-Muʾminīn (a) was martyred, you may o er a twounit prayer reciting Sūrah al-Fātiḥa and any other Sūrah. After accomplishment and
saying the Tasbīḥ statements, you may say the following supplicatory prayers:

ِ ِ
ِ ْاﳉ ِﻤ َﻴﻞ وﺳ َﱰ ا ْﻟ َﻘﺒِﻴﺢ ﻳﺎ ﻣﻦ َﱂ ﻳﺆ
ِ ْ ِاﺧ ْﺬ ﺑ
ِ ﱰ َو ﱠ
اﻟﴪ َﻳﺮ َة
ُْ ْ َ َ َ
ﺎﳉ ِﺮ َﻳﺮة َو َﱂ ْ َ ْﳞﺘﻚ ﱢ
َ ْ اﻟﺴ
َ ْ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ أ ْﻇ َﻬﺮ
َ َ َ
َ

yā man a¨hara aljam¢la wa satara alqab¢¦a yā man lam yu'ākhidh biljar¢rati wa lam yahtik alssitra
walssar¢rata

O He Who makes known what is good and beautiful and covers up ugliness and defects! O He Who does not demand
submission under duress and has not exposed the hidden and the unknown!

ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﺎﻟﺮ ْﲪ َِﺔ
ُ ﻴﻢ ا ْﻟ َﻌ ْﻔ ِﻮ َﻳﺎ َﺣ َﺴ َﻦ اﻟﺘ َﱠﺠ
ﺎو ِز َﻳﺎ َواﺳ َﻊ ا َْﳌﻐْﻔ َﺮة َﻳﺎ َﺑﺎﺳ َﻂ ا ْﻟ َﻴﺪَ ْﻳ ِﻦ ﺑِ ﱠ
َ َﻳﺎ ﻋَﻈ
yā `a¨¢ma al`afwi yā ¦asana alttajāwuzi yā wāsi`a almaghfirati yā bāsi§a alyadayni bilrra¦mati

O He Who is the greatest pardoner! O He Who is the subtle indulgent! O He Whose forgiveness is limitless! O He
Whose Hands are expansive with mercy!

ِ ﺎﺣﺐ ﻛ ﱢُﻞ ﻧَﺠﻮى ﻳﺎ ﻣﻨْﺘَﻬﻰ ﻛ ﱢُﻞ َﺷﻜْﻮى ﻳﺎ ﻛ َِﺮﻳﻢ اﻟﺼ ْﻔ ِﺢ ﻳﺎ ﻋَﻈِﻴﻢ اﻟﺮﺟ
ِ
ﺎء
َ َﻳﺎ َﺻ
َ َ ﱠ
َ
َ ﱠ
َ َ
َ ُ َ َ ْ
yā ¥ā¦iba kulli najwā yā muntahā kulli shakwā yā kar¢ma al¥¥af¦i yā `a¨¢ma alrrajā'i

O He Who is partner in every con dential speech! O He to Whom all complaints reach! O He Who is generous in
clemency! O He in Whom all hopes are put!

ِ َﻳﺎ ﺳ ﱢﻴ ِﺪي َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ﻳﻢ
َ آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوا ْﻓ َﻌ ْﻞ ِﰊ َﻣﺎ أﻧ
ْ ْﺖ
ُ أﻫ ُﻠ ُﻪ َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
ﱠ
َ
yā sayyid¢ ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waf`al b¢ mā anta ahluh£ yā kar¢mu

O my Master, send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and do to me that which be ts You,
O All-generous!

Y

Devotional Acts At Imām al-Ṣādiq’s Bench
ou may then walk to Imām al-Ṣādiq’s place (Maqām al-Ṣādiq), which is near to the
tomb of Muslim b. ʿAqīl. You may o er there a two-unit prayer; and when you nish
and say the Tasbīḥ statements, you may then say the following supplicatory prayer:

ِ
ِ
ِ ﻺ وﻳﺎ َﺷ
ٍ ِ
ﺎﻫﺪَ ﻛ ﱢُﻞ ﻧ َْﺠ َﻮى
َ َ ٍ َ ﺎﴐ ﻛ ﱢُﻞ َﻣ
َ َﻳﺎ َﺻﺎﻧ َﻊ ﻛ ﱢُﻞ َﻣ ْﺼﻨُﻮ ٍع َو َﻳﺎ َﺟﺎﺑِ َﺮ ﻛ ﱢُﻞ ﻛَﺴﲑ َو َﻳﺎ َﺣ

yā ¥āni`a kulli ma¥n£`in wa yā jābira kulli kas¢rin wa yā ¦ā¤ira kulli malan wa yā shāhida kulli najwā

fi

fi
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O He who makes all things made! O He who sets all things broken! O He who is present in all sessions held! O He who
witnesses all con dential meetings!

ٍ ﻮب وﻳﺎ َﻗ ِﺮﻳﺒ ًﺎ ﻏَﲑ ﺑ ِﻌ
ِ
ِ ﺎﻫﺪ ًا ﻏَﲑ ﻏ
ِ َﺎﱂ ﻛ ﱢُﻞ َﺧ ِﻔﻴ ٍﺔ وﻳﺎ َﺷ
ِ
ٍ َﺎﺋ
ﻴﺪ
َ َْ
َ َ ٍ َﲑ َﻣ ْﻐ ُﻠ
ََ ﱢ
َ ْ ﺐ َو َﻳﺎ ﻏَﺎﻟﺒ ًﺎ ﻏ
َْ
َ َو َﻳﺎ ﻋ
wa yā `ālima kulli khafiyyatin wa yā shāhidan ghayra ghā’ibin wa yā ghāliban ghayra maghl£bin wa yā
qar¢ban ghatra ba`¢din

O He who knows about all things hidden! O He who is always nearby and is never absent! O He who always overcomes
and is never defeated! O He who is always nigh and is never far o !

ِ ﻴﺪ وﻳﺎ ﺣﻴ ًﺎ ِﺣ ﻻَ ﺣﻲ ﻏَﲑه ﻳﺎ ﳏ ِْﻴﻲ ا َْﳌﻮﺗَﻰ وﳑِﻴﺖ اﻷﺣﻴ
ﺎء
َ ُ َ ْ َ ُ َ ُ ُ ْ َو َﻳﺎ ُﻣﺆْ ﻧِ َﺲ ﻛ ﱢُﻞ َو ِﺣ ٍ َ َ َ ّ ﲔَ َ ﱠ
َْ
wa yā mu'nisa kulli wa¦¢din wa yā ¦ayyan ¦¢na lā ¦ayya ghayruh£ yā mu¦yiya almawtā wa mum¢ta ala¦yā'i

O He who entertains each and every lonely one! O He who existed when there was no other being exists! O He who
restores lives to the dead and causes the alive to die!

ِ ْﺖ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ٍ ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ُﻢ ﻋ ََﲆ ﻛ ﱢُﻞ َﻧ ْﻔ
…آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
َ ﺲ ﺑِ َﲈ ﻛ ََﺴ َﺒ ْﺖ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
ﱠ
alqā'imu `alā kulli nafsin bimā kasabat lā ilāha illā anta ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin…

O He who watches every soul as to what it earns! There is no god save You. (Please do) send blessings upon Muḥammad
and the Household of Muḥammad and…

You may then mention your needs.

Prayer for Settling the Needs at al-Kūfa Mosque

I

mām al-Ṣādiq (a) is reported to have said that one who o ers the following prayer at Masjid
al-Kūfa will have all his requests settled: One may o er a two-unit prayer reciting at each unit
Sūrahs al-Fatiha, al-Falaq18 , al-Nās19, al-Tawḥīd20, al-Kā rūn21, al-Naṣr22, al-Qadr23, and al24
Aʿlā . After accomplishment, one may say the Tasbīḥ al-Zahrā and then beseech Almighty Allāh for
settling his needs.

22

Sūrah 110

23

Sūrah 97

24

Sūrah 87
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Sūrah 114

20
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Sūrah 113

19
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MUSLIM B. ʿAQĪL
Muslim b. ʿAqīl
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W

Ziyārah of Muslim b. ʿAqīl
hen you accomplish all the acts at Masjid al-Kūfa, you may walk to the tomb of
Muslim b. ʿAqīl (r). When you stop at the tomb, you may say the following:

ِ ِ
ِ ﺎﻏ ِﺮ ﻟِﻌ َﻈﻤﺘِ ِﻪ ﺟﺒﺎﺑِﺮ ُة اﻟ ﱠﻄ
ِ ﲔ ا ُْﳌﺘَﺼ
َﺎﻏﲔ
َ ِ ِاﳊ ﱢﻖ ا ُْﳌﺒ
َ ََ َ َ
َ ْ اﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ا َْﳌﻠﻚ
َْ

al¦amdu lillāhi almaliki al¦aqqi almub¢ni almuta¥āghiri li`a¨amatih¢ jabābiratu al§§āgh¢na

All praise be to Allāh: the Lord and the evident Truth. All the tyrannical oppressors are subservient to His
ِ almightiness.
ِ
ِ ِِ
ِ ِ ِ ِ
ِ
ِ
ِ

ْ اﻷرﺿﲔَ ا ُْﳌﻘ ﱢﺮ ﺑِﺘ َْﻮﺣﻴﺪه َﺳﺎﺋ ُﺮ
َأﲨَﻌﲔ
ْ اﳋَ ْﻠ ِﻖ
ْ ﻴﻊ
ُ ا ُْﳌ ْﻌ َ ِﱰف ﺑِ ُﺮ ُﺑﻮﺑِ ﱠﻴﺘﻪ َﲨ
َ اﻟﺴ َﲈ َوات َو
أﻫ ِﻞ ﱠ

almu`tarifi birub£biyyatih¢ jam¢`u ahli alssamāwāti wal-ara¤¢na almuqirri biTawhidih¢ sā'iru alkhalqi
ajma`¢na

All the inhabitants of the heavens and the layers of the earth admit His Godhead. All the created beings confess of His
Oneness.

ِ
أﻫ ِﻞ َﺑ ْﻴﺘِ ِﻪ ا ْﻟ ِﻜ َﺮا ِم
ْ َو َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ ﻋ ََﲆ َﺳ ﱢﻴـﺪ اﻷﻧَﺎ ِم َو
wa ¥allā allāhu `alā sayyidi al-anāmi wa ahli baytih¢ alkirāmi

May Allāh send blessings upon the master of all created beings and upon the members of his Household; the noble
ones,

ِْ ْﻒ َﺷﺎﻧِ ِﺌ ِﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ
ِ اﳉ ﱢﻦ َو
ِ اﻹﻧ
ُ َﺻﻼ ًة َﺗ َﻘ ﱡﺮ ِ َﲠﺎ أ ْﻋ ُﻴﻨ ُُﻬ ْﻢ َو َﻳ ْﺮﻏ َُﻢ ِ َﲠﺎ أﻧ
َأﲨ َِﻌﲔ
ْ ْﺲ
¥alātan taqarru bihā a`yunuhum wa yarghamu bihā anfu shāni’ihim min aljinni wal-insi ajma`¢na

such blessings that delight them and humiliate all those who antagonize them from all jinn and mankind.

َ َﺳﻼ ُم اﷲ ا ْﻟ َﻌ ِ ﱢﲇ ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ َو َﺳ
َﻼ ُم َﻣﻼ َِﺋﻜَﺘِ ِﻪ ا ُْﳌ َﻘ ﱠﺮﺑِﲔ
salāmu allāhi alAlīyyi al`a¨¢mi wa salāmu malā'ikatih¢ almuqarrab¢na

Peace of Allāh the All-high and All-great, and peace of His favorite angels,

ِ ﺎد ِه اﻟﺼ
ِ وأﻧْﺒِﻴ ِﺎﺋ ِﻪ ا ُْﳌﺮﺳ ِﻠﲔَ و ِأﺋﻤﺘِ ِﻪ ا ُْﳌﻨْﺘَﺠﺒِﲔَ و ِﻋﺒ
َﺎﳊﲔ
ﱠ
َ َ
َ
َ َ
َ ﱠ
َ ْ
wa anbiyā'ih¢ almursal¢na wa a'immatih¢ almuntajab¢na wa `ibādih¢ al¥¥āli¦¢na

His missioned Prophets, His choice Imāms, His righteous servants,

ِ
ِ ُ ﺎت اﻟ ﱠﻄﻴﺒ
ِ اﻟﺸﻬﺪَ ِاء واﻟﺼﺪﱢ ِﻳﻘﲔَ واﻟﺰﱠ
ِ
وح
ُ اﻛ َﻴ
َﱢ
َ
َ ﱢ
َ َو َﲨﻴ ِﻊ ﱡ
ُ ﺎت ﻓ َﻴﲈ َﺗ ْﻐﺘَﺪي َوﺗ َُﺮ
wa jam¢`i alshshuhadā'i wal¥¥idd¢q¢na walzzākiyātu al§§ayyibātu f¢mā taghtad¢ wa tar£¦u

and all the martyrs and veracious ones, and all blessings that are pure and delightful, that are coming and going,
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ٍ ِﻴﻞ ْﺑ ِﻦ ِأﰊ َﻃﺎﻟ
ِ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﻣ ْﺴ ِﻠ ُﻢ ْﺑ َﻦ ﻋ َِﻘ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﺐ َو َر
`alayka yā muslimu bna ʿAqīli bni ab¢ §ālibin wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

be upon you, Muslim the son of ʿAqīl the son of Ṭālib. Allāh’s mercy and benedictions be upon you.

َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َ اﻟﺼ
ﻼ َة َوآ َﺗ ْﻴ َﺖ اﻟﺰﱠ ﻛَﺎ َة
ﱠﻚ أ َﻗ ْﻤ َﺖ ﱠ
ashhadu annaka aqamta al¥¥alāta wa ātayta alzzakāta

I bear witness that you performed the prayers, defrayed the zakāt,

ِ وأﻣﺮ َت ﺑِﺎ َْﳌﻌﺮ
ِ وف َو َﳖَ ْﻴ َﺖ ﻋ
َﻦ ا ُْﳌﻨْﻜ َِﺮ
َْ َ
ُْ
wa amarta bilma`r£fi wa nahayta `an almunkari

enjoined the right, forbade the wrong,

ِ
ِ ِِ
ِ ﺎج ا ُْﳌﺠ
ﺎﻫ ِﺪﻳ َﻦ ِﰲ َﺳﺒِ ِﻴﻠ ِﻪ
َ َو َﺟ
َ ِ ﺎﻫﺪْ َت ِﰲ اﷲ َﺣ ﱠﻖ ِﺟ َﻬﺎده َو ُﻗﺘ ْﻠ َﺖ ﻋ ََﲆ ﻣﻨ َْﻬ
wa jāhadta f¢ allāhi ¦aqqa jihādih¢ wa qutilta `alā minhāji almujāhid¢na f¢ sab¢lih¢

strove in the way of Allāh in the best manner of striving, and you were slain following the course of those who strive in
Allāh’s way

ٍ ﻴﺖ اﷲﱠَ ﻋَﺰﱠ َو َﺟ ﱠﻞ َو ُﻫ َﻮ َﻋﻨ َْﻚ َر
اض
َ َﺣﺘﱠﻰ َﻟ ِﻘ
¦attā laq¢ta allāha `azza wa jalla wa huwa `anka rā¤in

until you met Allāh, to Whom belong all might and majesty, while He is pleased with you.

ِ
ِ
َ ُﴫ ِة ُﺣ ﱠﺠ ِﺔ اﷲ َوا ْﺑ ِﻦ ُﺣ ﱠﺠﺘِ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ أﺗ
َ َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َُﺎك ا ْﻟ َﻴ ِﻘﲔ
َ ْ ﱠﻚ َو َﻓ ْﻴ َﺖ ﺑِ َﻌ ْﻬﺪ اﷲ َو َﺑ َﺬ ْﻟ َﺖ َﻧ ْﻔ َﺴ َﻚ ﰲ ﻧ
wa ashhadu annaka wafayta bi`ahdi allāhi wa badhalta nafsaka f¢ nu¥rati ¦ujjati allāhi wabni ¦ujjatih¢
¦attā atāka alyaq¢nu

And I bear witness that you ful lled your covenant with Allāh and sacri ced yourself for the sake of supporting Allāh’s
argument and the son of Allāh’s argument (namely, Imām Al-Ḥusayn) until death came upon you.

ِ
ِ ﻒ اﻟﻨﱠﺒِﻲ ا ُْﳌﺮﺳ ِﻞ واﻟﺴﺒ
ِ ﺎء واﻟﻨ ِﱠﺼﻴﺤ ِﺔ ِﳋ َﻠ
ِ
ِ ﻂ ا ُْﳌﻨْﺘ ََﺠ
ﺐ
ْ ﱢ ْ َ َ ﱢ
َ َ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ َﻟ َﻚ ﺑِﺎﻟﺘ ْﱠﺴﻠﻴ ِﻢ َوا ْﻟ َﻮ َﻓ
ashhadu laka bilttasl¢mi walwafā’i walnna¥¢¦ati likhalafi alnnabiyyi almursali walssib§i almuntajabi

I bear witness that you submitted and acted loyally to him and that you acted sincerely to the successor of the missioned
Prophet, the select grandson (of the Prophet),

ِ
ِ
ِ َِواﻟﺪﱠ ﻟ
ﴆ ا ُْﳌ َﺒ ﱢﻠ ِﻎ َوا َْﳌ ْﻈ ُﻠﻮ ِم ا ُْﳌ ْﻬﺘ ََﻀ ِﻢ
ﻴﻞ ا ْﻟ َﻌﺎﱂِ َوا ْﻟ َﻮ ﱢ
walddal¢li al`ālimi walwa¥iyyi almuballighi walma¨l£mi almuhta¤ami

the guide (to the right path), the knowledgeable, the Prophet’s successor, the conveyor (of his mission), the wronged,
and the oppressed Imām.
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fi
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ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ اك اﷲﱠُ َﻋ ْﻦ َر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ َو َﻋ ْﻦ ِأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َوﻋ
َ ََﻓ َﺠﺰ
اﳉﺰَ ِاء
َ ْ َﻦ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
َ ْ ﲔ أ ْﻓ َﻀ َﻞ
fajazāka allāhu `an ras£lih¢ wa `an am¢ri almu’min¢na wa `an al¦asani wal¦usayni af¤ala aljazā'i

May Allāh reward you on behalf of His Messenger, on behalf of the Commander of the Faithful, and on behalf of alḤasan and Al-Ḥusayn with the best of rewarding

اﺣﺘ ََﺴ ْﺒ َﺖ َوأ َﻋﻨ َْﺖ َﻓﻨِ ْﻌ َﻢ ُﻋ ْﻘ َﺒﻰ اﻟﺪﱠ ِار
ْ ﱪ َت َو
ْ َ ﺑِ َﲈ َﺻ
bimā ¥abarta wa i¦tasabta wa a`anta fani`ma `uqbā alddāri

that be ts your steadfastness, reliance (on Allāh), and assistance. How excellent is the nal home!

َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ أ َﻣ َﺮ ﺑِ َﻘﺘ ِْﻠ َﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﻇ َﻠ َﻤ َﻚ
la`ana allāhu man qatalaka wa la`ana allāhu man amara biqatlika wa la`ana allāhu man ¨alamaka

May Allāh curse him who slew you. May Allāh curse him who ordered of slaying you. May Allāh curse him who
wronged you.

َ اﺳﺘ
ﻒ ﺑِ ُﺤ ْﺮ َﻣﺘِ َﻚ
َﺨ ﱠ
َ َ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ِﻦ ا ْﻓ
ْ ﱰى َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﺟ ِﻬ َﻞ َﺣ ﱠﻘ َﻚ َو
wa la`ana allāhu man iftarā `alayka wa la`ana allāhu man jahila ¦aqqaka wastakhaffa bi¦urmatika

May Allāh curse him who forged lies against you. May Allāh curse him who underestimated your position and belittled
your sanctity.

ﺐ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َو َﱂ ْ ُﻳ ِﻌﻨ َْﻚ
َ أﺳ َﻠ َﻤ َﻚ َو َﻣ ْﻦ أ ﱠﻟ
ْ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﺑﺎ َﻳ َﻌ َﻚ َوﻏ ﱠَﺸ َﻚ َو َﺧ َﺬ َﻟ َﻚ َو
wa la`ana allāhu man bāya`aka wa ghashshaka wa khadhalaka wa aslamaka wa man allaba `alayka wa
lam yu`inka

May Allāh curse those who cheated you after they had sworn allegiance to you, those who disappointed and let you
down, and those who allied against you instead of assisting you.

اﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ا ﱠﻟ ِﺬي َﺟ َﻌ َﻞ اﻟﻨ َﱠﺎر َﻣ ْﺜ َﻮ ُاﻫ ْﻢ َوﺑِﺌ َْﺲ ا ْﻟ ِﻮ ْر ُد ا َْﳌ ْﻮ ُرو ُد
َْ
al¦amdu lillāhi alladh¢ ja`ala alnnāra mathwāhum wa bi'sa alwirdu almawr£du

All praise be to Allāh Who decided Hell re to be the eternal abode of those peoples. Woeful indeed will be the place to
which they are led!

ﱠﻚ ُﻗﺘِ ْﻠ َﺖ َﻣ ْﻈ ُﻠﻮﻣ ًﺎ َو ﱠ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
أن اﷲﱠَ ُﻣﻨ ِْﺠﺰٌ َﻟﻜ ُْﻢ َﻣﺎ َوﻋَﺪَ ﻛ ُْﻢ
ashhadu annaka qutilta ma¨l£man wa anna allāha munjizun lakum mā wa`adakum

I bear witness that you were slain wrongly and that Allāh shall ful ll His promise to you.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ُﴫ ِﰐ َﻟﻜ ُْﻢ ُﻣ َﻌﺪﱠ ٌة
َ ْ ﺟ ْﺌﺘ َُﻚ زَ اﺋﺮ ًا ﻋَﺎرﻓ ًﺎ ﺑِ َﺤ ﱢﻘﻜ ُْﻢ ُﻣ َﺴ ﱢﻠ ًﲈ َﻟﻜ ُْﻢ ﺗَﺎﺑِﻌ ًﺎ ﻟ ُﺴﻨﱠﺘﻜ ُْﻢ َوﻧ
ji'tuka zā'iran `ārifan bi¦aqqikum musalliman lakum tābi`an lisunnatikum wa nu¥rat¢ lakum mu`addatun

fi

fi
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As I am visiting you, I recognize your right, I am submissive to you, I am imitating your course, and I am preparing
myself for supporting you

ِ اﳊ
َﺎﻛ ِﻤﲔ
ْ َ َﺣﺘﱠﻰ
َ ْ ﳛﻜ َُﻢ اﷲﱠُ َو ُﻫ َﻮ َﺧ ْ ُﲑ
¦attā ya¦kuma allāhu wa huwa khayru al¦ākim¢na

until Allāh judges, and He is the best of judges.

َﻓ َﻤ َﻌﻜ ُْﻢ َﻣ َﻌﻜ ُْﻢ ﻻَ َﻣ َﻊ ﻋَﺪُ ﱢوﻛ ُْﻢ
fama`akum ma`akum lā ma`a `aduwwikum

So, I am always with you and I never am with your enemies.

ِ ﺎﻫ ِﺪﻛُﻢ وﻏ
ِ
ِ
ِ ﺎدﻛُﻢ و َﺷ
َﺎﺋﺒِﻜ ُْﻢ
ُ ﻠﻮ
َ ْ
َ ْ أﺟ َﺴ
ْ ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َوﻋ ََﲆ ْأر َواﺣﻜ ُْﻢ َو
َ َﺻ
¥alwātu allāhi `alaykum wa `alā arwā¦ikum wa ajsādikum wa shāhidikum wa ghā'ibikum

May Allāh’s peace be upon you and upon your souls and bodies and upon the present from you and the absent one.

َ اﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ َﻗﺘ ََﻞ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﻗ َﺘ َﻠ ْﺘﻜ ُْﻢ ﺑِﺎﻷ ْﻳ ِﺪي َواﻷ ْﻟ ُﺴ ِﻦ
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َو َر
َو ﱠ
wa alssalāmu `alaykum wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£ qatala allāhu ummatan qatalatkum bilayd¢ walalsuni

Allāh’s peace, mercy and blessings be upon you. May Allāh kill the groups that have killed you with deeds and words.

In al-Mazār al-Kabīr, the previously mentioned supplication is regarded as a form of seeking
permission of entrance to the shrine of Muslim b. ʿAqīl (r). The author then says: You may then
enter, approach the tomb and say the following words:

ِِ
ِ ِِ
ِ
ِ
ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
َ اﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم
ُ اﻟﺼﺎﻟ ُﺢ ا ُْﳌﻄ
أﳞﺎ ا ْﻟ َﻌ ْﺒﺪُ ﱠ
َ ْ ﻴﻊ ﷲ َوﻟ َﺮ ُﺳﻮﻟﻪ َوﻷﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َو
ﲔ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā al`abdu al¥¥āli¦u almu§¢`u lillāhi wa liras£lih¢ wa li'am¢ri almu’min¢na wal¦asani
wal¦usayni `alayhim alssalāmu

Peace be upon you, O righteous servant (of Allāh), who is obedient to Allāh, to His Messenger, to the Commander of
the Faithful, to al-Ḥasan, and to Al-Ḥusayn, peace be upon them.

ِ ِِ ِ
َ اﳊ ْﻤﺪُ ﷲ َو َﺳ
اﺻ َﻄ َﻔﻰ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوآﻟِ ِﻪ
ْ ﻼ ٌم ﻋ ََﲆ ﻋ َﺒﺎده ا ﱠﻟﺬﻳ َﻦ
َْ
al¦amdu lillāhi wa salāmun `alā `ibādih¢ alladh¢na i¥§afā muḥammadin wa ālih¢

All praise be to Allāh and all peace be upon His servants whom He has chosen: Muḥammad and his Household.

ِ ﲪ ُﺔ اﷲ وﺑﺮﻛَﺎ ُﺗﻪ وﻣﻐ ِْﻔﺮ ُﺗﻪ وﻋ ََﲆ ر
َ اﻟﺴ
وﺣ َﻚ َو َﺑﺪَ ﻧِ َﻚ
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َو َر
َ ُ َ َ َ ُ َََ
ُ
َو ﱠ
wa alssalāmu `alaykum wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£ wa maghfiratuh£ wa `alā r£¦ika wa badanika

Peace, Allāh’s mercy, blessings, and forgiveness be upon you and upon your soul and your body.
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ِ
ِ ﻮن ا ُْﳌﺠ
ِ ِون ِﰲ َﺳﺒ
َ ُﺎﻫﺪ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﻴﻞ اﷲ
َ َ ﱠﻚ َﻣ َﻀ ْﻴ َﺖ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ َﻣ َﴣ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ ا ْﻟ َﺒﺪْ ِر ﱡﻳ
ashhadu annaka ma¤ayta `alā mā ma¤ā `alayhi albadriyy£na almujāhid£na f¢ sab¢li allāhi

I bear witness that you died for the same principles for which the martyrs of the Battle of Badr died: those who strove
in Allāh’s way

ِِ
ِ ِ ِ َ ا ُْﳌﺒﺎﻟِﻐ
ُﴫ ِة ْأوﻟِ َﻴ ِﺎﺋ ِﻪ
َ
َ ْ ُﻮن ﰲ ﺟ َﻬﺎد أﻋْﺪَ اﺋﻪ َوﻧ
almubāligh£na f¢ jihādi a`dā’ih¢ wa nu¥rati awliyā'ih¢

and did their best in struggling against Allāh’s enemies and in supporting Allāh’s friends.

ِ
ِ ْ اﳉ ِاء وأ ْﻛ َﺜﺮ
َ ََﻓ َﺠﺰ
أﺣ ٍﺪ ِﳑ ﱠ ْﻦ َو َﰱ ﺑِ َﺒ ْﻴ َﻌﺘِ ِﻪ
َ اﳉﺰَ اء َو ْأو َﻓ َﺮ َﺟﺰَ اء
َ َ َ َاك اﷲﱠُ أ ْﻓ َﻀ َﻞ ْ َﺰ
fajazāka allāhu af¤ala aljazā’i wa akthara aljazā’i wa awfara jazā'i a¦adin mimman wafā bibay`atih¢

So, may Allāh reward you with the best rewarding, with the most abundant rewarding, and with the most a uent
rewarding that He grants to one who ful lled his allegiance to Him,

ﺎع ُوﻻَ َة أ ْﻣ ِﺮ ِه
َ ﺎب َﻟ ُﻪ َدﻋ َْﻮ َﺗ ُﻪ َوأ َﻃ
َ اﺳﺘ ََﺠ
ْ َو
wastajāba lah£ da`watah£ wa a§ā`a wulāta amrih¢

responded to His invitation, and obeyed His representatives.

ِ ْﺖ ِﰲ اﻟﻨ ِﱠﺼﻴﺤ ِﺔ وأ ْﻋ َﻄﻴ َﺖ ﻏَﺎﻳ َﺔ ا َْﳌﺠﻬ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﻮد
َ ﱠﻚ َﻗﺪْ َﺑﺎ َﻟﻐ
ُ ْ َ
ْ
َ َ
ashhadu annaka qad bālaghta f¢ alnna¥¢¦ati wa a`§ayta ghāyata almajh£di

I bear witness that you exerted all e orts in acting sincerely and you put forth all possible endeavors

ِ
َﺣﺘﱠﻰ َﺑ َﻌ َﺜ َﻚ اﷲﱠُ ِﰲ ﱡ
ِ وﺣ َﻚ َﻣ َﻊ ْأر َو
اﻟﺴ َﻌﺪَ ِاء
َ اﻟﺸ َﻬﺪَ اء َو َﺟ َﻌ َﻞ ُر
اح ﱡ
¦attā ba`athaka allāhu f¢ alshshuhadā’i wa ja`ala r£¦aka ma`a arwā¦i alssu`adā'i

so that Allāh has included you with the martyrs, put your soul with the souls of the delighted ones,

َ َوأ ْﻋ َﻄ
ﺎك ِﻣ ْﻦ ِﺟﻨَﺎﻧِ ِﻪ أ ْﻓ َﺴ َﺤ َﻬﺎ َﻣﻨ ِْﺰﻻً َوأ ْﻓ َﻀ َﻠ َﻬﺎ ﻏ َُﺮﻓ ًﺎ
wa a`§āka min jinānih¢ afsa¦ahā manzilan wa af¤alahā ghurafan

has decided for you the most spacious abode in the gardens of His Paradise and the best rooms therein,

ِ ﺎﳊﲔَ وﺣﺴﻦ
ِ اﻟﺸﻬﺪَ ِاء واﻟﺼ
ِ
ِ ِ
ِ
أوﻟﺌ َﻚ َرﻓِﻴﻘ ًﺎ
َ ُ َ َ
َ ﱠ
َ اﻟﺼﺪﱢ ﻳﻘﲔَ َو ﱡ
ﴩ َك َﻣ َﻊ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔَ َو ﱢ
َ َ َو َر َﻓ َﻊ ذﻛ َْﺮ َك ﰲ ا ْﻟﻌ ﱢﻠ ﱢﻴﲔَ َو َﺣ
wa rafa`a dhikraka f¢ al`illiyy¢na wa ¦asharaka ma`a alnnabiyy¢na wal¥¥idd¢q¢na walshshuhadā'i wal¥
¥āli¦¢na wa ¦asuna ulā'ika raf¢qan

raised your name to the `illiyy¢n (the loftiest place), and added you to the group of the Prophets, the veracious ones, the
martyrs, and the righteous ones. How excellent is the company of these.

ffl
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َ ﱠﻚ َﱂ ْ َ ِﲥ ْﻦ َو َﱂ ْ َﺗﻨْﻜ ُْﻞ َوأﻧ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﱠﻚ َﻗﺪْ َﻣ َﻀ ْﻴ َﺖ ﻋ ََﲆ َﺑ ِﺼ َﲑ ٍة ِﻣ ْﻦ أ ْﻣ ِﺮ َك
ashhadu annaka lam tahin wa lam tankul wa annaka qad ma¤ayta `alā ba¥¢ratin min amrika

I bear witness that you never slackened or recoiled (from your duty) and that you died while you are certain of your
doctrine

ِ ﻣ ْﻘﺘ َِﺪﻳ ًﺎ ﺑِﺎﻟﺼ
َﺎﳊﲔَ َو ُﻣﺘﱠﺒِﻌ ًﺎ ﻟِﻠﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔ
ﱠ
ُ
muqtadiyan bil¥¥āli¦¢na wa muttabi`an lilnnabiyy¢na

as you followed the righteous ones and imitated the Prophets.

ِ ﲔ رﺳﻮﻟِ ِﻪ وأوﻟِﻴ ِﺎﺋ ِﻪ ِﰲ ﻣﻨ َِﺎز ِل ا ُْﳌ ْﺨﺒِﺘِﲔَ َﻓﺈِ ﱠﻧﻪ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
َ ْ َ
ُ ْ َ ُ ﱠ
َ
ُ َ َ ْ َﻓ َﺠ َﻤ َﻊ اﷲﱠُ َﺑ ْﻴﻨَﻨَﺎ َو َﺑ ْﻴﻨ ََﻚ َو َﺑ
fajama`a allāhu baynanā wa baynaka wa bayna ras£lih¢ wa awliyā’ih¢ f¢ manāzili almukhbit¢na fa'innah£
ar¦amu alrrā¦im¢na

So, may Allāh gather us with you and with His Messenger and intimate servants in the abodes of the modest ones.
Surely, He is the most merciful of all those who show mercy.

At the side of his head, o er a two-unit prayer as your gift to him. Then, say the following:

ٍ
ِ آل ُﳏ َﻤ ٍﺪ وﻻ ﺗَﺪَ ع ِﱄ ِﰲ ٰﻫ َﺬا ا َﳌﻜ
َﺎن ا ُﳌﻜ ﱠَﺮ ِم َوا َﳌ ْﺸ َﻬ ِﺪ ا ُﳌ َﻌ ﱠﻈ ِﻢ َذﻧْﺒ ًﺎ إِﻻﱠ َﻏ َﻔ ْﺮ َﺗ ُﻪ
ْ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو ِ ﱠ
allāhumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin wa la tada` li fi hadha almakani almukarrami walmashhadi
almu`azzami dhanban illa ghafartahu

O Allāh, (please) send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad and do not leave for me, in this
honored place and glori ed shrine, any sin that I did but that You forgive it,

ﱰ َﺗ ُﻪ
ْ َ ﳘ ًﺎ إِﻻﱠ َﻓ ﱠﺮ ْﺟ َﺘ ُﻪ َوﻻ َﻣ َﺮﺿ ًﺎ إِﻻﱠ َﺷ َﻔ ْﻴ َﺘ ُﻪ َوﻻ َﻋ ْﻴﺒ ًﺎ إِﻻﱠ َﺳ
ّ َ َوﻻ
wa la hamman illa farrjtahu wa la maradan illa shafaytahu wa la `ayban illa satartahu

any care but that You relieve it, any illness but that You cure it, any defect but that You cover up,

ِ ﲨﻌ َﺘﻪ وﻻ ﻏ
ً َوﻻ ِرزْ ﻗ ًﺎ إِﻻﱠ َﺑ َﺴ ْﻄ َﺘ ُﻪ َوﻻ َﺧ ْﻮﻓ ًﺎ إِﻻﱠ آ َﻣﻨْ َﺘ ُﻪ َوﻻ َﺷ ْﻤ
َﺎﺋﺒ ًﺎ إِﻻﱠ َﺣ ِﻔ ْﻈ َﺘ ُﻪ َو َأ ْد َﻧ ْﻴ َﺘ ُﻪ
َ ُ ْ َ َ ﻼ إِﻻﱠ
wa la rizqan illa basattahu wa la khawfan illa amantahu wa la shamlan illa jama`tahu wa la gha'iban illa hafiztahu wa
adnaytahu

any source of sustenance but that You expand it, any item of terror but that You pacify it, any disunity but that You
reunify it, any absent one but that You guard it and approach (him to me),

ِ اﻵﺧﺮ ِة َﻟ َﻚ ﻓِﻴﻬﺎ ِر َﴇ و ِﱄ ﻓِﻴﻬﺎ ﺻﻼح إِﻻﱠ َﻗ َﻀﻴﺘَﻬﺎ ﻳﺎ َأرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ وﻻ ﺣﺎﺟ ًﺔ ِﻣﻦ ﺣﻮ ِاﺋ ِﺞ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
َاﲪِﲔ
ٌ َ َ َ َ ٰ
َ
َ َ
َ َ ْ َ َ َ
ْ َ َ ْ َ َ ﱠ
َ
wa la hajatan min hawa'iji alddunya wal-akhirati laka fiha ridan wa liya fiha salahun illa qadaytaha ya arhama alrrahimina

and any single need, among the many needs for this life as well as the life to come whose settlement achieves your
grati cation and my good, but that You grant it. O He Who is the most merciful of all the merciful ones!

ff

fi

fi
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Ziyārah of Hānī b. ʿUrwa

W

hen you stop at the tomb of Hānī b. ʿUrwa, you may greet the Holy Prophet (s) and
then say the following:

َﺳﻼ ُم اﷲ ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ َو َﺻ َﻠ َﻮا ُﺗ ُﻪ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻫﺎﻧِ ُﺊ ْﺑ َﻦ ﻋ ُْﺮ َو َة
salāmu allāhi al`a¨¢mi wa ¥alawātuh£ `alayka yā hāni'u bna `urwata

Peace of Allāh the All-great and His blessings be upon you, Hānī the son of `Urwah.

َ ﻟﺴ
اﻟﺼﺎﻟِ ُﺢ
أﳞﺎ ا ْﻟ َﻌ ْﺒﺪُ ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā al`abdu al¥¥āli¦u

Peace be upon you, O righteous servant (of Allāh),

ِِ
ِ ِِ
ِ
ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم
َ ْ اﻟﻨﱠﺎﺻ ُﺢ ﷲ َوﻟ َﺮ ُﺳﻮﻟﻪ َوﻷﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َو
ﲔ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ َا ﱠ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
alnnā¥i¦u lillāhi wa liras£lih¢ wa li'am¢ri almu’min¢na wal¦asani wal¦usayni `alayhim alssalāmu

who acted sincerely for the sake of Allāh, His Messenger, the Commander of the Faithful, al-Ḥasan, and Al-Ḥusayn,
peace be upon them.

ِ َ ْأﺷﻬﺪُ أﻧ
ﻮر ُﻫ ْﻢ ﻧَﺎر ًا
َ
َ اﺳﺘ ََﺤ ﱠﻞ َد َﻣ َﻚ َو َﺣ َﺸﻰ ُﻗ ُﺒ
ْ ﱠﻚ ُﻗﺘ ْﻠ َﺖ َﻣ ْﻈ ُﻠﻮﻣ ًﺎ َﻓ َﻠ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﻚ َو
ashhadu annaka qutilta ma¨l£man fala`ana allāhu man qatalaka wasta¦alla damaka wa ¦ashā
qub£rahum nāran

I bear witness that you were slain wrongly. So, may Allāh curse those who slew you and dared to shed your blood and
may He stu their graves with re.

ٍ ﻴﺖ اﷲﱠَ َو ُﻫ َﻮ َر
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
اض َﻋﻨ َْﻚ ﺑِ َﲈ َﻓ َﻌ ْﻠ َﺖ َوﻧ ََﺼ ْﺤ َﺖ
َ ﱠﻚ َﻟ ِﻘ
ashhadu annaka laq¢ta allāha wa huwa rā¤in `anka bimā fa`alta wa na¥a¦ta

I bear witness that you met Allāh while He is pleased with You for what you did and acted sincerely.

ِ
ِ
َ َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ْﺖ َد َر َﺟ َﺔ ﱡ
ِ وﺣ َﻚ َﻣ َﻊ ْأر َو
اﻟﺴ َﻌﺪَ ِاء
َ ﱠﻚ َﻗﺪْ َﺑ َﻠﻐ
ُ اﻟﺸ َﻬﺪَ اء َو ُﺟﻌ َﻞ ُر
اح ﱡ
wa ashhadu annaka qad balaghta darajata alshshuhadā’i wa ju`ila r£¦uka ma`a arwā¦i alssu`adā'i

And I bear witness that you have attained the rank of the martyrs, your soul has been included with the souls of the
delighted ones

ِ ﺑِﲈ ﻧَﺼﺤ َﺖ ﷲ وﻟِﺮﺳﻮﻟِ ِﻪ ُﳎْﺘ َِﻬﺪ ًا وﺑ َﺬ ْﻟ َﺖ َﻧ ْﻔﺴ َﻚ ِﰲ َذ
ات اﷲ َو َﻣ ْﺮ َﺿﺎﺗِ ِﻪ
ْ َ َ
ََ
َ
ُ َ َ
bimā na¥a¦ta lillāhi wa liras£lih¢ mujtahidan wa badhalta nafsaka f¢ dhāti allāhi wa mar¤ātih¢

fi

ff
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for you painstakingly acted with sincerity for Allāh and for His Messenger, and sacri ced yourself for the sake of Allāh
and for the sake of attaining His pleasure.

ِ َﻓﺮ ِﲪ ََﻚ اﷲﱠُ ور ِﴈ َﻋﻨ َْﻚ وﺣ َﴩ َك ﻣﻊ ُﳏ َﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ
َ َ َ َ َ َ ﱠ
َ
َ ََ
fara¦imaka allāhu wa ra¤iya `anka wa ¦asharaka ma`a muḥammadin wa ālih¢ al§§āhir¢na

So, may Allāh have mercy upon you and be pleased with you, may He include you with the group of Muḥammad and
his Immaculate Household,

ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﲨ َﻌﻨَﺎ َوإِ ﱠﻳﺎﻛ ُْﻢ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ ِﰲ َد ِار اﻟﻨ ِﱠﻌﻴ ِﻢ َو َﺳﻼ ٌم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َو َر
َ َ َو
wa jama`anā wa iyyākum ma`ahum f¢ dāri alnna`¢mi wa salāmun `alayka wa ra¦matu allāhi wa
barakātuh£

and may He gather us with you and them in the Abode of Bliss. Peace and Allāh’s mercy and blessings be
upon you.

You may then o er a two-unit prayer and present it as a gift to Hānī b. ʿUrwa. Then, you may
pray Almighty Allāh to grant you your requests.

fi

ff
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M

aytham al-Tammār al-Asadī al-Kūfī was a devout and loyal companion of Imām ʿAlī
(a) . Although there isn't a lot of detailed information available about his life, he is
known for being a date-seller in Kūfa who had many outstanding qualities.
Maytham was executed by the Ummayad governor before the Event of Karbala.
He was a member of Shurṭat al-Khamīs (the special Guards of Imām ʿAlī (a)), who pledged
themselves to ght with Imām ʿAlī (a) in all battles and support him in all hardships.
After the martyrdom of Imām ʿAlī (a), Maytham became a devout companion of Imām al-Ḥasan
(a) and Imām al-Ḥusayn (a). Imām al-Ḥusayn was a ectionate towards Maytham and treated him
kindly.
Imām ʿAlī (a) had promised Maytham a high level in paradise beside himself for his resistance
against the governor of Kūfa, ʿUbayd Allāh b. Zīyād. The Imām had also informed Maytham of
his martyrdom, the name of his killer, and the story of his execution on a palm tree. He even showed
him the exact tree on which he was going to be hung. It is reported that Maytham prayed beside that
tree, watered it and talked to it.
After being hung, Maytham called people loudly to gather around him and listen to some
narrations from Imām ʿAlī (a). He then talked about the virtues of Banū Hāshim and the evil of
the Umayyads.
When Ibn Zīyād was informed of this, he ordered a leash to be put on his mouth. Maytham was
the rst martyr to be leashed in Islam. According to other reports, Ibn Hurayth suggested cutting his
tongue, and Maytham reminded people of Imām ʿAlī's prediction. His tongue was then cut o by an
agent of Ibn Zīyād.
Some sources report that after being hung, he was struck by a spear in his stomach, and said,
“Allah-u Akbar” before blood gushed out from his mouth and nose. He passed away in Dhū l-Ḥijja,
before the arrival of Imām al-Ḥusayn (a) in Iraq.

Ziyārah of Maytham al-Tammār
َ ﻟﺴ
اﻟﺼﺎﻟِ ُﺢ َﻳﺎ َﻣﻴ َﺜ َﻢ ﺑِ َﻦ َﳛ َﻴﻰ اﻟﺘ ﱠَـﲈر
أﳞﺎ ا ْﻟ َﻌ ْﺒﺪُ ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā al`abdu al¥¥āli¦u ya maytham ibna yahya al-tammār

Peace be upon you, O righteous servant (of Allāh), O Maytham son of Yahya al-Tammār

ِ ا ُﳌﻄِﻴﻊ ﷲ وﻟِﺮﺳﻮﻟِ ِﻪ و ِﻷَ ِﻣ ِﲑ ا ُﳌ
ِ ﺆﻣﻨِﲔَ َوﻟِ َﻔﺎﻃِ َﻤ َﺔ َواﳊَ َﺴ ِﻦ َواﳊُ َﺴ
(ات اﷲ َو َﺳ َﻼ ُﻣ ُﻪ َﻋ َﻠ ِﻴﻬﻢ
ُ )ﺻ َﻠ َﻮ
َ ﲔ
َ
ُ َ َ ُ
almutee’u lillāhi wa liras£lih¢ wa li'am¢ri almu’min¢na wa li fāṭima wal¦asani wal¦usayni ṣalawātullahi wa
salāmuhu `alayhim

who acted obediently for the sake of Allāh, His Messenger, the Commander of the Faithful, Fāṭima, al-Ḥasan, and AlḤusayn, peace be upon them.

ِ ﻼ َة وآ َﺗﻴ َﺖ اﻟﺰﱠ ﻛَﺎ َة وأﻣﺮ َت ﺑِﺎ َْﳌﻌﺮ
ِ وف َو َﳖَ ْﻴ َﺖ ﻋ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َﻦ ا ُْﳌﻨْﻜ َِﺮ
ْ َ َ اﻟﺼ
ﱠﻚ َﻗﺪْ أ َﻗ ْﻤ َﺖ ﱠ
َْ َ
ُْ

ff

ff

fi

fi
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ashhadu annaka qad aqamta al¥¥alāta wa ātayta alzzakāta wa amarta bilma`r£fi wa nahayta `an
almunkari

I bear witness that you performed the prayers, defrayed the poor-rate, enjoined the right, forbade the wrong,

ِ ﺎد ِه وﻋ َِﻤ ْﻠ َﺖ ﺑِ ِﻜﺘَﺎﺑِ ِﻪ ﻣ ْﻘﺘ َِﺪﻳ ًﺎ ﺑِﺎﻟﺼ
ِ
ﲔ َو ُﻣﺘﱠﺒِ َﻌ ًﺎ ﻟِﻠﻨَﺒِ ﱢﻴﲔ
َ ِ ﺎﳊ
َ َو َﺟ
ﱠ
َ ُ
َ ﺎﻫﺪْ َت ِﰲ اﷲ َﺣ ﱠﻖ ِﺟ َﻬ
wa jāhadta f¢ allāhi ¦aqqa jihādih¢ wa `amilta bi kitābihi muqtadiyan bil ṣāliḥīn wa muttabi`an lil nabiyyīn

strove in the way of Allāh as it ought to be striven, and abided by His book, following in the footsteps of the pious ones
and adhering (to the teachings) of the prophets

ِ َ وأﺷﻬﺪُ أﻧ
ﱰى َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
َ ْ
َ َ ﱠﻚ ُﻗﺘ ْﻠ َﺖ َﻣ ْﻈ ُﻠﻮﻣ ًﺎ َﺷ ِﻬﻴﺪَ ًا َﻓ َﻠ َﻌ َﻦ اﷲ َﻣ ْﻦ َﻇ َﻠ َﻤ َﻚ َو َﻣ ْﻦ إِ َﻓ
wa ashhadu annaka qutilta maẓlūman shahīdan fa la`anallahu man ẓalamaka wa man iftara `alaya

I bear witness that you were martyred unjustly, may Allāh curse those who oppressed you and accused you falsely

ِ ِ
َﺎر ًا َو َأﻋَﺪﱠ َﳍ ُ ْﻢ ﻋ ََﺬا َﺑ ًﺎ َأﻟِﻴ ًﲈ
َ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲُ َﻣ ْﻦ ﻧ ََﺼ
َ ﻮر َﻫﻢ ﻧ
َ ﺐ َﻟ َﻚ اﻟ َﻌﺪَ َاو َة َواﻟ َﺒﻐ َْﻀﺎ َء إِ َﱃ َﻳ ْﻮ ِم اﻟﻘ َﻴﺎ َﻣﺔ َو َﺣ َﺸﺎ اﷲُ ُﻗ ُﺒ
wa la`anallahu man nasaba lakal `adāwata bal baghdā’ ila yawmil qiyāma wa ḥasha quburahom nāran wa
`a`dda lahom `athāban `alīma

May Allāh curse your enemies till the Day of Judgement and may He ll their graves with re and prepare for them a
painful punishment

ِ
ِ
ﱪ َك ُﻣ ِﻘ ﱠﺮ ًا ﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ُﻣ ْﻌ َ ِﱰ َﻓ ًﺎ ﺑِ َﻔ ْﻀ ِﻠ َﻚ
َ ُِﺟ ْﺌﺘ َُﻚ َأ ﱡ َﳞﺎ اﻟ َﻌ ْﺒﺪ
َ ْ اﻟﺼﺎﻟ ُﺢ زَ اﺋ َﺮ ًا َﻗ
ji`tuka ayyuhal `abdul ṣāliḥu za`iran qabraka muqirran bi ḥaqqika mu`tarifan bi fadlik

I have come to you O’ pious servant, visiting your grave while recognising your right and adhering to your grace

ِ ﺎﻟﺸ ْﺄ ِن
ِ اﻟﺬي َﻟ َﻚ ِﻋﻨْﺪَ ُه َأ ْن ُﻳ َﺼ ﱢﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
َ َِأ ْﺳ َﺄ ُل اﷲَ ﺑ
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ﱠ
َ
as’alu allāha bilshsha’ni alladh¢ laka `indah£ an yu¥alliya `alā muḥammadin wa āli muḥammadin

I ask Allāh in the name of the standing that you enjoy with Him to send his blessings upon Muḥammad and his family

ِ و َأ ْن ﻳ ْﻘ ِﴤ ﺣﻮ ِاﺋﺠﻨَﺎ ِﰲ اﻟﺪُ ْﻧﻴﺎ و
ِ اﻵﺧﺮ ِة و َﳚﻤﻌﻨَﺎ وإِﻳﺎﻛُﻢ ِﰲ زُ ﻣﺮ ِة اﻟ َﻔ ِﺎﺋ ِﺰﻳﻦ ﻣﻊ ُﳏ َﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟ َﻄ
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ
َ َ
َ َ َ َ َ َ
َ َ َْ َ َ ﱠ
َ َ َ َ ﱠ
َْ
wa an yaqdi ḥawa`ijana fil dunya wal `ākhira wa yajma`ana wa iyyakum f¢ zumrat alfa`izīn ma`
muḥammadin wa `aalihi altāhirīn

and ful l our needs in this world and the next, and unite us amongst the successful ones with Muḥammad and his
puri ed household

َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َأ ﱡ َﳞﺎ ﱠ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ اﻟﺸ ِﻬﻴﺪُ َو َر
َو َا ﱠ
wasalamu `alayka ayyuhal shahīdu wa raḥmatullahi wa barakatuh

Peace and blessings be upon you O martyr

You may then o er a two-unit prayer and present it as a gift to Maytham al-Tammār.

fi

fi

ff

fi
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SAHLA
SAHLA
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MERITS

E

xcluding Masjid al-Kūfa, no place in this region can match Masjid al-Sahla25 in merits and
honor. Majid al-Sahla was the house of Prophet ʾIdris (a) and Prophet Abraham (a). It was
also the abode of al-Khiḍr (a).

❖ Abū Baṣīr has reported that Imām al-Ṣādiq (a), once, said to him, “Abū Muḥammad, I see

coming that the Rising (al-Qāʾim) Imām (a), accompanied by his family members and dependants,
shall reside at Masjid al-Sahla, which he shall betake as his house. All the Prophets that Almighty
Allāh sent o ered prayers at this mosque, and one who resides there will have the reward of
residing in the tent of Allāh’s Messenger (s). A true believer’s heart must long for that place, which
contains a rock carrying the images of all Prophets. Verily, any one who o ers a prayer in this
mosque and beseeches Almighty Allāh with sincerity shall have his needs settled by Almighty
Allāh. Also, any one who betakes this mosque as shelter shall de nitely be protected by Almighty
Allāh against that which frightens him.”
Abū Baṣīr answered, “This is in fact an unmatched virtue.”
The Imām (a) added, “Yes, it is. This place is one of the places at which Almighty Allāh desires to be
besought. Each day and night and without cessation, the angels visit this mosque to worship
Almighty Allāh therein. Verily, were I to live next to that mosque, I would perform all my prayers
there. Abū Muḥammad, there is more to mention about this mosque.”
Abū Baṣīr commented, “May Allāh accept me as ransom for you! Will the Rising Imām live there
forever?” “Yes, he will,” answered the Imām (a).
❖ ʿAbd al-Raḥmān b. Kuthayr narrates: I heard Imām al-Ṣādiq (a) ask Abū Ḥamza al-Thumālī, “O

Abū Hamzah! Did you see my uncle on the night of his uprising?”
Abū Hamzah replied, “Yes”. Imām (a) asked, “Did he pray in the Masjid of Suhail?”
Abū Hamzah replied, “Where is the Masjid of Suhail? Are You referring to the Masjid al Sahlah?”
Imām (a) replied, “Yes. If he had prayed two raka’at there and then sought refuge with Allāh, then
he would have found protection with Allāh for one year.”
Abū Hamzah asked, “May my mother and father be sacri ced for you! Are these truly the
attributes of the masjid which is known as the Masjid of Sahlah?”
Imām (a) replied, “Yes.” Then Imām (a) continued and said, “The Masjid of Sahlah contains the
house of Ibrahim (a) where he rose against the giants. It contains the house of ʾIdris where he use to
sew. It contains the place where the rider ties his camel (Prophet Khiḍr). It contains a green rock
that has all of the images of the prophets within it and the clay under this rock is the clay from
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Al-Sahla Mosque, also known as al-Suhayl Mosque, Banū Ẓafar Mosque and ʿAbd al-Qays Mosque.
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which Allāh created all of the prophets. The Miʿrāj (ascension of the Prophet) occurred in a part of
this masjid known as Fārūq al-‘Aẓam. Masjid al-Sahlah is part of Kūfa and the people must pass
through it. The trumpet will be blown from it and the people will be called towards it. 70,000
people will be resurrected from the side of Masjid al-Sahlah and they will enter paradise without
having to face the reckoning. They are those whom Allāh has made righteous and increased His
blessings upon. They are the devoted ones who will be rewarded rst. They do not like to hear
praise about themselves and are terri ed of being judged by Allāh with His justice. They hasten to
the obedience of Allāh and in performing good deeds. They are fully aware that Allāh sees all that
they do. They will not have to face accountability or punishment. Allāh is the remover of
punishment and puri er of the believers. The mountain of Ahwān, a very old mountain populous
in the past, rose up from the middle of this masjid.”
❖ Abū Bakr al-Ḥadramī narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What is the best place after al-

Masjid al-Ḥarām and al-Masjid al-Nabawī?”
Imām (a) replied, “Kūfa. O’ Abū Bakr! Kūfa is a pure and virtuous land. It contains the graves of
the messengers, the prophets and the truthful successors. Therein is also the Masjid of Suhail in
which every prophet sent by Allāh has prayed. Allāh’s justice (i.e. Imām al-Mahdī) will reappear
from this city. Al-Qāʾim (a) and those who will lead after him shall live in it. Indeed it is the place of
the prophets, the successors, and the righteous.”
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ACTS AT AL-SAHLA MOSQUE

I

t is highly recommended to o er at Masjid al-Sahla a two-unit prayer between the obligatory
Maghrib (Sunset) and Ishā' (Evening) prayers, for it has been reported that Imām al-Ṣādiq (a)
said that Almighty Allāh shall de nitely save whoever o ers this prayer and supplicates
Almighty Allāh from all grievances. In the word of some guidebooks of ziyārah, when you intend to
enter Masjid al-Sahla, you may stop at its gate and say the following words:

ﺑِ ْﺴ ِﻢ اﷲ َوﺑِﺎﷲ َو ِﻣ َﻦ اﷲ َوإِ َﱃ اﷲ
bismi allāhi wa billāhi wa min allāhi wa ilā allāhi

In the Name of Allāh (I begin), in Allāh (I trust), from Allāh (I derive power), to Allāh (I refer all my a airs),

اﻷﺳ َﲈ ِء ﷲ
ْ َو َﻣﺎ َﺷﺎ َء اﷲﱠُ َو َﺧ ْ ُﲑ
wa mā shā'a allāhu wa khayru al-asmā'i lillāhi

only that which Allāh wills shall come to pass, and the most excellent Names are Allāh’s.

ﺗ ََﻮ ﱠﻛ ْﻠ ُﺖ ﻋ ََﲆ اﷲ َوﻻَ َﺣ ْﻮ َل َوﻻَ ُﻗ ﱠﻮ َة إِﻻﱠ ﺑِﺎﷲﱠ ا ْﻟ َﻌ ِ ﱢﲇ ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ
tawakkaltu `alā allāhi wa lā ¦awla wa lā quwwata illā billāhi alAlīyyi al`a¨¢mi

I rely upon Allāh. There is neither might nor power except with Allāh the All-high and All-great.

ِ اﺟ َﻌ ْﻠﻨِﻲ ِﻣ ْﻦ ﻋُﲈ ِر ﻣﺴ
ﺎﺟ ِﺪ َك َو ُﺑ ُﻴﻮﺗِ َﻚ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ
َ َ ﱠ
allāhumma ij`aln¢ min `ummāri masājidika wa buy£tika

O Allāh, (please) make me of those who construct Your mosques and houses.

ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ إِ ﱢﲏ أﺗ ََﻮ ﱠﺟ ُﻪ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِﻤ َﺤﻤ ٍﺪ َو
ﲔ َﻳﺪَ ْي َﺣ َﻮ ِاﺋ ِﺠﻲ
َ ْ آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوأ َﻗﺪﱢ ُﻣ ُﻬ ْﻢ َﺑ
ُ ﱠ
ﱠ
allāhumma inn¢ atawajjah£ ilayka bimuḥammadin wa āli muḥammadin wa uqaddimuhum bayna yaday
¦awā'ij¢

O Allāh, I turn my face toward You, asking You in the name of Muḥammad and the Household of Muḥammad and I
present them before my requests;

ِ َﻓﺎﺟﻌ ْﻠﻨِﻲ اﻟ ﱠﻠﻬﻢ ِﲠِﻢ ِﻋﻨْﺪَ َك و ِﺟﻴﻬ ًﺎ ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
َاﻵﺧ َﺮ ِة َو ِﻣ َﻦ ا ُْﳌ َﻘ ﱠﺮﺑِﲔ
َ َ
َ ْ
َ
ْ ُ ﱠ
faj`aln¢ allāhumma bihim `indaka waj¢han f¢ alddunyā wal-ākhirati wa min almuqarrab¢na

so, O Allāh, (please) make me worthy of Your regard in their names, in this world and the Hereafter and make me of
those who are made near to You.

اﺟ َﻌ ْﻞ َﺻﻼ َِﰐ ِﲠِ ْﻢ َﻣ ْﻘ ُﺒﻮ َﻟ ًﻪ َو َذﻧْﺒِﻲ ِﲠِ ْﻢ َﻣ ْﻐ ُﻔﻮر ًا
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ
allāhumma ij`al ¥alāt¢ bihim maqb£lahan wa dhanb¢ bihim maghf£ran
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O Allāh, (please) accept my prayers in their names, forgive my sins in their names,

ِ و ِرزْ ِﻗﻲ ِﲠِﻢ ﻣﺒﺴﻮﻃ ًﺎ ودﻋ
َﺎﺋﻲ ِﲠِ ْﻢ ُﻣ ْﺴﺘ ََﺠﺎﺑ ًﺎ َو َﺣ َﻮ ِاﺋ ِﺠﻲ ِﲠِ ْﻢ َﻣ ْﻘ ِﻀ ﱠﻴ ًﺔ
ُ َ
َ
َُْ ْ
wa rizq¢ bihim mabs£§an wa du`ā'¢ bihim mustajāban wa ¦awā'ij¢ bihim maq¤iyyatan

expand sustenance for me in their names, respond to my supplications in their names, grant me all of my requests in
their names,

ِ
ﺐ ِ َﲠﺎ ا ْﻟﻜ ََﺮا َﻣ َﺔ ِﻋﻨْﺪَ َك
ُ أﺳﺘ َْﻮ ِﺟ
ْ ﻴﻤ ًﺔ
َ َوا ْﻧ ُﻈ ْﺮ إِ َ ﱠﱄ ﺑِ َﻮ ْﺟ ِﻬ َﻚ ا ْﻟﻜ َِﺮﻳ ِﻢ َﻧ ْﻈ َﺮ ًة َرﺣ
wan¨ur ilayya biwajhika alkar¢mi na¨ratan ra¦¢matan astawjibu bihā alkarāmata `indaka

and look at me with Your All-noble Face; such a kind look due to which I shall attain Your honor,

ِ َﴫ ْﻓﻪ َﻋﻨﱢﻲ أﺑﺪ ًا ﺑِﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
ُ ِ ْ ُﺛ ﱠﻢ ﻻَ ﺗ
َ ْ َ َ ﱠ
َ َ
thumma lā ta¥rifhu `ann¢ abadan bira¦matika yā ar¦ama alrrā¦im¢na

and (please) never turn Your Face away from me in the name of Your mercy, O most merciful of all those who show
mercy.

ِ ﻮب َواﻷ ْﺑ َﺼ
ِ ﺎر َﺛ ﱢﺒ ْﺖ َﻗ ْﻠﺒِﻲ ﻋ ََﲆ ِدﻳﻨِ َﻚ َو ِد
ِ ﺐ ا ْﻟ ُﻘ ُﻠ
ﻳﻦ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َو َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ
َ َﻳﺎ ُﻣ َﻘ ﱢﻠ
yā muqalliba alqul£bi wal-ab¥āri thabbit qalb¢ `alā d¢nika wa d¢ni nabiyyika wa waliyyika

O He Who changes hearts and sights, (please do) make my heart permanently steady in following Your religion and the
religion of Your Prophet and Intimate servant,

ِ
َ ﺐ ِﱄ ِﻣ ْﻦ َﻟﺪُ ﻧ
َ ﲪ ًﺔ إِﻧ
ﺎب
َ ﱠﻚ أﻧ
َ ْ ْﻚ َر
ْ َوﻻَ ﺗ ُِﺰ ْغ َﻗ ْﻠﺒِﻲ َﺑ ْﻌﺪَ إِ ْذ َﻫﺪَ ْﻳﺘَﻨﻲ َو َﻫ
ُ ْﺖ ا ْﻟ َﻮ ﱠﻫ
wa lā tuzigh qalb¢ ba`da idh hadaytan¢ wa hab l¢ min ladunka ra¦matan innaka anta alwahhābu

do not cause my heart to deviate after You have guided me (to the true path), and grant me mercy from You, for You are
the most liberal Giver.

َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺗ ََﻮ ﱠﺟ ْﻬ ُﺖ َو َﻣ ْﺮ َﺿﺎﺗ
َﻚ َﻃ َﻠ ْﺒ ُﺖ َو َﺛ َﻮا َﺑ َﻚ ا ْﺑ َﺘ َﻐ ْﻴ ُﺖ
allāhumma ilayka tawajjahtu wa mar¤ātaka §alabtu wa thawābaka ibtaghaytu

O Allāh, I am turning my face towards You, seeking Your pleasure, desiring for Your reward,

َوﺑِ َﻚ آ َﻣﻨ ُْﺖ َو َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﺗ ََﻮ ﱠﻛ ْﻠ ُﺖ
wa bika āmantu wa `alayka tawakkaltu

having full faith in You, and putting all trust in You.

َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓﺄ ْﻗﺒِ ْﻞ ﺑِ َﻮ ْﺟ ِﻬ َﻚ إِ َ ﱠﱄ َوأ ْﻗﺒِ ْﻞ ﺑِ َﻮ ْﺟ ِﻬﻲ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
allāhumma fa'aqbil biwajhika ilayya wa aqbil biwajh¢ ilayka

So, O Allāh, meet me with Your face and allow me to meet You with my face.
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You may then recite al-Kursī verse, Sūrah al-Falaq, Sūrah al-Nās, each one seven times and then
repeat the following prayer seven times:

َ ُﺳ ْﺒ َﺤ
ْﱪ
ُ َ اﳊ ْﻤﺪُ ﷲ َوﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ اﷲﱠُ َواﷲﱠُ أﻛ
َ ْ ﺎن اﷲ َو
sub¦āna allāhi wal¦amdu lillāhi wa lā ilāha illā allāhu wallāhu akbaru

All glory be to Allāh. All praise be to Allāh. there is no god save Allāh. Allāh is the Most Great.

Then say:

ِ
اﳊ ْﻤﺪُ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ َﻓ ﱠﻀ ْﻠﺘَﻨِﻲ
َ ْ اﳊ ْﻤﺪُ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ َﻫﺪَ ْﻳﺘَﻨﻲ َو َﻟ َﻚ
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻟ َﻚ
allāhumma laka al¦amdu `alā mā hadaytan¢ wa laka al¦amdu `alā mā fa¤¤altan¢

O Allāh, all praise be to You for You have guided me. All praise be to You for You have favored me.

ٍ اﳊﻤﺪُ ﻋ ََﲆ ﻛ ﱢُﻞ ﺑ
ِ َ اﳊﻤﺪُ ﻋ ََﲆ ﻣﺎ
ﻼء َﺣ َﺴ ٍﻦ ا ْﺑ َﺘ َﻠ ْﻴﺘَﻨِﻲ
َ
ْ َ ْ َو َﻟ َﻚ
ْ َ ْ ﴍ ْﻓﺘَﻨﻲ َو َﻟ َﻚ
َ ﱠ
wa laka al¦amdu `alā mā sharraftan¢ wa laka al¦amdu `alā kulli balā'in ¦asanin ibtalaytan¢

All praise be to You for You have honored me. All praise be to You for all of the good turns that You have bestowed
upon me.

ِ
ِ
اﴍ ْح ِﱄ َﺻﺪْ ِري
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺗ َﻘ ﱠﺒ ْﻞ َﺻﻼَﰐ َو ُدﻋَﺎﺋﻲ َو َﻃ ﱢﻬ ْﺮ َﻗ ْﻠﺒِﻲ َو
allāhumma taqabbal ¥alāt¢ wa du`ā’¢ wa §ahhir qalb¢ washra¦ l¢ ¥adr¢

O Allāh, (please do) accept my prayer and supplication, purify my heart, expand my breast for me,

ِ ْﺖ اﻟﺘﱠﻮاب
َ َﲇ إِﻧ
ﻴﻢ
ْ َوﺗ
ُ اﻟﺮﺣ
ﱠﻚ أﻧ َ ﱠ ُ ﱠ
ُﺐ ﻋ َ ﱠ
wa tub `alayya innaka anta alttawwāwābu alrra¦¢mu

and accept my repentance. You are indeed the Oft-returning to mercy and the All-merciful.

Al-Sayyid b. Ṭāwūs says that if you intend to visit Masjid al-Sahla, you may choose for this visit
the time between the Maghrib and the Ishā' obligatory prayers, on Tuesday night. This is because
this time is better than any other time. At Masjid al-Sahla, you may o er the obligatory Maghrib
prayer and then o er the Maghrib supererogatory prayer. Then, you may stand up for o ering a twounit prayer as the prayer of greeting the mosque. This prayer may be intended for seeking nearness to
Almighty Allāh. When you nish, you may raise your hands towards the sky and say the following
supplicatory prayer:

ْ ُْﺖ ُﻣ ْﺒ ِﺪئ
اﳋَ ْﻠ ِﻖ َو ُﻣ ِﻌﻴﺪُ ُﻫ ْﻢ
َ ْﺖ اﷲﱠُ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
َ أﻧ
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anta allāhu lā ilāha illā anta mubdi' alkhalqi wa mu`¢duhum

You are Allāh; there is no god save You. You are the Beginner of the process of creation and the Repeater of it.

ْ ْﺖ َﺧﺎﻟِ ُﻖ
اﳋَ ْﻠ ِﻖ َو َر ِاز ُﻗ ُﻬ ْﻢ
َ ْﺖ اﷲﱠُ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
َ َوأﻧ
wa anta allāhu lā ilāha illā anta khāliqu alkhalqi wa rāziquhum

You are Allāh; there is no god save You. You are the Creator of creatures and the Sustainer of them.

ِ ْﺖ ا ْﻟ َﻘﺎﺑِ ُﺾ ا ْﻟﺒ
ﺎﺳ ُﻂ
َ ْﺖ اﷲﱠُ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
َ َوأﻧ
َ
wa anta allāhu lā ilāha illā anta alqābi¤u albāsi§u

You are Allāh; there is no god save You. You are the Straightener and the Expander.

ِ ﻮر وﺑ
ِ ﺎﻋ ُﺚ َﻣ ْﻦ ِﰲ ا ْﻟ ُﻘ ُﺒ
ﻮر
َ َوأﻧ
َ ْﺖ اﷲﱠُ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
َ َ ِ ْﺖ ُﻣﺪَ ﱢﺑ ُﺮ اﻷ ُﻣ
wa anta allāhu lā ilāha illā anta mudabbiru al’um£ri wa bā`ithu man f¢ alqub£ri

You are Allāh; there is no god save You. You are the Manager of all a airs and the Resurrector of those who are in
graves.

ِ ِض وﻣﻦ َﻋ َﻠﻴﻬﺎ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑ
ِ
ِ
ُ ْﺖ َو ِار
اﳊ ﱢﻲ ا ْﻟ َﻘ ﱡﻴﻮ ِم
َ أﻧ
ْ
ْ َ ْ ْ َ َ ِ اﻷر
َ ْ ﺎﺳﻤ َﻚ ا َْﳌ ْﺨﺰُ ون ا َْﳌ ْﻜﻨُﻮن
ْ ث
anta wārithu al-ar¤i wa man `alayhā as'aluka bismika almakhz£ni almakn£ni al¦ayyi alqayy£mi

You are the Inheritor of the earth & whatever/ whoever is on it. I beseech You by Your Name: the concealed, the
obscured, the ever-living, and the self-subsistent.

ِ َ ْﺖ اﷲﱠُ ﻻَ إِﻟﻪ إِﻻﱠ أﻧ
ْ اﻟﴪ َو
أﺧ َﻔﻰ
َ َوأﻧ
َ
ْﺖ ﻋَﺎﱂ ُ ﱢ ﱢ
wa anta allāhu lā ilāha illā anta `ālimu alssirri wa akhfā

You are Allāh; there is no god save You. You are the Knower of secrets and what is yet more hidden.

ِ َ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِﺎﺳ ِﻤ َﻚ ا ﱠﻟ ِﺬي إِ َذا د ِﻋ
أﺟ ْﺒ َﺖ َوإِ َذا ُﺳ ِﺌ ْﻠ َﺖ ﺑِ ِﻪ أ ْﻋ َﻄ ْﻴ َﺖ
َ ﻴﺖ ﺑِﻪ
ُ
ْ
ْ
as'aluka bismika alladh¢ idhā du`¢ta bih¢ ajabta wa idhā su'ilta bih¢ a`§ayta

I beseech You by Your Name: the Name that You respond to him who beseeches You by it and the Name that You give
him who asks You by it.

ٍ
أﻫ ِﻞ َﺑ ْﻴﺘِ ِﻪ َوﺑِ َﺤ ﱢﻘ ِﻬ ُﻢ ا ﱠﻟ ِﺬي ْأو َﺟ ْﺒ َﺘ ُﻪ ﻋ ََﲆ َﻧ ْﻔ ِﺴ َﻚ
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو
ْ َو
wa as'aluka bi¦aqqika `alā muḥammadin wa ahli baytih¢ wa bi¦aqqihim alladh¢ awjabtah£ `alā nafsika

And I beseech You in the name of the duty of Muḥammad and his Household towards You and in the name of the duty
that You have made incumbent upon Yourself towards them

ِ أن َﺗ ْﻘ ِﴤ ِﱄ ﺣ
ِ أن ﺗ َُﺼ ﱢﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ْ
ْ آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َو
اﻟﺴﺎ َﻋ َﺔ
َ َ َ
اﻟﺴﺎ َﻋ َﺔ ﱠ
ﺎﺟﺘﻲ ﱠ
ﱠ
َ
an tu¥alliya `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa an taq¤iya l¢ ¦ājat¢ alssā`ata alssā`ata
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to send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and to grant me my requests at this very hour!
At this very hour!

ِ ﻳﺎ ﺳ ِﺎﻣﻊ اﻟﺪﱡ ﻋ
َﺎء َﻳﺎ َﺳ ﱢﻴﺪَ ا ُه َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ ُه َﻳﺎ ِﻏ َﻴﺎ َﺛﺎ ُه
َ َ َ
yā sāmi`a alddu`ā’i yā sayyidāhu yā mawlāhu yā ghiyāthāhu

O Hearer of prayers! O my Master! O my Lord! O my Aide!

ِ اﺳ ٍﻢ َﺳ ﱠﻤ ْﻴ َﺖ ﺑِ ِﻪ َﻧ ْﻔ َﺴ َﻚ
ِ اﺳﺘَﺄ َﺛ ْﺮ َت ﺑِ ِﻪ ِﰲ ِﻋ ْﻠ ِﻢ ا ْﻟ َﻐ ْﻴ
ﺐ ِﻋﻨْﺪَ َك
ْ
ْ أو
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِﻜ ﱢُﻞ
as'aluka bikulli ismin sammayta bih¢ nafsaka aw ista'tharta bih¢ f¢ `ilmi alghaybi `indaka

I beseech You by all the Names that You used for Yourself and the Names that You take exclusively for Yourself in the
Unseen Knowledge of You

ِ أن ﺗ َُﺼ ﱢﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ْ
ْ آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َو
اﻟﺴﺎ َﻋ َﺔ
أن ُﺗ َﻌ ﱢﺠ َﻞ َﻓ َﺮ َﺟﻨَﺎ ﱠ
ﱠ
َ
an tu¥alliya `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa an tu`ajjila farajanā alssā`ata

to send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and to expedite our relief to this very hour.

ِ ﺎر ﻳﺎ ﺳ ِﻤﻴﻊ اﻟﺪﱡ ﻋ
ِ ﺐ ا ْﻟ ُﻘ ُﻠ
َﺎء
َ َ َ ِ ﻮب َواﻷ ْﺑ َﺼ
َ َﻳﺎ ُﻣ َﻘ ﱢﻠ
yā muqalliba alqul£bi wal-ab¥āri yā sam¢`a alddu`ā'i

O He Who changes hearts and sights! O Hearer of prayers!

Perform prostration, show submission to Almighty Allāh, and ask Him for anything you need.
Then, move to the west-northern side of the mosque, which is the place of Prophet Abraham’s
house, from where he used to prepare himself for ghting against the giants. At this place, o er a
two-unit prayer after which you perform Tasbīḥ followed by:

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﺑِﺤ ﱢﻖ
ِ ﻫﺬ ِه ا ْﻟ ُﺒ ْﻘ َﻌ ِﺔ ﱠ
اﻟﴩﻳ َﻔ ِﺔ َوﺑِ َﺤ ﱢﻖ َﻣ ْﻦ َﺗ َﻌ ﱠﺒﺪَ َﻟ َﻚ ﻓِ َﻴﻬﺎ
َ ُ ﱠ
allāhumma bi¦aqqi hādhih¢ albuq`ati alshshar¢fati wa bi¦aqqi man ta`abbada laka f¢hā

O Allāh, (I beseech You) in the name of this holy area and in the name of him who used to worship You here.

ِ َﻗﺪْ ﻋ َِﻠﻤ َﺖ َﺣ َﻮ ِاﺋ ِﺠﻲ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوا ْﻗ ِﻀ َﻬﺎ
ْ
ﱠ
qad Alīmta ¦awā’ij¢ fa¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waq¤ihā

You know my needs; so, (please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and settle them
for me.

ِ ُﻮﰊ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ِ أﺣ َﺼ ْﻴ َﺖ ُذﻧ
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َواﻏ ِْﻔ ْﺮ َﻫﺎ
ْ َْو َﻗﺪ
ﱠ
wa qad a¦¥ayta dhun£b¢ fa¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waghfirhā

You have accounted my sins; so, (please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and
forgive them for me.
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ِ
ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ
ِ اﳊﻴﺎ ُة َﺧﲑ ًا ِﱄ و ِأﻣﺘْﻨِﻲ إِ َذا ﻛَﺎﻧ
َﺖ ا ْﻟ َﻮ َﻓﺎ ُة َﺧ ْﲑ ًا ِﱄ
َ
ْ ُ ﱠ
ْ َ َ ْ أﺣ ِﻴﻨﻲ َﻣﺎ إِ َذا ﻛَﺎﻧَﺖ
allāhumma a¦yin¢ mā idhā kānat al¦ayātu khayran l¢ wa amitn¢ idhā kānat alwafātu khayran l¢

O Allāh, (please do) keep me alive as long as life is better for me, cause me to die if death is better for me,

ِ ْﺖ أﻫ ُﻠﻪ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
َاﲪِﲔ
ﻋ ََﲆ ُﻣ َﻮاﻻَة ْأوﻟ َﻴﺎﺋ َﻚ َو ُﻣ َﻌﺎ َداة أﻋْﺪَ اﺋ َﻚ َوا ْﻓ َﻌ ْﻞ ِﰊ َﻣﺎ أﻧ َ ْ ُ َ ْ َ َ ﱠ
`alā muwālāti awliyā'ika wa mu`ādati a`dā’ika waf`al b¢ mā anta ahluh£ yā ar¦ama alrrā¦im¢na

cause me to die bearing loyalty to Your intimate servants and antagonism against Your enemies, and do to me that
which be ts You, O most merciful of all those who show mercy!

Move to the other side, which is in the Qiblah direction, and o er a two-unit prayer. You may
then raise your hands towards the sky and say the following:

ِ
ِ َ ﻫﺬ ِه اﻟﺼ
ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ﱢﲏ ﺻ ﱠﻠﻴ ُﺖ
ﺐ ﻧ َِﺎﺋ ِﻠ َﻚ َو َر َﺟﺎ َء ِر ْﻓ ِﺪ َك َو َﺟ َﻮ ِاﺋ ِﺰ َك
ْ َ
َ ﻼ َة ا ْﺑﺘﻐَﺎ َء َﻣ ْﺮ َﺿﺎﺗ َﻚ َو َﻃ َﻠ
ﱠ
ُ ﱠ
allāhumma inn¢ ¥allaytu hādhih¢ al¥¥alāta ibtighā'a mar¤ātika wa §alaba nā’ilika wa rajā'a rifdika wa
jawā'izika

O Allāh, I have o ered this prayer seeking Your pleasure, wishing for Your gift, and hoping for Your prizes and rewards;

ِ
ٍ
ٍ ﺄﺣﺴ ِﻦ َﻗ ُﺒ
ِ ٍ
ﻮل
َ ْ َِﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوآل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو َﺗ َﻘ ﱠﺒ ْﻠ َﻬﺎ ﻣﻨﱢﻲ ﺑ
fa¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa taqabbalhā minn¢ bi-a¦sani qab£lin

so, (please do) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad, accept it from me with the best
acceptance,

ِ ْﺖ أﻫ ُﻠﻪ ﻳﺎ أ رﺣﻢ اﻟﺮ
َ َو َﺑ ﱢﻠﻐْﻨِﻲ ﺑِ َﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ ا َْﳌﺄ ُﻣ
َاﲪِﲔ
ﻮل َوا ْﻓ َﻌ ْﻞ ِﰊ َﻣﺎ أﻧ َ ْ ُ َ ْ َ َ ﱠ
wa ballighn¢ bira¦matika alma’m£la waf`al b¢ mā anta ahluh£ yā ar¦ama alrrā¦im¢na

make me gain what I hope, out of Your mercy, and do to me that which be ts You, O most merciful of all those who
show mercy!

Perform prostration and put your cheek on the ground. Then, walk to the eastern side of the
mosque where you o er a two-unit prayer. After that, extend your hands and say the following:

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ْن ﻛَﺎﻧ
ْ ُﻮب َو
َﺖ ﱡ
ْ ْاﳋَ َﻄﺎ َﻳﺎ َﻗﺪ
أﺧ َﻠ َﻘ ْﺖ َو ْﺟ ِﻬﻲ ِﻋﻨْﺪَ َك
ُ اﻟﺬﻧ
ُ ﱠ
allāhumma in kānat aldhdhun£bu walkha§āyā qad akhlaqat wajh¢ `indaka

O Allāh, if my sins and faults have caused my face to be tattered in Your view;

ِ َﻓ َﻠﻢ ﺗَﺮ َﻓ ْﻊ ِﱄ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َﺻ ْﻮﺗ ًﺎ َو َﱂ ﺗَﺴﺘ
ﺐ ِﱄ َدﻋ َْﻮ ًة
ْ َﺠ
ْ ْ
ْ ْ
falam tarfa` l¢ ilayka ¥awtan wa lam tastajib l¢ da`watan
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therefore, they impeded my voice from reaching You and You thus have not responded to any of my prayers,

ِ
ٌأﺣﺪ
َ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِ َﻚ َﻳﺎ َاﷲﱠُ َﻓﺈِ ﱠﻧ ُﻪ َﻟ ْﻴ َﺲ ﻣ ْﺜ َﻠ َﻚ
ْ َﻓﺈِ ﱢﲏ
fa'inn¢ as'aluka bika yā allāhu fa'innah£ laysa mithlaka a¦adun

I then beseech You in Your Name, O Allāh, for there is verily nothing like You,

ِِ ٍ
ِ أن ﺗ َُﺼ ﱢﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ْ َوأﺗ ََﻮ ﱠﺳ ُﻞ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِ ُﻤ َﺤ ﱠﻤﺪ َوآﻟﻪ َو
ﱠ
َ
wa atawassalu ilayka bimuḥammadin wa ālih¢ wa as'aluka an tu¥alliya `alā muḥammadin wa āli
muḥammadin

I seek the intercession of Muḥammad and his Household to You, and I beseech You to send blessings upon Muḥammad
and the Household of Muḥammad,

ْ َو
أن ُﺗ ْﻘﺒِ َﻞ إِ َ ﱠﱄ ﺑِ َﻮ ْﺟ ِﻬ َﻚ ا ْﻟﻜ َِﺮﻳ ِﻢ َو ُﺗ ْﻘﺒِ َﻞ ﺑِ َﻮ ْﺟ ِﻬﻲ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
wa an tuqbila ilayya biwajhika alkar¢mi wa tuqbila biwajh¢ ilayka

to come to me with Your Noble Face, to accept my turning my face towards You,

ِ ﻮك ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َ ﺣﲔ أ ْدﻋ
َ ُ ََوﻻ
َ ِ ﲣ ﱢﻴ ْﺒﻨِﻲ
َاﲪِﲔ
َ ِ ُﻮك َوﻻَ َﲢ ِْﺮ ْﻣﻨِﻲ
ﺣﲔ ْأر ُﺟ َ َ ْ َ َ ﱠ
wa lā tukhayyibn¢ ¦¢na ad`£ka wa lā ta¦rimn¢ ¦¢na arj£ka yā ar¦ama alrrā¦im¢na

not to let me down when I supplicate You, and not to deprive me (of Your response) when I please You. O most
merciful of all those who show mercy!

According to an anonymous guidebook of Ziyārah, it has been mentioned that you may then walk
to the other eastern corner of the mosque and o er there a two-unit prayer and then say the
following supplicatory prayer:

ِ أن ﺗ َُﺼ ﱢﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ْ ُﺎﺳ ِﻤ َﻚ َﻳﺎ َاﷲﱠ
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ
ﱠ
ْ ِأﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑ
َ
allāhumma inn¢ as'aluka bismika yā allāhu an tu¥alliya `alā muḥammadin wa āli muḥammadin

O Allāh, I do beseech You by Your Name, O Allāh, to send blessings upon Muḥammad and the Household of
Muḥammad,

ِ
ِ
ْ َو
ﻴﻤ َﻬﺎ
َ أن َ ْﲡ َﻌ َﻞ َﺧ ْ َﲑ ﻋ ُْﻤ ِﺮي آﺧ َﺮ ُه َو َﺧ ْ َﲑ أﻋ َْﲈ ِﱄ َﺧ َﻮاﺗ
wa an taj`ala khayra `umr¢ ākhirah£ wa khayra a`māl¢ khawāt¢mahā

to cause the best of my lifetime to be the last of it, the best of my deeds to be the last of them,

َ َو َﺧ ْ َﲑ أ ﱠﻳ ِﺎﻣﻲ َﻳ ْﻮ َم أ ْﻟ َﻘ
َ ﺎك ﻓِ ِﻴﻪ إِﻧ
ﳾ ٍء َﻗ ِﺪ ٌﻳﺮ
ْ َ ﱠﻚ ﻋ ََﲆ ﻛ ﱢُﻞ
wa khayra ayyām¢ yawma alqāka f¢hi innaka `alā kulli shay'in qad¢run

and the best of my days to be the day on which I meet You. Verily, You have power over all things.
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ِ
اي
َ اﺳ َﻤ ْﻊ ﻧ َْﺠ َﻮ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺗ َﻘ ﱠﺒ ْﻞ ُدﻋَﺎﺋﻲ َو
allāhumma taqabbal du`ā’¢ wasma` najwāya

O Allāh, (please) accept my prayer and listen to my con dential speech (with You).

ِ
ِ
ِ
ِ ﺎدر ﻳﺎ َﻗ
ﻮت
ُ ﺎﻫ ُﺮ َﻳﺎ َﺣ ّﻴ ًﺎ ﻻَ َﻳ ُﻤ
َ ُ ﻴﻢ َﻳﺎ َﻗ
ُ َﲇ َﻳﺎ ﻋَﻈ
َﻳﺎ ﻋ ﱡ
yā Alīyyu yā `a¨¢mu yā qādiru yā qāhiru yā ¦ayyan lā yam£tu

O All-high! O All-great! O All-powerful! O All-prevalent! O He Who is Ever-living and never dies,

ِ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َواﻏ ِْﻔ ْﺮ ِ َﱄ ﱡ
ُﻮب ا ﱠﻟﺘِﻲ َﺑ ْﻴﻨِﻲ َو َﺑ ْﻴﻨ ََﻚ
َ اﻟﺬﻧ
ﱠ
¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waghfir liya aldhdhun£ba allat¢ bayn¢ wa baynaka

(please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad, forgive my sins that I have committed
between You and me,

ِ ْ وس
ِ َُوﻻَ َﺗ ْﻔ َﻀ ْﺤﻨِﻲ ﻋ ََﲆ ُرؤ
اﺣ ُﺮ ْﺳﻨِﻲ ﺑِ َﻌ ْﻴﻨِ َﻚ ا ﱠﻟﺘِﻲ ﻻَ َﺗﻨَﺎ ُم
ْ اﻷﺷ َﻬﺎد َو
wa lā taf¤a¦n¢ `alā ru'£si al-ashhādi wa¦rusn¢ bi`aynika allat¢ lā tanāmu

do not expose me in the presence of the witnesses, guard me with Your Eye that never sleeps,

ِ وار َﲪْﻨِﻲ ﺑِ ُﻘﺪْ رﺗِ َﻚ ﻋ ََﲇ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ اﲪِﲔَ وﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ ﻋ ََﲆ ﺳﻴ ِﺪﻧَﺎ ُﳏ َﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ
َﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ َﻳﺎ َر ﱠب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
َ َ
َ ﱢ
َ ﱠ
ﱠ َ ْ َ َ ﱠ
َ
ْ َ
war¦amn¢ biqudratika `alayya yā ar¦ama alrrā¦im¢na wa ¥allā allāhu `alā sayyidinā muḥammadin wa
ālih¢ al§§āhir¢na yā rabba al`ālam¢na

and have mercy upon me as You have full power over me. O most merciful of all those who show mercy! May Allāh send
blessings upon our master Muḥammad and upon his Immaculate Household. O Lord of the worlds!

Then, o er a two-unit prayer in the house that is situated in the middle of Masjid al-Sahla. Once
done, say the following:

ِ ﻳﺎ ﻣﻦ ﻫﻮ أ ْﻗﺮب إِ َﱄ ِﻣﻦ ﺣﺒ ِﻞ ا ْﻟﻮ ِر
ُﻳﺪ َﻳﺎ َﻓ ﱠﻌﺎﻻً َﳌِﺎ ُﻳ ِﺮﻳﺪ
َ َْ ْ َ َ ْ ُ َ َ ُ ﱠ
yā man huwa aqrabū ilayya min ¦abli alwar¢di yā fa``ālan limā yur¢du

O He Who is nearer to me than my life-vein! O He Who does whatever He wills!

ُ ﳛ
ﲔ ا َْﳌ ْﺮ ِء َو َﻗ ْﻠﺒِ ِﻪ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوآﻟِ ِﻪ
َ ْ ﻮل َﺑ
ُ َ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ
yā man ya¦£lu bayna almar'i wa qalbih¢ ¥alli `alā muḥammadin wa ālih¢

O He Who intervenes between man and his heart! (Please do) send blessings upon Muḥammad and his Household

ﲔ َﻣ ْﻦ ُﻳﺆْ ِذﻳﻨَﺎ ﺑِ َﺤ ْﻮﻟِ َﻚ َو ُﻗ ﱠﻮﺗِ َﻚ
َ ْ َو ُﺣ ْﻞ َﺑ ْﻴﻨَﻨَﺎ َو َﺑ
wa ¦ul baynanā wa bayna man yu’dh¢nā bi¦awlika wa quwwatika
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and intervene between us and those who intend harm to us, in the name of Your might and power.

ٍ َ ﻳﺎ ﻛَﺎﻓِﻴ ًﺎ ِﻣﻦ ﻛ ﱢُﻞ
ِ ِ
ﳾ ٌء
ْ
َ
ْ َ ﳾء َوﻻَ َﻳﻜْﻔﻲ ﻣﻨْ ُﻪ
ْ
yā kāfiyan min kulli shay’in wa lā yakf¢ minhu shay'un

O He Who saves from all things and nothing can ever save from Him!

ِ اﻵﺧﺮ ِة ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ اﻛ ِْﻔﻨَﺎ ا ُْﳌ ِﻬﻢ ِﻣﻦ أﻣ ِﺮ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
َاﲪِﲔ
َ َ
َ َ ْ َ َ ﱠ
ْ ْ ﱠ
ikfinā almuhimma min amri alddunyā wal-ākhirati yā ar¦ama alrrā¦im¢na

(Please do) relieve us from whatever aggrieves us from our worldly and religious a airs. O most merciful of all those
who show mercy!

You may then put both your cheeks on the ground.

This holy area of Masjid al-Sahla is currently known as Maqām Zayn al-ʿAbidīn (the Place of
Imām Zayn al-ʿAbidīn).
In the book of al-Mazār al-Qadīm, it is mentioned that one may o er at this place a two-unit
prayer and then say the previously mentioned supplicatory prayer, which begins with the following
statement:

أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻَ ﺗ ََﺮا ُه ا ْﻟ ُﻌ ُﻴﻮن
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ
allāhumma inn¢ as'aluka yā man lā tarāhu al`uy£nu…

O Allāh, I beseech You, O He Whom cannot be seen by eyes…

Next to this place, there is an area known as Maqām al-Mahdī (the Place of Imām al-Mahdī). It
is thus appropriate to visit Imām al-Mahdī (a) from this place.
However, some books of ziyārah have instructed that one, while standing up at this place, may
visit Imām al-Mahdī (a) with the ziyārah formula that begins with the following statements:

ِ ﻼم اﷲ ا ْﻟﻜ
َﺎﻣ ُﻞ اﻟﺘﱠﺎ ﱡم ﱠ
…اﻟﺸ ِﺎﻣ ُﻞ ا ْﻟ َﻌﺎ ﱡم
ُ َ َﺳ
salāmu allāhi alkāmilu alttāmmu alshshāmilu al`āmmu…

Peace of Allāh—perfect, complete, comprehensive, and thorough…

This form of ziyārah has been mentioned towards the end of this book under the title, Seeking
Aid from Imām al-Mahdī (a). Al-Sayyid b. Ṭāwūs has included this form of ziyārah with the other
forms that are used for visiting Imām al-Mahdī (a) in the Holy Vault (sirdāb) in Sāmarrā after o ering
a two-unit prayer.
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MERITS
The Prophets (a) visit Imām al-Ḥusayn (a)
❖ Isḥāq b. ʿAmmār narrates: “I heard Abū ʿAbd Allāh say: “There is no prophet in the heavens or

on the earth who does not ask Allāh for permission to perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a). There
is always an assembly of prophets descending from the heavens going for his ziyārah while another
assembly is ascending back to the heavens.”
❖ Al-Ḥusayn son of Abū Hamzah Thumali’s daughter narrates: “Towards the end of the reign of
Bani Marwān, I went to the Ziyārah of al-Ḥusayn (a) whilst trying to hide from the people of Shām.
When I arrived in Karbalā, I hid in the suburbs of the village until midnight. After which I began
to approach the grave of Al-Ḥusayn (a). When I was near to the grave, someone came towards me

and said, “Return for you have already been rewarded. You will not be able to go to Him now.”
I immediately left out of fear. Then I waited for the dawn and once again began to approach the
grave of al-Ḥusayn (a). When I was near to the grave, again the same person came to me and said,
“O’ man! You still may not go to Him.”
So I asked, “May Allāh keep you well! Why can I not go to Him? I have come from Kūfa for his
ziyārah. Do not prevent me from doing so. I fear the sun will rise and if the people of Shām nd me
here, they will surely kill me.”
He replied, “Then wait for awhile for Mūsā b. Imran (a) has asked Allāh for permission to perform
the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) and Allāh has granted His request. Mūsā (a) descended
from the heavens with seventy thousand angels and they have been here since the beginning of the
night. They are waiting for dawn. At which time they’ll ascend to the heavens.” I asked, “May
Allāh keep you well, who are you?” He replied, “I am one of the angels ordered with the
protection of the grave of al-Ḥusayn (a) and to seek the forgiveness of those who perform the
Ziyārah of His grave.” So I left whilst being in a grave state of confusion. At dawn I returned back

fi

to the grave. This time I was not stopped. I went to the grave and bade Salam to al-Ḥusayn (a), sent
lanat on His killers, prayed the fajr prayers and returned quickly due to my fear from the people of
Shām.”

❖ Ibn Sinān narrates: I heard Abū ʿAbd Allāh say: “The limits of the Ḥaram26 of al-Ḥusayn b. ʿAlī
(a) are twenty ells (approximately 45 inches) by twenty ells. This location is a garden from the

gardens of Jannah. The ascent of the angels towards the heavens begins from here. Every highranking angel and every prophet who was chosen as a messenger asks Allāh for permission to
perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a). There is an ever present crowd that is descending from the
heavens to perform His ziyārah while another is ascending back to the heavens.”
❖ Ṣafwān al-Jamāl narrates: When Abū ʿAbd Allāh came to Hirah, He asked me, “Do you

perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a)?”
I replied, “May I be sacri ced for you! Do you also perform his ziyārah?”
Imām (a) replied, “How could I not perform his ziyārah when Allāh himself performs his ziyārah?
Every Thursday night, Allāh descends to him with the angels, the prophets, the successors, and
with Muḥammad (s), the seal of the Prophets, and with us, the seal of the Successors.”
I asked, “May I be sacri ced for you! Then should we also perform his ziyārah on Thursday nights
so that we could be included with those who accompany the Lord in performing his ziyārah?”
Imām (a) replied, “Yes! O’ Ṣafwān! Remain committed to performing the ziyārah of al-Ḥusayn (a)
every Thursday night so that it shall be recorded for you. What a privilege this is! What a privilege it
is!”
The Angels visit Imām al-Ḥusayn (a)
❖ Isḥāq b. ʿAmmār narrates: I heard Abū ʿAbd Allāh say: “There is no angel in the heavens or on
the earth that does not ask Allāh for permission to perform the Ziyārah of the grave of al-Ḥusayn
(a). There is a continuous assembly of angels descending to perform the Ziyārah of al-Ḥusayn (a)
whilst another is ascending back to the heavens.”
❖ Dāwūd al-Raqee narrates: I heard Abū ʿAbd Allāh say: “Allāh has not created any of the

creation greater in number than the angels. Every evening seventy thousand angels descend from
the heavens. They perform Ṭawāf27 around Ka’bah until the dawn. Afterwards they proceed to the
grave of ʾAmīr al-Muʾminīn (a) and give their salām to Him. Then they head to the grave of alḤusayn (a) and give their salām to him. After which they ascend back to the heavens. Then seventy
thousand angels from amongst the day descend from the heavens. They also perform Ṭawāf
around Bayt al-Ḥarām until sunset. After they proceed to the grave of ʾAmīr al-Muʾminīn (a) and
give their salām to him. Then they proceed to the grave of al-Ḥusayn (a) and give their salām to
26

Ḥaram (Arabic: ح َرم,
َ Holy Site), is the area surrounding a holy place with a special holiness due to its

association with an Islamic sacred concept and therefore is treated differently.
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Ṭawāf (Arabic:  )الطوافconsists in seven turns of circumambulation around the Ka'ba
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Him. Then they ascend back to the heavens before the nightfall.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “The space between the grave of al-Ḥusayn (a) and the heavens

is always lled with angels who are continuously ascending and descending for his ziyārah.”
❖ Ibn Sinān narrates: I heard Abū ʿAbd Allāh say: “The boundaries of the Ḥaram of al-Ḥusayn
(a) are twenty ells (approximately 45 inches) by twenty ells. This location is a garden from the

gardens of paradise. The ascension of the angels begins from here. Every high-ranking angel and
prophet who was chosen as a messenger asks Allāh (s) for permission to perform the ziyārah of alḤusayn (a). There is always an assembly descending from the heavens for his ziyārah and ascending
back.”
❖ Isḥāq b. ʿAmmār narrates: I said to Abū ʿAbd Allāh, “May I be sacri ced for you, O’ Son of
Rasūl Allāh (s)! On the night of 'Arafah, I was in Hirah (the burial place of Imām Al-Ḥusayn asws
and the surrounding area). I saw three to four thousand handsome and aromatic men wearing
clothing of pure white who were praying all through the night. I wanted to go to the grave of alḤusayn (a), kiss it, and perform prayer there. But I could not reach it due to the large crowd of
these men. It was not until after the dawn before I could perform sajda. When I raised my head, I
could no longer see any of them.”
Imām (a) asked me, “Do you know who they were?” I replied, “May I be sacri ced for you! No I do

not.”
Imām (a) replied, “My father narrated to me from his father who said, “Four thousand angels
passed by al-Ḥusayn (a) and ascended to the heavens as he was being martyred. Allāh revealed to
them, “O ‘ assembly of angels! You passed by the son of my beloved and the chosen from my
creation, Muḥammad (s). He was being martyred and oppressed yet you did not help him. Descend
to the earth and weep by his grave while being disheveled and covered in dust until the Day of
Judgment.”
Imām (a) continued, “Now they remain by his grave and will do so until the rising of the Hour.”

The blessings of Ahl al-Bayt (a)
❖ Muʿāwīya b. Wahab narrates: Abū ʿAbd Allāh Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said to me: “O’

Muʿāwīya! Do not neglect going to the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) out of fear. For he who
abandons the ziyārah of al-Ḥusayn (a) will regret it so immensely that he will wish his (i.e. alḤusayn’s) grave was near to him. Do you not want for Allāh to see you amongst those whom
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Rasūl Allāh (s), ʾAmīr al-Muʾminīn (a), Lady Fāṭima (a), and the Imāms (a) pray for?”
❖ Muʿāwīya b. Wahab narrates: I asked permission to enter and visit Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a). Once
permission was granted, I entered and found him busy in prayer in his musalla (place of prayer). I

waited until he nished and heard him recite the following supplication:
“O’ Allāh! O’ one who has chosen us for honor, promised us the power of intercession, chosen us
as the successors, given us knowledge of all that has occurred and all that will occur and made the
hearts of some yearn for us! O’ Allāh! Forgive me and my brothers who perform the ziyārah of my
father, al-Ḥusayn (a), and those who spend their wealth to travel, seeking our pleasure and hoping
for the reward that you have prepared for those associated with Us. They go to the ziyārah of alḤusayn (a) to make your Prophet (s) pleased, to obey our commands, and to oppose our enemies in
order to gain your pleasure. Therefore, reward them with Riḍwān (greatest place in Heaven) on
our behalf, protect them day and night, compensate in the best way their families and their
children who are left behind and befriend them, keep them away from the harm of every abusive
tyrant and everyone who is weak or strong from your creation, keep away from them the evil of
every devil from amongst the men and the jinn, grant them the best of that which they have
requested from you while they are away from their homes for their having chosen us over their
families, their children and their relatives. O’ Allāh! Our enemies have chastised them for
performing our ziyārah yet that did not stop them from coming to us and being against those who
are against us. Have mercy on those faces that have been changed by the sun. Have mercy on those
cheeks that have rolled over the grave of Abū ʿAbd Allāh al-Ḥusayn (a). Have mercy on those eyes
that have become impatient and anguished because of us and have mercy on their outcries for us.
O’ Allāh! I entrust those bodies and souls to you until the day of the great thirst when you quench
their thirst from the Pool of al-Kawthar.”
Muʿāwīya b. Wahab continued: “Imām (a) kept repeating this supplication while in prostration.
When he nished, I said, “May I be sacri ced for you! I think this supplication applies to even the
people who do not know Allāh (s), the re of hell will never touch them. I swear by Allāh I wish I
had gone for his ziyārah instead of going for Ḥajj.”
Imām (a) said, “You live so close to him. What prevents you from performing his ziyārah? O’
Muʿāwīya why are you negligent in it?”
I replied, “May I be sacri ced for you! I did not think it was of importance.”
Imām (a) said, “O’ Muʿāwīya! The number of those in the heavens who pray for those who
perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) is greater than those who pray for them on earth.”
❖ Muʿāwīya b. Wahab narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said to me: “O’ Muʿāwīya! Do not neglect

the ziyārah of al-Ḥusayn (a) due to fear. For he who abandons the ziyārah of al-Ḥusayn (a)—
regardless of the reason—will regret so immensely that he will wish that his (i.e. al-Ḥusayn’s) grave
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was near him. Do you not want Allāh to see that you are amongst those whom Rasūl Allāh (s),
ʾAmīr al-Muʾminīn (a), Lady Fāṭima (a), and the Imāms (a) pray for? Do you not yearn to be
amongst those who return with forgiveness of their past sins and do you not yearn to return from
his ziyārah with seventy years of sins forgiven for you? Do you not year to be amongst those who
will not have any sins about which they will be questioned when they leave this life? Do you not
yearn to be amongst those whose hands Rasūl Allāh (s) will shake tomorrow on the Day of
Judgment?”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates; “Lady Fāṭima (a), the daughter of Rasūl Allāh (s), visits those

who perform the ziyārah of the grave of her son, al-Ḥusayn (a), and seeks forgiveness for their sins.”

The Angels pray for Visitors
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “There are four thousand disheveled angels covered with dust
by the grave of al-Ḥusayn (a). They weep over Him and will continue to do so until the Day of
Judgment. Their leader is an angel named Manṣūr. These angels receive all who come for the
ziyārah of al-Ḥusayn (a) and the angels accompany them when they bid farewell to al-Ḥusayn (a).
The angels visit them if they become ill and pray over them at their funerals and seek forgiveness
for them after their death.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh (s) has devoted seventy thousand disheveled angels
covered with dust to send blessings upon al-Ḥusayn (a) every day. They prayer for those who
perform his ziyārah by saying, “O’ Lord! These are the visitors of al-Ḥusayn (a)! Do this or that for
them and reward them with this or that.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a): “Do not neglect the ziyārah of al-Ḥusayn (a). Do you not desire to be
amongst those the angels pray for?”
❖ Abān b. Taghlib narrates that Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said: “It is as if I can see al-Qāʾim (a) in

Najaf next to Kūfa wearing the armor of Rasūl Allāh (s). He will shake the armor and then it will
wrap itself around him. Then he will cover it with a robe made of embroidery. He will be riding a
jet-black horse with a cluster of owers upon its forehead. He will jump while riding the horse in
such a way that the people in every land will be able to see him as if He were in their own land.
Then he will unfold the ag of Rasūl Allāh (s). The pole of the ag is from the pillars of the ‘Arsh
while the rest is from the victory of Allāh. Allāh will destroy whatever he points the ag towards.
When he waves the ag, the heart of every believer will become like a strong piece of iron and each
will be given the strength of forty men. Every believer who has died will feel content in his grave.
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The believers who have died will begin visiting one another in their graves and will give glad tidings
to one another regarding the rising of al-Qāʾim (a). Then thirteen thousand three hundred and
thirteen angels will join al-Qāʾim (a).
Abān b. Taghlib asked, “This many angels will join Him?”
Imām (a) replied, “Yes. These are the angels who were with Noah (a) in the Ark28, with Abraham (a)
when he was cast into the re29, with Moses (a) when he split the sea for Bani Israel30, and were with
Jesus (a) when Allāh ascended him31. Amongst these angels are the “ ve thousands angels of terri c
onslaught”32, and the “one thousand angels who came rank upon rank”33 with Rasūl Allāh (s), the
three hundred and thirteen angels who fought at the battle of Badr, and the four thousand angels
who descended to ght alongside al-Ḥusayn (a) but were not given permission to ght. These four
thousand remain by the grave of al-Ḥusayn (a) disheveled and covered in dust. They weep over him
and will continue to do so until the Day of Judgment. Their leader is an angel named Manṣūr.
These angels receive whoever comes for the ziyārah of al-Ḥusayn (a) and the angels accompany the
visitors when they bid farewell to al-Ḥusayn (a). The angels visit them when they fall ill, pray over
them at their funerals when they die, and seek forgiveness for them after their death. All of these
angels wait upon the earth for the reappearance of Al-Qāʾim (a).”

The Rewards of the Prayers of the Angels
❖ 'Anbasa narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say: “Allāh has seventy thousand angels

devoted to the grave of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) who worship Him (i.e. Allāh) beside the grave of alḤusayn (a). Each of their prayers is equal to one thousand prayers of a human being, and the
reward for their prayers is recorded for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn b.
ʿAlī (a). May the curse of Allāh, the curse of the angels, and the curse of the people be upon those
who slaughtered al-Ḥusayn (a) for all of eternity.

Holy Qurʾān 11:36-48
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Visiting is Obligatory
❖ Imām Muḥammad al-Bāqir (a) narrates: “Order our Shīʿa to perform the ziyārah of the grave of

al-Ḥusayn (a). Performing his ziyārah is obligatory upon every believer who testi es that al-Ḥusayn
(a) is an Imām divinely appointed by Allāh (s).”
❖ Imām al-Riḍā (a) said: “There is a binding contract upon every Shīʿa towards their Imām. The

most perfect and beautiful way to ful l this contract is by performing the ziyārah of the grave of
that Imām. On the Day of Judgment the Imāms (a) will intercede for those who performed their
ziyārah while having longed to perform ziyārah and believing in all they have been ordered to
believe in.”
❖ Umm Sa'īd narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) asked me, “O’ Umm Sa'īd! Do you perform the
ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”, I replied, “Yes.”
Imām (a) said, “Perform his ziyārah. For performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) is
obligatory on both men and women.”
❖ ʿAbd al-Raḥmān b. Kuthayr34 narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said: “Even if you go for Ḥajj

every year of your life but you do not perform the ziyārah of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) then you have
abandoned one of your obligations towards Allāh and His Messenger (s). Allāh has made it
obligatory upon the believers to ful l the rights of al-Ḥusayn (a) and this ziyārah is obligatory upon
every Muslim”.

The Reward for Visitors
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: I heard my father, Imām Muḥammad al-Bāqir (a), ask one of
his servants who had just asked him regarding the ziyārah of al-Ḥusayn (a), “To whose ziyārah are
you going and whom do you seek to please by going to this ziyārah?”

The servant replied, “Allāh (s).”
My father (a) said: “Those who perform one prayer behind the grave of al-Ḥusayn (a) seeking the
nearness of Allāh will meet Him on the Day of Judgment shining so brightly that the light
emanating from them will cover everything that sees them. Allāh will honor those who perform the
ziyārah of al-Ḥusayn (a) and will prevent the hell re from touching them. They will not be
prevented from coming to the Pool of al-Kawthar and none shall precede them. ʾAmīr al-Muʾminīn

Servant of Imām al-Bāqir (a)
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(a) will be standing by al-Kawthar and will shake their hands and quench their thirst. Then they

will go to their abodes in Heaven accompanied by an angel appointed by ʾAmīr al-Muʾminīn (a).
This angle will order al-Ṣirāṭ (bridge over hell re) to humble itself before them and will order Hell
not to touch them with its blazing res. They will pass over al-Ṣirāṭ accompanied by the angel sent
by ʾAmīr al-Muʾminīn (a).”
❖ Hishām b. Sālim narrates: A man came to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) and asked, “O son of Rasūl

Allāh (s)! Should one perform the ziyārah of your father, al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “Yes, and establish prayer beside his grave. But one should not perform prayers in
front of the grave but should rather stand behind it while performing prayers.”
The man asked, “What is the reward for those who perform his ziyārah?”
Imām (a) replied, “Heaven, if they believe in his Imāmate.”
The man asked, “What about those who intentionally neglect performing his ziyārah?”
Imām (a) replied, “They will regret it on the Day of Regret.” The man asked, “What about those
who stay a few days by his grave?”
Imām (a) replied, “Every day will be equal to one thousand months of worship.”
The man asked, “What about those who spend money while traveling to his ziyārah and who give
charity near his grave?”
Imām (a) replied, “Every dirham is equal to one thousand dirhams.”
The man asked, “What about those who die on their way to him?”
Imām (a) replied, “The angels will bring embalmment and shrouds for them from Heaven and will
accompany them in their funerals. After they are shrouded, the angels will perform prayers on
them and shroud them again over their existing shrouds. Then they will spread owers under their
bodies in their graves and will push the walls of their graves three miles in every direction. Then a
door from the doors of Heaven will be opened to their graves and its soothing fragrance will ll
their graves until the rising of the Hour.”
The man asked, “What about those who perform prayers next to him?”
Imām (a) replied, “Those who perform two raka’at of prayer next to him will not ask anything from
Allāh (s) without Allāh granting it.”
The man asked, “What about those who perform ghusl with the water of the Euphrates and then
go to Him?”
Imām (a) replied, “If they perform ghusl with the water of the Euphrates with the intention of
going to him, their sins will fall o them and they will become sinless like the day their mothers
gave birth to them.”
The man asked, “What about those who make arrangements for others to go but do not go
themselves due to fear of a iction?”
Imām (a) replied, “Allāh will recompense them for every dirham they have spent with rewards as
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great as the mountain of ʾUḥud and will sustain them with multiple amounts. Also the a ictions
which had been written for them will be pushed away and their wealth will be protected.”
The man asked, “What about those who are killed next to al-Ḥusayn (a) and those captured by an
oppressive authority and killed?”
Imām (a) replied, “All of their sins will be forgiven with the rst drop of their blood which is spilled.
Then the angels will cleanse the clay from which they were created. The impurities that had
originally been mixed within the clay from the disbelievers will be removed from their clay until it
becomes as pure as the clay of the devoted prophets. Then their heart will be cleansed and their
chest expanded and lled with faith. They will meet Allāh while being pure from every impurity
that might have been mixed with the heart or the body. They will be granted the power of
intercession for their family members and for one thousand of their brothers in faith. Jabrāʾīl (a)
and the Angel of Death along with the other angels will perform prayers on them. Their shrouds
and embalmment will be brought from Heaven. Their graves will be expanded. Lamps will be
placed in their graves and a door from Heaven will be opened to their graves. After the angels will
bring exquisite gifts from Heaven to them. Eighteen days later, they will be moved to Ḥatheerat alQuds and they will remain there with the company of the friends of Allāh until the trumpet, which
will leave nothing alive, sounds. When the trumpet sounds for the second time, they will be
resurrected from their graves, Rasūl Allāh (s), ʾAmīr al-Muʾminīn (a), and the Imāms (a) will be
amongst the rst to shake their hands and will give them glad tidings and tell them to hold onto
them and follow them to al-Kawthar where they will be allowed to drink and give water to
whomsoever they wish.”
The man asked, “What about those who are imprisoned during Ziyārah?”
Imām (a) replied, “They will receive a di erent kind of reward for every day they were imprisoned
until the Day of Judgment. And if they were also beaten while being imprisoned, they will be
rewarded with one hoori for every time they were beaten. Every time they feel pain in their bodies,
one million good deeds will be added to their deeds and one million bad deed will be removed from
their deeds and one million ranks will be added to their status. On the Day of Judgment, they will
be speaking with Rasūl Allāh (s) while others are going through judgement. The carriers of the
`Arsh will shake hands with them and they will be told to ask Allāh for whatever they wish. Those
who beat them while imprisoned will be brought forth for judgment. But they will not be
questioned regarding anything. Instead they will be held by their two upper arms and taken to an
angel who will give them a drink of Ḥameem35 and a drink of Ghisleen36. After this they will be
placed over res in Hell and told “Taste that which your hands brought forth by beating this man
who was the guest of Allāh and the guest of His Messenger (s).” Then those who were beaten will

ffl

115
fi

ff

fi

fi

A drink of lth; see Holy Qurʾān 69:36

fi

A drink of boiling water; see Holy Qurʾān 6:70

36

fi

35

be brought to the door of Hell re and will be told, “Look at those who beat you and look at what
is happening to them. Are you satis ed with how you were avenged?” Those who were beaten will
say, “Praise be to Allāh who achieved victory for us and for the son of His Messenger (s).”
❖ ʿAbd Allāh b. Bukayr narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said: “O’ son of Bukayr! Allāh has
chosen six places on earth; Bayt al-Ḥarām (Kaʿba), Masjid al-Ḥarām, the graves of the prophets, the
graves of the successors, the places of martyrdom of the martyrs and the mosques in which the
name of Allāh is remembered. O’ son of Bukayr! Do you know the reward for those who perform

the ziyārah of the grave of Abū ʿAbd Allāh al-Ḥusayn (a), even though the ignorant neglect it?”
Every morning, an angel beside the grave of al-Ḥusayn (a) calls out, “O those who seek blessings!
Come to Allāh’s chosen one (i.e. Imām al-Ḥusayn (a)) so that you may return with honor and be
protected from the regret!” This call is heard by all of the inhabitants of the east and the west
except for mankind and jinn. Upon hearing this call, all of the angels on earth descent to the
visitors of al-Ḥusayn (a) while they are asleep, sanctify Allāh near them and ask Allāh to be pleased
with them. All of the angels in the skies who hear this call respond by glorifying Allāh. The angels
raise their voices and the inhabitants of the rst sky are so loud the inhabitants of the seventh sky
and the prophets can hear them and they (angels of the seventh sky and prophets) turn and ask
Allāh to send mercy and blessings on al-Ḥusayn (a) and pray for those who are performing his
ziyārah.”

During Times of Fear
❖ Zurāra narrates: I asked Imām al-Bāqir (a), “What do you say about one who performs the
ziyārah of your father (i.e. Imām al-Ḥusayn (a)) while being in a state of apprehension?”
Imām (a) replied, “On the Day of Great Terror Allāh will keep him safe and the angels will receive
him. They will give him glad tidings by saying “Do not be afraid or saddened. This is the day of
your success.”
❖ Ibn Bukayr narrates: I said to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “I often travel to Arjan and my heart

pulls me towards the ziyārah of the grave of your father (Imām al-Ḥusayn (a)). Yet when I go I feel
fear; I dread the rulers, their governors, and their armed men until I return.”
Imām (a) replied, “O’ son of Bukayr! Do you not want Allāh to see you in fear for us? Do you not
know that Allāh will shelter under the shade of His throng those who are in fear because of our fear
and that al-Ḥusayn (a) will be speaking to them while under the throne? Do you not know that
Allāh will keep them safe from the terrors of the Day of Judgment? They will not be afraid while
others will be terri ed. And if they become frightened, the angels will calm them and soothe their
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hearts by giving them glad tidings.”
❖ Muʿāwīya b. Wahab narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said: “O’ Muʿāwīya! Do not neglect
performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) due to fear. He who abandons the ziyārah of
al-Ḥusayn (a) for any reason will regret it so much that he will wish that his grave was next to him.
Do you not desire for Allāh to see you amongst those whom Rasūl Allāh (s), ʾAmīr al-Muʾminīn (a),
Lady Fāṭima (a), and the Imāms (a) pray for? Do you not desire to be amongst those who return
with forgiveness for their past sins and do you not desire to return from his ziyārah with seventy
years of sins forgiven for you? Do you not desire to be amongst those who will not have any sins
about which they will be questioned when they leave this life? Do you not desire to be amongst
those whose hands Rasūl Allāh (s) will shake tomorrow on the Day of Judgment?”
❖ Yunus b. Thabyan narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “May I be sacri ced for you! How

should one perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) in times which involve taqiyyah?”
Imām (a) replied, “Perform a ghusl in the Euphrates and then wear your most puri ed clothes.
Then pass by the grave and recite: ‘May the blessings of Allāh be upon you, O’ Abū ʿAbd Allāh!
May the blessings of Allāh be upon you, O’ Abū ʿAbd Allāh! May the blessings of Allāh be upon
you, O’ Abū ʿAbd Allāh!’37. Imām (a) then said, “After doing this, your ziyārah is complete.”
❖ Muḥammad b. Muslim narrates: Imām Muḥammad al-Bāqir (a) asked me, “Do you visit the

grave of al-Ḥusayn (a)?” I replied, “Yes. But I do so in fear and dread.”
Imām (a) replied, “The amount of reward for performing his ziyārah is based upon the amount of
fear and apprehension involved. The greater the fear the greater the reward. On the Day of
Judgment when people are raised for the Lord of the Worlds, Allāh will make peaceful the hearts of
those who performed the ziyārah of al-Ḥusayn (a) while in fear. Those who go for the ziyārah of alḤusayn (a) while in fear will return forgiven. The angels send their salutations to them and Rasūl
Allāh (s) will perform their ziyārah and will pray for them. They will return “with Grace and
bounty from Allāh: no harm ever touched them: For they followed the good pleasure of Allāh:
And Allāh is the Lord of in nite bounties”38.
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For Every Dirham Spent
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of the grave of Abū ʿAbd

Allāh al-Ḥusayn (a) have associated themselves with Rasūl Allāh (s) and with us. It is forbidden to
slander them and for the hell re to touch their esh. Allāh will compensate them for every dirham
they spent whilst performing ziyārah with ten thousand cities. This will be recorded for them in
the written book. Allāh will look after all of their needs and all of that which they left behind will
be protected. They will not ask Allāh for anything without Allāh granting it either immediately or
in the future.”
❖ Al-Ḥalabi narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “May I be sacri ced for you! What do you

say the one who has the ability to perform ziyārah but does not?”
Imām (a) replied, “I say that he has refused to recognize Rasūl Allāh (s) and has refused to recognize
us. He has belittled a matter that is obligatory upon him. Allāh will look after the needs of those
who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) and will take care of every matter that is important to
them in this life. Performing the ziyārah of al-Ḥusayn (a) increases the sustenance of the slaves of
Allāh and they will be compensated for the money they spent while in ziyārah. Fifty years of sin
will be forgiven for them and they will return to their families having every sin erased from their
book of deeds. If they die during their ziyārah, the angels will descend and perform their washing.
The doors of Heaven will be opened for them and its fragrance will surround them until the Day
of Resurrection. If they do not die while in ziyārah, the door from which Rizq (sustenance)
descends will be opened for them and they will be compensated with ten thousand dirhams for
every dirham they spent while in ziyārah and this recompense will be kept safe for them. When
they are resurrected, they will be told, “You have ten thousand dirhams for every dirham you spent
for Allāh has postponed your recompense and kept it safe for you with himself.”
❖ Hishām b. Sālim narrates: A man came to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) and asked, “O’ son of Rasūl

Allāh (s)! Should a person perform the ziyārah of your father?”
Imām (a) replied, “Yes. And they should perform prayers beside his grave. But one should not pray
in front of the grave. Instead one should stand behind it while performing prayers.”
The man asked, “What is the reward for those who perform his ziyārah?”
Imām (a) replied, “Heaven, if they believe in his Imāmate.”
The man asked, “What about those who intentionally neglect performing his ziyārah?”
Imām (a) replied, “They will regret on the Day of Regret.”
The man asked, “What about those who remain for a few days at his grave?”
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Imām (a) replied, “Every day will be equal to one thousand months of worship.”
The man asked, “What about those who spend money whilst traveling to his ziyārah and give
charity near his grave?”
Imām (a) replied, “Every dirham is equal to one thousand dirhams.”
❖ Ibn Sinān narrates: I said to Abū ʿAbd Allāh Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a): “May I be sacri ced for
you! Your father used to say those who spend money going to Ḥajj will be recompensed with one
thousand dirhams for every dirham they spent. Then what is the reward for those who spend

money in order to travel to your father, al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “O’ son of Sinān! For every dirham they spend, they will be recompensed with
one thousand plus one thousand plus... dirhams (He repeated this ten times). Their status will be
elevated to the same degree. They will bene t even more greatly from the pleasure of Allāh and the
prayers of Muḥammad (s), ʾAmīr al-Muʾminīn (a) and the Imāms (a).”
❖ Ṣafwān al-Jamāl narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a): “What is the reward for those who

perform prayers beside him (i.e. Imām al-Ḥusayn (a))?”
Imām (a) replied, “Those who establish two raka’at of prayer next to him will not ask Allāh for
anything without Allāh granting it.”
I asked, “What about those who perform ghusl with the water of the Euphrates and then go to
him?”
Imām (a) replied, “If they perform ghusl with the water of the Euphrates with the intention of
going to him, their sins will fall from them and they will become sinless like the day their mothers
gave birth to them.”
I asked, “What about those who make arrangements for others to go but do not go themselves due
to being ill?”
Imām (a) replied, “Allāh will recompense them for every dirham they spent with rewards as great as
the mountain of ʾUḥud and will sustain them with ample amounts. The a ictions which had been
written for them will be pushed away and their wealth will be protected.”
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Things which are Makrūh39
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “I have been told there are some who go for the ziyārah of al-

Ḥusayn (a) whilst carrying di erent kinds of food with them, including akhbisah40 and other
similar desserts. However, they would never have gone to the graves of their loved ones whilst
carrying any of these things.”
❖ Abū al-Maḍā narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) asked me, “Do you go to the grave of Abū ʿAbd

Allāh al-Ḥusayn (a)?” I replied, “Yes.”
Imām (a) said, “Do you take di erent kinds of food with you?” I replied, “Yes.”
Imām (a) said, “If you were going to the graves of your own fathers and mothers, you would never
do a thing such as this.”
I asked, “Then what should we eat?” Imām (a) replied, “Bread and milk.”
Abū al-Maḍā added, “ʿAbd al-Karīm b. `Amr narrated the he said to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “May I
be sacri ced for you! Some people perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) and take
delicious foods with them.”
Imām (a) said, “If they were going to the graves of their own mothers and fathers, they would have
never done a thing such as this.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “I have been informed some of the people who go for the
ziyārah of Al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) are carrying with them various kinds of food including akhbisah
and other similar desserts. Alas! they would never take such things with them to visit the graves of
their loved ones.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Performing the ziyārah of Imām al-Ḥusayn (a) is better than

not performing it. But there are occasions when it is better to not perform his ziyārah than to
perform it.” I exclaimed, “You broke my back!”
Imām (a) replied, “By Allāh! When you go to the graves of your fathers you are saddened and griefstricken but when you go for the ziyārah of al-Ḥusayn (a) you carry various kinds of food with you.
No! It is better for you to not go unless you go while being disheveled and covered with dust.”
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One’s Behaviour during Ziyārah
❖ Muḥammad b. Muslim narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “When we go for the ziyārah

of your father Imām al-Ḥusayn (a), are we in Ḥajj?” Imām (a) replied, “Yes.”
I asked, “Then does that which applies to those in Ḥajj apply to us?”
Imām (a) asked, “To what are you referring?” I replied, “The behavior of those at Ḥajj.”
Imām (a) said, “You should be a good companion to those who accompany you, speak less and say
on that which is good, mention Allāh to a great extent, wear puri ed clothes, perform ghusl before
going to al-Ḥāʾir41, be humble, perform prayers often, send blessings on Muḥammad (s) and his
household (a), be honorable by not taking that which does not belong to you, refrain from looking
at that which is forbidden, help your brothers in need and give them solace, and act in accordance
with taqiyyah which is a pillar of your religion. You should abstain from that which is forbidden,
from ghting, from swearing oaths, and from quarrels that lead to the swearing of oaths. If you
follow this which I have mentioned, your Ḥajj and ʿUmrah will be complete. And by doing this
you will earn the forgiveness, the mercy, and pleasure of Allāh whose blessings you have sought by
spending money during your journey, by being away from your family, and by having the desire to
perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a).”
❖ Mufaḍḍal b. 'Umar narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said, “Performing ziyārah of al-Ḥusayn (a)
is better than not performing it, but there are times when it is better for you that you do not

perform the ziyārah than for you to perform it.” I said, “You broke my back!”
Imām (a) said, “By Allāh! You people go to the graves of your own fathers lled with sorrow and
grief, but when you go for his ziyārah, you carry various kinds of foods with you. No! It is better
for you to not go to him unless you go disheveled and covered with dust.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “When you want to perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a), do
so while being sorrowful, heartbroken, grief-stricken, disheveled, covered with dust, hungry, and
thirsty. For al-Ḥusayn (a) was martyred while being sorrowful, heartbroken, grief-stricken,
disheveled, covered with dust, hungry and thirsty. After you perform his ziyārah, ask him for your
needs and then leave. Do not settle in Karbalā.”
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Visiting on Foot
❖ Al-Ḥusayn b. Thuwayr narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said to me: “O’ Ḥusayn! Allāh will

record one good deed for those who their houses on foot in order to perform the ziyārah of the
grave of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) and erase one bad deed from them for every step they take. When they
arrive at the al-Ḥāʾir, Allāh will record them as amongst those who have achieved salvation and
amongst those who are successful. After they complete the rituals of the ziyārah, Allāh will record
them amongst the victorious. When they decide to return, an angel will come to them and say,
“Rasūl Allāh (s) sends his salutations to you and says to inform you that all of your previous sins
have been forgiven. Now continue with good deeds.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “When a man leaves his family to visit the grave of al-Ḥusayn
(a), all of his sins will be forgiven when he takes the

rst step. And he will become more and more
puri ed with every step. Once he arrives at the grave of al-Ḥusayn (a), Allāh will speak to him and
say, “O my slave! Ask me and I will grant it. Call me for I will answer you. Request anything and I
will ful l it. Ask me for any of your needs so that I may grant it.” Imām (a) added, “And he has
earned this recompense by Allāh for that which he has spent.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh has devoted angels to the grave of al-Ḥusayn (a). When

someone decides to go for the ziyārah of al-Ḥusayn (a), Allāh will give his sins to these angels. The
angels will erase his sins when he takes his rst step and the angels will multiply his good deeds with
every step he takes. His good deeds will keep increasing until he has earned Heaven. Then the
angels will surround him and bless him. They will call out to the angels in the heavens and say,
“Bless the visitors of the beloved who is beloved of Allāh (Rasūl Allāh (s)).”
After the visitors perform ghusl, Muḥammad (s) will call out to them and say, “O’ guests of Allāh!
Be pleased for you shall join me in Heaven.” Then ʾAmīr al-Muʾminīn (a) will call out to them and
say, “I guarantee the ful lment of your requests and to keep the a ictions away from you in this
life and in the Hereafter.” Then Rasūl Allāh (s) will join them on their right and left side until they
return to their families.”
❖ Abū al-Ṣāmit narrates: I heard Imām al-Ṣādiq (a) say: “Allāh records one thousand good deeds

and erases one thousand bad deeds for every step taken by those on their way to ziyārah of the
grave of al-Ḥusayn (a). He will also increase their rank one thousand times. When you arrive at the
Euphrates, perform ghusl, carry your shoes, and walk barefoot like a humble slave. Once you arrive
at the door of al-Ḥāʾir, recite takbīr four times. Then walk a little and repeat takbīr four more
times. Then go towards the side where his head is and repeat takbīr four more times. Perform
prayers beside his grave and ask Allāh for your needs.”
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❖ ʿAbd Allāh b. Hilāl narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “May I be sacri ced for you! What

is the least reward for those who perform ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?” Imām (a) replied,
“O’ ʿAbd Allāh! The least reward for them is Allāh will protect them and their families until they
return to their families and on the Day of Judgment, Allāh will be their protector.”
❖ Alī b. Maʾmūn al-Ṣāʾigh narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said to me, “O’ Ali! Perform the

ziyārah of al-Ḥusayn (a). Do not neglect it.”
I asked, “What is the reward for one who performs his ziyārah?”
Imām (a) replied, “Allāh will record one good deed and erase one bad deed for every step taken on
foot of those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a). He will also add one rank to their ranks
with each step taken. Once the visitor arrives at the grave of al-Ḥusayn (a), Allāh will devote two
angels to him who will only write the good that come from his mouth and will not write any of the
bad things he may do or say. When he leaves, they will bid him farewell and say, “O friend of Allāh!
You are forgiven. You are from the party of Allāh, the party of His Messenger (s) and the party of
the Household of Muḥammad (s). We swear by Allāh you will never see hell re and it will never see
you nor burn you.”
❖ Sadīr al-Sayrafī narrates: We were with Imām Muḥammad al-Bāqir (a) when a young man

mentioned the grave of al-Ḥusayn (a). Imām (a) said to him, “Allāh will record one good deed and
erase one bad deed for every step taken by those who are going to perform the ziyārah of the grave
of al-Ḥusayn (a).”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those of our Shīʿa who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a)

will not return without all of their sins having been forgiven. Allāh will record one thousand good
deeds and erase one thousand bad deeds for every step they or their mount takes. He will also raise
their rank one thousand times for every step.”
❖ Abū Saʿīd al-Qādī narrates: I entered the chamber of Abū ʿAbd Allāh Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a)

and found Murazim with him. I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say: “Allāh will record the reward of
freeing a slave from the children of Ismail (a) for each step taken by those who perform the ziyārah
of the grave of al-Ḥusayn (a) on foot. For every time they raise their foot o the ground and then
place it back down. Regarding those who travel for ziyārah of al-Ḥusayn (a) by ship; if their ship
sinks, a crier from the heavens will call out to them, “Be joyous and enjoy the pleasures of Heaven.”
❖ ʿAbd Allāh b. al-Najjār narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) asked me, “Do you perform the ziyārah

of al-Ḥusayn (a) by ship?” I replied, “Yes.” Imām (a) said, “Do you not know that if it should sink, a
crier will call out to you “Be joyous and enjoy the pleasures of Heaven.”
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Allāh’s Rewards
❖ ʿAbd Allāh al-Taḥān narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say; “On the Day of Judgment,

everyone will desire to be amongst those who had performed the ziyārah of al-Ḥusayn (a) because
they will see the manner in which the visitors of al-Ḥusayn (a) will be recognised and treated by
Allāh.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who yearn to be sitting at the table spread made of
Nur (light) on the Day of Judgment should perform the ziyārah of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a).”
❖ Al-Mufaḍḍal b. 'Umar narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said, “I swear by Allāh it is as if I can see

an assembly of angels around the believers beside the grave of al-Ḥusayn (a).” I asked, “Do they
appear for the believers?”
Imām (a) replied, “I swear by Allāh they are attached to the believers and the angels touch their
faces with their hands. Every morning and every night, Allāh sends down food for the visitors of alḤusayn (a) from Heaven and the angels are their servants. If they ask Allāh for anything, regardless
if it is for this world or the Hereafter, Allāh will grant it for them.”
I said, “I swear by Allāh this is a great honor.”
Imām (a) said, “O’ Mufaḍḍal! Should I tell you more?” I replied, “Yes master.”
Imām (a) said, “It is as if I can see a throne made of Nur (light) which has been erected. A dome
made of red rubies and decorated with gems has been placed on its top and there are ninety
thousand green domes surrounding it. It is as if I can see al-Ḥusayn (a) sitting on this throne and
the believers are visiting him and sending salutations to him. Allāh (s) will say to them “O’ My
friends! Ask Me for you have been battered, humiliated, and oppressed for a long time. However
today is the day that you will not ask Me for anything, whether it be for this world or the Hereafter,
without it being granted.”
Imām (a) then added, “Their food and drink are in Heaven and I swear by Allāh this is the blessing
which will never end and its greatness is immeasurable.”

Time Spent During Ziyārah
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “The days which one spends performing the ziyārah of al-

Ḥusayn (a) are not counted as part of their lives; those days do not deduct from their appointed life
span.”
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Visitors are Ahl al-Bayt’s neighbours
❖ Abū Usāma narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say: “Those who wish to be raised near the

station of their Prophet (s), ʾAmīr al-Muʾminīn (a), and Lady Fāṭima (a) should not neglect
performing the ziyārah of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a).”
❖ Abū Baṣīr narrates: I heard Imām Muḥammad al-Bāqir (a) say, “Those who wish for their nal

abode to be Heaven should not neglect performing the ziyārah of the Oppressed One.”
I asked, “Who is the Oppressed One?”
Imām (a) replied, “Al-Ḥusayn b. ʿAlī (a), the Man of Karbalā. Allāh will make those who perform his
ziyārah while longing for him and with love for Rasūl Allāh (s), love for Lady Fāṭima (a), and love
for ʾAmīr al-Muʾminīn (a) to sit at the table spread of Heaven. They will be dining with them while
others are still at reckoning.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh (s) has devoted angels to the grave of al-Ḥusayn (a).

When a person decides to perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) and after he performs ghusl,
Muḥammad (s) will call out to them and say, “O’ guests of Allāh! Be pleased for you shall join me in
Heaven.”

First to Enter Paradise
❖ ʿAbd Allāh b. Zurāra narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “On the Day of Judgment

those who have performed the ziyārah of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) will be given preference over others.”
I asked, “What kind of preference?” Imām (a) replied, “They will enter paradise forty years before
others do. They will enter paradise whilst others will be waiting in the Desert of Judgment to face
reckoning.”

Visiting with Maʿrifah42
❖ Imām Mūsā al-Kāẓim (a) narrates: “Allāh will forgive all of the past and future sins of those

who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) whilst having his maʿrifah.”

Recognition of the Imām’s status, as a divinely appointed leader by Allāh (s)
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❖ Ḥārūn b. Khārijah narrates: I said to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “People narrate that those who

perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) will receive the reward of performing a Ḥajj and ʿUmrah.”
Imām (a) said, “I swear by Allāh that those who perform his ziyārah whilst having maʿrifah will be
forgiven for all of their past and future sins.”
❖ Imām Mūsā al-Kāẓim (a) narrates: “The least reward for those who perform the ziyārah of al-

Ḥusayn (a) by the shores of the Euphrates whilst having maʿrifah and believing in his greatness and
wilayah is the forgiveness for all of their past and future sins.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh will forgive all of the past and future sins for those who

perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah.”
❖ Muthannā al-Hanāṭ narrates: I heard Imām Mūsā al-Kāẓim (a) say, “Allāh will forgive the past

and future sins for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) whilst having
maʿrifah.”
❖ Hind al-Hanāṭ narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Allāh will forgive the past and

future sins of those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah and believing
in his Imāmate.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)

whilst having maʿrifah will be forgiven for all of their past and future sins.”
❖ Qaʿid al-Hanāṭ narrates: I said to Imām Mūsā al-Kāẓim (a), “There are some who take food and

people to mourn with them when they perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).”
Imām (a) said, “I have heard of this. O’ Qaʿid! Those who perform the ziyārah of the grave of alḤusayn (a) whilst having maʿrifah will be forgiven for all of their past and future sins.”
❖ Imām Zayn al-ʿAbidīn (a) narrates: I heard my father say, “Those who perform the ziyārah of
the grave of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah will be forgiven for all of their past and future
sins.”
❖ Qaʿid al-Hanāṭ narrates: I went to Imām Mūsā al-Kāẓim (a) and said, “May I be sacri ced for

you! There are numerous people performing the ziyārah of al-Ḥusayn (a). Some who believe in the
wilayah of Ahl al-Bayt (a), some who deny it, and even women. It (i.e. ziyārah) has become so
popular that I no longer perform it out of fear of being known.”
Imām (a) did not immediately reply to me; remaining silent for a time. Then Imām (a) looked
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towards me and said, “O’ Iraqi! Even if others are going, you should always go. Just do not make
your identity known. I swear by Allāh there is none who performs the ziyārah of al-Ḥusayn (a)
whilst knowing his rights without Allāh forgiving all of his past and future sins.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)
whilst having maʿrifah are like those who have performed Ḥajj three times in the company of
Rasūl Allāh (s).”
❖ Muḥammad b. Abū Jarīr al-Qummī narrates: I heard Imām al-Riḍā (a) say to my father, “Those

who perform the ziyārah of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) whilst having maʿrifah will be speaking with Allāh
on top of His thrown on the day of judgment. “Surely those who guard (against evil) shall be in
gardens and rivers, In an Assembly of Truth, in the Presence of a Sovereign Omnipotent.”43

Visiting Out of Love
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “On the Day of Judgment a crier will call out, “Where are the
visitors of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a)?”. A number of people so great it can only be counted by Allāh will

stand. Allāh will ask them, “What made you perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
They will reply, “O Lord! Our love for Rasūl Allāh (s), our love for ʾAmīr al-Muʾminīn (a), and our
love for Lady Fāṭima (a) made us go to him.” They will be told, “Here are Muḥammad (s), ʿAlī (a),
Fāṭima (a), al-Ḥasan (a), and al-Ḥusayn (a). Join them, for you will be with them on their station in
paradise. Now follow the ag of Rasūl Allāh (s).” Then they (i.e. visitors) will go to the ag of Rasūl
Allāh (s) which is carried by ʾAmīr al-Muʾminīn (a), and there they shall remain—surrounding it on
all sides, under its shade, in front of it, to the left of it, to the right and behind it—until all of them
enter paradise.”
❖ Abū Baṣīr narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Those who desire for their nal

destination and dwelling to be paradise should not be negligent in performing the ziyārah of the
Oppressed One.”
I asked, “Who is the Oppressed One?”
Imām (a) replied, “Al-Ḥusayn b. ʿAlī (a), the Master of Karbalā. Those who long for him while
having love for Rasūl Allāh (s), ʾAmīr al-Muʾminīn (a), and Lady Fāṭima (a), Allāh will seat them at
the table spreads of paradise. They will be eating with them while others are facing the reckoning
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on the Day of Judgment.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “When Allāh wills goodness for someone, He places the love
of al-Ḥusayn (a) and the love of his ziyārah in his heart. When Allāh wills a punishment for
someone, his heart is lled with the hatred of al-Ḥusayn (a) and the hatred of his ziyārah in the
person’s heart.”

Strong Desire to Visit Imām al-Ḥusayn (a)
❖ Abū Usāma Zaid al-Shaḥām narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Allāh will record

those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) while having a strong desire to visit
Imām al-Ḥusayn (a) in their heart amongst those who will be safe on the Day of Judgment. He will
give them their book of deeds in their right hand and they will be under the ag of al-Ḥusayn (a)
until they enter paradise. Al-Ḥusayn (a) will make them dwell at his station in paradise. Allāh is all
Mighty and Wise.”
❖ Abū Baṣīr narrates: Imām Muḥammad al-Bāqir (a) said: “Those who desire their nal

destination and their nal abode to be paradise should not neglect performing the ziyārah of the
Master of Karbalā.”
I asked, “Who is the Master of Karbalā?”
Imām (a) replied, “Al-Ḥusayn b. ʿAlī (a), the Master of Karbalā. Those who long for him while
having love for Rasūl Allāh (s), ʾAmīr al-Muʾminīn (a), and Lady Fāṭima (a), Allāh will seat them at
the table spreads of paradise. They will be eating with them while others are facing reckoning on
the Day of Judgment.”
❖ Muḥammad b. Muslim narrates: Imām Muḥammad al-Bāqir (a) said, “If people knew the
reward for performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a), their souls would leave their bodies

out of remorse of not having performed ziyārah and they will die while longing for it.”
I asked, “What is the reward for performing his ziyārah?”
Imām (a) replied, “Allāh will record for those who performing the ziyārah of al-Ḥusayn (a) while
longing for him the reward of one thousand accepted Ḥajj, one thousand accepted ʿUmrah, one
thousand martyrs from the martyrs of the battle of Badr, fasting of one thousand people, one
thousand accepted ṣadaqah (alms) and the reward of freeing one thousand slaves in the way of
Allāh. He will be protected for one year from every plague, the least evil of which is Shaytan. And
Allāh will devote an honorable angel who will protect him from the front, from behind, from the
left side, from the right side, from above his head, and under his feet. If he dies within that year, the
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angels of mercy will attend his ablution and shrouding. They will follow his funeral while seeking
forgiveness for him. His grave will be widened as far as he can see. Allāh will keep him safe from the
squeezing of the grave and remove his fear from the angels Munkar and Nakīr. A door from his
grave to paradise will be opened. On the Day of Judgment his book of deeds will be placed in his
right hand, and he will be illuminated by a light so bright it will brighten everywhere from the east
to the west. A crier will call out, “This is a person who performed the ziyārah of al-Ḥusayn (a)
while longing for him.” There will be none on the Day of Judgment who will not wish he had
performed the ziyārah of al-Ḥusayn (a).”
❖ Muḥammad b. Muslim narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What is the reward for those

who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “Those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) while having a longing for alḤusayn (a) in their heart will be counted amongst Allāh’s most honorable slaves. On the Day of
Judgment they will be under the ag of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) until Allāh takes them to paradise with
al-Ḥusayn (a).”
❖ Tharīḥ al-Muḥaribī narrates: I complained to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) about the way my family

treat me when I tell them about the reward for performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn
(a). I told how they call me a liar; accusing me of forging lies against Jaʿfar b. Muḥammad (a).

Imām (a) replied, “O’ Tharīḥ! Let the people do as they want! I swear by Allāh that Allāh glori es
those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) to the high-ranking angels and to the carriers of
His throne who welcome those who arrive at the grave of al-Ḥusayn (a). Allāh says to them, “Do
you not see the visitors of the grave of al-Ḥusayn (a) who have come to him while having a desire for
him and for Lady Fāṭima (a), the Daughter of Rasūl Allāh (s)? I swear by my glory, magni cence,
and greatness that I will decree for them to be honored. I will take them to my paradise, the one
that I have prepared for friends, prophets, and messengers. O’ My angels! These are the visitors of
al-Ḥusayn (a), who is the beloved of My messenger Muḥammad (s), who is My beloved. Those who
love Me, love the one whom I love, and those who love the one whom I love also love the one
beloved by him. Those who hate My beloved, hate Me. It is My right to punish those who hate Me
with My most intense chastisements, to burn them with the blazing ames of re, and to make
Hell their nal abode and their nal destination where I will torment them with such an intense
chastisement which I will not torment any other with.”
Visiting for Rewards
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) with the

intention of receiving rewards from Allāh and without the intention of showing o or being seen
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by others will have their sins puri ed the way the water puri es the clothes.”
❖ Ḥārūn b. Khārijah narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “May I be sacri ced for You! What
is the reward for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) whilst having

maʿrifah, seeking nearness to Allāh and hoping for the blessings of the hereafter?”
Imām (a) replied, “O Ḥārūn! I swear by Allāh that Allāh will forgive all of the past and future sins
of those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah seeking
nearness to Allāh, and hoping for the blessings of the Hereafter.” Then Imām (a) added three times,
“Did I not swear by Allāh before you?”
❖ ʿAbd Allāh b. Maymūn al-Qaddāḥ narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What is the

reward for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) whilst knowing his
rights and without being prideful or arrogant?”
Imām (a) replied, “One thousand accepted Ḥajj and one thousand accepted ʿUmrah will be
recorded for them. And even if they are amongst the wretched, they will be recorded amongst the
joyous and will be continuously encompassed in the mercy of Allāh.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Jabrāʾīl, Mikaʾīl and Israf ʾīl will accompany those who
perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) whilst seeking the nearness of Allāh until they
return to their homes.”
❖ ʿAbd Allāh b. Maskān narrates: I saw Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) when a group of people from

Khorasan came to visit him. They asked him about the rewards of performing the ziyārah of the
grave of al-Ḥusayn (a).
Imām (a) said, “My father narrated to me that my grandfather used to say, ‘Allāh will erase the sins
of those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) with the intention of gaining the pleasure of
Allāh. They will be sinless like a newborn baby. Angels will accompany them on their way to
ziyārah. The angels will spread their wings over them until they return to their families. Angels will
seek forgiveness for them from their Lord and cry out to them, “You have been blessed and blessed
is the one whose ziyārah you have come to perform.’ The visitors will be encompassed by the
mercy from the heavens and their families will be protected for them.”
❖ Mu’ammar narrates: I heard Zayd b. ʿAlī say, “Allāh will forgive the sins of those who perform

the ziyārah of the grave of Al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) whilst seeking nothing but the pleasure of Allāh
even if their sins are as great as the scum found in the sea. Therefore you should perform ziyārah as
much as you can so that Allāh may forgive your sins.”
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❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)

for the sake of Allāh and in the way of Allāh will be free from the hell re. They will be safe on the
Day of the Great Terror. They will not ask Allāh for anything in this world or the hereafter that
Allāh will not grant for them.”

Best of All Deeds
❖ Sālim b. Mukram al-Jamāl narrates: “I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) regarding the ziyārah of

the grave of al-Ḥusayn (a).”
Imām (a) replied, “It is the best of all deeds.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) is the

most beloved of all deeds by Allāh. And the action that Allāh likes the most is when a believer helps
another. And the nearest a slave can get to Allāh is when he performs prostration while crying.”

Ziyārah of Allāh on His Throne44
❖ Zayd al-Shaḥām narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What is the reward for those who

perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “They are like those who have performed ziyārah of Allāh on his throne.”
I asked, “What is the reward for those who perform the ziyārah of any of you?”
Imām (a) replied, “They are like those who have performed ziyārah of Rasūl Allāh (s).”
❖ Imām al-Riḍā (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) by the

shores of the Euphrates are like those who have performed the ziyārah of Allāh on his throne.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh will record those who perform the ziyārah of the grave
of al-Ḥusayn (a) while having maʿrifah as amongst those who will be in the highest places of

paradise.”

44

According to the teachings of Ahl al-Bayt (a), Allāh (s) does not sit on a throne. Narrations mentioning

visiting Allāh on his throne are an analogy meaning a servant worships Allāh there, or meets the Prophets
and Imāms there since their ziyārah is like that of Allāh (s); it could also mean that the servant attains a
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closeness to Allāh (s) in a similar way that one visits a king and gets close to his throne.
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❖ Ḥārūn b. Khārijah narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Allāh will record those who

perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) while having maʿrifah as amongst those who will
be in the highest places of paradise.”
❖ Al-Ḥusayn b. Muḥammad al-Qummī narrates: Imām al-Riḍā (a) said to me, “Those who
perform the ziyārah of the grave of my father Imām Mūsā al-Kāẓim (a) in Baghdad are like those
who have performed the ziyārah of Rasūl Allāh (s) and ʾAmīr al-Muʾminīn (a) except performing

the ziyārah of Rasūl Allāh (s) and ʾAmīr al-Muʾminīn (a) has its own unique attributes.”
Then Imām (a) added, “Those who perform the ziyārah of the grave of Abū ʿAbd Allāh Imām alḤusayn (a) by the banks of the Euphrates are like those who have performed the ziyārah of Allāh
on his throne”
❖ Bashīr al-Dahān narrates: Every year I used to go for Ḥajj, but one year I did not go. The next

year after going for Ḥajj, I went to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a).
Imām (a) asked me, “O’ Bashīr! What prevented you from going to Ḥajj last year?”
I replied, “May I be sacri ced for you! There were some who owed me money. I was worried I
would not collect it so I spent the day of ‘Arafa next to the grave of al-Ḥusayn (a) instead.”
Imām (a) said, “Then you did not miss any of the rewards given to those who were in Arafa. O’
Bashīr! Those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) while having maʿrifah are like
those who have performed the ziyārah of Allāh on his throne.”

Prolongs One’s Life & Increases Rizq
❖ Imām Muḥammad al-Bāqir (a) narrates: “Inform our Shīʿa to perform the ziyārah of the grave

of al-Ḥusayn (a). Performing his ziyārah increases rizq (sustenance), prolongs life, and keeps
a ictions away. Performing his ziyārah is compulsory upon every believer who believes al-Ḥusayn
(a) has been divinely appointed by Allāh as an Imām.”
❖ Manṣūr b. Hāzim narrates: We heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “If one full year passes in

which a person has not performed the ziyārah of al-Ḥusayn (a), Allāh reduces his life by one full
year. If I say to some of you that you will die a full thirty years before your written time of death I
will have said the truth because you have ignored performing the ziyārah of al-Ḥusayn (a).
Therefore do not neglect performing his ziyārah for Allāh will prolong the lives and increase the
sustenance of those who perform his ziyārah. But if you ignore performing his ziyārah then Allāh
will shorten your lives and decrease your sustenance. Encourage one another to perform the
ziyārah of al-Ḥusayn (a) and do not neglect it. Al-Ḥusayn (a) will testify on behalf of those who
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performed his ziyārah before Allāh, Rasūl Allāh (s), Lady Fāṭima (a), and ʾAmīr al-Muʾminīn (a).”
❖ Imām al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who do not perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn(a)
will be deprived of numerous blessings and one year will be reduced from their lifespan.”
❖ Muḥammad b. Marwān narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Perform the ziyārah of

al-Ḥusayn (a) even if it is only once a year. Whosoever performs his ziyārah whilst having maʿrifah
and without denying his status will be rewarded with paradise, will have his sustenance increased
generously, and will be immediately joyful by that which Allāh has brought for him.”
❖ ‘Abd al-Malik al-Khath‘ami narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) said to me, “O’ ‘Abd al-Malik! Do

not neglect performing the ziyārah of al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) and order your friends to perform his
ziyārah. By doing so, Allāh will prolong your life, increase your sustenance, allow you a life full of
bliss and let you die a joyous death. You will also be recorded amongst the joyous ones.”

Removes Sins
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) place their

sins at the door of their house. When they leave, their sins are left behind them the way one leaves a
bridge behind after crossing over it.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “When a man leaves his family to perform the ziyārah of the

grave of al-Ḥusayn (a), his sins will be forgiven with each step that he takes. As he travels, he will
become more and more puri ed. Once he arrives, Allāh will secretly speak to him and say, “O’ My
slave! Ask Me for anything and I will grant it. Call upon Me for I will answer you. Request
anything and I will ful ll it. Ask Me for any of your needs so I may grant it.”
Imām (a) added, “And he will be compensated by Allāh for all which he spent during the ziyārah of
al-Ḥusayn (a).”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh has devoted some angels to the grave of al-Ḥusayn (a).

When a person decides to perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a), Allāh will give his sins to these
angels. The angels will erase his sins with each step he takes as well as multiply his good deeds. They
will continue to do this until his reward will be paradise. Then the angels will surround him and
bless him. They will cry out to the angels of the heavens and say, “Bless the visitors of the Beloved
of the Beloved of Allāh.” After the visitors perform ghusl, Muḥammad (s) will cry out to them, “O’
guests of Allāh! Be joyous for you will join me in paradise.” Then ʾAmīr al-Muʾminīn (a) will cry out
to them, “I guarantee the ful llment of your requests and to keep the a ictions away from you in
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this life and in the hereafter.” Then Rasūl Allāh (s), ʾAmīr al-Muʾminīn (a), and the angels will
surround the visitors. They will remain on their right and left sides until the visitors return to their
families.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “When you return from the grave of al-Ḥusayn (a), a crier will
call out to you. If you could hear that call, you would remain next to the grave of al-Ḥusayn (a) for
the rest of your life. The crier will say, “Joy be for you, o’ slave of Allāh. You are victorious and are
secured. Your past sins have been forgiven. Now go forward and continue with good deeds.”
❖ Imām Mūsā al-Kāẓim (a) narrates: “The least reward for those who perform the ziyārah of alḤusayn (a) by the banks of the Euphrates whilst having maʿrifah and believing in his glory and
wilayah is their past and future sins will be forgiven.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who wish to be honored by Allāh and to be included

in the intercession of Muḥammad (s) on the Day of Judgment should perform the ziyārah of alḤusayn (a). Allāh will honor those who do with the best of honors and rewards. He will not
questions them regarding the sins they have committed during their lives even if their sins are
greater in number than the grains of sand, the foam in the sea or the mountains of Tihama45. AlḤusayn b. ʿAlī (a) was oppressed and unjustly slaughtered while he, his family, and his companions
were thirsty.”
❖ Imām Mūsā al-Kāẓim (a) narrates: “When a person leaves his house to perform the ziyārah of

Abū ʿAbd Allāh al-Ḥusayn b. ʿAlī (a), Allāh dedicates an angel to him who places his nger on the
back of the visitors and will begin recording on his back every word that comes out of his mouth
until he reaches the Ḥāʾir46. After he leaves the Ḥāʾir, the angel will place his palm on the middle of
his back and say, “All of your past sins have been forgiven. Continue on with good deeds.”
❖ ʿAbd Allāh b. Muskān narrates: I saw Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) when a group of people from

Khorasan came to visit him. They asked him regarding the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) and
its rewards.
Imām (a) said, “My father narrated to me from my grandfather who use to say, ‘Allāh will erase the
sins of those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) for the sake of Allāh. They will become
sinless like a newborn baby. Angels will accompany them on their way to the ziyārah and will
spread their wings over their heads until they return to their families. Angels will seek forgiveness
for them from their Lord and will cry out to them, “You have been blessed and blessed is the one
Red Sea coastal plain of Arabia from the Gulf of ʿAqaba to the Bāb al-Mandeb Strait
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Burial place of al-Ḥusayn (a) and surrounding area
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whose ziyārah you have come for.’ They will be covered by the mercy from the heavens and their
families will be protected for them.”

Equal to performing ʿUmrah
❖ Aḥmad b. Muḥammad b. Abū Naṣr narrates: “Some of our companions asked Imām al-Riḍā
(a) regarding the reward for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).”

Imām (a) replied, “It is equal to ʿUmrah.”
❖ Abu Saʿīd al-Medainī narrates: I went to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) and asked, “May I be sacri ced

for you! Should I perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “O’ Abu Saʿīd! Yes! Perform the ziyārah of the grave of the son of Rasūl Allāh (s);
the most blessed of the blessed ones, the most pure of the pure ones, and the most pious of the
pious ones. If you perform his ziyārah, twenty-two ʿUmrah will be recorded for you.”
❖ Muḥammad Ibn Sinān narrates: I heard Imām al-Riḍā (a) say, “Performing the ziyārah of the
grave of al-Ḥusayn (a) is equal to performing a puri ed and accepted ʿUmrah.”
❖ Ḥasan b. Jahm narrates: I asked Imām al-Riḍā (a), “What do you say regarding the reward for

performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “What are your thoughts about it?” I said, “Some say it is equal to performing
one Ḥajj while others say it is equal to performing one ʿUmrah.”
Imām (a) said, “It is equal to performing an accepted ʿUmrah.”
❖ Abū al-Bilād narrates: I asked Imām al-Riḍā (a) regarding the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn
(a). Imām (a) replied, “What are your thoughts on it?” I replied, “We say it is equal to performing a

Ḥajj and an ʿUmrah.” Imām (a) replied, “It is equal to performing one ʿUmrah.”
❖ Ṣafwān b. Yahyā narrates: I asked Imām al-Riḍā (a), “What is the reward for performing the

ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?” Imām (a) replied, “It is equal to performing one ʿUmrah.”
❖ Muḥammad b. Sinān narrates: I heard Imām al-Riḍā (a) say, “Performing the ziyārah of the
grave of al-Ḥusayn (a) is equal to performing a puri ed and accepted ʿUmrah.”
❖ Imraki b. ʿAlī narrates from some of his companions who narrate from one of the Imāms (a)

who said, “Performing four ʿUmrah is equal to performing one Ḥajj and performing the ziyārah of
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the grave of al-Ḥusayn (a) is equal to performing one ʿUmrah.”
❖ Abū Rabāb narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) regarding the ziyārah of the grave of alḤusayn (a). Imām (a) replied, “It is equal to performing an ʿUmrah and one is not permitted to stay
away from performing it for more than four years.”

Equal to performing Ḥajj
❖ Imām Muḥammad al-Bāqir (a) narrates: “Performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a),
or the grave of Rasūl Allāh (s), or the graves of the martyrs of ʾUḥud is equal to performing an
accepted Ḥajj with Rasūl Allāh (s).”
❖ Muḥammad b. Sinān narrates: I heard Imām al-Riḍā (a) say, “Allāh will record an accepted Ḥajj

for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).”
❖ ʿAbd Allāh b. ʿUbayd al-Anbāri narrates: I said to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “May I be sacri ced

for you! I do not have the means to perform Ḥajj every year.”
Imām (a) replied, “If you ever want to go for Ḥajj but do not have the means, then perform the
ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a). For it will be recorded as a Ḥajj for you. And if you ever wish
to go for ʿUmrah but do not have the means, then perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn
(a). For it will be recorded as an ʿUmrah for you.”
❖ ʿAbd al-Karīm b. Ḥasan narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What does it mean when it is
said “performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) is equal to performing a Ḥajj and an
ʿUmrah”?”
Imām (a) replied, “Ḥajj and ʿUmrah can only be performed here in Mecca. However if one decides
to go for Ḥajj but does not have the means and instead performs the ziyārah of al-Ḥusayn (a), then
Allāh will record a Ḥajj for him. Likewise if a person decides to perform ʿUmrah but does not have
the means so instead performs the ziyārah of al-Ḥusayn (a), then an ʿUmrah will be recorded for
him.”
❖ Imām (a) narrates: “Performing the ziyārah of the grave of Rasūl Allāh (s) or the graves of the

martyrs of ʾUḥud or the grave of al-Ḥusayn (a) is equal to performing Ḥajj with Rasūl Allāh (s).”
❖ Imām Muḥammad al-Bāqir (a) narrates: “Performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) is
equal to performing an accepted Ḥajj with Rasūl Allāh (s).”
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❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Performing the ziyārah of the grave of Rasūl Allāh (s), or the

graves of the martyrs of ʾUḥud or the grave of al-Ḥusayn (a) is equal to performing Ḥajj with Rasūl
Allāh (s).”
❖ Ibn Abū Yaʿfūr narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “If a person decides to perform
Ḥajj but does not have the means to do so and instead performs the ziyārah of the grave of alḤusayn (a) and spends the Day of Arafah beside his grave, then his ziyārah will be recorded as him
having performed Ḥajj.”
❖ Ibrahim b. ‘Uqbah narrates: I wrote a letter to Imām Mūsā al-Kāẓim (a) which said, “If our
master deems it appropriate, I would like to know about the greatest rewards for performing the
ziyārah of al-Ḥusayn (a) and also if this reward is equal to the reward for performing Ḥajj for those

who have missed performing Ḥajj.”
Imām (a) replied, “It is equal to Ḥajj for those who have missed performing Ḥajj.”

Equal to Performing Ḥajj and ʿUmrah
❖ Um Saʿīd al-Aḥmasiya narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) about the reward for
performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).
Imām (a) replied, “It is equal to one Ḥajj and one ʿUmrah and this much reward.” Um Saʿīd adds
Imām (a) stretched open his arms and closed them three times.
❖ ʿAbd al-Karīm b. Ḥasan narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What does it mean when it is
said “performing the ziyārah of the grave of Abū ʿAbd Allāh al-Ḥusayn (a) is equal to performing
Ḥajj and ʿUmrah?”
Imām (a) replied, “Ḥajj and ʿUmrah can only be performed here in Mecca. But if a person decides
to perform Ḥajj but does not have the means to do so and instead performs the ziyārah of alḤusayn (a), then Allāh will record a Ḥajj for him. Likewise if a person decides to perform ʿUmrah
but does not have the means to do so and instead performs the ziyārah of al-Ḥusayn (a), then Allāh
will record an ʿUmrah for him.”
❖ Ḥārūn b. Khārijah narrates: I was with Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) when a man asked him, “What is

the reward for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “Allāh had devoted four thousand disheveled angels to al-Ḥusayn (a) who are
covered with dust and who mourn for him and will continue to do so until the Day of Judgment.”
I asked, “May my mother and father be sacri ced upon you! It is narrated from your father that
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performing the ziyārah of al-Ḥusayn (a) is equal to performing Ḥajj and ʿUmrah.”
Imām (a) replied, “Yes. A Ḥajj and an ʿUmrah, a Ḥajj and an ʿUmrah...”
Ḥārūn added, “Imām (a) counted ten Ḥajj and ten ʿUmrah.”
❖ Abū Khadījah narrates: A man asked Imām Muḥammad al-Bāqir (a) about performing the

ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a). Imām (a) replied, “It is equal to one Ḥajj and one ʿUmrah and
this much (Imām (a) stretched open his arms) rewards.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “The ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) is equal to one Ḥajj.

And after a person performs his obligatory Ḥajj, then it is equal to one Ḥajj and one ʿUmrah.”
❖ Yūnus narrates: Imām al-Riḍā (a) said, “Those who perform the ziyārah of the grave of al-

Ḥusayn (a) have performed Ḥajj and ʿUmrah.”
I asked, “Does it replace performing Ḥajjatul Islam?”
Imām (a) replied, “No it is recorded as Ḥajj for those who do not have the means of performing
Ḥajj. Are you not aware that everyday seventy thousand angels circumambulate the Kaʿba until
nightfall. Then they ascend back to the heavens and another assembly of angels takes their place
circulating the Kaʿba until morning? The ziyārah of al-Ḥusayn (a) is more glori ed by Allāh than
the Kaʿba. Seventy thousand disheveled angels, covered with dust, descend to His grave at the time
of each prayer and they will not return to his grave until the Day of Judgment.”
❖ Um Saʿīd al-Aḥmasiya narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What do you say regarding the

reward for the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “O’ Um Saʿīd! We say it is equal to the reward of Ḥajj and ʿUmrah, and there is
this much reward in it.” Um Saʿīd adds, “Imām (a) stretched open his arms with his ngers bent.”
❖ Al-Fuḍayl b. Yasār narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Allāh has devoted four

thousand disheveled angels covered with dust to the grave of al-Ḥusayn (a) who mourn over him
and will do so until the Day of Judgment. Performing his ziyārah is equal to performing Ḥajj and
ʿUmrah and performing the ziyārah of the graves of the martyrs of ʾUḥud.”
❖ Al-Ḥusayn b. 'Atiya narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Allāh will record the reward

of Ḥajj and ʿUmrah for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh will record the reward of Ḥajj and ʿUmrah for those
who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).”
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❖ Muḥammad b. Muṣādif narrates: Mālik al-Jahanī narrated to me from Imām Muḥammad al-

Bāqir (a) who said, “Allāh will record the performance of Ḥajj for those who perform the ziyārah of
the grave of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah and they will remain protected until they return
from his ziyārah.”
Muḥammad b. Muṣādif adds, “Mālik died in that year and I went for Ḥajj. After Ḥajj, I went to
Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) and said, “Mālik narrated to me from Imām Muḥammad al-Bāqir (a)
regarding the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).”
Imām (a) asked me about it and I narrated it to him. Imām (a) said, “Yes, O’ Muḥammad! Ḥajj and
ʿUmrah.”
❖ Al-Ḥusayn b. Mukhṭār narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) about the ziyārah of the grave

of al-Ḥusayn (a). Imām (a) replied, “The reward for Ḥajj and ʿUmrah is with it.”
❖ Isā b. Rashīd narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “May I be sacri ced for you! What is the

reward for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) and pray two raka’at next to
his grave?”
Imām (a) replied, “One Ḥajj and one ʿUmrah will be recorded for them.”
I asked, “May I be sacri ced for you! Is it the same for those who perform the ziyārah of the grave
of any Imām (a) whose obedience Allāh has made obligatory?”
Imām (a) replied, “It is the same for those who perform the ziyārah of the grave of any Imām whose
obedience Allāh made obligatory.”
❖ Yazīd b. ʿAbd al-Malik narrates: I was with Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) when a group of people

riding on donkeys passed by.
Imām (a) asked, “Where are they going?” I replied, “To the graves of the martyrs of ʾUḥud.”
Imām (a) asked, “What prevents them from performing the ziyārah of al-Shahīd al-Gharīb?”
One of the people from Iraq asked, “Is performing his ziyārah obligatory?”
Imām (a) replied, “His ziyārah is greater than performing Ḥajj and ʿUmrah and another Ḥajj and
another ʿUmrah and another Ḥajj and another ʿUmrah and..”
Yazīd b. ʿAbd al-Malik adds, “Imām (a) mentioned twenty accepted Ḥajj and ʿUmrah. And I swear
by Allāh that I did not leave Imām (a) until a man came to him and said, “I have gone to Ḥajj
nineteen times. Please pray for me so Allāh blesses me with the twentieth time.”
Imām (a) asked, “Have you ever performed the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?” The man
replied, “No.” Imām (a) said, “Performing His ziyārah is greater than twenty Ḥajj.”
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Equal to performing Ḥajj numerous times
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “The ziyārah of al-Ḥusayn (a) is equal to performing twenty

Ḥajj; in fact, it is greater than performing twenty Ḥajj.”
❖ Abū Sa’eed al-Madā’ini narrates: I went to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) and asked, “May I be
sacri ced for you! Should I perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “O Abū Sa’eed! Perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a), son of Rasūl
Allāh (s), the most blessed of the blessed one, the most pure of the pure ones, and the most pious of
the pious ones. If you perform his ziyārah, then Allāh will record twenty- ve Ḥajj for you.”
❖ Shihāb narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) asked me. “O’ Shihāb! How many times have you

performed Ḥajj?” I replied, “Nineteen times.”
Imām (a) said, “Complete the twentieth time so that these twenty Ḥajj are recorded as the ziyārah
of al-Ḥusayn (a) for you.”
❖ Ḥudhayfah b. Manṣūr narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) asked me, “How many times have you

performed Ḥajj?” I replied, “Nineteen times.”
Imām (a) replied, “If you perform Ḥajj twenty-one times, then you will be like those who have
performed the ziyārah of al-Ḥusayn (a).”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)
while having maʿrifah are like those who have performed one hundred Ḥajj with Rasūl Allāh (s).”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh will record eighty accepted Ḥajj for those who perform

the ziyārah of al-Ḥusayn (a).”
❖ Mūsā b. Qāsem narrates: Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) came to Iraq during the early days of the reign

of al-Mansūr al-ʿAbbāsī. When he stopped in Najaf, He said to me, “O’ Mūsā! Go and stand on the
main route. Wait there until you see a man approaching from the direction of Qādisīyya47. When
he comes near you, say, ‘There is a man from the family of Rasūl Allāh (s) waiting here. He asks for
you to join him.’ The man will follow you.”
It was a very hot day. I went and stood on the path the Imām (a) had told me to. I waited and was
about to disobey the Imām (a) by leaving when I saw something approaching from afar. It looked
like a man riding on a camel so I kept looking until he came close to me. I said to him, “There is a

Qādisīyya (Arabic:  )القادسیةwas a station or resting area near Kufa
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man from the family of Rasūl Allāh (s) waiting here. He described you to me and asked me to invite
you to join him.”
The man asked me to take him to the Imām (a). When we arrived at the tents, he tied his camel near
them. The Imām (a) invited the man inside and he obeyed. I went and stood near the tent where I
could hear them talking but could not see within.
Imām (a) asked him, “Where are you coming from?” The man replied, “From the furthest part of
Yemen.”
Imām (a) asked, “Are you not from so and so place?” (Imām (a) mentioned the name of his city.)
The man replied, “Yes I am.” Imām (a) asked, “What brings you here?”
The man replied, “I have come to perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a).”
Imām (a) asked, “Have you come only for the ziyārah and having no requests?”
The man replied, “I have no requests and I only wish to pray next to him, to perform his ziyārah,
and then to return to my family.”
Imām (a) asked, “What do you believe to be the merits of his ziyārah?”
The man replied, “We believe we receive blessings for ourselves, our families, our children, our
wealth, and our sustenance. We also believe our requests are ful lled through his ziyārah.”
Imām (a) asked, “O’ brother of Yemen! Should I inform you about the other merits of his ziyārah?”
The man said, “Tell me more, O’ son of Rasūl Allāh (s).”
Imām (a) said, “The ziyārah of al-Ḥusayn (a) is equal to an accepted Ḥajj with Rasūl Allāh (s).”
The man was shocked to hear this so the Imām (a) added, “I swear by Allāh. It is equal to two
accepted Ḥajj with Rasūl Allāh (s).” The man was even more astonished and the Imām (a) kept
increasing the number until he mentioned thirty accepted Ḥajj with Rasūl Allāh (s).”
❖ Yazīd b. ʿAbd al-Malik narrates: I was with Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) when a group of people

riding on donkeys passed by. Imām (a) asked me, “Where are they going?”
I replied, “To the graves of the martyrs of ʾUḥud.”
Imām (a) asked, “What prevents them from performing the ziyārah of al-Shahīd al-Gharīb?”
One of the people from Iraq asked, “Is performing his ziyārah obligatory?”
Imām (a) replied, “His ziyārah is greater than performing Ḥajj and ʿUmrah and another Ḥajj and
another ʿUmrah and another Ḥajj and another ʿUmrah...”
Yazīd b. ʿAbd al-Malik adds, “Imām (a) mentioned twenty accepted Ḥajj and ʿUmrah. I swear by
Allāh that I did not leave until a man came to the Imām (a) and said, “I have gone to Ḥajj nineteen
times. Please pray for me so that Allāh gives me the means to perform the twentieth time.”
Imām (a) asked, “Have you ever performed the ziyārah of al-Ḥusayn (a)?” The man replied, “No.”
Imām (a) said, “Performing his ziyārah is greater than twenty Ḥajj.”
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❖ Masʿadah b. Sadaqah narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What is the reward for one who

performs the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “Performing Ḥajj with Rasūl Allāh (s) will be recorded for him.” I said, “May I be
sacri ced for you! Performing Ḥajj with Rasūl Allāh (s)?”
Imām (a) replied, “Yes and even two Ḥajj.” I said, “May I be sacri ced for you! Two Ḥajj?”
Imām (a) replied, “Yes and even three Ḥajj.”
Imām (a) kept increasing the number until he reached ten and then I said, “May I be sacri ced for
you! Ten Ḥajj with Rasūl Allāh (s)?” Imām (a) replied, “Yes and even twenty Ḥajj.”
I said, “May I be sacri ced for you! Twenty Ḥajj?”
Imām (a) kept increasing the number until he reached fty and then he stopped.
❖ ʿAbd Allāh b. Maymūn narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What is the reward for those

who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah and without being
prideful or arrogant?”
Imām (a) replied, “One thousand Ḥajj and one thousand ʿUmrah will be recorded for them. Even if
they are amongst the wretched one, they will be written as amongst the joyous ones and they will
be continuously submerged in the mercy of Allāh.”

Equal to freeing numerous slaves
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh will record the reward of freeing one thousand slaves for

those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah. He will also
earn the reward of o ering one thousand saddled and bridles horses in the way of Allāh.”
❖ Abū Saʿeed al-Madaʿinī narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “May I be sacri ced for you!

Should I go to the grave of the son of Rasūl Allāh (s)?”
Imām (a) replied, “O’ Abū Saʿeed! Yes, you should go to the grave of the son of Rasūl Allāh (s), the
most blessed of the blessed one, the most pure of the puri ed ones, and the most pious of the pious
ones. If you perform his ziyārah, then Allāh will recorded the reward of freeing twenty- ve slaves
for you.”

Visitors Intercede for Others
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “On the Day of ʿArafah, the Mercy of Allāh will be revealed to

those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) before those who were in ʿArafah.
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Allāh will ful ll their needs, forgive their sins and accept their intercession. Afterwards, He will
attend to the people of ʿArafah and bless them in the same way.”
❖ Sayf al-Tammār narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “On the Day of Judgment the

visitor of al-Ḥusayn (a) will be able to intercede for one hundred people who were sinful in this life
and upon whom hell re was ordained.”
❖ Ṣafwān al-Jamāl narrates: I asked Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “What is the reward for those who are

martyred next to the grave of al-Ḥusayn (a) or those who are captured by an oppressive ruler and
then martyred?”
Imām (a) replied, “All of their sins will be forgiven with the rst drop of their blood which is
spelled. Then the angels will cleanse the clay from which they were created. The impurities that
were mixed with their clay will be removed until it becomes as pure as the clay of the devoted
prophets. Then their heart will be cleansed, broadened, and lled with faith. They will meet Allāh
whilst being pure from every impurity. They will be able to intercede for their family members and
one thousand of their brothers in faith. Jabrāʾīl (a) and the Angel of Death along with the angels
will pray for them. Their shroud and embalmment will be brought for them from paradise. Their
graves will be expanded, lled with light and a door opened from paradise to their graves. The
angels will bring gifts from paradise to them. Eighteen days later, they will be moved to the Sacred
Sanctuary and will remain there in the company of Allāh’s Divine Authorities until the trumpet is
sounded, leaving nothing alive. When the trumpet is sounded for the second time, they will be
resurrected from their graves and rst to shake their hands will be Rasūl Allāh (s), ʾAmīr alMuʾminīn (a) and the Imāms (a). They will give glad tidings to the visitors (of al-Ḥusayn) and tell
them to hold onto and follow them to al-Kawthar where they will be allowed to drink and give
water to whomever they wish.”
❖ Sulaymān b. Khālid narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Every day and night Allāh

looks upon the earth one hundred thousand times. With each look He forgives who He wills and
punishes who He wills. Allāh forgives those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a),
their family members, and those for whom the visitor will intercede for on the Day of Judgment,
even if they are among those upon whom hell was ordained.”
I asked, “Even if they are amongst those upon whom hell re was ordained?”
Imām (a) replied, “Yes unless they are Nāṣibī48.”

Nāṣibī (Arabic:  )ناصبيis someone who is hostile, and publicly displays his or her hostility, towards Imām
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Alī (a) or other persons from Ahl al-Bayt (a).
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❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “On the Day of Judgment, a crier will call out, “Where are the

Shīʿa of the Household of Muḥammad (s)?”
A group of people so large it can only be counted by Allāh will rise and move aside.”
Then a crier will call out, “Where are the visitors of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
A group of people will rise and they will be told, “Take the hand of whomsoever you wish and take
them to paradise with you.”
They will take whomever they like to paradise until others will become to call to them, “O so and
so! Do you not remember me? I stood up for you once out of your respect.” The man will take him
to paradise without any interruption.”

Removes Sufferings and Fulfils Needs
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “There is a grave near you to which no grief-stricken person

goes without Allāh removing his grief and ful lling his requests.”
❖ Abū al-Ṣabāḥ al-Kanānī narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “There is a grave near you
to which no grief-stricken person goes without Allāh removing his grief and ful lling his requests.
There are four thousand angels next to his grave who have been there since the day he left this
world. They are disheveled, covered with dust and they mourn over Him and will do so until the
Day of Judgment. These angels accompany those who perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a) back to
their dwellings. If the visitor become ill, the angels visit them. When the visitor die, the angels
follow their dead bodies in their funerals.”
❖ ʾIsmaʿīl b. Jabīr narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Al-Ḥusayn (a) was slaughtered

while being in a state of grief. This is why Allāh removes the grief of those who perform his
ziyārah.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh o ered our wilayah to the inhabitants of various lands
but none accepted it immediately except the inhabitants of Kūfa. There is a grave near Kūfa which
no grief- stricken person goes and prays four units of prayer without Allāh removing his grief and
ful lling his requests.”
❖ Imām Muḥammad al-Bāqir (a) narrates: “Al-Ḥusayn (a), Master of Karbalā, was martyred while
he was oppressed, a icted, thirsty, and wronged. It is only tting that every grief-stricken person,
every a icted person, every sinful person, every discouraged person, every thirsty person, and every
misfortunate person who performs the ziyārah of al-Ḥusayn (a), prays beside his grave, and seeks
the nearness of Allāh through al-Ḥusayn (a) will have his grief removed by Allāh and Allāh will
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ful ll his requests, forgive his sins, prolong his life and increase his sustenance. “Take warning,
then, O ye with eyes (to see)!”49
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “There is a grave on the outskirts of Kūfa (i.e. the grave of
Imām al-Ḥusayn (a)) where no grief-stricken person goes without Allāh removing his grief.”
❖ Imām Muḥammad al-Bāqir (a) narrates: “Our wilayah was o ered to the inhabitants of various

lands but none accepted it without hesitation the way the inhabitants of Kūfa did. This is because
the grave of ʾAmīr al-Muʾminīn (a) is located within it. There is another grave near to the grave of
ʾAmīr al-Muʾminīn (a) (i.e. the grave of Imām al-Ḥusayn (a)) where none who goes there and prays 2
or 4 raka’at beside it and then asks Allāh for his needs without Allāh granting their requests.
Indeed, one thousand angels encircle this grave daily.”
❖ Ibn Abū Ya’fūr narrates: I said to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a), “My desire to see you is what allowed

me to endure the di culties of the journey towards you.”
Imām (a) replied, “Do not complain about this to your Lord. Why do you not go to the one who
has more right upon you than me?”
Hearing that there was someone whom I was more duty-bound than I was toward him was more
di cult for me to hear than when he told me “Do not complain about this to your Lord.”
So I asked, “Towards whom am I more duty-bound than I am towards you?”
Imām (a) replied, “Al-Ḥusayn b. ʿAlī (a). Why do you not perform his ziyārah and beseech Allāh
whilst beside his grave regarding your needs?”
❖ Isḥāq b. Ziyād narrates: A man came to Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) and said, “I have sold all of my

belongings and properties. I am thinking of moving to Mecca.”
Imām (a) said, “Do not do this, for the people of Mecca openly disbelieve in Allāh.” The man
asked, “What about the city of Rasūl Allāh (s)?” Imām (a) replied, “The people there are even worse
than the people of Mecca.” The man asked, “Then where should I move to?”
Imām (a) replied, “Go to Kūfa in Iraq, for the blessings of that land span twelve miles. There is a
grave within it which is not visited by the grief-stricken without Allāh removing his grief.”
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Angels welcome, bid farewell & ask forgiveness
❖ Ḥārūn b. Khārijah narrates: I heard Imām al-Ṣādiq (a) say, “Allāh has devoted four thousand

disheveled angels covered with dust to the grave of al-Ḥusayn (a) who mourn over him and will
continue to do so until the Day of Judgment. These angels accompany those who perform the
ziyārah of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah until the visitors return back safely. If the visitor
falls ill, then the angels will visit them every morning and evening. When the visitor dies, the angels
will attend their funerals and seek forgiveness for them until the Day of Judgment.”
❖ Imām Muḥammad al-Bāqir (a) narrates: “There are four thousand disheveled angels covered

with dust who mourn over al-Ḥusayn (a) and will do so until the Day of Judgment. These angels
welcome everyone who performs the ziyārah of al-Ḥusayn (a), accompanies them as they return
back from his ziyārah, visits them if they become ill, and attends the funerals of the visitors when
they die.”
❖ Abū Ṣaba al-Kinānī narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “There is a grave near you

which no mournful person goes without Allāh removing his sorrows and ful lling his requests.
There are four thousand angels beside this grave who have been there since the day he departed this
world. They are disheveled, covered with dust, and they mourn over him and will do so until the
Day of Judgment.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “When a man leaves his home in order to perform the ziyārah

of al-Ḥusayn (a), seven hundred angels accompany him. They surround him from above his head,
under his feet, to his right, to his left, and from behind him until he arrives safely. After he
performs the ziyārah of al-Ḥusayn (a), a crier will call out to the visitor, “You have been forgiven.
Go forth and perform only good deeds.” These angels accompany him until he returns back to his
home. When they arrive at his house, they will say to the visitor, “We leave you in the protection of
Allāh.” These angels will visit him repeatedly until he dies. After which, the angels will continue
performing the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a) every day, their reward will be recorded for
that visitor.”
❖ Muḥammad al-Ḥalabī narrates: I heard Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) say, “Allāh has devoted four
thousand disheveled, dust covered angels to the grave of Al-Ḥusayn (a) who will remain there until
the rising of the Hour. These angels accompany everyone who performs the ziyārah of al-Ḥusayn
(a). The angels visit the visitor if they fall ill, and attend their funerals when they die.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Allāh has devoted four thousand disheveled and dust covered

angels to the grave of al-Ḥusayn (a). They mourn over al-Ḥusayn (a) from dawn until midday; when
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they ascend to the heavens. They are then replaced by another assembly of four thousand angels
who mourn over him until dawn. These angels testify to the loyalty and sincerity of those who
perform the ziyārah of al-Ḥusayn (a). The angels accompany the visitor back to their families, the
angels visit the visitor when they fall ill, and the angels pray for them when they die.”
❖ Imām al-Kāẓim (a) narrates: “When a person leaves his home in order to perform the ziyārah of

al-Ḥusayn (a), Allāh devotes an angel to him who will place his nger on his back and will start
writing every word he utters until he arrives at al-Ḥāʾir. After the visitor enters through the gate of
al-Ḥāʾir, the angel will place his palm on the middle of his back and say, “All of your past sins have
been forgiven. Go forth in goodness.”
❖ Ḥārūn b. Khārijah narrates: I was with Imām al-Ṣādiq (a) when a man asked him, “What is the
reward for those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a)?”
Imām (a) replied, “When al-Ḥusayn (a) was slaughtered, even the lands mourned him. So Allāh
devoted four thousand disheveled angels covered with dust to mourn over him and they will
continue to do so until the Day of Judgment. These angels accompany those who perform the
ziyārah of al-Ḥusayn (a) with maʿrifah until he arrives safely at his destination. If the visitor
becomes ill, the angels visit him every morning and evening. And when he dies, these angels attend
his funeral and seek forgiveness for him until the Day of Judgment.”
❖ Imām Jaʿfar al-Ṣādiq (a) narrates: “Four thousand angels descended on the day of ʿĀshūrāʾ in order to ght
alongside al-Ḥusayn (a) but they were not given permission by Imām al-Ḥusayn (a) to ght. So they ascended
back to the heavens to seek permission from Allāh. By the time they returned, al-Ḥusayn (a) had already been
martyred. The angels remain disheveled and covered in dust beside al-Ḥusayn’s grave, mourning over him.
They will continue to do so until the Day of Judgment. Their leader is an angel named Manṣūr. These angels
welcome everyone who performs the ziyārah of al-Ḥusayn (a) and accompany them as they bid farewell to alḤusayn (a). The angels visit them if they become ill. The angels perform prayers for the visitors at their
funerals when they die and seek forgiveness for them after their death. All of these angels wait upon the earth

for the reappearance of al al-Qāʾim (a).”
❖ Muḥammad b. Mudārib narrated from Mālik al-Juhanī that he said: Imām al-Bāqir (a) said: “O’ Mālik!

When al-Ḥusayn (a) left this world by the order of Allāh, Allāh sent four thousand disheveled angels covered
in dust to al-Ḥusayn (a). These angels mourn over al-Ḥusayn (a) and will continue to do so until the Day of
Judgment. Allāh will forgive all of the past and future sins and one Ḥajj will be written for those who perform
the ziyārah of al-Ḥusayn (a) whilst having maʿrifah. The visitor will be protected until they return to their
families.”
Muḥammad b. Mudārib added, “After Imām al-Bāqir (a) left this world and Mālik had died, I went to Imām
al-Ṣādiq (a) and narrated this to him. When I mentioned Ḥajj will be written for those who perform the
ziyārah of al-Ḥusayn (a), Imām (a) said, “And an ʿUmrah as well, O’ Muḥammad!”
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ZĪYĀRAT WĀRITH
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ث آ َد َم َﺻ ْﻔ َﻮ ِة اﷲﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha ādama ¥afwati allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Adam the choice of Allāh.

َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ٍ ثﻧ
ُﻮح ﻧَﺒِ ﱢﻲ اﷲ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha n£¦in nabiyyi allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Noah the prophet of Allāh.

ِ
ِ ﻴﻢ َﺧ ِﻠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ﻴﻞ اﷲ
َ ث إِ ْﺑ َﺮاﻫ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha ibrāh¢ma khal¢li allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Abraham the intimate friend of Allāh.

َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ﻮﺳﻰ ﻛ َِﻠﻴ ِﻢ اﷲﱠ
َ ث ُﻣ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha mūsā kal¢mi allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Moses the spoken by Allāh.

ِ َ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ و ِار
ِ ﻴﺴﻰ ُر
وح اﷲ
َ َ ْ ُ َ ﻟﺴ
َ ثﻋ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha `¢sā r£¦i allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Jesus the spirit of Allāh.

ِ ِث ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﺣﺒ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ﻴﺐ اﷲ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha muḥammadin ¦ab¢bi allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Muḥammad the most beloved by Allāh.

ِ
ِِ
ِ َ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ و ِار
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم
َ َ ْ ُ َ ﻟﺴ
ث أﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha am¢ri almu'min¢na

Peace be upon you, O inheritor of the Commander of the Faithful, peace be upon him.

ٍ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﲇ ا ُْﳌ ْﺮﺗ ََﴣ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ُﳏ ﱠَﻤﺪ ا ُْﳌ ْﺼ َﻄ َﻔﻰ َا ﱠ
َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
alssalāmu `alayka yabna muḥammadin almu¥§afā alssalāmu `alayka yabna Alīyyin almurta¤ā

Peace be upon you, O son of Muḥammad the well-chosen Prophet. Peace be upon you, O son of Alī the well-pleased.

ِ
ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ُﱪى
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﺧﺪ
َ ْ ﻳـﺠ َﺔ ا ْﻟﻜ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﻓﺎﻃ َﻤ َﺔ اﻟﺰﱠ ْﻫ َﺮاء َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna fā§imata alzzahrā’i alssalāmu `alayka yabna khad¢jata alkubrā
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Peace be upon you, O son of Fāṭima the luminous lady. Peace be upon you, O son of Khad¢jah the grand lady.

ِ ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ َﺛﺎر اﷲ واﺑﻦ َﺛ
ُﻮر
َ ْ َ
َ ﺎره َوا ْﻟ ِﻮﺗ َْﺮ ا َْﳌ ْﻮﺗ
َ َ ْ ُ َ ﻟﺴ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā thāra allāhi wabna thārih¢ walwitra almawt£ra

Peace be upon you, O vengeance of Allāh, son of His vengeance, and the unavenged so far.

ِ ﻼ َة وآ َﺗﻴ َﺖ اﻟﺰﱠ ﻛَﺎ َة وأﻣﺮ َت ﺑِﺎ َْﳌﻌﺮ
ِ وف َو َﳖَ ْﻴ َﺖ ﻋ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َﻦ ا ُْﳌﻨْﻜ َِﺮ
ْ َ َ اﻟﺼ
ﱠﻚ َﻗﺪْ أ َﻗ ْﻤ َﺖ ﱠ
َْ َ
ُْ
ashhadu annaka qad aqamta al¥¥alāta wa ātayta alzzakāta wa amarta bilma`r£fi wa nahayta `an
almunkari

I bear witness that you performed the prayers, defrayed the poor-rate, enjoined the right, forbade the wrong,

َ َوأ َﻃ ْﻌ َﺖ اﷲﱠَ َو َر ُﺳﻮ َﻟ ُﻪ َﺣﺘﱠﻰ أﺗ
َُﺎك ا ْﻟ َﻴ ِﻘﲔ
wa a§a`ta allāha wa ras£lah£ ¦attā atāka alyaq¢nu

and obeyed Allāh and His Messenger until death came upon you.

َﻓ َﻠ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﻗ َﺘ َﻠﺘ َْﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﻇ َﻠ َﻤﺘ َْﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﺳ ِﻤ َﻌ ْﺖ ﺑِ ٰﺬﻟِ َﻚ َﻓ َﺮ ِﺿ َﻴ ْﺖ ﺑِ ِﻪ
fala`ana allāhu ummatan qatalatka wa la`ana allāhu ummatan ¨alamatka wa la`ana allāhu ummatan
sami`at bidhālika fara¤iyat bih¢

So, may Allāh curse the people who slew you. May Allāh curse the people who persecuted you. May Allāh curse the
people who were pleased when they had heard of that.

ِ ِ َب ﱠ
ِ اﻷﺻﻼ
َ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
اﻷر َﺣﺎ ِم ا ُْﳌ َﻄ ﱠﻬ َﺮ ِة
ْ ﱠﻚ ُﻛﻨ َْﺖ ﻧُﻮر ًا ِﰲ
ْ اﻟﺸﺎﳐ َﺔ َو
yā mawlāya yā abā `abdillāhi ashhadu annaka kunta n£ran f¢ al-a¥lābi alshshāmikhati wal-ar¦āmi
almu§ahharati

O my Master, O Abū ʿAbd Allāh! I bear witness that you were light in the sublime loins and puri ed wombs;

ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ ِ ْ َﱂ ُﺗﻨَﺠﺴ َﻚ
ﺎﲠﺎ
ْ ْ ﱢ
َ
َ ِ اﳉﺎﻫﻠ ﱠﻴ ُﺔ ﺑِﺄﻧ َْﺠﺎﺳ َﻬﺎ َو َﱂ ْ ُﺗ ْﻠﺒِ ْﺴ َﻚ ﻣ ْﻦ ُﻣﺪْ َﳍ ﱠﲈت ﺛ َﻴ
lam tunajjiska aljāhiliyyatu bi’anjāsihā wa lam tulbiska min mudlahimmāti thiyābihā

the impurities of the Ignorance Era could not object you to lth nor could it dress you its murky clothes.

ِ
ِ َ و ْأﺷﻬﺪُ أﻧ
ِ ﻳﻦ وأرﻛ
ََﺎن ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
َ َ
ْ َ ِ ﱠﻚ ﻣ ْﻦ َدﻋَﺎﺋ ِﻢ اﻟﺪﱢ
wa ashhadu annaka min da`ā'imi aldd¢ni wa arkāni almu'min¢na

I also bear witness that you are one of the mainstays of the religion and the supports of the faithful believers.

ِ اﻹﻣﺎم ا ْﻟﱪ اﻟﺘ ِﱠﻘﻲ اﻟﺮ ِﴈ اﻟﺰﱠ ِﻛﻲ ْاﳍ
َ َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﺎدي ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱡي
ﱠﻚ ِ َ ُ َ ﱡ
َ ﱡ
ﱡ ﱠ ﱡ
wa ashhadu annaka al-imāmu albarru alttaqiyyu alrra¤iyyu alzzakiyyu alhād¢ almahdiyyu

I also bear witness that you are the God-fearing, pious, pleased, immaculate, guide, and well-guided Imām.

ِ أن
َو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱠ
َ اﻷﺋ ﱠﻤ َﺔ ِﻣ ْﻦ ُو ْﻟ ِﺪ َك ﻛ َِﻠ َﻤ ُﺔ اﻟ ﱠﺘ ْﻘ َﻮى َوأ ْﻋ
أﻫ ِﻞ اﻟﺪﱡ ْﻧ َﻴﺎ
ْ اﳊ ﱠﺠ ُﺔ ﻋ ََﲆ
َ ﻼ ُم ْاﳍُﺪَ ى َوا ْﻟ ُﻌ
ُ ْ ﺮو ُة ا ْﻟ ُﻮ ْﺛ َﻘﻰ َو
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wa ashhadu anna al-a'immata min wuldika kalimatu alttaqwā wa a`lāmu alhudā wal`urwatu alwuthqā
wal¦ujjatu `alā ahli alddunyā

And (I bear witness) that the Imāms from your progeny are the spokesmen of piety, the signs of guidance, the rmest
handle (of Islam), and the decisive Argument against the inhabitants of the world.

ِ و ْأﺷ ِﻬﺪُ اﷲﱠَ وﻣﻼ َِﺋ َﻜ َﺘﻪ وأﻧْﺒِﻴﺎءه ورﺳ َﻠﻪ ﱢأﲏ ﺑِﻜُﻢ ﻣﺆْ ِﻣﻦ وﺑِﺈِﻳﺎﺑِﻜُﻢ ﻣ
ﻮﻗ ٌﻦ
ُ ُ ُ َ َُ َ َ ُ
َ
َ َ
ُ ْ َ َ ٌ ُ ْ
wa ushhidu allāha wa malā’ikatah£ wa anbiyā'ah£ wa rusulah£ ann¢ bikum mu'minun wa bi’yābikum
m£qinun

And I call Allāh, His angels, His Prophets, and His Messenger to witness for me that I believe in you all and in your
Return,

ﴩ ِاﺋ ِﻊ ِدﻳﻨِﻲ َو َﺧ َﻮاﺗِﻴ ِﻢ ﻋ ََﻤﲇ َو َﻗ ْﻠﺒِﻲ ﻟِ َﻘ ْﻠﺒِﻜ ُْﻢ ِﺳ ْﻠ ٌﻢ َوأ ْﻣ ِﺮي ﻷ ْﻣ ِﺮﻛ ُْﻢ ُﻣﺘﱠﺒِ ٌﻊ
َ َ ِﺑ
bisharā'i`i d¢n¢ wa khawāt¢mi `amal¢ wa qalb¢ liqalbikum silmun wa amr¢ li'amrikum muttbi`un

I have full con dence in the laws of my religion and in the seals of my deeds, my heart is at peace with you all, and all my
a airs are based on your commands.

ِ
ِ
أﺟ َﺴ ِﺎﻣﻜ ُْﻢ
ُ َﺻ َﻠ َﻮ
ْ أﺟ َﺴﺎدﻛ ُْﻢ َوﻋ ََﲆ
ْ ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َوﻋ ََﲆ ْأر َواﺣﻜ ُْﻢ َوﻋ ََﲆ
¥alawātu allāhi `alaykum wa `alā arwā¦ikum wa `alā ajsādikum wa `alā ajsāmikum

May Allāh’s benedictions be on your souls, your bodies, your forms,

ِ ﺎﻫ ِﺪﻛُﻢ وﻋ ََﲆ ﻏ
ِ َﺎﺋﺒِﻜُﻢ وﻋ ََﲆ َﻇ
ِ وﻋ ََﲆ َﺷ
ﺎﻫ ِﺮﻛ ُْﻢ َوﻋ ََﲆ َﺑﺎﻃِﻨِﻜ ُْﻢ
َ ْ
َ ْ
َ
wa `alā shāhidikum wa `alā ghā’ibkum wa `alā ¨āhirikum wa `alā bā§inikum

the present and the absent from you, and the apparent and the invisible from you.

then, you may throw yourself on the tomb, kiss it, and say these words:

ِ ْﺖ َوأﻣﻲ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ رﺳ
ْﺖ َوأ ﱢﻣﻲ َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ
َ ﻮل اﷲ ﺑِ ِﺄﰊ أﻧ
ﺑِ ِﺄﰊ أﻧ َ ﱢ
ُ َ
bi'ab¢ anta wa umm¢ yabna ras£li allāhi bi'ab¢ anta wa umm¢ yā abā `abdillāhi

My father and mother be sacri ced for you, O son of the Messenger of Allāh! My father and mother be sacri ced for
you, O Aba `Abdullah!

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ اﻷر
ض
ْ اﻟﺮ ِز ﱠﻳ ُﺔ َو َﺟ ﱠﻠﺖ ا ُْﳌﺼﻴ َﺒ ُﺔ ﺑِ َﻚ َﻋ َﻠ ْﻴﻨَﺎ َوﻋ ََﲆ َﲨﻴ ِﻊ
ْ اﻟﺴ َﲈ َوات َو
أﻫ ِﻞ ﱠ
َﻟ َﻘﺪْ َﻋ ُﻈ َﻤﺖ ﱠ
laqad `a¨umat alrraziyyatu wa jallat almu¥¢batu bika `alaynā wa `alā jam¢`i ahli alssamāwāti wal-ar¤i

Extremely terrible was the calamity and astounding is the misfortune that you su ered upon us and upon all the
inhabitants of the heavens and the earth.

ﺄت ﻟِ ِﻘﺘَﺎﻟِ َﻚ
ْ أﳉ َﻤ ْﺖ َو َ َﲥ ﱠﻴ
َ ْ أﴎ َﺟ ْﺖ َو
َ ْ َﻓ َﻠ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ
fala`ana allāhu ummatan asrajat wa aljamat wa tahayya'at liqitālika
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fi
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ﺄت ﻟِ ِﻘﺘَﺎﻟِ َﻚ
ْ أﳉ َﻤ ْﺖ َو َ َﲥ ﱠﻴ
َ ْ أﴎ َﺟ ْﺖ َو
َ ْ َﻓ َﻠ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ
fala`ana allāhu ummatan asrajat wa aljamat wa tahayya'at liqitālika

Therefore, Allāh may curse the people who saddled up, gave rein to their horses, and prepared themselves to kill you.

َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ َﻗ َﺼﺪْ ُت َﺣ َﺮ َﻣ َﻚ َوأ َﺗ ْﻴ ُﺖ إِ َﱃ َﻣ ْﺸ َﻬ ِﺪ َك
yā mawlāya yā abā `abdillāhi qa¥adtu ¦aramaka wa ataytu ilā mashhadika

O my Master, O Aba `Abdullah! I moved towards your sanctuary and came to your shrine

ِ ﺎﻟﺸ
أﺳ ُﺄل اﷲﱠَ ﺑِ ﱠ
ﺄن ا ﱠﻟ ِﺬي َﻟ َﻚ ِﻋﻨْﺪَ ُه َوﺑِﺎ َْﳌ َﺤ ﱢﻞ ا ﱠﻟ ِﺬي َﻟ َﻚ َﻟﺪَ ْﻳ ِﻪ
ْ
as'alu allāha bilshsha'ni alladh¢ laka `indah£ wa bilma¦alli alladh¢ laka ladayhi

beseeching Allāh in the name of the standing that you enjoy with Him and the position that you occupy with Him

ٍ
ِ أن َﳚﻌ َﻠﻨِﻲ ﻣﻌﻜُﻢ ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
ِ أن ُﻳ َﺼ ﱢﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ْ
اﻵﺧ َﺮ ِة
َ َ
َ ْ ْ آل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو
ﱠ
ْ ََ
َ
an yu¥alliya `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa an yaj`alan¢ ma`akum f¢ alddunyā wal-ākhirati

to send blessings on Muḥammad and on the Household of Muḥammad and to keep me with you in this world and in
the Hereafter.

Then, move to the side of the Imām’s feet, stop at the place of the head of Alī b. al-Ḥusayn (a) and
say the following words:

ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ﻧَﺒِ ﱢﻲ اﷲ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َر ُﺳﻮل اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna ras£li allāhi alssalāmu `alayka yabna nabiyyi allāhi

Peace be upon you, O son of the Messenger of Allāh. Peace be upon you, O son of the Prophet of Allāh.

ِ اﻟﺸ ِﻬ
ِِ
ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ﲔ ﱠ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻴﺪ
ُ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ أﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna am¢ri almu’min¢na alssalāmu `alayka yabna al¦usayni alshshah¢di

Peace be upon you, O son of the commander of the faithful. Peace be upon you, O son of al-Ḥusayn the martyr.

َ ﻟﺴ
أﳞﺎ ﱠ
َ ﻟﺴ
أﳞﺎ ا َْﳌ ْﻈ ُﻠﻮ ُم َوا ْﺑ ُﻦ ا َْﳌ ْﻈ ُﻠﻮ ِم
اﻟﺸ ِﻬﻴﺪُ َا ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā alshshah¢du alssalāmu `alayka ayyuhā alma¨l£mu wabnu alma¨l£mi

Peace be upon you, O martyr. Peace be upon you, O wronged and harassed and the son of the wrong and harassed.

َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﻗ َﺘ َﻠﺘ َْﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﻇ َﻠ َﻤﺘ َْﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﺳ ِﻤ َﻌ ْﺖ ﺑِ ٰﺬﻟِ َﻚ َﻓ َﺮ َﺿ ِﻴ ْﺖ ﺑِ ِﻪ
la`ana allāhu ummatan qatalatka wa la`ana allāhu ummatan ¨alamatka wa la`ana allāhu ummatan
sami`at bidhālika fara¤iyat bih¢
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Curse of Allāh be on those who killed you. Curse of Allāh be on those who persecuted you. Curse of Allāh be on those
who heard this even but rested satis ed.

You should then throw yourself on the tomb, kiss it, and say the following words:

َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِ ﱠﱄ اﷲ َوا ْﺑ َﻦ َوﻟِ ﱢﻴ ِﻪ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā waliyya allāhi wabna waliyyih¢

Peace be upon you, O intimate servant of Allāh and the son of His intimate servant.

ِ
ِ
َاﻟﺮ ِز ﱠﻳ ُﺔ ﺑِ َﻚ َﻋ َﻠ ْﻴﻨَﺎ َوﻋ ََﲆ َﲨِﻴ ِﻊ ا ُْﳌ ْﺴ ِﻠﻤﲔ
َﻟ َﻘﺪْ َﻋ ُﻈ َﻤﺖ ا ُْﳌﺼﻴ َﺒ ُﺔ َو َﺟ ﱠﻠﺖ ﱠ
laqad `a¨umat almu¥¢batu wa jallat alrraziyyatu bika `alaynā wa `alā jam¢`i almuslim¢na

Extremely terrible was the calamity and astounding is the misfortune that you su ered, upon us and upon all Muslims.

َﻓ َﻠ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﻗ َﺘ َﻠﺘ َْﻚ َوأ ْﺑ َﺮأ إِ َﱃ اﷲ َوإِ َﻟ ْﻴ َﻚ ِﻣﻨ ُْﻬ ْﻢ
fala`ana allāhu ummatan qatalatka wa abra'u ilā allāhi wa ilayka minhum

So, curse of Allāh be on those who killed you and I disavow them in the presence of Allāh and You.

You should then leave from the door that is at the side of Alī ibn al-Ḥusayn’s feet, direct
towards the martyrs, and say the following words:

ِ
ِ
ِ أﺻ ِﻔ َﻴﺎ َء اﷲ َو
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
أو ﱠدا َء ُه
ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َﻳﺎ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َﻳﺎ ْأوﻟ َﻴﺎ َء اﷲ َوأﺣ ﱠﺒﺎ َﺋ ُﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alaykum yā awliyā'a allāhi wa a¦ibbā’ah£ alssalāmu `alaykum yā a¥fiyā'a allāhi wa
awiddā'ah£

Peace be upon all of you, O friends and dears of Allāh. Peace be upon all of you, O choice of Allāh and sincerely
attached to Him.

ِ ﻼم َﻋ َﻠ ْﻴﻜُﻢ َﻳﺎ أﻧ َْﺼﺎر رﺳ
ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َﻳﺎ أﻧ َْﺼ َﺎر ِد
َ ﻟﺴ
ﻮل اﷲ
ُ َ َ
ْ
ُ َ ﻟﺴ
ﻳﻦ اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alaykum yā an¥āra d¢ni allāhi alssalāmu `alaykum yā an¥āra ras£li allāhi

Peace be upon all of you, O supporters of Allāh’s religion. Peace be upon all of you, O supporters of the Messenger of
Allāh.

ِ
ِِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َﻳﺎ أﻧ َْﺼ َﺎر َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ َﺳ ﱢﻴﺪَ ِة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َﻳﺎ أﻧ َْﺼ َﺎر أﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alaykum yā an¥āra am¢ri almu’min¢na alssalāmu `alaykum yā an¥āra fā§imata sayyidati nisā'i
al`ālam¢na

Peace be upon all of you, O supporters of the Commander of the Faithful. Peace be upon all of you, O supporters of
Fāṭimah the doyenne of the women of this world.

ٍ
ِ اﳊﺴ ِﻦ ﺑ ِﻦ ﻋ َِﲇ ا ْﻟﻮ ِﱄ اﻟﻨ
َ ﻟﺴ
ﱠﺎﺻ ِﺢ
ْ َ َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َﻳﺎ أﻧ َْﺼ َﺎر ِأﰊ ُﳏ ﱠَﻤﺪ
ﱟ َ ﱢ
َا ﱠ
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alssalāmu `alaykum yā an¥āra ab¢ muḥammadin al¦asani ibni Alīyyin alwaliyyi alnnā¥i¦i

Peace be upon all of you, O supporters of Abi Mhammad, al-Ḥasan the son of Alī, the saintly and sincere.

َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َﻳﺎ أﻧ َْﺼ َﺎر ِأﰊ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ
َا ﱠ
alssalāmu `alaykum yā an¥āra ab¢ `abdillāhi

Peace be upon all of you, O supporters of Aba-`Abdullah.

ِ
ِ
اﻷر ُض ا ﱠﻟﺘِﻲ ﻓِ َﻴﻬﺎ ُدﻓِﻨْﺘ ُْﻢ
ْ ﺑِ ِﺄﰊ أ ْﻧﺘ ُْﻢ َوأ ﱢﻣﻲ ﻃ ْﺒﺘ ُْﻢ َو َﻃﺎ َﺑﺖ
bi'ab¢ antum wa umm¢ §ibtum wa §ābat al-ar¤u allat¢ f¢hā dufintum

My father and mother be sacri ced for you. Verily, pure be you and pure be the soil in which you were buried.

َو ُﻓﺰْ ﺗ ُْﻢ َﻓ ْﻮز ًا ﻋَﻈﻴ ًﲈ َﻓ َﻴﺎ َﻟ ْﻴﺘَﻨِﻲ ُﻛﻨ ُْﺖ َﻣ َﻌﻜ ُْﻢ َﻓﺄ ُﻓﻮزَ َﻣ َﻌﻜ ُْﻢ
wa fuztum fawzan `a¨¢man fayālaytan¢ kuntu ma`akum fa'af£za ma`akum

You attained great success. Would that I were with you so that I could also share the accomplishment with you.

ZĪYĀRAT ʿĀSHŪRĀʾ

A

lqama b. Muḥammad al-Ḥadrami says: I requested Imām al-Bāqir (a) to "teach me
something so that I can recite it when I visit him (i.e. Imām al-Ḥusayn (a)) from nearby
on this day (of ʿĀshūrāʾ): and teach me something so that I can recite it when I want to
direct my salutation toward him from regions far from Karbalā and my home. The Imām said: O
'Alqama, after you direct salutation toward him, perform a two raka’at prayer, and after that, recite
this ziyārah. By reciting this ziyārah you have truly called him in the way that angels call him when
they want to address him, and Allāh gives you one million rewards and forgives one million sins of
yours and elevates your status one million levels, and you will be considered as one of those who were
martyred along him and you even share their status; and the rewards of the Prophets, Apostles and all
those who have visited al-Ḥusayn b. ʿAlī (a) since he has been martyred, would as well be written for
you." 'Alqama continues: "When the Imām nished reciting the ziyārah, he said me 'O 'Alqama, if
you can recite this ziyārah every day during your lifetime, do it and all its reward will be yours."

ِ
ِ ﻼم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ رﺳ
َ ﻟﺴ
ﻮل اﷲ
ُ َ
ُ َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒﺪ اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā abā `abdillāhi alssalāmu `alayka yabna ras£li allāhi

Peace be upon you, O Aba-`Abdullah. Peace be upon you, O son of Allāh’s Messenger.

ِ ِ َ ﻼم َﻋ َﻠ
ِِ
َ ﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ِأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َوا ْﺑ َﻦ َﺳ ﱢﻴ ِﺪ ا ْﻟ َﻮ ِﺻ ﱢﻴﲔ
ﻴﻚ َﻳﺎ ﺧ َ َﲑة اﷲ َوا ْﺑ َﻦ َﺧ َﲑﺗﻪ َا ﱠ
ُ َ اﻟﺴ
ﱠ
alssalāmu `alayka yā khiyarata allāhi wabna khiyaratih¢ alssalāmu `alayka yabna am¢ri almu’min¢na
wabna sayyidi alwa¥iyy¢na
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Peace be upon you, O choicest of Allāh and son of His choicest. Peace be upon you, O son of the Commander of the
Faithful and son of the chief of the Prophets’ successors.

ِ
َ ﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ َﺳ ﱢﻴﺪَ ِة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna fā§imata sayyidati nisā'i al`ālam¢na

Peace be upon you, O son of Fāṭimah the doyenne of the women of the worlds.

ِ ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ َﺛﺎر اﷲ واﺑﻦ َﺛ
ُﻮر
َ ْ َ
َ ﺎره َوا ْﻟ ِﻮﺗ َْﺮ ا َْﳌ ْﻮﺗ
َ َ ْ ُ َ ﻟﺴ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā thāra allāhi wabna thārih¢ walwitra almawt£ra

Peace be upon you, O vengeance of Allāh, son of His vengeance, and the unavenged so far.

َ ﻟﺴ
ِ اﻷر َو
اح ا ﱠﻟﺘِﻲ َﺣ ﱠﻠ ْﺖ ﺑِ ِﻔﻨ َِﺎﺋ َﻚ
ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﻋ ََﲆ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka wa `alā al-arwā¦i allat¢ ¦allat bifinā'ika

Peace be upon you and upon the souls that resided in your courtyard.

َ َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ ِﻣﻨﱢﻲ َﲨِﻴﻌ ًﺎ َﺳ
ﻘﻴﺖ َو َﺑ ِﻘ َﻲ اﻟ ﱠﻠ ْﻴ ُﻞ َواﻟﻨ َﱠﻬ ُﺎر
ُ ﻼ ُم اﷲ أ َﺑﺪ ًا َﻣﺎ َﺑ
`alaykum minn¢ jam¢`an salāmu allāhi abadan mā baq¢tu wa baqiya allaylu walnnahāru

Peace of Allāh be upon all of you from me forever as long as I am existent and as long as there are day and night.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ أﻫ ِﻞ
َ اﻹ ْﺳ
ﻼ ِم
ْ اﻟﺮ ِز ﱠﻳ ُﺔ َو َﺟ ﱠﻠ ْﺖ َو َﻋ ُﻈ َﻤﺖ ا ُْﳌﺼﻴ َﺒ ُﺔ ﺑِ َﻚ َﻋ َﻠ ْﻴﻨَﺎ َوﻋ ََﲆ َﲨﻴ ِﻊ
َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒﺪ اﷲ َﻟ َﻘﺪْ َﻋ ُﻈ َﻤﺖ ﱠ
yā abā `abdillāhi laqad `a¨umat alrraziyyatu wa jallat wa `a¨umat almu¥¢batu bika `alaynā wa
`alā jam¢`i ahli al-islāmi

O Aba-`Abdillah, unbearable is the sorrow and excruciating and unbearable is the misfortune of you for us and for all
the people of Islam.

ِ وﺟ ﱠﻠ ْﺖ و َﻋ ُﻈﻤ ْﺖ ﻣﺼﻴﺒﺘ َُﻚ ِﰲ اﻟﺴﲈو
ِ ات ﻋ ََﲆ َﲨِﻴ ِﻊ أﻫ ِﻞ اﻟﺴﲈو
ات
ْ
َ َﱠ
َ ُ َ َ
َ َ
َ َﱠ
wa jallat wa `a¨umat mu¥¢batuka f¢ alssamāwāti `alā jam¢`i ahli alssamāwāti

Excruciating and unbearable has been your misfortune in the heavens for all the inhabitants of the heavens.

ِ اﳉﻮ ِر َﻋ َﻠﻴﻜُﻢ أﻫ َﻞ ا ْﻟﺒﻴ
ﺖ
َ أﺳ
َْ ْ ْ ْ
ْ َ ْ ﺎس اﻟ ﱡﻈ ْﻠ ِﻢ َو
َ أﺳ َﺴ ْﺖ
َﻓ َﻠ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ ﱠ
fala`ana allāhu ummatan assasat asāsa al¨¨ulmi waljawri `alaykum ahla albayti

So, may Allāh curse the people who laid the basis of persecution and wronging against you, O Members of the
Household.

َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َد َﻓ َﻌ ْﺘﻜ ُْﻢ َﻋ ْﻦ َﻣ َﻘ ِﺎﻣﻜ ُْﻢ َوأزَ ا َﻟ ْﺘﻜ ُْﻢ َﻋ ْﻦ َﻣ َﺮاﺗِﺒِﻜ ُُﻢ ا ﱠﻟﺘِﻲ َر ﱠﺗ َﺒﻜ ُُﻢ اﷲﱠُ ﻓِ َﻴﻬﺎ
wa la`ana allāhu ummatan dafa`atkum `an maqāmikum wa azālatkum `an marātibikum allat¢
rattabakum allāhu f¢hā

May Allāh curse the people who drove you away from your position and removed you away from your ranks that Allāh
has put you in.
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wa la`ana allāhu ummatan qatalatkum wa la`ana allāhu almumahhid¢na lahum bilttamk¢ni min qitālikum

May Allāh curse the people who slew you. May Allāh curse those who paved the way for them to do so and who made
possible for them to ght against you.

ِ ﺎﻋ ِﻬﻢ وأ ْﺗﺒ
ِ
ِ
ِ
ﺎﻋ ِﻬ ْﻢ َو ْأوﻟِ َﻴ ِﺎﺋ ِﻬ ْﻢ
ُ َﺑ ِﺮﺋ
َ َ ْ ْﺖ إِ َﱃ اﷲ َوإِ َﻟ ْﻴﻜ ُْﻢ ﻣﻨ ُْﻬ ْﻢ َوﻣ ْﻦ ْأﺷ َﻴ
bari'tu ilā allāhi wa ilaykum minhum wa min ashyā`ihim wa atbā`ihim wa awliyā'ihim

I repudiate them in the presence of Allāh and You and I repudiate their devotees, followers, and loyalists.

َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ إِ ﱢﲏ ِﺳ ْﻠ ٌﻢ َﳌِ ْﻦ َﺳﺎ َﳌﻜ ُْﻢ َو َﺣ ْﺮ ٌب َﳌِ ْﻦ َﺣ َﺎر َﺑﻜ ُْﻢ إِ َﱃ َﻳ ْﻮ ِم ا ْﻟ ِﻘ َﻴﺎ َﻣ ِﺔ
yā abā `abdillāhi inn¢ silmun liman sālamakum wa ¦arbun liman ¦ārabakum ilā yawmi alqiyāmati

O Aba-`Abdullah, I am at peace with those who are at peace with you and I am at war against those who have fought
against you up to the Resurrection Day.

ٍ و َﻟﻌﻦ اﷲﱠُ َآل ِزﻳ
َ ﺎد َو َآل َﻣ ْﺮ َو
ان َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﺑﻨِﻲ أ َﻣ ﱠﻴ َﺔ َﻗﺎﻃِ َﺒ ًﺔ
َ
َ َ َ
wa la`ana allāhu āla ziyādin wa āla marwāna wa la`ana allāhu ban¢ umayyata qā§ibatan

May Allāh also curse the family of Ziyād and the family of Marwān. May Allāh also curse the descendants of Umayyah
altogether.

َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ ا ْﺑ َﻦ َﻣ ْﺮ َﺟﺎ َﻧ َﺔ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ ﻋ َُﻤ َﺮ ْﺑ َﻦ َﺳ ْﻌ ٍﺪ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ ِﺷ ْﻤﺮ ًا
wa la`ana allāhu ibna marjānata wa la`ana allāhu `umara bna sa`din wa la`ana allāhu shimran

May Allāh also curse the son of Marjānah. May Allāh also curse `Umar the son of Sa`d. May Allāh also curse Shimr.

أﳉ َﻤ ْﺖ َو َﺗﻨَ ﱠﻘ َﺒ ْﺖ ﻟِ ِﻘﺘَﺎﻟِ َﻚ
َ ْ أﴎ َﺟ ْﺖ َو
َ ْ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ
wa la`ana allāhu ummatan asrajat wa aljamat wa tanaqqabat liqitālika

May Allāh also curse the people who saddled up, gave reins to their horses, and masked their faces in preparation for
ghting against you.

ﺄﺳ ُﺄل اﷲﱠَ ا ﱠﻟ ِﺬي أﻛ َْﺮ َم َﻣ َﻘﺎ َﻣ َﻚ َوأﻛ َْﺮ َﻣﻨِﻲ ﺑِ َﻚ
َ ﺑِ ِﺄﰊ أﻧ
ْ ْﺖ َوأ ﱢﻣﻲ َﻟ َﻘﺪْ َﻋ ُﻈ َﻢ ُﻣ َﺼ ِﺎﰊ ﺑِ َﻚ َﻓ
bi'ab¢ anta wa umm¢ laqad `a¨uma mu¥āb¢ bika fa'as'alu allāha alladh¢ akrama maqāmaka wa akraman¢
bika

May my father and mother be ransoms for you. Extremely insu erable is my commiserations with you; so, I beseech
Allāh Who has honored your position and honored me because of you

ِ ﻮر ِﻣﻦ أﻫ ِﻞ ﺑﻴ
ِ
ِ ﺐ َﺛ
ْ
ﺖ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ْ َ ْ ْ ٍ ﺄر َك َﻣ َﻊ إِ َﻣﺎ ٍم َﻣﻨ ُْﺼ
َ أن َﻳ ْﺮزُ َﻗﻨﻲ َﻃ َﻠ
an yarzuqan¢ §alaba tha’rika ma`a imāmin man¥£rin min ahli bayti muḥammadin ¥allā allāhu `alayhi wa
ālih¢
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ِ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﻗ َﺘ َﻠ ْﺘﻜ ُْﻢ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ ا ُْﳌ َﻤ ﱢﻬ ِﺪﻳ َﻦ َﳍ ْﻢ ﺑِﺎﻟﺘ ْﱠﻤ ِﻜ
ﲔ ِﻣ ْﻦ ِﻗﺘَﺎﻟِﻜ ُْﻢ
ُ

to endue me with the chance to avenge you with a (Divinely) supported leader from the Household of Muḥammad,
peace of Allāh be upon him and his Household.

ِ ِ
ِ ﻼم ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
ِ
ِ
ِ ْ ﺎﳊ َﺴ
اﻵﺧ َﺮ ِة
َ َ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ
ُ ْ ِاﺟ َﻌ ْﻠﻨﻲ ﻋﻨْﺪَ َك َوﺟﻴﻬ ًﺎ ﺑ
ُ َ اﻟﺴ
ﲔ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ ﱠ
allāhumma ij`aln¢ `indaka waj¢han bil¦usayni `alayhi alssalāmu f¢ alddunyā wal-ākhirati

O Allāh, (please) make me illustrious in Your sight in the name of Al-Ḥusayn, peace be upon him, in this world and in
the Hereafter.

َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ إِ ﱢﲏ أ َﺗ َﻘ ﱠﺮ ُب إِ َﱃ اﷲ َوإِ َﱃ َر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ
yā abā `abdillāhi inn¢ ataqarrabū ilā allāhi wa ilā ras£lih¢

O Aba-`Abdullah, I do seek nearness to Allāh, to His Messenger,

ِ
ِِ
ِ
اﳊ َﺴ ِﻦ َوإِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِ ُﻤ َﻮاﻻَﺗِ َﻚ
َ ْ َوإِ َﱃ أﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َوإِ َﱃ َﻓﺎﻃ َﻤ َﺔ َوإِ َﱃ
wa ilā am¢ri almu'min¢na wa ilā fā§imata wa ilā al¦asani wa ilayka bimuwālātika

to the Commander of the Faithful, to Fāṭimah, to al-Ḥasan, and to you by means of loyalty to you

ِ ِ وﺑِﺎ ْﻟ
ِ ِ اﳊﺮب وﺑِﺎ ْﻟ
اﳉ ْﻮ ِر َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ
َ ﱪا َءة )ﳑ ﱠ ْﻦ َﻗﺎ َﺗ َﻠ َﻚ َوﻧ ََﺼ
َ أﺳ
ََ َ
َ َ َ َ ْ َ ْ ﺐ َﻟ َﻚ
َ أﺳ َﺲ
ﱪا َءة ﳑ ﱠ ْﻦ ﱠ
َ ْ ﺎس اﻟ ﱡﻈ ْﻠ ِﻢ َو
wa bilbarā'ati (mimman qātalaka wa na¥aba laka al¦arba wa bilbarā'ati mimman assasa asāsa al¨¨ulmi
waljawri `alaykum

and by means of repudiation of those who fought against you and incurred your hostility, and repudiation of those
who laid the basis of persecution and wronging against you all.

ِ ِِ
ﺎس ٰذﻟِ َﻚ َو َﺑﻨَﻰ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ ُﺑﻨْ َﻴﺎ َﻧ ُﻪ
َ أﺳ
َ أﺳ َﺲ
َوأ ْﺑ َﺮأ إِ َﱃ اﷲ َوإِ َﱃ َر ُﺳﻮﻟﻪ( ﳑ ﱠ ْﻦ ﱠ
wa abra'u ilā allāhi wa ilā ras£lih¢) mimman assasa asāsa dhālika wa banā `alayhi bunyānah£

I also repudiate, in the presence of Allāh and His Messenger, those who laid the basis of all that, established their
foundations on it,

ِ وﺟﺮى ِﰲ ُﻇ ْﻠ ِﻤ ِﻪ وﺟﻮ ِر ِه َﻋ َﻠﻴﻜُﻢ وﻋﲆ ْأﺷﻴ
ﺎﻋﻜ ُْﻢ
َ
َ ْ ْ
ْ َ َ
ََ َ
wa jarā f¢ ¨ulmih¢ wa jawrih¢ `alaykum wa `alā ashyā`ikum

and continued in wronging and persecuting you and your adherents.

ْﺖ إِ َﱃ اﷲ َوإِ َﻟ ْﻴﻜ ُْﻢ ِﻣﻨ ُْﻬ ْﻢ َوأ َﺗ َﻘ ﱠﺮ ُب إِ َﱃ اﷲ ُﺛ ﱠﻢ إِ َﻟ ْﻴﻜ ُْﻢ ﺑِ ُﻤ َﻮاﻻَﺗِﻜ ُْﻢ َو ُﻣ َﻮاﻻَ ِة َوﻟِ ﱢﻴﻜ ُْﻢ
ُ َﺑ ِﺮﺋ
bari'tu ilā allāhi wa ilaykum minhum wa ataqarrabū ilā allāhi thumma ilaykum bimuwālātikum wa
muwālāti waliyyikum

In the presence of Allāh and you all do I repudiate these. And I seek nearness to Allāh and then to you all by means of
declaring loyalty to you and to your loyalists

ِ
ِ ِ وﺑِﺎ ْﻟ
ِ ﺎﻋ ِﻬﻢ وأ ْﺗﺒ
ِ
ِ ِ اﳊﺮب وﺑِﺎ ْﻟ
ِ
ﺎﻋ ِﻬ ْﻢ
َ َ ْ ﱪا َءة ﻣ ْﻦ ْأﺷ َﻴ
ََ َ
َ َ َ َ ْ َ ْ ﱪا َءة ﻣ ْﻦ أﻋْﺪَ اﺋﻜ ُْﻢ َواﻟﻨﱠﺎﺻﺒِﲔَ َﻟﻜ ُُﻢ
wa bilbarā'ati min a`dā’ikum walnnā¥ib¢na lakum al¦arba wa bilbarā'ati min ashyā`ihim wa atbā`ihim
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and declaring repudiation of your enemies and those who incur animosity of you and repudiation of their adherents
and followers.

إِ ﱢﲏ ِﺳ ْﻠ ٌﻢ َﳌِ ْﻦ َﺳﺎ َﳌﻜ ُْﻢ َو َﺣ ْﺮ ٌب َﳌِ ْﻦ َﺣ َﺎر َﺑﻜ ُْﻢ َو َو ِ ﱞﱄ َﳌِ ْﻦ َواﻻَﻛ ُْﻢ َوﻋَﺪُ ﱞو َﳌِ ْﻦ ﻋَﺎ َداﻛ ُْﻢ
inn¢ silmun liman sālamakum wa ¦arbun liman ¦ārabakum wa waliyyun liman wālākum wa `aduwwun
liman `ādākum

I am verily at peace with those who have been at peace with you, I am at war against those who fought against you,
loyalist to those who have been loyalist to you, and enemy of those who have shown enmity towards you.

ﺄﺳ ُﺄل اﷲﱠَ ا ﱠﻟ ِﺬي أﻛ َْﺮ َﻣﻨِﻲ ﺑِ َﻤ ْﻌ ِﺮ َﻓﺘِﻜ ُْﻢ َو َﻣ ْﻌ ِﺮ َﻓ ِﺔ ْأوﻟِ َﻴ ِﺎﺋﻜ ُْﻢ
ْ َﻓ
fa'as'alu allāha alladh¢ akraman¢ bima`rifatikum wa ma`rifati awliyā'ikum

So, I beseech Allāh Who has endued me with the honor of recognizing you and recognizing your loyalists

ِ
ِ
ِ
ِ أن َﳚﻌ َﻠﻨِﻲ ﻣﻌﻜُﻢ ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
اﻵﺧ َﺮ ِة
َ َ
َ ْ ْ ﱪا َء َة ﻣ ْﻦ أﻋْﺪَ اﺋﻜ ُْﻢ
َ َ َو َرزَ َﻗﻨ َﻲ ا ْﻟ
ْ ََ
wa razaqan¢ albarā'ata min a`dā’ikum an yaj`alan¢ ma`akum f¢ alddunyā wal-ākhirati

and Who conferred upon me with repudiation of your enemies, to include me with you in this world and in the
Hereafter

ِ ِ
ِ
ٍ ِ
ْ أﺳﺄ ُﻟ ُﻪ
ْ َو
أن ُﻳ َﺒ ﱢﻠﻐَﻨِ َﻲ ا َْﳌ َﻘﺎ َم ا َْﳌ ْﺤ ُﻤﻮ َد َﻟﻜ ُْﻢ ِﻋﻨْﺪَ اﷲ
ْ أن ُﻳ َﺜ ﱢﺒ َﺖ ِﱄ ﻋﻨْﺪَ ﻛ ُْﻢ َﻗﺪَ َم ﺻﺪْ ق ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧ َﻴﺎ َواﻵﺧ َﺮة َو
wa an yuthabbita l¢ `indakum qadama ¥idqin f¢ alddunyā wal-ākhirati wa as'aluh£ an yuballighan¢
almaqāma alma¦m£da lakum `inda allāhi

and to make rm step of honesty for me with you in this world and in the Hereafter. I also beseech Him to make me
attain the praiseworthy status that you enjoy with Allāh

ِ
ِ
ِ
ِ ﺐ َﺛ
ْ َو
ﺎﳊ ﱢﻖ ِﻣﻨْﻜ ُْﻢ
ًٰ ﺄري َﻣ َﻊ إِ َﻣﺎ ِم ُﻫ
َ أن َﻳ ْﺮزُ َﻗﻨﻲ َﻃ َﻠ
َ ْ ِﺪى َﻇﺎﻫ ٍﺮ ﻧَﺎﻃ ٍﻖ ﺑ
wa an yarzuqan¢ §alaba tha’r¢ ma`a imāmi hudan ¨āhirin nā§iqin bil¦aqqi minkum

and to bestow upon me with the chance to take my own vengeance with a leader of true guidance who is (Divinely)
sustained and expressing the truth from among you.

ِ ﺎﻟﺸ
ْ ﺄن ا ﱠﻟ ِﺬي َﻟﻜ ُْﻢ ِﻋﻨْﺪَ ُه
أﺳ ُﺄل اﷲﱠَ ﺑِ َﺤ ﱢﻘﻜ ُْﻢ َوﺑِ ﱠ
أن ُﻳ ْﻌﻄِ َﻴﻨِﻲ ﺑِ ُﻤ َﺼ ِﺎﰊ ﺑِﻜُﻢ
ْ َو
wa as'alu allāha bi¦aqqikum wa bilshsha'ni alladh¢ lakum `indah£ an yu`§iyan¢ bimu¥āb¢ bikum

I also beseech Allāh in your names and in the name of the standing that you enjoy with Him to recompense me for my
commiserations for you

أ ْﻓ َﻀ َﻞ َﻣﺎ ُﻳ ْﻌﻄِﻲ ُﻣ َﺼﺎﺑ ًﺎ ﺑِ ُﻤ ِﺼﻴ َﺒﺘِ ِﻪ ُﻣ ِﺼﻴ َﺒ ًﺔ َﻣﺎ أ ْﻋ َﻈ َﻤ َﻬﺎ
af¤ala mā yu`§¢ mu¥āban bimu¥¢batih¢ mu¥¢batan mā a`¨amahā

with the most favorite thing that He ever gives as compensation for misfortunes that has a icted anyone. (Your)
misfortune has been so astounding

ِ
ِ
ِ َوأ ْﻋ َﻈ َﻢ َر ِز ﱠﻳﺘ ََﻬﺎ ِﰲ
ِ اﻷر
َ اﻹ ْﺳ
ض
ْ اﻟﺴ َﲈ َوات َو
ﻼ ِم َو ِﰲ َﲨﻴ ِﻊ ﱠ

ffl
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wa a`¨ama raziyyatahā f¢ al-islāmi wa f¢ jam¢`i alssamāwāti wal-ar¤i

and so catastrophic for Islām and for all the heavens and the entire earth.

َ اﺟ َﻌ ْﻠﻨِﻲ ِﰲ َﻣ َﻘ ِﺎﻣﻲ
ﲪ ٌﺔ َو َﻣﻐ ِْﻔ َﺮ ٌة
ٌ ﻫﺬا ِﳑ ﱠ ْﻦ َﺗﻨَﺎ ُﻟ ُﻪ ِﻣﻨ َْﻚ َﺻ َﻠ َﻮ
َ ْ ات َو َر
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ
allāhumma ij`aln¢ f¢ maqām¢ hādhā mimman tanāluh£ minka ¥alawātun wa ra¦matun wa maghfiratun

O Allāh, (please) make me in this situation of mine one of those who receive blessings, mercy, and forgiveness from You.

ٍ
ِ ٍ
ِ ﺎت ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
َ اﺟ َﻌ ْﻞ َﳏ ْ َﻴ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ
ﺎي َﳏ ْ َﻴﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوآل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو َﳑ َ ِﺎﰐ َﳑ َ َ ﱠ
allāhumma ij`al ma¦yāya ma¦yā muḥammadin wa āli muḥammadin wa mamāt¢ mamāta muḥammadin
wa āli muḥammadin

O Allāh, (please) make me live my lifetime in the same way as Muḥammad and Muḥammad’s Household lived and
make me die on the same principles on which Muḥammad and Muḥammad’s Household died.

ِ آﻛ َﻠ ِﺔ اﻷﻛﺒ
ِ َﺖ ﺑِ ِﻪ ﺑﻨُﻮ أﻣﻴ َﺔ واﺑﻦ
ِ ﺎد اﻟ ﱠﻠ ِﻌﲔُ ا ْﺑ ُﻦ اﻟ ﱠﻠ ِﻌ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱠن
ﲔ
َ
ُ ْ َ َﱪﻛ ْ َ َ ﱠ
ﻫﺬا َﻳ ْﻮ ٌم ﺗ َ ﱠ
allāhumma inna hādhā yawmun tabarrakat bih¢ ban£ umayyata wabnu ākilati al-akbādi alla`¢nu ibnu
alla`¢ni

O Allāh, this day has been regarded as blessed day by the descendants of Umayyah and by the son of the liver-eater
woman, the accursed and son of the accursed

ٍ ﺎن ﻧَﺒِﻴ َﻚ ﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ وآﻟِ ِﻪ ِﰲ ﻛ ﱢُﻞ ﻣﻮﻃِ ٍﻦ وﻣﻮ ِﻗ
ِ ﻋ ََﲆ ﻟِﺴﺎﻧِ َﻚ وﻟِﺴ
ﻒ ﻓِ ِﻴﻪ ﻧَﺒِ ﱡﻴ َﻚ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
َ ﻒ َو َﻗ
َ ﱢ
َْ َ
َْ
َ ْ
َ َ
َ
`alā lisānika wa lisāni nabiyyika ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢ f¢ kulli maw§inin wa mawqifin waqafa f¢hi
nabiyyuka ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

by the tongue of You and by the tongue of Your Prophet, Allāh’s peace be upon him, on every occasion and in every
situation, which Your Prophet, Allāh’s peace be upon him, attended.

ِ ﺎن َو ُﻣ َﻌ
ِ ﺎو َﻳ َﺔ َو َﻳﺰﻳﺪَ ْﺑ َﻦ ُﻣ َﻌ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻟ َﻌ ْﻦ أ َﺑﺎ ُﺳ ْﻔ َﻴ
ﺎو َﻳ َﺔ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ِﻣﻨ َْﻚ اﻟ ﱠﻠ ْﻌﻨَ ُﺔ أ َﺑﺪَ اﻵﺑِ ِﺪﻳ َﻦ
allāhumma il`an abā sufyāna wa mu`āwiyata wa yaz¢da bna mu`āwiyata `alayhim minka alla`natu
abada al-ābid¢na

O Allāh, pour curses upon Aba-Sufyan, Mu`wiyah, and Yazid son of Muʿāwīya. May Your curse be upon them
incessantly and everlastingly.

ٍ
ِ
ِ َ ﺎد و ُآل ﻣﺮو
َ َو
ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ
ُ ﲔ َﺻ َﻠ َﻮ
َ ْ اﳊ َﺴ
َ ْ َ َ ﻫﺬا َﻳ ْﻮ ٌم َﻓ ِﺮ َﺣ ْﺖ ﺑِﻪ ُآل ِز َﻳ
ُ ْ ان ﺑِ َﻘﺘْﻠ ِﻬ ُﻢ
wa hādhā yawmun fari¦at bih¢ ālu ziyādin wa ālu marwāna biqatlihim al¦usayna ¥alawātu allāhi `alayhi

This is the day on which the family of Ziyad and the family of Marwān gloated because they had killed al-Ḥusayn,
Allāh’s blessings be upon him.

ِ
ِ
ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ َﻓ َﻀ
ﻴﻢ
ْ ﺎﻋ
َ ﻒ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱠﻠ ْﻌ َﻦ ﻣﻨ َْﻚ َوا ْﻟ َﻌ َﺬ
َ اب اﻷﻟ
ُ ﱠ
allāhumma fa¤ā`if `alayhim alla`na minka wal`adhāba al-al¢ma

So, O Allāh, pour frequent curses upon them and double for them the painful chastisement.
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َ ﻫﺬا ا ْﻟ َﻴ ْﻮ ِم َو ِﰲ َﻣ ْﻮ ِﻗ ِﻔﻲ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ أ َﺗ َﻘ ﱠﺮ ُب إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ِﰲ
ﻫﺬا َوأ ﱠﻳﺎ ِم َﺣ َﻴ ِﺎﰐ
allāhumma inn¢ ataqarrabū ilayka f¢ hādhā alyawmi wa f¢ mawqif¢ hādhā wa ayyāmi ¦ayāt¢

O Allāh, I do seek nearness to You on this day, on this occasion, and on all the days of my lifetime,

ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ ﺑِﺎ ْﻟ
ِ
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم
ﱪا َءة ﻣﻨ ُْﻬ ْﻢ َواﻟ ﱠﻠ ْﻌﻨَﺔ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﺑِﺎ ُْﳌ َﻮاﻻَة ﻟﻨَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َوآل ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َو َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
ََ
bilbarā'ati minhum walla`nati `alayhim wa bilmuwālāti linabiyyika wa āli nabiyyika `alayhi wa `alayhim
alssalāmu

by repudiating these and invoking Your curses upon them, and by declaring loyalty to Your Prophet and Your Prophet’s
Household, peace be upon him and them.

You may then repeat the following words one hundred times:

ِ آل ُﳏ َﻤ ٍﺪ و
ٍ
ِ
آﺧ َﺮ ﺗَﺎﺑِ ٍﻊ َﻟ ُﻪ ﻋ ََﲆ ٰذﻟِ َﻚ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻟ َﻌ ْﻦ ﱠأو َل َﻇﺎﱂٍ َﻇ َﻠ َﻢ َﺣ ﱠﻖ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو ِ ﱠ
allāhumma il`an awwala ¨ālimin ¨alama ¦aqqa muḥammadin wa āli muḥammadin wa ākhira tābi`in lah£
`alā dhālika

O Allāh, pour curses upon the foremost persecutor who usurped the right of Muḥammad and Muḥammad’s
Household and the last follower who acceded to his deed.

ِ
ِ
ِ
ﲔ
َ ْ اﳊ َﺴ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻟ َﻌ ِﻦ ا ْﻟﻌ َﺼﺎ َﺑ َﺔ ا ﱠﻟﺘﻲ َﺟ
ُ ْ ﺎﻫﺪَ ت
allāhumma il`an al`i¥ābata allat¢ jāhadat al¦usayna

O Allāh, pour curses upon the gang that struggled against al-Ḥusayn

َو َﺷﺎ َﻳ َﻌ ْﺖ َو َﺑﺎ َﻳ َﻌ ْﺖ َوﺗَﺎ َﺑ َﻌ ْﺖ ﻋ ََﲆ َﻗﺘ ِْﻠ ِﻪ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻟ َﻌﻨ ُْﻬ ْﻢ َﲨِﻴﻌ ًﺎ
wa shāya`at wa bāya`at wa tāba`at `alā qatlih¢ allāhumma il`anhum jam¢`an

and who supported each other against him, paid homage to his enemies, and participated in slaying him. O Allāh, pour
curses upon all of them.

You may then repeat the following words one hundred times:

ِ
َ ﻟﺴ
ِ اﻷر َو
اح ا ﱠﻟﺘِﻲ َﺣ ﱠﻠ ْﺖ ﺑِ ِﻔﻨ َِﺎﺋ َﻚ
ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒﺪ اﷲ َوﻋ ََﲆ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā abā `abdillāhi wa `alā al-arwā¦i allat¢ ¦allat bifinā'ika

Peace be upon you, O Aba-`Abdullah and upon the souls that gathered in your courtyard.

َ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ِﻣﻨﱢﻲ َﺳ
ﻘﻴﺖ َو َﺑ ِﻘ َﻲ اﻟ ﱠﻠ ْﻴ ُﻞ َواﻟﻨ َﱠﻬ ُﺎر
ُ ﻼ ُم اﷲ أ َﺑﺪ ًا َﻣﺎ َﺑ
`alayka minn¢ salāmu allāhi abadan mā baq¢tu wa baqiya allaylu walnnahāru

Peace of Allāh be upon you from me forever as long as I am existent and as long as there are day and night.
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ِ ُوﻻَ ﺟﻌ َﻠﻪ اﷲﱠ
آﺧ َﺮ ا ْﻟ َﻌ ْﻬ ِﺪ ِﻣﻨﱢﻲ ﻟِ ِﺰ َﻳ َﺎرﺗِﻜ ُْﻢ
ُ َ َ َ
wa lā ja`alah£ allāhu ākhira al`ahdi minn¢ liziyāratikum

May Allāh not cause this (visit) to be the last of my visit to you (all).

ِ
ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ُ ْ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ أﺻ َﺤ
َ ﻟﺴ
ﲔ
ْ ﲔ َوﻋ ََﲆ
ُ ْ َﲇ ْﺑ ِﻦ
ُ ْ ﲔ َوﻋ ََﲆ ْأوﻻَد
َا ﱠ
ُ ْ ﺎب
اﳊ َﺴ ْﲔ َوﻋ ََﲆ ﻋ ﱢ
alssalāmu `alā al¦usayni wa `alā Alīyyi bni al¦usayni wa `alā awlādi al¦usayni wa `alā a¥¦ābi al¦usayni

Peace be upon al-Ḥusayn, Alī ibn al-Ḥusayn, the sons of al-Ḥusayn, and the companions of al-Ḥusayn.

You may then say the following words:

ِ ْﺖ أو َل َﻇ
ﺎﱂٍ ﺑِﺎﻟ ﱠﻠ ْﻌ ِﻦ ِﻣﻨﱢﻲ
ﺺ أﻧ َ ﱠ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ُﺧ ﱠ
allāhumma khu¥¥a anta awwala ¨ālimin billa`ni minn¢

O Allāh, pour special curses on the foremost persecutor

ِ
ِ
ِ
اﻟﺮاﺑِ َﻊ
ﺎﲏ َواﻟ ﱠﺜﺎﻟ َﺚ َو ﱠ
َ َوا ْﺑﺪَ أ ﺑِﻪ ﱠأوﻻًَ ُﺛ ﱠﻢ ا ْﻟ َﻌ ِﻦ اﻟ ﱠﺜ
wabda' bih¢ awwalan thumma il`an alththāniya walththālitha walrrābi`a

and begin with him rst, and then pour curses on the second, the third, and the fourth.

ٍ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ا ْﻟﻌﻦ ﻳ ِﺰﻳﺪَ َﺧ ِﺎﻣﺴ ًﺎ وا ْﻟﻌﻦ ُﻋﺒﻴﺪَ اﷲ ﺑﻦ ِزﻳ
ﺎد َوا ْﺑ َﻦ َﻣ ْﺮ َﺟﺎ َﻧ َﺔ
َ َ ْ
َْ ْ َ َ
َ ْ َ ُ ﱠ
allāhumma il`an yaz¢da khāmisan wal`an `ubaydāllāhi bna ziyādin wabna marjānata

O Allāh, curse Yaz¢d fthly, and curse `Ubaydullāh ibn Ziyād, the son of Marjanah,

ِ ٍ
ٍ ﺎن و َآل ِزﻳ
َ ﺎد َو َآل َﻣ ْﺮ َو
ان إِ َﱃ َﻳ ْﻮ ِم ا ْﻟ ِﻘ َﻴﺎ َﻣ ِﺔ
َ َ َوﻋ َُﻤ َﺮ ْﺑ َﻦ َﺳ ْﻌﺪ َوﺷ ْﻤﺮ ًا َو َآل ِأﰊ ُﺳ ْﻔ َﻴ
َ
wa `umara bna sa`din wa shimran wa āla ab¢ sufyāna wa āla ziyādin wa āla marwāna ilā yawmi
alqiyāmati

`Umar b. Sa`d, Shimr, the family of Aba-Sufyan, the family of Ziyad, and the family of Marwān until Resurrection.

Perform prostration and say the following:

ِ اﳊﻤﺪُ َﲪْﺪَ ﱠ
ﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ﻋ ََﲆ ﻋَﻈِﻴ ِﻢ َر ِز ﱠﻳﺘِﻲ
ْ َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻟ َﻚ
َ ْ اﻟﺸﺎﻛ ِﺮﻳ َﻦ َﻟ َﻚ ﻋ ََﲆ ُﻣ َﺼ ِﺎﲠِ ْﻢ َا
allāhumma laka al¦amdu ¦amda alshshākir¢na laka `alā mu¥ābihim al¦amdu lillāhi `alā `a¨¢mi raziyyat¢

O Allāh, all praise be to You; the praise of those who thank You for their misfortunes. All praise be to Allāh for my
great misfortune.

ِ
ِ ﲔ ﻳﻮم ا ْﻟﻮر
ود َو َﺛ ﱢﺒ ْﺖ ِﱄ َﻗﺪَ َم ِﺻﺪْ ٍق ِﻋﻨْﺪَ َك
ُ ُ َ ْ َ ِ ْ اﳊ َﺴ
ُ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ْارزُ ْﻗﻨﻲ َﺷ َﻔﺎ َﻋ َﺔ
allāhumma irzuqn¢ shafā`ata al¦usayni yawma alwur£di wa thabbit l¢ qadama ¥idqin `indaka

fi

fi
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ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ أﺻ َﺤ
َ ﲔ ا ﱠﻟﺬﻳ َﻦ َﺑ َﺬ ُﻟﻮا ُﻣ َﻬ َﺠ ُﻬ ْﻢ ُد
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم
ْ ﲔ َو
ﲔ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ ﱠ
ُ ْ ون
ُ ْ َﻣ َﻊ
ُ ْ ﺎب
ma`a al¦usayni wa a¥¦ābi al¦usayni alladh¢na badhal£ muhajahum d£na al¦usayni

with Al-Ḥusayn and the companions of Al-Ḥusayn who sacri ced their souls in defense of Al-Ḥusayn, peace be upon
him.

R

ZIYĀRAT AL-ARBAʿĪN
eported in Miṣbāḥ al-Mutahajjid, from Ṣafwān al-Jammal who said: My master alṢādiq, Allāh’s blessings be upon him, instructed me to visit Imām al-Ḥusayn (a) on the
Day of Arbaʿīn, advisably in the early forenoon, and to say the following words:

ِ
ِ ﻴﻞ اﷲ َوﻧ
ِ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ َﺧ ِﻠ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﺠﻴﺒِ ِﻪ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ َو ِ ﱢﱄ اﷲ َو َﺣﺒِﻴﺒِﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alā waliyyi allāhi wa ¦ab¢bih¢ alssalāmu `alā khal¢li allāhi wa naj¢bih¢

Peace be upon the intimate servant of Allāh and His most-beloved. Peace be upon the friend of Allāh and His elite.

ِ ِ
ِ
ِ اﻟﺸ ِﻬ
ِ ْ اﳊ َﺴ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﲔ ا َْﳌ ْﻈ ُﻠﻮ ِم ﱠ
ﻴﺪ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ َﺻﻔ ﱢﻲ اﷲ َوا ْﺑ ِﻦ َﺻﻔ ﱢﻴﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
ُ ْ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ
alssalāmu `alā ¥afiyyi allāhi wabni ¥afiyyih¢ alssalāmu `alā al¦usayni alma¨l£mi alshshah¢di

Peace be upon the choice of Allāh and son of His choice. Peace be upon Al-Ḥusayn the wronged and martyred.

ِ ﻴﻞ ا ْﻟﻌﱪ
ِ ِ
ِ
َ ﻟﺴ
ات
َا ﱠ
َ َ َ ِ ﻼ ُم ﻋﲆ أﺳ ِﲑ ا ْﻟﻜ ُُﺮ َﺑﺎت َو َﻗﺘ
alssalāmu `alā as¢ri alkurubāti wa qat¢li al`abarāti

Peace be upon the captive of agonies and victim of the shed tears.

َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ ْأﺷ َﻬﺪُ أ ﱠﻧ ُﻪ َوﻟِ ﱡﻴ َﻚ َوا ْﺑ ُﻦ َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ َو َﺻ ِﻔ ﱡﻴ َﻚ َوا ْﺑ ُﻦ َﺻ ِﻔ ﱢﻴ َﻚ
allāhumma inn¢ ashhadu annah£ waliyyuka wabnu waliyyika wa ¥afiyyuka wabnu ¥afiyyika

O Allāh, I do bear witness that he is verily Your intimate servant and son of Your intimate servant, Your choice and son
of Your choice,

ِ ا ْﻟ َﻔ ِﺎﺋﺰُ ﺑِﻜَﺮاﻣﺘِ َﻚ أﻛْﺮﻣ َﺘﻪ ﺑِ ﱠ
ﺎﻟﺴ َﻌﺎ َد ِة
ُ ْ َ
ﺎﻟﺸ َﻬﺎ َدة َو َﺣ َﺒ ْﻮ َﺗ ُﻪ ﺑِ ﱠ
َ َ
alfā'izu bikarāmatika akramtah£ bilshshahādati wa ¦abawtah£ bilssa`ādati

and the winner of Your honoring. You have honored him with martyrdom, endued him with happiness,

ِ
ِ
ِ ِاﺟ َﺘ َﺒ ْﻴ َﺘ ُﻪ ﺑِﻄ
اﻟﺴﺎ َد ِة َو َﻗ ِﺎﺋﺪ ًا ِﻣ َﻦ ا ْﻟ َﻘﺎ َد ِة َو َذ ِاﺋﺪ ًا ِﻣ ْﻦ ﱠ
اﻟﺬا َد ِة
ْ َو
ﻴﺐ ا ْﻟ ِﻮﻻَ َدة َو َﺟ َﻌ ْﻠ َﺘ ُﻪ َﺳ ﱢﻴﺪ ًا ﻣ َﻦ ﱠ
wajtabaytah£ bi§¢bi alwilādati wa ja`altah£ sayyidan min alssādati wa qā'idan min alqādati wa dhā'idan
min aldhdhādati
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O Allāh, (please) grant me the intercession of Al-Ḥusayn on the Day of Coming (to You) and make for me with You a
rm step of honesty

privileged him with legitimate birth, made him one of the chiefs, one of the leaders, and one of the defenders (of Your
religion),

ِ ﺎء وﺟﻌ ْﻠ َﺘﻪ ﺣﺠ ًﺔ ﻋ ََﲆ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ ِﻣﻦ اﻷو ِﺻﻴ
ِ
َ َوأ ْﻋ َﻄ ْﻴ َﺘ ُﻪ َﻣ َﻮ ِار
ﺎء
َ ْ َ
ﻳﺚ اﻷﻧْﺒِ َﻴ َ َ َ ُ ُ ﱠ
wa a`§aytah£ mawār¢tha al-anbiyā’i wa ja`altah£ ¦ujjatan `alā khalqika min al-aw¥iyā'i

gave him the inheritances of the Prophets, and chose him as argument against Your created beings and one of the
Prophets’ successors.

ِ َﻓﺄﻋ َْﺬر ِﰲ اﻟﺪﱡ ﻋ
َ َِﺎء َو َﻣﻨ ََﺢ اﻟﻨ ْﱡﺼ َﺢ َو َﺑ َﺬ َل ُﻣ ْﻬ َﺠ َﺘ ُﻪ ﻓ
ﻴﻚ
َ
fa a`dhara f¢ alddu`ā’i wa mana¦a alnnu¥¦a wa badhala muhjatah£ f¢ka

So, he called to you awlessly, gave advices, and sacri ced his soul for You

ِ
ِ ِ ِ
َ اﻟﻀ
ﻼ َﻟ ِﺔ
اﳉ َﻬﺎ َﻟ ِﺔ َو َﺣ ْ َﲑ ِة ﱠ
َ ْ ﻟ َﻴ ْﺴ َﺘﻨْﻘ َﺬ ﻋ َﺒﺎ َد َك ﻣ َﻦ
liyastanqidha `ibādaka min aljahālati wa ¦ayrati al¤¤alālati

to save Your servants from ignorance and perplexity of straying o .

ِ
ﺎﻷر َذ ِل اﻷ ْدﻧَﻰ
َ َو َﻗﺪْ ﺗ ََﻮازَ َر َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َﻣ ْﻦ ﻏ ﱠَﺮ ْﺗ ُﻪ اﻟﺪﱡ ْﻧ َﻴﺎ َو َﺑ
ْ ِﺎع َﺣ ﱠﻈ ُﻪ ﺑ
wa qad tawāzara `alayhi man gharrat-hu alddunyā wa bā`a ¦a¨¨ah£ bil-ardhali al-adnā

Yet, those whom were seduced by this worldly life, who sold their share (of reward) with the lowliest and meanest,

ِ
ِ اﻷوﻛ
َﺲ َو َﺗ َﻐ ْﻄ َﺮ َس َوﺗ ََﺮ ﱠدى ِﰲ َﻫ َﻮا ُه
ْ ﴍى آﺧ َﺮ َﺗ ُﻪ ﺑِﺎﻟ ﱠﺜ َﻤ ِﻦ
َ َ َو
wa sharā ākhiratah£ bilththamani al-awkasi wa tagha§rasa wa taraddā f¢ hawāhu

retailed their Hereafter with the cheapest price, acted haughtily, perished because of following their desires,

ِ ِ ِ وأﺳ َﺨ َﻄ َﻚ وأﺳ َﺨ َﻂ ﻧَﺒِﻴ َﻚ وأ َﻃ
ِ ﺎق َواﻟﻨﱢ َﻔ
ِ اﻟﺸ َﻘ
أﻫ َﻞ ﱢ
اﻷوزَ ِار ا ُْﳌ ْﺴﺘ َْﻮ ِﺟﺒِﲔَ اﻟﻨ َﱠﺎر
َ َ ﺎق َو
ْ ﺎع ﻣ ْﻦ ﻋ َﺒﺎد َك
ْ ﲪ َﻠ َﺔ
َ َ ﱠ
ْ َ
ْ َ
wa askha§aka wa askha§a nabiyyaka wa a§ā`a min `ibādika ahla alshshiqāqi walnnifāqi wa ¦amalata alawzāri almustawjib¢na alnnāra

brought to themselves Your wrath and the wrath of Your Prophet, and obeyed the dissident and hypocritical servants of
You and the bearers of the burdens (of sins) who deserve Hell re—all those supported each other against him.

ِ
ِ
ِ
َ ِﺎﻫﺪَ ُﻫ ْﻢ ﻓ
ﻳـﻤ ُﻪ
َ َﻓ َﺠ
َ ِاﺳﺘُﺒ
ُ ﻴﺢ َﺣ ِﺮ
ْ ﻴﻚ َﺻﺎﺑِﺮ ًا ُﳏْﺘَﺴﺒ ًﺎ َﺣﺘﱠﻰ ُﺳﻔ َﻚ ِﰲ َﻃﺎﻋَﺘ َﻚ َد ُﻣ ُﻪ َو
fajāhadahum f¢ka ¥ābiran mu¦tasiban ¦attā sufika f¢ §ā`atika damuh£ wastub¢¦a ¦ar¢muh£

However, he fought against them painstakingly with steadfastness expecting Your reward until his blood was shed on
account of his obedience to You and his women were violated.

ًَ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓﺎ ْﻟ َﻌﻨ ُْﻬ ْﻢ َﻟ ْﻌﻨ ًﺎ َوﺑﻴ
ﻼ َوﻋ ﱢَﺬ ْ ُﲠ ْﻢ ﻋ ََﺬاﺑ ًﺎ أﻟِﻴ ًﲈ
allāhumma fal`anhum la`nan wab¢lan wa `adhdhibhum `adhāban al¢man

So, O Allāh, pour heavy curses on them and chastise them with painful chastisement.

ff

fi

fi
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ِ ﻼم ﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ﺑﻦ ﺳﻴ ِﺪ اﻷو ِﺻﻴ
ِ
َ ﻟﺴ
ﺎء
َ ْ
ﻟﺴ َ ُ َ ْ َ ْ َ َ ﱢ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َر ُﺳﻮل اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna ras£li allāhi alssalāmu `alayka yabna sayyidi al-aw¥iyā'i

Peace be upon you, O son of Allāh’s Messenger. Peace be upon you, O son of the chief of the Prophets’ successors.

َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﱠﻚ ِأﻣﲔُ اﷲ َوا ْﺑ ُﻦ ِأﻣﻴﻨِ ِﻪ ِﻋ ْﺸ َﺖ َﺳﻌﻴﺪ ًا َو َﻣ َﻀ ْﻴ َﺖ َﲪِﻴﺪ ًا َو ُﻣ ﱠﺖ َﻓ ِﻘﻴﺪ ًا َﻣ ْﻈ ُﻠﻮﻣ ًﺎ َﺷ ِﻬﻴﺪ ًا
ashhadu annaka am¢nu allāhi wabnu am¢nih¢ `ishta sa`¢dan wa ma¤ayta ¦am¢dan wa mutta faq¢dan
ma¨l£man shah¢dan

I bear witness that you are verily the trustee of Allāh and the son of His trustee. You lived with happiness, passed away
with praiseworthiness, and died missed, wronged, and martyred.

َو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱠ
أن اﷲﱠَ ُﻣﻨ ِْﺠﺰٌ َﻣﺎ َوﻋَﺪَ َك َو ُﻣ ْﻬ ِﻠ ٌﻚ َﻣ ْﻦ َﺧ َﺬ َﻟ َﻚ َو ُﻣ َﻌ ﱢﺬ ٌب َﻣ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﻚ
wa ashhadu anna allāha munjizun māwa`adaka wa muhlikun man khadhalaka wa mu`adhdhibun man
qatalaka

I also bear witness that Allāh shall inevitably ful ll His promise to You, exterminate those who disappointed you, and
chastise those who slew you.

ِ
َ ﺎﻫﺪْ َت ِﰲ َﺳﺒِ ِﻴﻠ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ أﺗ
َ َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َُﺎك ا ْﻟ َﻴ ِﻘﲔ
َ ﱠﻚ َو َﻓ ْﻴ َﺖ ﺑِ َﻌ ْﻬﺪ اﷲ َو َﺟ
wa ashhadu annaka wafayta bi`ahdi allāhi wa jāhadta f¢ sab¢lih¢ ¦attā atāka alyaq¢nu

I also bear witness that you ful lled your pledge to Allāh and strove hard in His way until death came upon you.

َﻓ َﻠ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﻇ َﻠ َﻤ َﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﺳ ِﻤ َﻌ ْﺖ ﺑِ ٰﺬﻟِ َﻚ َﻓ َﺮ ِﺿ َﻴ ْﺖ ﺑِ ِﻪ
fala`ana allāhu man qatalaka wa la`ana allāhu man ¨alamaka wa la`ana allāhu ummatan sami`at
bidhālika fara¤iyat bih¢

So, may Allāh curse those who slew you. May Allāh curse those who wronged you. May Allāh curse the people who,
when informed about that, were pleased with it.

َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ ْأﺷ ِﻬﺪُ َك ﱢأﲏ َو ِ ﱞﱄ َﳌِ ْﻦ َواﻻَ ُه َوﻋَﺪُ ﱞو َﳌِ ْﻦ ﻋَﺎ َدا ُه
allāhumma inn¢ ushhiduka ann¢ waliyyun liman wālāhu wa `aduwwun liman `ādāhu

O Allāh, I do ask You to witness for me that I am loyalist to those who are loyalists to him and enemy of those who are
enemies of him.

ِ ِ َب ﱠ
ِ ْﺖ َوأﻣﻲ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ رﺳ
ِ اﻷﺻﻼ
َ ﻮل اﷲ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
اﻷر َﺣﺎ ِم ا ُْﳌ َﻄ ﱠﻬ َﺮ ِة
ْ ﱠﻚ ُﻛﻨ َْﺖ ﻧُﻮر ًا ِﰲ
ﺑِ ِﺄﰊ أﻧ َ ﱢ
ُ َ
ْ اﻟﺸﺎﳐ َﺔ َو
bi'ab¢ anta wa umm¢ yabna ras£li allāhi ashhadu annaka kunta n£ran f¢ al-a¥lābi alshshāmikhati walar¦āmi almu§ahharati

May my father and mother be accepted as ransoms for you, O son of Allāh’s Messenger. I bear witness that you were
light in the sublime loins and puri ed wombs;

ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ ْ َﱂ ُﺗﻨَﺠﺴ َﻚ
ﺎﲠﺎ
ْ ْ ﱢ
َ
َ ِ اﳉﺎﻫﻠ ﱠﻴ ُﺔ ﺑِﺄﻧ َْﺠﺎﺳ َﻬﺎ َو َﱂ ْ ُﺗ ْﻠﺒِ ْﺴ َﻚ ا ُْﳌﺪْ َﳍ ﱠﲈ ُت ﻣ ْﻦ ﺛ َﻴ
lam tunajjiska aljāhiliyyatu bi’anjāsihā wa lam tulbiska almudlahimmātu min thiyābihā
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the impurities of the Ignorance Era could not object you to lth nor could its murky clothes dress you.

ِ
ِ َ و ْأﺷﻬﺪُ أﻧ
ِ ﻳﻦ وأرﻛ
ََﺎن ا ُْﳌ ْﺴ ِﻠ ِﻤﲔَ َو َﻣ ْﻌ ِﻘ ِﻞ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
َ َ
ْ َ ِ ﱠﻚ ﻣ ْﻦ َدﻋَﺎﺋ ِﻢ اﻟﺪﱢ
wa ashhadu annaka min da`ā'imi aldd¢ni wa arkāni almuslim¢na wa ma`qili almu'min¢na

I also bear witness that you are one of the mainstays of the religion, the supports of Muslims, and the haven of the
believers.

ِ اﻹﻣﺎم ا ْﻟﱪ اﻟﺘ ِﱠﻘﻲ اﻟﺮ ِﴈ اﻟﺰﱠ ِﻛﻲ ْاﳍ
َ َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﺎدي ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱡي
ﱠﻚ ِ َ ُ َ ﱡ
َ ﱡ
ﱡ ﱠ ﱡ
wa ashhadu annaka al-imāmu albarru alttaqiyyu alrra¤iyyu alzzakiyyu alhād¢ almahdiyyu

I also bear witness that you are the God-fearing, pious, pleased, immaculate, guide, and well-guided Imām.

ِ أن
َو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱠ
َ اﻷﺋ ﱠﻤ َﺔ ِﻣ ْﻦ ُو ْﻟ ِﺪ َك ﻛ َِﻠ َﻤ ُﺔ اﻟ ﱠﺘ ْﻘ َﻮى َوأ ْﻋ
أﻫ ِﻞ اﻟﺪﱡ ْﻧ َﻴﺎ
ْ اﳊ ﱠﺠ ُﺔ ﻋﲆ
ُ ْ ﻼ ُم ْاﳍُﺪَ ى َوا ْﻟ ُﻌ ْﺮ َو ُة ا ْﻟ ُﻮ ْﺛ َﻘﻰ َو
wa ashhadu anna al-a'immata min wuldika kalimatu alttaqwā wa a`lāmu alhudā wal`urwatu alwuthqā
wal¦ujjatu `alā ahli alddunyā

And I bear witness that the Imāms from your progeny are the spokesmen of piety, the signs of guidance, the rmest
handle (of Islam), and the decisive Argument against the inhabitants of the world.

ِ
ِ
ِ
ﴩ ِاﻳ ِﻊ ِدﻳﻨِﻲ َو َﺧ َﻮاﺗِﻴ ِﻢ ﻋ ََﻤ ِﲇ
َ َ َِو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱢأﲏ ﺑِﻜ ُْﻢ ُﻣﺆْ ﻣ ٌﻦ َوﺑِﺈ َﻳﺎﺑِﻜ ُْﻢ ُﻣﻮﻗ ٌﻦ ﺑ
wa ashhadu ann¢ bikum mu'minun wa bi’iyābikum m£qinun bisharāyi`i d¢n¢ wa khawāt¢mi `amal¢

I also bear witness that I believe in you all and in your Return, I have full con dence in the laws of my religion and in
the seals of my deeds,

ِ
ِ
ِ
ِ
ُﴫ ِﰐ َﻟﻜ ُْﻢ ُﻣ َﻌﺪﱠ ٌة َﺣﺘﱠﻰ َﻳﺄ َذ َن اﷲﱠُ َﻟﻜ ُْﻢ
َ ْ َو َﻗ ْﻠﺒِﻲ ﻟ َﻘ ْﻠﺒِﻜ ُْﻢ ﺳ ْﻠ ٌﻢ َوأ ْﻣﺮي ﻷ ْﻣﺮﻛ ُْﻢ ُﻣﺘﱠﺒِ ٌﻊ َوﻧ
wa qalb¢ liqalbikum silmun wa amr¢ li'amrikum muttabi`un wa nu¥rat¢ lakum mu`addatun ¦attā ya'dhana
allāhu lakum

my heart is at peace with you all, all my a airs are based on your commands, and my support for you all is already all set
until Allāh permits you.

ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ
ُ َﻓ َﻤ َﻌﻜ ُْﻢ َﻣ َﻌﻜ ُْﻢ ﻻَ َﻣ َﻊ ﻋَﺪُ ﱢوﻛ ُْﻢ َﺻ َﻠ َﻮ
fama`akum ma`akum lā ma`a `adduwwikum ¥alawātu allāhi `alaykum

So, I am with you. I am with you, not with your enemies. Allāh’s blessings be upon you,

ِ ﺎﻫ ِﺪﻛُﻢ وﻏ
ِ
ِ
ِ َﺎﺋﺒِﻜُﻢ و َﻇ
ِ ﺎدﻛُﻢ و َﺷ
َﺎﻫ ِﺮﻛ ُْﻢ َو َﺑﺎﻃِﻨِﻜ ُْﻢ ِآﻣﲔَ َر ﱠب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
َ ْ
َ ْ
َ ْ أﺟ َﺴ
ْ َوﻋ ََﲆ ْأر َواﺣﻜ ُْﻢ َو
wa `alā arwā¦ikum wa ajsādikum wa shāhidikum wa ghā’ibikum wa ¨āhirikum wa bā§inikum ām¢na rabba
al`ālam¢na

upon your souls, upon your bodies, upon the present and the absent from you, and upon the apparent and the invisible
from you. Respond to us, O Lord of the Worlds.
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ABŪ AL-FAḌL
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ABŪ AL-FAḌL AL-ʿABBĀS (A)
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A

l-ʿAbbās b. ʿAlī, known as Abū l-Faḍl50, Abū l-Qāsim51 and Qamar Banī Hāshim52, is
the son of Imām ʿAlī (a) and Umm al-Banīn (a). He was the commander and standardbearer of the caravan of Imām al-Ḥusayn (a) in the Battle of Karbalā.

He is considered the exemplar of dignity, bravery, generosity, and obedience of the infallible Imām
(a). In Karbalā, he was the standard-bearer and water-supplier of the army of his brother, al-Ḥusayn b.

ʿAlī (a) and thus he is also known as Saqqa53 of the plain of Karbalā. Al-ʿAbbās (a) is also known as Bab
al-Ḥawa’ij54, al-Ṭayyār55 and al-Shahīd56.
❖ Imām al-Sajjād (a) said, "May Allāh have mercy upon my uncle al-ʿAbbās. He surely made
sacri ce and did a great ght until his hands were cut and he sacri ced himself for his brother.
Allāh gave him two wings like his uncle Jaʿfar al-Ṭayyār to y in paradise together with angels.
Indeed, al-ʿAbbās has a position before Almighty Allāh that all the martyrs would wish to reach on
the Day of Judgment.”
❖ At the beginning of the ziyārah text of al-ʿAbbās b. ʿAlī (a), Imām al-Ṣādiq (a) says, "Peace be

with you, O righteous and obedient servant of Allāh and His Prophet (s), and obedient to
the Commander of the Believers (a) and al-Ḥasan (a) and al-Ḥusayn (a).”
❖ Imām al-Ṣādiq (a) had described al-ʿAbbās as, “(He had) an impressive insight, great intelligence,

strong faith, [he made] jihad in the company of Imām al-Ḥusayn (a), sacri ce, martyrdom in the
way of his Imām (a), submission before the successor of the Prophet (s), approving the Imām (a) of
his time, loyalty, striving until the last resorts, …"
❖ Imām al-Mahdī (a) said, "peace be with Abū l-Fadl al-ʿAbbās, son of the Commander of the

Believers (a) who sacri ced his soul for his brother; used this world as a means for the hereafter and
was sacri ced for his brother. He was a guardian who tried hard to bring water to the thirsty of the
camp and his both hands were cut in Jihad on the way of God. May God distance his killers Yazid
b. Raqad and Hakim b. Tufayl al-Ta'i from His mercy."
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Adopted from Ziyārat al-Arba`een where Jabir b. Abd Allāh al-Ansari addresses him, "Peace be upon

The water-supplier
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you, O Abū l-Qasim; Peace be with you O al-Abbas b. Ali”.

Ziyārat al-ʿAbbās (a)

T

he noble Shaykh Jaʿfar b. Qūlawayh al-Qummī has reported through a chain of
authority that Abū Ḥamza al-Thumālī reported Imām al-Ṣādiq (a) as saying: If you
intend to visit the tomb of al-ʿAbbās b. Alī (a) that lies on the bank of the Euphrates
opposite to al-Ḥāʾir, you should stop at the gate of the precinct and say these words:

َ ﻼ ُم اﷲ َو َﺳ
َ َﺳ
َﻼ ُم َﻣﻼ َِﺋﻜَﺘِ ِﻪ ا ُْﳌ َﻘ ﱠﺮﺑِﲔَ َوأﻧْﺒِ َﻴ ِﺎﺋ ِﻪ ا ُْﳌ ْﺮ َﺳ ِﻠﲔ
salāmu allāhi wa salāmu malā'ikatih¢ almuqarrab¢na wa anbiyā'ih¢ almursal¢na

Peace of Allāh and peace of His favorite angels, His commissioned prophets,

ِ
ِ ﺎد ِه اﻟﺼ
ِ و ِﻋﺒ
ﺎﳊﲔَ َو َﲨِﻴ ِﻊ ﱡ
َاﻟﺼﺪﱢ ﻳﻘﲔ
َ
َ َ
اﻟﺸ َﻬﺪَ اء َو ﱢ
wa `ibādih¢ al¥¥āli¦¢na wa jam¢`i alshshuhadā'i wal¥¥idd¢q¢na

His righteous servants, all the martyrs, and all the veracious (ones),

ِ
ِ ُ ﺎت اﻟ ﱠﻄﻴﺒ
ِ واﻟﺰﱠ
ُ اﻛ َﻴ
َوح َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ِأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
َﱢ
َ
ُ ﺎت ﻓ َﻴﲈ َﺗ ْﻐﺘَﺪي َوﺗ َُﺮ
walzzākiyātu al§§ayyibātu f¢mātaghtad¢ wa tar£¦u `alayka yabna am¢ri almu'min¢na

and also pure, true blessings that come and go, be upon you, O son of the Commander of the Faithful.

ِ
ِ
ِ
ِ
ﻴﺤ ِﺔ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ َﻟ َﻚ ﺑِﺎﻟﺘ ْﱠﺴﻠﻴ ِﻢ َواﻟﺘ ْﱠﺼﺪ ِﻳﻖ َوا ْﻟ َﻮ َﻓﺎء َواﻟﻨﱠﺼ
ashhadu laka bilttasl¢mi waltta¥d¢qi walwafā'i walnna¥¢¦ati

I testify to you of submission (to the will of God), honest acceptance as true, loyalty, and sincerity

ِ ِﳋ َﻠ
ِ ﻒ اﻟﻨﱠﺒِﻲ ﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ وآﻟِ ِﻪ ا ُْﳌﺮﺳ ِﻞ واﻟﺴﺒ
ِ ﻂ ا ُْﳌﻨْﺘ ََﺠ
ﺐ
َ ﱢ
َ
ْ ْ َ َ ﱢ
َ ْ
likhalafi alnnabiyyi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢ almursali walssib§i almuntajabi

to the descendant of the commissioned Prophet, Allāh’s blessings be upon him and his Household, the chosen
grandson (of the Prophet),

ِ
ِ
ِ َِواﻟﺪﱠ ﻟ
ﴆ ا ُْﳌ َﺒ ﱢﻠ ِﻎ َوا َْﳌ ْﻈ ُﻠﻮ ِم ا ُْﳌ ْﻬﺘ ََﻀ ِﻢ
ﻴﻞ ا ْﻟ َﻌﺎﱂِ َوا ْﻟ َﻮ ﱢ
walddal¢li al`ālimi walwa¥iyyi almuballighi walma¨l£mi almuhta¤ami

the well knowledgeable guide (to the true religion), the conveying successor, and the wrongfully oppressed one.

ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ اك اﷲﱠُ َﻋ ْﻦ َر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ َو َﻋ ْﻦ ِأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َوﻋ
َ ََﻓ َﺠﺰ
اﳉﺰَ ِاء
ُ ﲔ َﺻ َﻠ َﻮ
َ ْ َﻦ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
َ ْ ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ أ ْﻓ َﻀ َﻞ
fajazāka allāhu `an ras£lih¢ wa `an am¢ri almu’min¢na wa `an al¦asani wal¦usayni ¥alawātu allāhi
`alayhim af¤ala aljazā'i

So, Allāh may reward you on behalf of His Messenger, the Commander of the Faithful, al-Ḥasan, and Al-Ḥusayn, peace
of Allāh be upon them, with the best reward
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اﺣﺘ ََﺴ ْﺒ َﺖ َوأ َﻋﻨ َْﺖ َﻓﻨِ ْﻌ َﻢ ُﻋ ْﻘ َﺒﻰ اﻟﺪﱠ ِار
ْ ﱪ َت َو
ْ َ ﺑِ َﲈ َﺻ
bimā ¥abarta wa¦tasabta wa a`anta fani`ma `uqbā alddāri

for your steadfastness, dedication (to the sake of God), and support (for the right party). Very excellent be the reward of
the eternal life.

َ اﺳﺘ
ﻒ ﺑِ ُﺤ ْﺮ َﻣﺘِ َﻚ
َﺨ ﱠ
ْ َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﻚ َو َﻟ َﻌ َﻦ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﺟ ِﻬ َﻞ َﺣ ﱠﻘ َﻚ َو
la`ana allāhu man qatalaka wa la`ana allāhu man jahila ¦aqqaka wastakhaffa bi¦urmatika

Allāh’s curse be on him who killed you. Allāh’s curse be on him who ignored your position and belittled your sanctity.

ِ و َﻟﻌﻦ اﷲﱠُ ﻣﻦ ﺣ َﺎل ﺑﻴﻨ ََﻚ وﺑﲔ ﻣ
ِ ﺎء ا ْﻟ ُﻔﺮ
ات
َ َ َ
َ
َ َ ََْ َْ َ ْ َ
wa la`ana allāhu man ¦āla baynaka wa bayna mā'i alfurāti

Allāh’s curse be on him who precluded you from having from the water of the Euphrates.

ﱠﻚ ُﻗﺘِ ْﻠ َﺖ َﻣ ْﻈ ُﻠﻮﻣ ًﺎ َو ﱠ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
أن اﷲﱠَ ُﻣﻨ ِْﺠﺰٌ َﻟﻜ ُْﻢ َﻣﺎ َوﻋَﺪَ ﻛ ُْﻢ
ashhadu annaka qutilta ma¨l£man wa anna allāha munjizun lakum māwa`adakum

I testify that you were killed wrongfully and that Allāh will verily ful ll His promise that He made with you.

ِﺟ ْﺌﺘ َُﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ِأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨﲔَ َواﻓِﺪ ًا إِ َﻟ ْﻴﻜ ُْﻢ َو َﻗ ْﻠﺒِﻲ ُﻣ َﺴ ﱢﻠ ٌﻢ َﻟﻜ ُْﻢ َوﺗَﺎﺑِ ٌﻊ
ji'tuka yabna am¢ri almu'min¢na wāfidan ilaykum wa qalb¢ musallimun lakum wa tābi`un

O son of the Commander of the Faithful, I have come to you to present myself before you. My heart is submissive to
you and is following you.

ِ اﳊ
َﺎﻛ ِﻤﲔ
ْ َ ُﴫ ِﰐ َﻟﻜ ُْﻢ ُﻣ َﻌﺪﱠ ٌة َﺣﺘﱠﻰ
َ ْ ﳛﻜ َُﻢ اﷲﱠُ َو ُﻫ َﻮ َﺧ ْ ُﲑ
َ ْ َوأﻧَﺎ َﻟﻜ ُْﻢ ﺗَﺎﺑِ ٌﻊ َوﻧ
wa anā lakum tābi`un wa nu¥rat¢ lakum mu`addatun ¦attā ya¦kuma allāhu wa huwa khayru al¦ākim¢na

And I am your follower. I am ready to support you until Allāh decides. He is surely the best of all those who decide.

َﻓ َﻤ َﻌﻜ ُْﻢ َﻣ َﻌﻜ ُْﻢ ﻻَ َﻣ َﻊ ﻋَﺪُ ﱢوﻛ ُْﻢ
fama`akum ma`akum lā ma`a `aduwwikum

I am verily with you, not with your enemy.

إِ ﱢﲏ ﺑِﻜ ُْﻢ َوﺑِﺈِ َﻳﺎﺑِﻜ ُْﻢ ِﻣ َﻦ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َوﺑِ َﻤ ْﻦ َﺧﺎ َﻟ َﻔﻜ ُْﻢ َو َﻗ َﺘ َﻠﻜ ُْﻢ ِﻣ َﻦ ا ْﻟﻜَﺎ َﻓﺮﻳ َﻦ
inn¢ bikum wa bi'iyābikum min almu’min¢na wa biman khālafakum wa qatalakum min alkāfir¢na

I am one of those who believe in you and believe in your Return. I also one of those who deny your opposites and
killers.

َﻗﺘ ََﻞ اﷲﱠُ أ ﱠﻣ ًﺔ َﻗ َﺘ َﻠ ْﺘﻜ ُْﻢ ﺑِﺎﻷ ْﻳ ِﺪي َواﻷ ْﻟ ُﺴ ِﻦ
qatala allāhu ummatan qatalatkum bil-aid¢ wal-alsuni

fi

168

Allāh may kill the group who killed you with hands and tongues (by giving orders of killing you.)

You should then enter, throw yourself on the tomb, and say the following words:

ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ أﳞﺎ اﻟﻌﺒﺪُ اﻟﺼﺎﻟِﺢ ا ُﳌﻄِﻴﻊ ﷲ وﻟِﺮﺳﻮﻟِ ِﻪ و
َﻷﻣ ِﲑ ا ُﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
َ
ُ اﻟﺴ َ ُ ْ ﱡ َ َ ْ ﱠ
ﱠ
ُ َ َ ُ
alssalāmu `alayka ayyuhā al`abdu al¥¥āli¦u almu§¢`u lillāhi wa liras£lihi wa li'am¢ri almu'min¢na

Peace be upon you, O righteous servant (of Allāh) and obedient to Allāh, to His Messenger, to the Commander of the
Faithful,

ِ ْ ﳊ َﺴ
َ اﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َو َر
ﲔ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َو َﺳ ﱠﻠ َﻢ ﱠ
ُ ﳊ َﺴ ِﻦ َوا
َ َوا
wal¦asani wal¦usayni ¥allā allāhu `alayhim wa sallama alssalāmu `alayka wa ra¦matu allāhi wa
barakātuh£

to al-Ḥasan, and to Al-Ḥusayn, peace and greetings of Allāh be upon them. Peace, Allāh’s mercy, blessings,

ِ وﻣﻐ ِْﻔﺮ ُﺗﻪ و ِر ْﺿﻮا ُﻧﻪ وﻋ ََﲆ ر
وﺣ َﻚ َو َﺑﺪَ ﻧِ َﻚ
َ ُ َ
َ ُ َ َ َ
ُ
wa maghfiratuh£ wa ri¤wānuh£ wa `alā r£¦ika wa badanika

forgiveness, and grati cations be upon you, your soul, and your body.

ِ
ِ ﻮن وا ُﳌﺠ
ِ ِون ِﰲ َﺳﺒ
َ ُﺎﻫﺪ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ َو ْأﺷ ِﻬﺪُ اﷲﱠَ أﻧ
ﻴﻞ اﷲ
َ َ َ ﱠﻚ َﻣ َﻀ ْﻴ َﺖ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ َﻣ َﴣ ﺑِﻪ اﻟ َﺒﺪْ ِر ﱡﻳ
ashhadu wa ushhidu allāha annaka ma¤ayta `alā mā ma¤ā bih¢ albadriyy£na walmujāhid£na f¢ sab¢li
allāhi

I testify, and call Allāh to witness, that you abided by the same course that was taken by the warriors of (the battle of)
Badr and the strivers for Allāh’s sake

ِ ﻮن َﻋﻦ
ِ ﻮن َﻟﻪ ِﰲ ِﺟﻬ
ِ
ِ َ ﺎد أﻋْﺪَ ِاﺋ ِﻪ ا ُﳌ َﺒﺎﻟِﻐ
ُﴫ ِة ْأوﻟِ َﻴ ِﺎﺋ ِﻪ ﱠ
أﺣ ﱠﺒ ِﺎﺋ ِﻪ
ْ َ اﻟﺬا ﱡﺑ
َ
ُ َ ا ُﳌﻨَﺎﺻ ُﺤ
َ ْ ُﻮن ﰲ ﻧ
almunā¥i¦£na lah£ f¢ jihādi a`dā’ih¢ almubāligh£na f¢ nu¥rati awliyā’ih¢ aldhdhābb£na `an a¦ibbā'ih¢

who sincerely served Him in the battle elds against His enemies, did their bests for supporting His disciples, and
defended His intimate ones.

ِ
ِ اك اﷲﱠُ أ ْﻓﻀ َﻞ اﳉ ِاء وأ ْﻛ َﺜﺮ اﳉ ِاء وأو َﻓﺮ ا
َ ََﻓ َﺠﺰ
أﺣ ٍﺪ ِﳑ ﱠ ْﻦ َو َﰱ ﺑِ َﺒ ْﻴ َﻌﺘِ ِﻪ
َ
َ ﳉﺰَ اء َو ْأو َﰱ َﺟﺰَ اء
َ َ ْ َ ََﺰَ َ َ َﺰ
fajazāka allāhu af¤ala aljazā’i wa akthara aljazā’i wa awfara aljazā’i wa awfā jazā'i a¦adin mimman wa
fābibay`atih¢

So, Allāh may reward you the best, the maximum, the most abundant, and the most conclusive reward that He may give
to any one who ful lls his homage,

ﺎع ُوﻻ َة أ ْﻣ ِﺮ ِه
َ ﺎب َﻟ ُﻪ َدﻋ َْﻮ َﺗ ُﻪ َوأ َﻃ
َ اﺳﺘ ََﺠ
ْ َو
wastajāba lah£ da`watah£ wa a§ā`a wulāta amrih¢

answers the call (of the religion), and obeys his (divinely elected) leaders.

fi
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ِ ْﺖ ِﰲ اﻟﻨ ِﱠﺼﻴﺤ ِﺔ وأ ْﻋ َﻄﻴ َﺖ ﻏَﺎﻳ َﺔ ا َﳌﺠﻬ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﻮد
َ ﱠﻚ َﻗﺪْ َﺑﺎ َﻟﻐ
ُ ْ َ
ْ
َ َ
ashhadu annaka qad bālaghta f¢ alnna¥¢¦ati wa a`§ayta ghāyata almajh£di

I testify that you acted extremely sincerely and exerted all your e orts (in this regard).

ِ
َﻓ َﺒ َﻌ َﺜ َﻚ اﷲﱠُ ِﰲ ﱡ
ِ وﺣ َﻚ َﻣ َﻊ ْأر َو
اﻟﺴ َﻌﺪَ ِاء
َ اﻟﺸ َﻬﺪَ اء َو َﺟ َﻌ َﻞ ُر
اح ﱡ
faba`athaka allāhu f¢ alshshuhadā’i wa ja`ala r£¦aka ma`a arwā¦i alssu`adā'i

Allāh may attach you to the martyrs, add your soul to the souls of the happy ones,

َ َوأ ْﻋ َﻄ
ﺎك ِﻣ ْﻦ ِﺟﻨَﺎﻧِ ِﻪ أ ْﻓ َﺴ َﺤ َﻬﺎ َﻣﻨ ِْﺰﻻً َوأ ْﻓ َﻀ َﻠ َﻬﺎ ﻏ َُﺮﻓ ًﺎ
wa a`§āka min jinānih¢ afsa¦ahāmanzilan wa af¤alahā ghurafan

give you the largest abode in His Paradise and the most handsome room,

ِ اﻟﺸﻬﺪَ ِاء واﻟﺼ
ِ
ِ ِ
ِ
ﺎﳊﲔَ َو َﺣ ُﺴ َﻦ ْأو ِﻟﺌ َﻚ َرﻓِﻴﻘ ًﺎ
َ ﱠ
َ اﻟﺼﺪﱢ ﻳﻘﲔَ َو ﱡ
ﴩ َك َﻣ َﻊ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔَ َو ﱢ
َ َ َو َر َﻓ َﻊ ذﻛ َْﺮ َك ﰲ ﻋ ﱢﻠ ﱢﻴﲔَ َو َﺣ
wa rafa`a dhikraka f¢ `illiyy¢na wa ¦asharaka ma`a alnnabiyy¢na wal¥¥idd¢q¢na walshshuhadā'i wal¥
¥āli¦¢na wa ¦asuna ulā'ika raf¢qan

exalt your mention in `Illiyy¢n (the most elevated position), and join you to the Prophets, the veracious ones, the
martyrs, and the righteous ones. Very excellent is the companionship of such ones.

ِ ﱠﻚ ﻣ َﻀﻴ َﺖ ﻋ ََﲆ ﺑ ِﺼﲑ ٍة ِﻣﻦ أﻣ ِﺮ َك ﻣ ْﻘﺘ َِﺪﻳ ًﺎ ﺑِﺎﻟﺼ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َﺎﳊﲔ
ﱠ
ْ َ َ ﱠﻚ َﱂ ْ َﲥِ ْﻦ َو َﱂ ْ َﺗﻨْﻜ ُْﻞ َوأﻧ
ُ ْ ْ َ َ
ashhadu annaka lam tahin wa lam tankul wa annaka ma¤ayta `alā ba¥¢ratin min amrika muqtadiyan bil¥
¥āli¦¢na

I testify that you did not lag behind and did not turn away the face, and that you left this life with full awareness of the
truth, following the examples of the righteous ones

َو ُﻣﺘﱠﺒِﻌ ًﺎ ﻟِﻠﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔَ َﻓ َﺠ َﻤ َﻊ اﷲﱠُ َﺑ ْﻴﻨَﻨَﺎ َو َﺑ ْﻴﻨ ََﻚ
wa muttabi`an lilnnabiyy¢na fajama`a allāhu baynanā wa baynaka

and sticking to the Prophets. So, Allāh may gather us with you,

ِ ﲔ رﺳﻮﻟِ ِﻪ وأوﻟِﻴ ِﺎﺋ ِﻪ ِﰲ ﻣﻨ َِﺎز ِل ا ُﳌ ْﺨﺒِﺘِﲔَ َﻓﺈِ ﱠﻧﻪ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
َ ْ َ
ُ ْ َ ُ ﱠ
َ
ُ َ َ ْ َو َﺑ
wa bayna ras£lih¢ wa awliyā’ih¢ f¢ manāzili almukhbit¢na fa'innahu ar¦amu alrrā¦im¢na

with His Messenger, and with His disciples in the abodes of those who practiced humbly (with their Lord). He is
certainly the most merciful of all the merciful ones.

ff
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MERITS
❖ Ḥasan b. ʿAlī al-Washā’ narrates: I asked Imām al-Riḍā (a) if the reward for performing the

ziyārah of the grave of Imām Mūsā al-Kāẓim (a) is the same as the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn
(a). Imām (a) replied, “Yes.”
❖ Al-Ḥusayn b. Yasār al-Wāṣitī narrates: I asked Imām al-Riḍā (a), “Should I perform the ziyārah

of the grave of Imām Mūsā al-Kāẓim (a) in Baghdad?” Imām (a) replied, “Yes, but if you go, perform
the ziyārah behind a veil.”
❖ Ḥasan b. ʿAlī al-Washā’ narrates: I asked Imām al-Riḍā (a), “What are the rewards for those who
perform the ziyārah of the grave of your father Imām Mūsā al-Kāẓim (a)?” Imām (a) replied, “The
same as those who perform the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).”
❖ A companion narrates: I asked Imām al-Riḍā (a) about performing the ziyārah of the grave of

Imām Mūsā al-Kāẓim (a). Imām (a) replied, “Perform prayers in the mosques beside the grave.”
❖ Al-Ḥusayn b. Yasār al-Wāṣitī narrates: I asked Imām al-Riḍā (a), “What are the rewards for those
who perform the ziyārah of the grave of your father Imām Mūsā al-Kāẓim (a)?”
Imām (a) replied, “Its rewards are the same as the rewards for those who perform the ziyārah of his
father (Rasūl Allāh (s)).” I asked, “What if I am unable to enter near his grave out of fear?” Imām (a)
replied, “Then say salam from behind the wall.”
❖ Al-Ḥusayn b. Muḥammad al-Qummī narrates: Imām al-Riḍā (a) said to me, “Those who

perform the ziyārah of the grave of my father (Imām Mūsā al-Kāẓim) in Baghdad are like those
who have performed the ziyārah of Rasūl Allāh (s) and the grave of ʾAmīr al-Muʾminīn (a), except
there are certain rewards associated only with Rasūl Allāh (s) and ʾAmīr al-Muʾminīn (a).”
❖ ʿAbd al-Raḥmān b. Abū Najrān narrates: I asked Imām Muḥammad al-Taqī (a), “What is the

reward for those who performed the ziyārah of Rasūl Allāh (s) for the sole purpose of performing
ziyārah?” Imām (a) replied, “Their reward is paradise as well as those who perform the ziyārah of
the grave of Imām Mūsā al-Kāẓim (a), their reward is also paradise.”
❖ Imām al-Riḍā (a) narrates: “The ziyārah of the grave of my father Imām Mūsā al-Kāẓim (a) is the

same as the ziyārah of the grave of al-Ḥusayn (a).”
❖ Raḥīm narrates: I said to Imām al-Riḍā (a), “May I be sacri ced for you! We face many
hardships when we perform the ziyārah of the grave of Imām Mūsā al-Kāẓim (a) in Baghdad. This

fi
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is why we say our salam to him behind a wall. What are the rewards for those who perform his
ziyārah?” Imām (a) replied, “I swear by Allāh that it is the same as the rewards for performing the
ziyārah of the grave of Rasūl Allāh (s). “
❖ Raḥīm narrates: I said to Imām al-Riḍā (a), “We face numerous hardships when we perform the
ziyārah of the grave of Imām Mūsā al-Kāẓim (a) in Baghdad. What are the rewards for those who

perform his ziyārah?”
Imām (a) replied, “Its rewards are the same as the rewards for those who perform the ziyārah of the
grave of al-Ḥusayn (a).” After Imām (a) said this, a man entered, greeted the Imām (a), and then sat
down. He began speaking about Baghdad, how its people were inferior, and about the calamities
which are expected to befall Baghdad, such as the collapsing of the earth the upheaval, and the bolts
of lightning. When I got up to leave, I heard Imām al-Riḍā (a) say, “As for Imām Mūsā al-Kāẓim (a),
none of the calamities will a ect Him.”
❖ Ibrahim b. ‘Uqbah narrates: I wrote to Imām Ali al-Naqī (a) asking him about the ziyārah of

the grave of Imām al-Ḥusayn (a) and about the ziyārah of the graves of Imām Mūsā al-Kāẓim (a)
and Imām Muḥammad al-Taqī (a). Imām (a) replied, “Imām Al-Ḥusayn (a) comes rst, but the
ziyārah of Imām Mūsā al-Kāẓim (a) and Imām Muḥammad al-Taqī (a) is more complete and brings
greater rewards.”
❖ ʿAbd al-Raḥmān b. Abū Najrān narrates: I asked Imām Muḥammad al-Taqī (a), “What is the
reward for those who perform the ziyārah of Rasūl Allāh (s) with the sole purpose of performing
his ziyārah?” Imām (a) replied, “Their reward is paradise and the reward for those who perform the
ziyārah of the grave of Imām Mūsā al-Kāẓim (a) is also paradise.”

fi
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A

IMĀM MŪSĀ AL-KĀẒIM (A)
l-Sayyid b. Ṭāwūs, in his book Al-Mazār, has mentioned the following method of
ziyārah:

ْﱪ
ُ َ ْﱪ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ اﷲﱠُ َواﷲﱠُ أﻛ
ُ َ ْﱪ اﷲﱠُ أﻛ
ُ َ اﷲﱠُ أﻛ
allāhu akbaru allāhu akbaru lā ilāha illā allāhu wallāhu akbaru

Allāh is the Most Great. Allāh is the Most Great. There is no god save Allāh. And Allāh is the Most Great.

ﳊ ْﻤﺪُ ﷲ ﻋ ََﲆ ِﻫﺪَ ا َﻳﺘِ ِﻪ ﻟِ ِﺪﻳﻨِ ِﻪ َواﻟﺘ ْﱠﻮﻓِ ِﻴﻖ َﳌِﺎ َدﻋَﺎ إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ ِﻣ ْﻦ َﺳﺒِ ِﻴﻠ ِﻪ
َ ْ َا
al¦amdu lillāhi `alā hidāyatih¢ lid¢nih¢ walttawf¢qi limā da`ā ilayhi min sab¢lih¢

All praise be to Allāh for guiding [me] to His religion and for leading [me] successfully to His Course to which He has
invited (us).

ٍ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِﻧ
ﺄﰐ َو َﻗﺪْ أ َﺗ ْﻴﺘ َُﻚ ُﻣ َﺘ َﻘ ﱢﺮﺑ ًﺎ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
ﱠﻚ أﻛ َْﺮ ُم َﻣ ْﻘ ُﺼﻮد َوأﻛ َْﺮ ُم َﻣ ِ ﱟ
allāhumma innaka akramu maq¥£din wa akramu ma’tiyyin wa qad ataytuka mutaqarriban ilayka

O Allāh, You are verily the most Honorable Besought One and the most Honorable Purposed One. I thus have come to
You, seeking nearness to You

ِ
ِ ُﻚ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ وﻋ ََﲆ آﺑ ِﺎﺋ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ َوأ ْﺑﻨ َِﺎﺋ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ ﱢﻴﺒِﻴـ َﻦ
َ
َ ْ َ ﺑِﺎ ْﺑ ِﻦ ﺑِﻨْﺖ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
bibni binti nabiyyika ¥alawātuka `alayhi wa `alā ābā'ih¢ al§§āhir¢na wa abnā'ih¢ al§§ayyib¢na

in the name of the son of Your Prophet’s daughter, Your blessings be upon him and upon his immaculate fathers and
pure sons.

ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
َ ُ َآل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوﻻ
ﺐ َﺳ ْﻌ ِﻴﻲ َوﻻَ َﺗ ْﻘ َﻄ ْﻊ َر َﺟ ِﺎﺋﻲ
ْ ﲣ ﱢﻴ
ﱠ
ﱠ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa lā tukhayyib sa`y¢ wa lā taq§a` rajā'¢

O Allāh, (please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad, never frustrate my e orts, never
cut o my hope,

ِ واﺟﻌ ْﻠﻨِﻲ ِﻋﻨْﺪَ َك و ِﺟﻴﻬ ًﺎ ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
اﻵﺧ َﺮ ِة َو ِﻣ َﻦ ا ُْﳌ َﻘ ﱠﺮﺑِﻴـ َﻦ
َ ْ َ
َ َ
َ
waj`aln¢ `indaka waj¢han f¢ alddunyā wal-ākhirati wa min almuqarrab¢na

make me illustrious in Your view in this world as well as the world to come, and make me of those brought near to You.

You may then enter the shrine by preceding your right foot (to the left), saying the following:

ِ ﻴﻞ اﷲ َوﻋ ََﲆ ِﻣ ﱠﻠ ِﺔ رﺳ
ِ ِﺑِ ْﺴ ِﻢ اﷲ َوﺑِﺎﷲ َو ِﰲ َﺳﺒ
ﻮل اﷲ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ُ َ
bismi allāhi wa billāhi wa f¢ sab¢li allāhi wa `alā millati ras£li allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢
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In the Name of Allāh (I begin), in Allāh (I trust), and on the way of Allāh and on the norm of the Messenger of Allāh (I
proceed), may Allāh bless him and his Household.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ اﻏ ِْﻔﺮ ِﱄ وﻟِﻮاﻟِﺪَ ي و ِﳉ ِﻤﻴ ِﻊ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﻴـﻦ وا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨ
َﺎت
َ َ
َ َ ُ ﱠ ْ َ َ ﱠ
allāhumma ighfir l¢ wa liwālidayya wa lijam¢`i almu'min¢na walmu'mināti

O Allāh, (please do) forgive me, my parents, and all the believing men and women.

When you reach the gate of the dome, you may stop there and ask permission of entrance by
saying the following words:

َ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َر ُﺳ
ﻮل اﷲ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ ﻧَﺒِ ﱠﻲ اﷲ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪُ ْﺑ َﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ
a'adkhulu yā ras£la allāhi a'adkhulu yā nabiyya allāhi a'adkhulu yā muḥammadu bna `abdillāhi

O Allāh’s Messenger, may I enter? O Allāh’ Prophet, may I enter? O Muḥammad the son of ʿAbd Allāh, may I enter?

ِ
ٍ
ِِ
ِ
ﲔ
ُ ْ اﳊ َﺴ
ُ ْ اﳊ َﺴ ُﻦ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒﺪ اﷲ
َ ْ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ أﻣ َﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ أ َﺑﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪ
a'adkhulu yā am¢ra almu’min¢na a'adkhulu yā abā muḥammadin al¦asanu a'adkhulu yā abā `abdillāhi
al¦usaynu

O Commander of the Faithful, may I enter? O Abū Muḥammad al-Ḥasan, may I enter? O Abū ʿAbd Allāh Al-Ḥusayn,
may I enter?

ِ
ِ ُ ْ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ أ َﺑﺎ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ ﻋ َِﲇ ْﺑ َﻦ
ٍ
َﲇ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲ َﺟ ْﻌ َﻔ ُﺮ ْﺑ َﻦ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ﱡ
اﳊ َﺴ ْﲔ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ ُﳏ ﱠَﻤﺪُ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
a'adkhulu yā abā muḥammadin Alīyyu bna al¦usayni a'adkhulu yā abā Jaʿfarin muḥammadu abna Alīyyin
a'adkhulu yā abā `abdillāhi Jaʿfaru bna muḥammadin

O Abū Muḥammad Alī ibn Al-Ḥusayn, may I enter? O Ab£-Jaʿfar Muḥammad ibn Alī, may I enter? O Abū ʿAbd Allāh
Jaʿfar ibn Muḥammad, may I enter?

ِ
ٍ
ٍ
َﲇ
َ اﳊ َﺴ ِﻦ ُﻣ
َ ْ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ أ َﺑﺎ
ﻮﺳﻰ ْﺑ َﻦ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ أ َﺑﺎ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ُﳏ ﱠَﻤﺪُ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
a'adkhulu yā mawlāya yā abā al¦asani mūsā bna Jaʿfarin a'adkhulu yā mawlāya yā abā Jaʿfarin a'adkhulu
yā mawlāya muḥammadu abna Alīyyin

O my master Abu’l-°asan Mūsā ibn Jaʿfar, may I enter? O my master Ab£-Jaʿfar, may I enter? O my master Muḥammad
ibn Alī, may I enter?

While entering, you may repeat the following statement four times:
Allāh is the Most Great.

Allāhu akbar

ْﱪ
ُ َ َاﷲ أﻛ

You may then stop in front of the holy tomb, making the Qiblah direction to be between your
shoulders, and say the following words:

175

ِ ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﺣ ﱠﺠ َﺔ اﷲ َوا ْﺑ َﻦ ُﺣ ﱠﺠﺘِ ِﻪ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ِ ﱠ
وﱄ اﷲ َوا ْﺑ َﻦ َوﻟ ﱢﻴﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā waliyya allāhi wabna waliyyih¢ alssalāmu `alayka yā ¦ujjata allāhi wabna ¦ujjatih¢

Peace be upon you, O Allāh’s intimate servant and son of His intimate servant. Peace be upon you, O Allāh’s argument
and son of His argument.

ِ
ِ ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ِأﻣﲔَ اﷲ َوا ْﺑ َﻦ أﻣﻴﻨِ ِﻪ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺻﻔ ﱠﻲ اﷲ َوا ْﺑ َﻦ َﺻﻔ ﱢﻴﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā ¥afiyya allāhi wabna ¥afiyyih¢ alssalāmu `alayka yā am¢na allāhi wabna am¢nih¢

Peace be upon you, O Allāh’s choice and son of His choice. Peace be upon you, O Allāh’s trustee and son of His trustee.

ِ
ِ اﻷر
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ إِ َﻣﺎ َم ْاﳍُﺪَ ى
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻧ
ض َا ﱠ
ْ ُﻮر اﷲ ِﰲ ُﻇ ُﻠ َﲈت
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā n£ra allāhi f¢ ¨ulumāti al-ar¤i alssalāmu `alayka yā imāma alhudā

Peace be upon you, O Allāh’s light in the darkness of the earth. Peace be upon you, O leader to the true guidance.

ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺧ
ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻋ َﻠ َﻢ اﻟﺪﱢ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﺎز َن ِﻋ ْﻠ ِﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔ
ﻳﻦ َواﻟ ﱡﺘ َﻘﻰ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā `alama aldd¢ni walttuqā alssalāmu `alayka yā khāzina `ilmi alnnabiyy¢na

Peace be upon you, O signpost of religiousness and piety. Peace be upon you, O hoarder of the knowledge of the
Prophets.

ِ ِ
ِ
ِ ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ َﺧ
ِ
َ ﻟﺴ
َاﻟﺴﺎﺑِ ِﻘﲔ
ْ ﺐ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻧَﺎﺋ
َ ْ ُ َ ﻟﺴ
اﻷوﺻ َﻴﺎء ﱠ
ﺎز َن ﻋ ْﻠ ِﻢ ا ُْﳌ ْﺮ َﺳﻠﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā khāzina `ilmi almursal¢na alssalāmu `alayka yā nā'iba al-aw¥iyā'i alssābiq¢na

Peace be upon you, O hoarder of the knowledge of the Messengers. Peace be upon you, O deputy of the preceding
Successors (of the Prophets).

ِ
ِ ﺐ ا ْﻟ ِﻌ ْﻠ ِﻢ ا ْﻟ َﻴ ِﻘ
ِ ِﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻌ ِﺪ َن ا ْﻟ َﻮ ْﺣﻲ ِا ُْﳌﺒ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﲔ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺻﺎﺣ
ﲔ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā ma`dina alwa¦yi almub¢ni alssalāmu `alayka yā ¥ā¦iba al`ilmi alyaq¢ni

Peace be upon you, O essence of the manifest Revelation. Peace be upon you, O holder of the certain knowledge.

ِ
ِ
ِ أﳞﺎ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
اﻟﺼﺎﻟِ ُﺢ
اﻹ َﻣﺎ ُم ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻋ ْﻴ َﺒ َﺔ ﻋ ْﻠ ِﻢ ا ُْﳌ ْﺮ َﺳﻠﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka yā `aybata `ilmi almursal¢na alssalāmu `alayka ayyuhā al-imāmu al¥¥āli¦u

Peace be upon you, O case of the knowledge of the Messengers. Peace be upon you, O righteous leader.

ِ
ِ أﳞﺎ
ِ أﳞﺎ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ُاﻹ َﻣﺎ ُم ا ْﻟ َﻌﺎﺑِﺪ
اﻹ َﻣﺎ ُم اﻟﺰﱠ اﻫﺪُ َا ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā al-imāmu alzzāhidu alssalāmu `alayka ayyuhā al-imāmu al`ābidu

Peace be upon you, O ascetic leader. Peace be upon you, O oft-worshipping leader.

ِ ُاﻹﻣﺎم اﻟﺴﻴﺪ
ُ أﳞﺎ ا َْﳌ ْﻘﺘ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ُﻮل ﱠ
ُاﻟﺸ ِﻬﻴﺪ
اﻟﺮﺷﻴﺪُ َا ﱠ
أﳞﺎ ِ َ ُ ﱠ ﱢ ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
176

alssalāmu `alayka ayyuhā al-imāmu alssayyidu alrrash¢du alssalāmu `alayka ayyuhā almaqt£lu
alshshah¢du

Peace be upon you, O prudent leader and chief. Peace be upon you, O slain and martyred.

ِ ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻮﺳﻰ ْﺑ َﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ َو َر
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ُﻣ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َر ُﺳﻮل اﷲ َوا ْﺑ َﻦ َوﺻ ﱢﻴﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna ras£li allāhi wabna wa¥iyyih¢ alssalāmu `alayka yā mawlāya mūsā bna Jaʿfarin
wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

Peace be upon you, O son of Allāh’s Messenger and son of his successor. Peace be upon you, O my master Mūsā son of
Jaʿfar. Allāh’s mercy and blessings be upon you.

ِ
ِ ْﺖ ﻋ
َ اﺳﺘ َْﻮ َدﻋ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َﻚ
َ ﱠﻚ َﻗﺪْ َﺑ ﱠﻠﻐ
َﻦ اﷲ َﻣﺎ َ ﱠ
ْ ﲪ َﻠ َﻚ َو َﺣﻔ ْﻈ َﺖ َﻣﺎ
ashhadu annaka qad ballaghta `an allāhi mā ¦ammalaka wa ¦afi¨ta mā istawda`aka

I bear witness that you conveyed faithfully that which Allāh ordered You to convey, safeguarded that which He
entrusted with you,

ِ
َﺎب اﷲ
َ أﺣﻜَﺎ َم اﷲ َو َﺗ َﻠ ْﻮ َت ﻛﺘ
ْ َو َﺣ ﱠﻠ ْﻠ َﺖ َﺣﻼ ََل اﷲ َو َﺣ ﱠﺮ ْﻣ َﺖ َﺣ َﺮا َم اﷲ َوأ َﻗ ْﻤ َﺖ
wa ¦allalta ¦alāla allāhi wa ¦arramta ¦arāma allāhi wa aqamta a¦kāma allāhi wa talawta kitāba allāhi

decided as lawful all that which Allāh has deemed lawful, decided as unlawful all that which Allāh has deemed
unlawful, carried out the decrees of Allāh, recited the Book of Allāh,

ِ ْﺐ اﷲ وﺟﺎﻫﺪْ َت ِﰲ اﷲ ﺣ ﱠﻖ ِﺟﻬ
ِ ﱪ َت ﻋ ََﲆ اﻷ َذى ِﰲ َﺟﻨ
َ ﺎد ِه َﺣﺘﱠﻰ أﺗ
َُﺎك ا ْﻟ َﻴ ِﻘﲔ
َ َ َ
َ
َ
ْ َ َو َﺻ
wa ¥abarta `alā al-adhā f¢ janbi allāhi wa jāhadta f¢ allāhi ¦aqqa jihādih¢ ¦attā atāka alyaq¢nu

endured harm for the sake of Allāh, and strove in the way of Allāh as it ought to be striven until death came upon you.

ِ ﱠﻚ ﻣ َﻀﻴ َﺖ ﻋ ََﲆ ﻣﺎ ﻣ َﴣ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ آﺑﺎؤُ َك اﻟ ﱠﻄ
َ ﺎﻫ ُﺮ
ون
ْ َ َ َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َ ْ
َ َ
wa ashhadu annaka ma¤ayta `alā mā ma¤ā `alayhi ābā'uka al§§āhir£na

I also bear witness that you passed away carrying the same principles on which your immaculate fathers

ِ ون
َ اﻷﺋ ﱠﻤ ُﺔ ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱡﻳ
َ اﻷو ِﺻ َﻴﺎ ُء ْاﳍَﺎ ُد
َ أﺟﺪَ ا ُد َك اﻟ ﱠﻄ ﱢﻴ ُﺒ
ﻮن
ْ ﻮن
ْ َو
wa ajdāduka al§§ayyib£na al-aw¥iyā'u alhād£na al-a'immatu almahdiyy£na

and pure forefathers the successors, guides, leaders, and rightly guided ones passed away.

ِ
ﺪى َو َﱂ ْ َﲤ ِ ْﻞ ِﻣ ْﻦ َﺣ ﱟﻖ إِ َﱃ َﺑﺎﻃِ ٍﻞ
ًٰ َﻤﻰ ﻋ ََﲆ ُﻫ
ًٰ َﱂ ْ ﺗُﺆْ ﺛ ْﺮ ﻋ
lam tu'thir `aman `alā hudan wa lam tamil min ¦aqqin ilā bā§ilin

You never preferred blindness to true guidance and never slanted from right to wrong.

ِ ﻴـﺮ ا ُْﳌ
ِ ﱠﻚ ﻧَﺼﺤ َﺖ ﷲ وﻟِﺮﺳﻮﻟِ ِﻪ و
ِ ﻷﻣ
َﺆﻣﻨِﲔ
َ
ْ َ َ َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ُ َ َ
wa ashhadu annaka na¥a¦ta lillāhi wa liras£lih¢ wa li'am¢ri almu'min¢na
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I also bear witness that you acted sincerely to Allāh, to His Messenger, and to the Commander of the Faithful,

ِ ْ ﱠﻚ أدﻳ َﺖ اﻷﻣﺎ َﻧ َﺔ واﺟ َﺘﻨَﺒ َﺖ
َ اﻟﺼ
ﻼ َة
ْ ْ َ َ
ْ َوأﻧ َ ﱠ
اﳋ َﻴﺎ َﻧ َﺔ َوأ َﻗ ْﻤ َﺖ ﱠ
wa annaka addayta al-amānata wajtanabta alkhiyānata wa aqamta al¥¥alāta

ful lled the trust, avoided betrayal, performed the prayers,

ِ وآ َﺗﻴ َﺖ اﻟﺰﱠ ﻛَﺎ َة وأﻣﺮ َت ﺑِﺎ َْﳌﻌﺮ
ِ وف َو َﳖَ ْﻴ َﺖ ﻋ
َﻦ ا ُْﳌﻨْﻜ َِﺮ
ْ َ
َْ َ
ُْ
wa ātayta alzzakāta wa amarta bilma`r£fi wa nahayta `an almunkari

defrayed the poor-rate, enjoined the right, forbade the evil,

َ َو َﻋ َﺒﺪْ َت اﷲﱠَ ُﳐ ِْﻠﺼ ًﺎ ُﳎْﺘ َِﻬﺪ ًا ُﳏْﺘ َِﺴﺒ ًﺎ َﺣﺘﱠﻰ أﺗ
َﺎك ا ْﻟ َﻴ ِﻘﻴـ ُﻦ
wa `abadta allāha mukhli¥an mujtahidan mu¦tasiban ¦attā atāka alyaq¢nu

and served Allāh earnestly and painstakingly, expecting His reward, until death came upon you.

ِ ْ ﻼ ِم وأﻫ ِﻠ ِﻪ أ ْﻓﻀ َﻞ
ِ َﻦ
ِ اك اﷲﱠُ ﻋ
َ ََﻓ َﺠﺰ
اﳉﺰَ ِاء
َ أﴍ
َ
ْ َ َ اﻹ ْﺳ
َ
َْ ف
َ ْ اﳉﺰَ اء َو
fajazāka allāhu `an al-islāmi wa ahlih¢ af¤ala aljazā'i wa ashrafa aljazā'i

So, may Allāh reward you on behalf of Islām and its people with the best reward and the most honoring reward.

ِ أ َﺗ ْﻴﺘ َُﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ رﺳ
ِ ﻮل اﷲ زَ ِاﺋﺮ ًا ﻋ
َﺎرﻓ ًﺎ ﺑِ َﺤ ﱢﻘ َﻚ ُﻣ ِﻘ ّﺮ ًا ﺑِ َﻔ ْﻀ ِﻠ َﻚ
ُ َ
ataytuka yabna ras£li allāhi zā’iran `ārifan bi¦aqqika muqirran bifa¤lika

I have come to you, O son of Allāh’s Messenger, visiting you, recognizing your right, admitting your precedence,

ِ َﺠﺒ ًﺎ ﺑِ ِﺬﻣﺘِ َﻚ ﻋ
ِ ﴬ
ِ ﻼ ﻟِ ِﻌ ْﻠ ِﻤ َﻚ ُﳏْﺘ
ِ َ َِﺎﺋﺬ ًا ﺑِ َﻘ ْ ِﱪ َك ﻻَ ِﺋﺬ ًا ﺑ
ًَ ُﳏْﺘ َِﻤ
ﻳـﺤ َﻚ
ﱠ
mu¦tamilan li`ilmika mu¦tajiban bidhimmatika `ā'idhan biqabrika lā'idhan bi¤ar¢¦ika

knowing about your knowledgeability, seeking shield with your inviolability, seeking protection with your grave,
resorting to your tomb,

ِ ﻣﺴﺘ َْﺸ ِﻔﻌ ًﺎ ﺑِ َﻚ إِ َﱃ اﷲ ﻣﻮاﻟِﻴ ًﺎ ﻷوﻟِﻴ ِﺎﺋ َﻚ ﻣﻌ
ﺎدﻳ ًﺎ ﻷﻋْﺪَ ِاﺋ َﻚ
َُ
َ ْ
َُ
ْ ُ
mustashfi`an bika ilā allāhi muwāliyan li’awliyā'ika mu`ādiyan li'a`dā'ika

seeking your intercession with Allāh, declaring loyalty to your loyalists, incurring the animosity of your enemies,

ْ ُِﻣ ْﺴ َﺘ ْﺒ ِﴫ ًا ﺑِ َﺸﺄﻧِ َﻚ َوﺑ
َ ْﺖ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ ﻋَﺎﳌِ ًﺎ ﺑِ َﻀ
ﻼ َﻟ ِﺔ َﻣ ْﻦ َﺧﺎ َﻟ َﻔ َﻚ َوﺑِﺎ ْﻟ َﻌ َﻤﻰ ا ﱠﻟ ِﺬي ُﻫ ْﻢ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ
َ ﺎﳍُﺪَ ى ا ﱠﻟ ِﺬي أﻧ
mustab¥iran bisha’nika wa bilhudā alladh¢ anta `alayhi `āliman bi¤alālati man khālafaka wa bil`amā
alladh¢ hum `alayhi

seeking insight of your standing and true guidance you are leading to, and having full acquaintance with the straying of
those who dissent from you and the blindness they are following.

ِ
ِ أﻫ ِﲇ َوﻣ ِﺎﱄ َو َو َﻟ ِﺪي َﻳﺎ ْﺑ َﻦ رﺳ
ﻮل اﷲ
َ ﺑِ ِﺄﰊ أﻧ
ْ ْﺖ َوأ ﱢﻣﻲ َو َﻧ ْﻔﴘ َو
ُ َ
َ

fi
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bi'ab¢ anta wa umm¢ wa nafs¢ wa ahl¢ wa māl¢ wa walad¢ yabna ras£li allāhi

Ransoms for you be my father, mother, myself, my family members, my property, and my sons. O son of Allāh’s
Messenger,

ْ أ َﺗ ْﻴﺘ َُﻚ ُﻣ َﺘ َﻘ ﱢﺮﺑ ًﺎ ﺑِ ِﺰ َﻳ َﺎرﺗِ َﻚ إِ َﱃ اﷲ َﺗ َﻌ َﺎﱃ َو ُﻣ ْﺴﺘ َْﺸ ِﻔﻌ ًﺎ ﺑِ َﻚ إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ َﻓ
ﺎﺷ َﻔ ْﻊ ِﱄ ِﻋﻨْﺪَ ِر ﱢﺑ َﻚ
ataytuka mutaqarriban biziyāratika ilā allāhi ta`ālā wa mustashfi`an bika ilayhi fashfa` l¢ `inda rabbika

I have come to you seeking nearness to Allāh the All-exalted by visiting you and seeking your intercession for me with
Him; So, (please) intercede for me with your Lord

ِ
ِ ﻟِ َﻴﻐ ِْﻔ َﺮ ِﱄ ُذﻧ
ﺎوزَ َﻋ ْﻦ َﺳ ﱢﻴﺌ َِﺎﰐ
َ ُﻮﰊ َو َﻳ ْﻌ ُﻔ َﻮ َﻋ ْﻦ ُﺟ ْﺮﻣﻲ َو َﻳﺘ ََﺠ
liyaghfira l¢ dhun£b¢ wa ya`fuwa `an jurm¢ wa yatajāwaza `an sayyi'āt¢

so that He may forgive my sins, pardon my o ences, overlook my evildoings,

ِ ِ
ِ
أﻫ ُﻠ ُﻪ
ْ َﲇ ﺑِ َﲈ ُﻫ َﻮ
َ ْ َو َﻳ ْﻤ ُﺤ َﻮ َﻋﻨﱢﻲ َﺧﻄﻴﺌ َِﺎﰐ َو ُﻳﺪْ ﺧ َﻠﻨﻲ
اﳉﻨﱠ َﺔ َو َﻳ َﺘ َﻔ ﱠﻀ َﻞ ﻋ َ ﱠ
wa yam¦uwa `ann¢ kha§¢’iāt¢ wa yudkhilan¢ aljannata wa yatafa¤¤ala `alayya bimā huwa ahluh£

erase my wrongdoings, allow me to enter Paradise, endue me with favors that suit His generosity,

ِ َو َﻳﻐ ِْﻔ َﺮ ِﱄ َو ِﻻ ٓ َﺑ ِﺎﺋﻲ َو
َ ﻹ ْﺧ َﻮ ِاﲏ َو
أﺧ َﻮ ِاﰐ
wa yaghfira l¢ wa li’ābā'¢ wa li'ikhwān¢ wa akhawāt¢

and forgive me, my forefathers, my brothers, my sister,

ِ و ِﳉ ِﻤﻴ ِﻊ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ وا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨ
ِ َﺎر ِﲠﺎ ﺑِ َﻔ ْﻀ ِﻠ ِﻪ وﺟ
ِ ِ َﺎت ِﰲ ﻣ َﺸ
ِ اﻷر
ﻮد ِه َو َﻣﻨ ِﱢﻪ
َ
ُ َ
َ ِ ض َو َﻣﻐ
ْ ﺎرق
َ
َ َ
wa lijam¢`i almu'min¢na walmu’mināti f¢ mashāriqi al-ar¤i wa maghāribihā bifa¤lih¢ wa j£dih¢ wa mannih¢

and all believing men and women in the east and west of the earth, out of His favoring, magnanimity, and benevolence.

You may then throw yourself on the grave, place your face on it, and ask Allāh for your needs.
You may then turn to the side of the Imām’s head and say the following words:

َ ﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻮﺳﻰ ْﺑ َﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ َو َر
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ ُﻣ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā mawlāya yā mūsā bna Jaʿfarin wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

Peace be upon you, O my master Mūsā the son of Jaʿfar. Allāh’s mercy and blessings be upon you.

ِ اﻹﻣﺎم ْاﳍ
ِ ﱠﻚ َﻣ ْﻌ ِﺪ ُن اﻟ ﱠﺘﻨ ِْﺰ
َ ﺎدي َوا ْﻟ َﻮ ِ ﱡﱄ ا ُْﳌ ْﺮ ِﺷﺪُ َوأﻧ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﻳﻞ
َ ُ َ ِ ﱠﻚ
ashhadu annaka al-imāmu alhād¢ walwaliyyu almurshidu wa annaka ma`dinu alttanz¢li

I bear witness that you are verily the guiding leader and the guardian who leads to the right guidance, you are verily the
core of the Revelation,

ff

179

ِ ﺎد ُل واﻟﺼ
ِ ﺎﱂ ا ْﻟﻌ
ِ
ِ
ِ اﻹﻧ
ِ ﺐ اﻟﺘ
ِ ﻳﻞ َو َﺣ ِﺎﻣ ُﻞ اﻟﺘ ْﱠﻮ َر ِاة َو
ِ ْﺠ
ِ ﱠﺄو
ﺎد ُق ا ْﻟ َﻌ ِﺎﻣ ُﻞ
َ ﱠ
َ ُ ﻴﻞ َوا ْﻟ َﻌ
ُ َو َﺻﺎﺣ
wa ¥ā¦ibu altta’w¢li wa ¦āmilu alttawrāti wal-inj¢li wal`ālimu al`ādilu wal¥¥ādiqu al`āmilu

the man of true interpretation, the bearer of the Torah and the Gospel, the knowledgeable, the decent, the veracious,
and the one who puts his knowledge in practice.

َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي أﻧَﺎ أ ْﺑ َﺮأ إِ َﱃ اﷲ ِﻣ ْﻦ أﻋْﺪَ ِاﺋ َﻚ َوأ َﺗ َﻘ ﱠﺮ ُب إِ َﱃ اﷲ ﺑِ ُﻤ َﻮاﻻَﺗِ َﻚ َﻓ َﺼ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
yā mawlāya anā abra'u ilā allāhi min a`dā’ika wa ataqarrabū ilā allāhi bimuwālātika fa¥allā allāhu `alayka

O my master, I repudiate your enemies in the presence of Allāh and I seek nearness to Allāh through loyalty to you. So,
may Allāh bless you,

ِ َوﻋ ََﲆ آﺑ ِﺎﺋ َﻚ وأﺟﺪ
َ اد َك َوأ ْﺑﻨ َِﺎﺋ َﻚ َو ِﺷﻴ َﻌﺘِ َﻚ َو ُ ِﳏ ﱢﺒ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻴﻚ َو َر
ْ َ
َ
َ
wa `alā ābā'ika wa ajdādika wa abnā’ika wa sh¢`atika wa mu¦ibb¢ka wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

your fathers, your forefathers, your descendants, your partisans, and your devotees. May Allāh’s mercy and blessings be
upon them.
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Sūrah 36
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Sūrah 55
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You may then o er the two-unit prayer of ziyārah, reciting Sūrah Yāsin57 –after Sūrah al-Fātiḥa in
the rst unit- and Sūrah al-Raḥmān58 –after Sūrah al-Fātiḥa in the second unit. You may also recite
any Sūrah instead. Then, you may ask Almighty Allāh for whatever you need.

IMĀM MUḤAMMAD AL-JAWĀD (A)
ِ
ِ اﻷر
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ض
ْ ُﻮر اﷲ ِﰲ ُﻇ ُﻠ َﲈت
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻧ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﺣ ﱠﺠ َﺔ اﷲ َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِ ﱠﱄ اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā waliyya allāhi alssalāmu `alayka yā hujjata allāhi alssalāmu `alayka yā n£ra allāhi
f¢ ¨ulumāti al-ar¤i

Peace be upon you, O intimate servant of Allāh. Peace be upon you, O Allāh’s argument. Peace be upon you, O Allāh’s
light in the darkness of the earth.

ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﻋ ََﲆ آ َﺑ ِﺎﺋ َﻚ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َر ُﺳﻮل اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna ras£li allāhi alssalāmu `alayka wa `alā ābā'ika

Peace be upon you, O son of Allāh’s Messenger. Peace be upon you and upon your fathers.

ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﻋ ََﲆ ْأوﻟِ َﻴ ِﺎﺋ َﻚ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َوﻋ ََﲆ أ ْﺑﻨَﺎﺋ َﻚ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka wa `alā abnā’ika alssalāmu `alayka wa `alā awliyā'ika

Peace be upon you and upon your descendants. Peace be upon you and upon your loyalists.

َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َ اﻟﺼ
ﻼ َة َوآ َﺗ ْﻴ َﺖ اﻟﺰﱠ ﻛَﺎ َة
ﱠﻚ َﻗﺪْ أ َﻗ ْﻤ َﺖ ﱠ
ashhadu annaka qad aqamta al¥¥alāta wa ātayta alzzakāta

I bear witness that you performed the prayers, defrayed the poor-rate,

ِ وأﻣﺮ َت ﺑِﺎ َْﳌﻌﺮ
ِ
ِ وف َو َﳖَ ْﻴ َﺖ ﻋ
َﺎب َﺣ ﱠﻖ ﺗِﻼ ََوﺗِ ِﻪ
َ َﻦ ا ُْﳌﻨْﻜ َِﺮ َو َﺗ َﻠ ْﻮ َت ا ْﻟﻜﺘ
ُْ
َْ َ
wa amarta bilma`r£fi wa nahayta `an almunkari wa talawta alkitāba haqqa tilāwatih¢

enjoined the right, forbade the wrong, recited the Book as it should be recited,

ِِ ِ
َ ﱪ َت ﻋ ََﲆ اﻷ َذى ِﰲ َﺟﻨْﺒِ ِﻪ َﺣﺘﱠﻰ أﺗ
َُﺎك ا ْﻟ َﻴ ِﻘﲔ
َ َو َﺟ
ْ َ ﺎﻫﺪْ َت ِﰲ اﷲ َﺣ ﱠﻖ ﺟ َﻬﺎده َو َﺻ
wa jāhadta f¢ allāhi haqqa jihādih¢ wa ¥abarta `alā al-adhā f¢ janbih¢ hattā atāka alyaq¢nu

strove for Allāh as exactly as striving should be, and endured harm for His sake until death came upon you.

ِ
ِ َﺎرﻓ ًﺎ ﺑِﺤ ﱢﻘ َﻚ ﻣﻮاﻟِﻴ ًﺎ ﻷوﻟِﻴ ِﺎﺋ َﻚ ﻣﻌ
ْ ﺎدﻳ ًﺎ ﻷﻋْﺪَ ِاﺋ َﻚ َﻓ
ﺎﺷ َﻔ ْﻊ ِﱄ ِﻋﻨْﺪَ َر ﱢﺑ َﻚ
َُ
َ ْ
َُ
َ ِ أ َﺗ ْﻴﺘ َُﻚ زَ اﺋﺮ ًا ﻋ
ataytuka zā’iran `ārifan bihaqqika muwāliyan li’awliyā'ika mu`ādiyan lia`dā’ika fashfa` l¢ `inda rabbika

I have come to you, visiting you, recognizing your right, declaring loyalty to your loyalists, and incurring the animosity
of your enemies;

You may then kiss the tomb and put your both cheeks on it. You may then o er the two-unit
prayer of ziyārah after which you may o er any other prayers. You may then prostrate and say the
following words:

ff

ff
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َ اﺳ َﺘﻜ
ف
َ ﱰ
َ ْﱰ
َ إِ ْر َﺣ ْﻢ َﻣ ْﻦ
ْ ف َو
َ َ أﺳﺎ َء َوا َﻗ
َ َ َﺎن َواﻋ
irham man asā'a waqatarafa wastakāna wa`tarafa

(Please) have mercy upon him who had misbehaved and committed sins, but he then submitted and confessed.

You may then place your right cheek on the ground and say the following words:

ِ َ إِ ْن ُﻛﻨ ُْﺖ ﺑِﺌْﺲ ا ْﻟﻌﺒﺪُ َﻓﺄﻧ
اﻟﺮ ﱡب
َْ َ
ْﺖ ﻧ ْﻌ َﻢ ﱠ
in kuntu bi'sa al`abdu fa'anta ni`ma alrrabbu

If I am the worst servant (of You), then You are the All-excellent Lord.

You may then place your left cheek on the ground and say the following words:

ِ ِ ِ
ِ
ِ اﻟﺬﻧ
ﻳـﻢ
ُ َﻋ ُﻈ َﻢ ﱠ
ُ ْﺐ ﻣ ْﻦ َﻋ ْﺒﺪ َك َﻓ ْﻠ َﻴ ْﺤ ُﺴ ِﻦ ا ْﻟ َﻌ ْﻔ ُﻮ ﻣ ْﻦ ﻋﻨْﺪ َك َﻳﺎ ﻛ َِﺮ
`a¨uma aldhdhanbu min `abdika falyahsun al`afwu min `indika yā kar¢mu

Your servant’s sin has been very agrant, then let Your pardon be very excellent. O All-generous!

You may then return to the position of prostration and repeat the following one hundred times:
Thanks.

shukran

fl
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ُﺷﻜْﺮ ًا

SĀMARRĀʾ
SĀMARRĀʾ
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I

ZIYĀRAT IMĀM AL-HĀDĪ (A)

n his book of Miṣbāh al-Zā'ir, Sayyid b. Ṭāwūs has restricted to each of the two Imāms
(namely, al-Hādī and al-ʿAskarī) a long form of ziyārah, invocation of Allāh’s blessing on
them, and a supplicatory prayer to be said after the ziyārah prayer. Because these forms of
ziyārah are full of excellent points, we will mention them hereinafter even if this may lead us to
extend the book. Sayyid b. Ṭāwūs says: When you arrive at the holy place of Imām al-Hādī (a) in
Sāmarrāʾ, you may immediately perform the ritual bathing of ziyārah, put on the cleanest of your
clothes, and walk with tranquility and gravity towards the holy shrine. When you reach the gate, you
may ask permission of entrance, by saying the following words:

ِ
َأأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ ﻧَﺒِ ﱠﻲ اﷲ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ ِأﻣ َﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻓﺎﻃِ َﻤ ُﺔ اﻟﺰﱠ ْﻫ َﺮا ُء َﺳ ﱢﻴﺪَ َة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
a'adkhulu yā nabiyya allāhi a'adkhulu yā am¢ra almu'min¢na a'adkhulu yā fā§imatu alzzahrā’u sayyidata
nisā'i al`ālam¢na

May I enter, O Prophet of Allāh? May I enter, O Commander of the Faithful? May I enter, O FĄ§imah the luminous
and the doyenne of the women of the world?

ِ
ِ
َﲇ
ُ ْ اﳊ َﺴ
ُ ْ َﲇ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي
َ ْ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي
ﲔ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
اﳊ َﺴ ُﻦ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
a'adkhulu yā mawlāya al¦asanu bna Alīyyin a'adkhulu yā mawlāya al¦usaynu bna Alīyyin

May I enter, O my master al-Ḥasan the son of ʿAlī? May I enter, O my master Al-Ḥusayn the son of ʿAlī?

ِ
ِ ُ ْ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ﻋ َِﲇ ْﺑ َﻦ
َﲇ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﺟ ْﻌ َﻔ ُﺮ ْﺑ َﻦ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ﱡ
اﳊ َﺴ ْﲔ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ُﳏ ﱠَﻤﺪُ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
a'adkhulu yā mawlāya Alīyyu bna al¦usayni a'adkhulu yā mawlāya muḥammadu bna Alīyyin a'adkhulu yā
mawlāya Jaʿfaru bna muḥammadin

May I enter, O my master ʿAlī the son of Al-Ḥusayn? May I enter, O my master Muḥammad the son of ʿAlī? May I
enter, O my master Jaʿfar the son of Muḥammad?

ِ
ِ
ٍ
َﲇ
َ َﲇ ْﺑ َﻦ ُﻣ
َ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ُﻣ
ﻮﺳﻰ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ُﳏ ﱠَﻤﺪُ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
ﻮﺳﻰ ْﺑ َﻦ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ﻋ ﱡ
a'adkhulu yā mawlāya mūsā bna Jaʿfarin a'adkhulu yā mawlāya Alīyyu bna mūsā a'adkhulu yā mawlāya
muḥammadu bna Alīyyin

May I enter, O my master Mūsā the son of Jaʿfar? May I enter, O my master ʿAlī the son of Mūsā? May I enter, O my
master Muḥammad the son of ʿAlī?

ِ
ِ
ٍ
ٍ
َﲇ
َ ْ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ أ َﺑﺎ
َ ْ َﲇ ْﺑ َﻦ ُﳏ ﱠَﻤﺪ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ أ َﺑﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪ
اﳊ َﺴ ُﻦ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
اﳊ َﺴ ِﻦ ﻋ ﱡ
a'adkhulu yā mawlāya yā abā al¦asani Alīyyu bna muḥammadin a'adkhulu yā mawlāya yā abā
muḥammadin al¦asanu bna Alīyyin

May I enter, O my master Abul-°asan ʿAlī the son of Muḥammad? May I enter, O my master AbŁ-Muḥammad al-Ḥasan
the son of ʿAlī?

ِ
ِ اﻟﴩ
ِ
ِ اﳊ َﺮ ِم ﱠ
ﻳﻒ
َ ْ أأ ْد ُﺧ ُﻞ َﻳﺎ َﻣﻼَﺋ َﻜ َﺔ اﷲ ا ُْﳌ َﻮﻛﱠﻠﲔَ ِﲠ َﺬا
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a'adkhulu yā malā'ikat aallāhi almuwakkal¢na bihādhā al¦arami alshshar¢fi

May I enter, O angels of Allāh whom are assigned to manage this holy sanctuary?

You may then enter the holy shrine preceding your right foot to the left. When you stop on the
tomb of Imām Abu’l-Hasan al-Hādī, peace be upon him, directing your face towards the tomb
and your back towards the Qiblah direction, you may repeat the following word one hundred
times:
Allāh is the Most Great.

ْﱪ
ُ َ َاﷲ أﻛ

Allāhu akbar

You may then say the following words:

ِ
ِ اﳊﺴ ِﻦ ﻋ َِﲇ ﺑﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﺰﱠ ِﻛﻲ
َ ﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﺐ َو َر
ُ ﱡﻮر اﻟ ﱠﺜﺎﻗ
َ َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ أ َﺑﺎ
ُ اﻟﺮاﺷﺪُ اﻟﻨ
ﱡ ﱠ
ﱡ ْ َ ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā abā al¦asani Alīyyu bna muḥammadin alzzakiyyu alrrāshida alnn£ra alththāqiba
wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

Peace be upon you, O Abul-Hasan ʿAlī the son of Muḥammad, the pious, right-directing, and brightly shining light.
Allāhs mercy and blessings be upon you.

ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺣ ْﺒ َﻞ اﷲ
ﴎ اﷲ َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺻﻔ ﱠﻲ اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﱠ
alssalāmu `alayka yā ¥afiyya allāhi alssalāmu `alayka yā sirra allāhi alssalāmu `alayka yā ¦abla allāhi

Peace be upon you, O sincerely attached friend of Allāh. Peace be upon you, O con dant of Allāh. Peace be upon you,
O rope of Allāh.

ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺻ ْﻔ َﻮ َة اﷲ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﺧ َﲑ َة اﷲﱠ َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َآل اﷲﱠ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā āla allāhi alssalāmu `alayka yā khiyarata allāhi alssalāmu `alayka yā ¥afwata
allāhi

Peace be upon you, O household of Allāh. Peace be upon you, O select of Allāh. Peace be upon you, O choice of Allāh.

ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻴﺐ اﷲ
َ ِﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺣﺒ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺣ ﱠﻖ اﷲ َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ أﻣﲔَ اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā am¢na allāhi alssalāmu `alayka yā ¦aqqa allāhi alssalāmu `alayka yā ¦ab¢ba allāhi

Peace be upon you, O trustee of Allāh. Peace be upon you, O proof of Allāh. Peace be upon you, O most-beloved by
Allāh.

ِ اﻷﺧ َﻴ
ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺳ ِﻠ َﻴﻞ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﺎر
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ زَ ْﻳ َﻦ اﻷ ْﺑ َﺮ ِار َا ﱠ
ُﻮر اﻷﻧ َْﻮ ِار َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻧ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā n£raal-anwāri alssalāmu `alayka yā zayna al-abrāri alssalāmu `alayka yā sal¢la alakhyāri

Peace be upon you, O light of the lights. Peace be upon you, O pride of the virtuous ones. Peace be upon you, O
descendant of the upright ones.

fi
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ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﻋﻨ ُْﴫ اﻷ ْﻃ َﻬ
ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُر ْﻛ َﻦ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻳـﲈ ِن
َ اﻹ
اﻟﺮ ْﲪ ِﻦ َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﺣ ﱠﺠ َﺔ ﱠ
ﺎر َا ﱠ
َا ﱠ
َ
alssalāmu `alayka yā `un¥ura al- athāri alssalāmu `alayka yā ¦ujjata alrra¦māni alssalāmu `alayka yā
rukna al-¢māni

Peace be upon you, O essence of the puri ed ones. Peace be upon you, O argument of the All-bene cent God. Peace be
upon you, O essence of the true faith.

ِ
ِِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻋ َﻠ َﻢ ْاﳍُﺪَ ى
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِ ﱠﱄ ﱠ
اﻟﺼﺎﳊﲔَ َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻮ َﱃ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā mawlā almu'min¢na alssalāmu `alayka yā waliyya al¥¥āli¦¢na alssalāmu `alayka yā
`alama alhudā

Peace be upon you, O master of the believers. Peace be upon you, O guardian of the righteous ones. Peace be upon you,
O symbol of true guidance.

ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻋ َُﻤﻮ َد اﻟﺪﱢ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻳﻦ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺣ ِﻠ
ﻴﻒ اﻟ ﱡﺘ َﻘﻰ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā ¦al¢fa alttuqā alssalāmu `alayka yā `am£da aldd¢ni

Peace be upon you, O ally of piety. Peace be upon you, O mainstay of the religion.

َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﺳ ﱢﻴ ِﺪ ا ْﻟ َﻮ ِﺻ ﱢﻴﲔ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﺧﺎ َﺗ ِﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna khātami alnnabiyy¢na alssalāmu `alayka yabna sayyidi alwa¥iyy¢na

Peace be upon you, O son of the seal of the Prophets. Peace be upon you, O son of the chief of the Prophets successors.

ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ اﻟﺰﱠ ْﻫ َﺮاء َﺳ ﱢﻴﺪَ ِة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna fā§imata alzzahrā'i sayyidati nisā'i al`ālam¢na

Peace be upon you, O son of FĄ§imah the Luminous and the doyenne of the women of the world.

ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ أﳞﺎ ا ْﻟﻌ َﻠﻢ
ِ
ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ أﳞﺎ اﻟﺰﱠ
َ ﻟﺴ
اﻫﺪُ اﻟﺘ ِﱠﻘ ﱡﻲ
ﴈ َا ﱠ
ﻟﺴ َ ُ ْ ﱡ َ َ ُ ﱠ
أﳞﺎ اﻷﻣﲔُ ا ْﻟ َﻮ ِ ﱡﰲ َا ﱠ
َا ﱠ
اﻟﺮ ﱡ
َ ﻟﺴ َ ُ ْ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā al-am¢nu alwafiyyu alssalāmu `alayka ayyuhā al`alamu alrra¤iyyu alssalāmu
`alayka ayyuhā alzzāhidu alttaqiyyu

Peace be upon you, O faithful trustee. Peace be upon you, O favorite epitome. Peace be upon you, O ascetic and pious.

ِ ْ اﳋ ْﻠ ِﻖ
ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ أﳞﺎ اﻟﺘ ِﱠﺎﱄ ﻟِ ْﻠ ُﻘﺮ
َ ﻟﺴ
آن
َ ْ اﳊ ﱠﺠ ُﺔ ﻋ ََﲆ
ُ ْ أﳞﺎ
أﲨَﻌﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
ْ
َ ﻟﺴ َ ُ ْ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā al¦ujjatu `alā alkhalqi ajma`¢na alssalāmu `alayka ayyuhā alttāl¢ lilqur'āni

Peace be upon you, O decisive argument against all creatures. Peace be upon you, O succeeding of the Qur'Ąn.

ِ ِ
ِ ُ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ أﳞﺎ ا ُْﳌﺒ
ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ أﳞﺎ ا ْﻟﻮ ِﱄ اﻟﻨ
ﱠﺎﺻ ُﺢ
اﳊ َﺮا ِم َا ﱠ
َ ْ ﲔ ﻟ ْﻠ َﺤﻼَل ﻣ َﻦ
ﻟﺴ َ ُ ْ ﱡ َ َ ﱢ
َا ﱠ
ﻟﺴ َ ُ ْ ﱡ َ َ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā almubayyinu lil¦alāli min al¦arāmi alssalāmu `alayka ayyuhā alwaliyyu
alnnā¥i¦u

Peace be upon you, O distinguishing between the lawful and the unlawful. Peace be upon you, O sincere saint.

fi

fi
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alssalāmu `alayka ayyuhā al§§ar¢qu alwā¤i¦u alssalāmu `alayka ayyuhā alnnajmu allā'i¦u

Peace be upon you, O evident course. Peace be upon you, O bright star.

ِ ﺎﻫﺪُ ه ﻋ ََﲆ ِﻋﺒ
ِِ
ِ ِِ
ِ
ِ ِِ
َ اﳊ َﺴ ِﻦ أﻧ
ﺎد ِه
َ
ُ ﱠﻚ ُﺣ ﱠﺠ ُﺔ اﷲ ﻋ ََﲆ َﺧ ْﻠﻘﻪ َو َﺧﻠﻴ َﻔ ُﺘ ُﻪ ِﰲ َﺑ ِﺮ ﱠﻳﺘﻪ َوأﻣﻴﻨُ ُﻪ ِﰲ ﺑِﻼَده َو َﺷ
َ ْ ْأﺷ َﻬﺪُ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ أ َﺑﺎ
ashhadu yā mawlāya yā abā al¦asani annaka ¦ujjatu allāhi `alā khalqih¢ wa khal¢fatuh£ f¢ bariyyatih¢
wa am¢nuh£ f¢ bilādih¢ wa shāhiduh£ `alā `ibādih¢

I bear witness, O my master Abul-°asan, that you are verily the decisive argument of Allāh against His creatures, His
representative among His created beings, His trusted administrator in His lands, and His witness over His servants.

ِ َ و ْأﺷﻬﺪُ أﻧ
ِ اﻷر
ْﺖ اﻟ ﱠﺜ َﺮى
َ ض َو َﻣ ْﻦ َﲢ
َ َ
ُ ﱠﻚ ﻛَﻠ َﻤ ُﺔ اﻟ ﱠﺘ ْﻘ َﻮى َو َﺑ
ْ اﳊ ﱠﺠ ُﺔ ﻋ ََﲆ َﻣ ْﻦ َﻓ ْﻮ َق
ُ ْ ﺎب ْاﳍُﺪَ ى َوا ْﻟ ُﻌ ْﺮ َو ُة ا ْﻟ ُﻮ ْﺛ َﻘﻰ َو
wa ashhadu annaka kalimatu alttaqwā wa bābu alhudā wal`urwatu alwuthqā
wal¦ujjatu`alāmanfawqaal-ar¤i wa man ta¦ta altharā

I also bear witness that you are verily the word of piety, the door to true guidance, the Firmest Handle, and the evident
proof against those who are on the earth and those who are beneath the layers of the soil.

ِ اﻟﺬﻧ
ِ ﱪأ ِﻣ َﻦ ا ْﻟ ُﻌ ُﻴ
ﱠﻚ ا ُْﳌ َﻄ ﱠﻬ ُﺮ ِﻣ َﻦ ﱡ
َ َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
ﻮب
ُﻮب ا ُْﳌ َ ﱠ
wa ashhadu annaka almu§ahharu min aldhdhun£bi almubarra'u min al`uy£bi

I bear witness that you are puri ed from sins, cleaned against defects,

ِ
ِ
ﻮب َﻟ ُﻪ ﻛ َِﻠ َﻤ ُﺔ اﷲ
ُ َﺺ ﺑِﻜ ََﺮا َﻣﺔ اﷲ َوا َْﳌ ْﺤ ُﺒ ﱡﻮ ﺑِ ُﺤ ﱠﺠﺔ اﷲ َوا َْﳌ ْﻮ ُﻫ
َوا ُْﳌ ْﺨﺘ ﱡ
wal mukhta¥¥u bikarāmati allāhi wal ma¦ buwwu bi ¦ujjati allāhi wal mawh£bu lah£ kalimatu allāhi

bestowed with the honor of Allāh, endued with the proof of Allāh, granted the Word of Allāh,

َ ِاﻟﺮ ْﻛ ُﻦ ا ﱠﻟ ِﺬي َﻳ ْﻠ َﺠﺄ إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ ا ْﻟ ِﻌ َﺒﺎ ُد َو ُ ْﲢ َﻴﻰ ﺑِ ِﻪ ا ْﻟﺒ
ﻼ ُد
َو ﱡ
walrruknu alladh¢ yalja'u ilayhi al`ibādu wa tu¦yā bih¢ albilādu

and the stronghold to whom the servants (of Allāh) resort and by whom the lands are revived.

ِ و ْأﺷﻬﺪُ ﻳﺎ ﻣﻮﻻَي ﱢأﲏ ﺑِ َﻚ وﺑِﺂﺑ ِﺎﺋ َﻚ وأﺑﻨ َِﺎﺋ َﻚ ﻣ
ﻮﻗ ٌﻦ ُﻣ ِﻘ ﱞﺮ
ْ َ
َ َ
َ َْ َ َ َ
ُ
wa ashhadu yā mawlāya ann¢ bika wa bi'ābā'ika wa abnā’ika m£qinun muqirrun

I bear witness, O my master, that I have faith in and I submit to you, your forefathers and your sons,

ِ ِِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
اي
َ ﴍ ِاﻳ ِﻊ دﻳﻨﻲ َو َﺧﺎﲤَﺔ ﻋ ََﻤﲇ َو ُﻣﻨْ َﻘ َﻠﺒِﻲ َو َﻣ ْﺜ َﻮ
َ َ َو َﻟﻜ ُْﻢ ﺗَﺎﺑِ ٌﻊ ﰲ َذات َﻧ ْﻔﴘ َو
wa lakum tābi`un f¢ dhāti nafs¢ wa sharāyi`i d¢n¢ wa khātimati `amal¢ wa munqalab¢ wa mathwāya

I follow all of you in my personal a airs, in my religious performance, in the seals of my deed, and in my return and
nal place.

ِ و ﱢأﲏ و ِﱄ َﳌِﻦ واﻻَﻛُﻢ وﻋَﺪُ و َﳌِﻦ ﻋَﺎداﻛُﻢ ﻣﺆْ ِﻣﻦ ﺑِ ِﴪﻛُﻢ و َﻋﻼَﻧِﻴﺘِﻜُﻢ وأوﻟِﻜُﻢ و
آﺧ ِﺮﻛ ُْﻢ
َ ْ َ ْ َ ﱠ
َ ْ ْ َ ﱞ ْ َ ْ ُ ٌ ﱢ
َ ْ َ َ ﱞ

ff

187
fi

fi

ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
أﳞﺎ اﻟﻨ ْﱠﺠ ُﻢ اﻟﻼ ِﱠﺋ ُﺢ
أﳞﺎ اﻟ ﱠﻄ ِﺮ ُﻳﻖ ا ْﻟ َﻮاﺿ ُﺢ َا ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ

wa ann¢ waliyyun liman wālākum wa `aduwwun liman `ādākum mu'minun bisirrikum wa `alāniyatikum
wa awwalikum wa ākhirikum

I do show loyalty to your loyalists, I show enmity towards your enemies, I believe in all of the invisible and the visible,
and the rst and the last of you.

َ اﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ﺑِ ِﺄﰊ أﻧ
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َو َر
ْﺖ َوأ ﱢﻣﻲ َو ﱠ
bi'ab¢ anta wa umm¢ walssalāmu `alayka wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

May Allāh accept my father and mother as ransoms for you. Peace and Allāhs mercy and blessings be upon you.

You may then kiss the tomb and place your right and then left cheeks on it and say the following:

ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َو َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﺣ ﱠﺠﺘِ َﻚ ا ْﻟ َﻮ ِ ﱢﰲ َو َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ اﻟﺰﱠ ِﻛ ﱢﻲ َو ِأﻣﻴﻨِ َﻚ ا ُْﳌ ْﺮﺗ ََﴣ
ﱠ
ﱠ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa¥alli` alā ¦ujjatika al wafiyyi wa waliyyika
alzzakiyyi wa am¢nika almurta¤ā

O Allāh, (please do) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and send blessings upon Your
faithful demonstrator, Your sagacious representative, Your well-pleased trustee,

ِ
ِ ِ ﺎدي و
ِ وﺻ ِﻔﻴ َﻚ ْاﳍ
اﳉﺎ ﱠد ِة ا ْﻟ ُﻌ ْﻈ َﻤﻰ َواﻟ ﱠﻄ ِﺮﻳ َﻘ ِﺔ ا ْﻟ ُﻮ ْﺳ َﻄﻰ
َ َ ﱢ
َ ْ ﴏاﻃ َﻚ ا ُْﳌ ْﺴﺘَﻘﻴ ِﻢ َو
َ
َ َ
wa¥afiyyikaalhād¢ wa¥irā§ika almustaq¢mi waljāddati al`u ̈mā wal§§ar¢qati alwus§ā

Your sincerely attached guide, Your Right Path, the most important approach, the just and equitable course,

ِ ﻮب ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ وو ِﱄ ا ُْﳌﺘ ِﱠﻘﲔَ وﺻ
ِ ﻧ
ِ ﺎﺣ
ِ ُﻮر ُﻗ ُﻠ
َﺐ ا ُْﳌ ْﺨ ِﻠ ِﺼﲔ
َ َ
َ َ ﱢ
n£riqul£bialmu'min¢na wa waliyyi almuttaq¢na wa ¥ā¦ibi almukhli¥¢na

the light of the faithful believers hearts, the friend of the pious ones, and the comrade of the sincere.

ِ
ِِ
ِ
ٍ
َﲇ ْﺑ ِﻦ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ َﺳ ﱢﻴﺪﻧَﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو
أﻫ ِﻞ َﺑ ْﻴﺘﻪ َو َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ﻋ ﱢ
allāhumma ¥alli `alā sayyidinā muḥammadinwaahlibaytih¢ wa ¥alli `alā Alīyyi bni muḥammadin

O Allāh, (please do) send blessings upon our Master Muḥammad and upon his Household and send blessings upon ʿAlī
the son of Muḥammad,

ِ اﻟﺮ
ِ اﺷ ِﺪ ا َْﳌﻌﺼﻮ ِم ِﻣﻦ اﻟﺰﱠ َﻟ ِﻞ واﻟ ﱠﻄ
ْ ﺎﻫ ِﺮ ِﻣ َﻦ
اﳋَ َﻠ ِﻞ َوا ُْﳌﻨْ َﻘﻄِ ِﻊ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِﺎﻷ َﻣ ِﻞ
َ
َ
ُ ْ
ﱠ
alrrāshidi alma`¥£mi min alzzalali wal§§āhiri min alkhalali walmunqa§i`i ilayka bil-amali

the rightly-directing, the infallible guide, the free from defects, who, putting hope in You, kept himself aloof from
temptations,

ا َْﳌ ْﺒ ُﻠ ﱢﻮ ﺑِﺎ ْﻟ ِﻔﺘ َِﻦ َوا ُْﳌ ْﺨﺘ َ َِﱪ ﺑِﺎ ْﳌِ َﺤ ِﻦ َوا ُْﳌ ْﻤﺘ ََﺤ ِﻦ ﺑِ ُﺤ ْﺴ ِﻦ ا ْﻟ َﺒ ْﻠ َﻮى َو َﺻ ْ ِﱪ ﱠ
اﻟﺸﻜ َْﻮى
almabluwwi bilfitani walmukhtabari bilmi¦ani walmumta¦ani bi¦usni albalwā wa¥abri alshakwā

fi
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who was tried (by You) through seditious matters, who was tested (by You) through tribulations, who was examined
(by You) through acting excellently towards misfortunes, and through steadfastness against complaining;

ِ ﻣﺮ ِﺷ ِﺪ ِﻋﺒ
ﺎد َك َو َﺑ َﺮﻛ َِﺔ ﺑِﻼ َِد َك َو َﳏ ﱢَﻞ َر ْﲪَﺘِ َﻚ و ُﻣ ْﺴﺘ َْﻮ َد ِع ِﺣﻜ َْﻤﺘِ َﻚ
َ
ُْ
murshidi`ibādika wa barakati bilādika wa ma¦alli ra¦matika wa mustawda`i ¦ikmatika

(he is) the spiritual guide of Your servants, the blessing for Your lands, the destination of Your mercy, the hoarder of
Your wisdom,

ِ ﺎﱂِ ِﰲ ﺑ ِﺮﻳﺘِ َﻚ و ْاﳍ
ِ وا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ِﺪ إِ َﱃ ﺟﻨﱠﺘِ َﻚ ا ْﻟﻌ
ﺎدي ِﰲ َﺧ ِﻠﻴ َﻘﺘِ َﻚ
َ
َ
َ
َ َ َ ﱠ
walqā'idi ilā jannatika al`ālimi f¢ bariyyatika walhād¢ f¢ khal¢qatika

the leader to Your Paradise, the all-knowledgeable among Your created beings, the true guide of Your creatures,

ِ َ ﱰ َﺗ ُﻪ َﳌِ َﻘﺎ ِم َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ ِﰲ أ ﱠﻣﺘِ ِﻪ َوأ ْﻟﺰَ ْﻣ َﺘ ُﻪ ِﺣ ْﻔ َﻆ
ْ ا ﱠﻟ ِﺬي ْارﺗ ََﻀ ْﻴ َﺘ ُﻪ َوا ْﻧﺘ ََﺠ ْﺒ َﺘ ُﻪ َو
ﴍﻳ َﻌﺘِ ِﻪ
ْ َ اﺧ
alladh¢ irta¤aytah£ wantajabtah£ wakhtartah£ limaqāmi ras£lika f¢ ummatih¢ waalzamtah£¦if
̈ashar¢`atih¢

whom You pleased, preferred, selected to take the place of Your Prophet among his people, and bounded with the
guardianship of his laws.

ِ
ِ ﺎء ا ْﻟﻮ ِﺻﻴ ِﺔ ﻧ
َﺎﻫﻀ ًﺎ ِ َﲠﺎ و ُﻣ ْﻀ َﻄ ِﻠﻌ ًﺎ ﺑِ َﺤ ْﻤ ِﻠ َﻬﺎ
ﺎﺳ َﺘ َﻘ ﱠﻞ ﺑِﺄ ْﻋ َﺒ َ ﱠ
ْ َﻓ
fastaqalla bi ‘a`bā'i alwa¥iyyati nāhi¤an bihā wa mu¤§ali`an bi ¦amlihā

So, he accomplished the onerous task of representation (of the Prophet), carrying it perfectly, and undertaking the
responsibility of bearing it.

ﱰ َض
َ َﱂ ْ َﻳ ْﻌ ُﺜ ْﺮ ِﰲ ُﻣ ْﺸ ِﻜ ٍﻞ َوﻻَ َﻫ َﻔﺎ ِﰲ ُﻣ ْﻌ ِﻀ ٍﻞ َﺑ ْﻞ ﻛ ََﺸ
َ َ ﻒ ا ْﻟﻐ ﱠُﻤ َﺔ َو َﺳﺪﱠ ا ْﻟ ُﻔ ْﺮ َﺟ َﺔ َوأ ﱠدى ا ُْﳌ ْﻔ
lam ya`thur f¢ mushkilin walā hafā f¢ mu`¤ilin bal kashafa alghummata wa sadda alfurjata wa addā
almuftara¤a

He neither slipped in any problematic action nor did he fail to solve any complexity. Rather, he relieved all agonies,
sealed the loopholes, and ful lled the required.

ِ
ِ ِ
أﺟ ِﺰ ْل َﻟﺪَ ْﻳ َﻚ َﻣ ُﺜﻮ َﺑ َﺘ ُﻪ َو َﺻ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓﻜ ََﲈ أ ْﻗ َﺮ ْر َت ﻧَﺎﻇ َﺮ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ ﺑِﻪ َﻓ َﺮ ﱢﻗﻪ َد َر َﺟ َﺘ ُﻪ َو
allāhumma fakamā aqrarta nā ̈ira nabiyyika bih¢ faraqqih¢ darajatah£ wa ajzil ladayka math£batah£ wa
¥alli `alayhi

O Allāh, just as You made him a source of delight for Your Prophet, so also (please) raise him to the most elevated
position, give him the most tting reward that suits him, bless him,

ِ َ وﺑ ﱢﻠ ْﻐﻪ ِﻣﻨﱠﺎ
َ ﻼ َوإِ ْﺣ َﺴﺎﻧ ًﺎ َو َﻣﻐ ِْﻔ َﺮ ًة َو ِر ْﺿ َﻮاﻧ ًﺎ إِﻧ
َ ﲢ ﱠﻴ ًﺔ َو َﺳﻼَﻣ ًﺎ َوآﺗِﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ َﻟﺪُ ﻧ
ًَ ْﻚ ِﰲ ُﻣ َﻮاﻻَﺗِ ِﻪ َﻓ ْﻀ
ﱠﻚ ُذو ا ْﻟ َﻔ ْﻀ ِﻞ ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ
ُ ََ
wa ballighhu minnā ta¦iyyatan wa salāman wa ātinā min ladunka f¢ muwālātih¢ fa¤lan wa i¦sānan wa
maghfiratan wa ri¤wānan innaka dh£ alfa¤li al`a ̈¢m

convey our greetings and salutations to him, and give us, on account of our love for him, from You bounties, favors,
amnesty, and approval. Verily, You are the Lord of superabundant favors.

fi

fi
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You may then o er the ziyārah prayer. Once complete, you may say the following:

ِ
ِ اﳉ ِﺎﻣﻌ ِﺔ واﻟﺮ ْﲪ َِﺔ ا ْﻟﻮ
اﺳ َﻌ ِﺔ َوا ْﳌِﻨ َِﻦ ا ُْﳌ َﺘﺘَﺎﺑِ َﻌ ِﺔ
َ
َﻳﺎ َذا ا ْﻟ ُﻘﺪْ َرة ْ َ َ َ ﱠ
yā dhā alqudrati aljāmi`ati walrra¦mati alwāsi`ati walminani almutatābi`ati

O Lord of omnipotent power! O Lord of all-inclusive mercy! O Lord of successive favors!

ِ
ِ
ِ ِ
ِ اﳉ ِﻠﻴ َﻠ ِﺔ وا َْﳌﻮ
ِ اﻫ
اﳉ ِﺰﻳ َﻠ ِﺔ
َ َ
َ ْ َواﻵﻻَء ا ُْﳌﺘ ََﻮاﺗ َﺮة َواﻷ َﻳﺎدي
َْ ﺐ
wal-ālā'i almutawātirati wal-ayād¢ aljal¢lati walmawāhibialjaz¢lati

O Lord of uninterrupted bounties! O Lord of magni cent bestowals! O Lord of abundant conferrals!

ِ آل ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﺼ
ِ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
اﲨ َْﻊ َﺷ ْﻤ ِﲇ َو ُﱂ ﱠ َﺷ ْﻌﺜِﻲ َوزَ ﱢك ﻋ ََﻤ ِﲇ
ْ ﺎد ِﻗﲔَ َوأﻋْﻄِﻨِﻲ ُﺳﺆْ ِﱄ َو
ﱠ
ﱠ
ﱠ
¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin al¥¥ādiq¢na wa a`§in¢ su'l¢ wajma` shaml¢ wa lumma
sha`ath¢ wa zakki `amal¢

(Please do) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad the veracious ones,
grant me that which I ask from You, re-unify me (with my family), unite me (with my family), purify my deeds,

ِ وﻻَ ﺗ ُِﺰ ْغ َﻗ ْﻠﺒِﻲ ﺑﻌﺪَ إِ ْذ ﻫﺪَ ﻳﺘَﻨِﻲ وﻻَ ﺗ ُِﺰ ﱠل َﻗﺪَ ِﻣﻲ وﻻَ ﺗ
ٍ ْ َﻜ ْﻠﻨِﻲ إِ َﱃ َﻧ ْﻔ ِﴘ َﻃ ْﺮ َﻓ َﺔ ﻋ
َﲔ أ َﺑﺪ ًا
َ
َْ
َ
َ
ْ َ
wa lā tuzigh qalb¢ ba`da idh hadaytan¢ wa lā tuzilla qadam¢ wa lā takiln¢ ilā nafs¢ §arfata `aynin abadan

cause not my heart to stray after You have guided me, cause not my footstep to slip, never refer me to myself even for a
time as short as a wink of an eye,

َ ُ ََوﻻ
ﺐ َﻃ َﻤ ِﻌﻲ َوﻻَ ُﺗ ْﺒ ِﺪ ﻋ َْﻮ َر ِﰐ َوﻻَ َ ْﲥﺘِ ْﻚ ِﺳ ْ ِﱰي
ْ ﲣ ﱢﻴ
wa lā tukhayyib §ama`¢ wa lā tubdi `awrat¢ wa lā tahtik sitr¢

disappoint not my desire, expose not my private parts, disclose not my covering,

ِ وﻻ َ ﺗ
ُﻮﺣ ْﺸﻨِﻲ َوﻻَ ﺗُﺆْ ِﻳ ْﺴﻨِﻲ َو ُﻛ ْﻦ ِﰊ َرؤُ وﻓ ًﺎ َر ِﺣﻴ ًﲈ َو ْاﻫ ِﺪ ِﲏ َوزَ ﻛﱢﻨِﻲ
َ
wa lā t£¦ishn¢ wa lā tu’yisn¢ wa kun b¢ ra'£fan ra¦¢man wahdin¢ wa zakkin¢

cause me not to feel lonely, despair me not, be to me kind and merciful, guide me (to the right path), make me grow,

ِ
ِ ِ ْ و َﻃﻬﺮ ِﲏ وﺻ ﱢﻔﻨِﻲ واﺻ َﻄ ِﻔﻨِﻲ و َﺧ ﱢﻠﺼﻨِﻲ واﺳﺘ
اﺻ َﻄﻨِ ْﻌﻨِﻲ
ْ اﺻﻨَ ْﻌﻨﻲ َو
ْ َﺨﻠ ْﺼﻨﻲ َو
ْ َ
ْ َ
َ َ َْ ﱢ
ْ َ
wa §ahhirn¢ wa ¥affin¢ wa¥§afin¢ wa khalli¥n¢ wastakhli¥n¢ wa¥na`n¢ wa¥§ani`n¢

purify me, cleanse me, dedicate me to You, select me, render me suitable, arrange me for You alone, attach me to
Yourself,

ِ و َﻗﺮﺑﻨِﻲ إِ َﻟﻴ َﻚ وﻻَ ُﺗﺒ
ﻒ ِﰊ َوﻻَ َ ْﲡ ُﻔﻨِﻲ َوأﻛ ِْﺮ ْﻣﻨِﻲ َوﻻَ ُ ِﲥﻨﱢﻲ
ْ ﺎﻋﺪْ ِﲏ ِﻣﻨ َْﻚ َوا ْﻟ ُﻄ
َ َ ْ
َْ ﱢ
wa qarribn¢ ilayka wa lā tubā`idn¢ minka wal§uf b¢ wa lā tajfun¢ wa akrimn¢ wa lā tuhinn¢

fi

ff
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draw me near You, take me not far away from You, be kind to me, do not turn away from me, honor me, do not
humiliate me,

ِ ﺎﲨﻌﻪ ِﱄ ﺑِﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ
َ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﻓ
َاﲪِﲔ
ْ َو َﻣﺎ
َ ْ َ َ ﱠ
َ ُ ْ َ ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﻓ
ْ َﻼ َﲢ ِْﺮ ْﻣﻨﻲ َو َﻣﺎ ﻻ
wa mā as'aluka fa lā ta¦rimn¢ wa mā las'aluka fajma`hu l¢ bira¦matika yā ar¦ama alrrā¦im¢na

do not deprive me of all that which I ask from You, and give me altogether all that which I have not asked from You.
(Please do all that) in the name of Your mercy, O most merciful of all those who show mercy.

ِ ُﻚ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ وآﻟِ ِﻪ وﺑِﺤﺮﻣ ِﺔ أﻫ ِﻞ ﺑﻴ
ِ
ِ
ٍ
ﺖ َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ
ْ َ ْ َ ْ ُ َ َ ْ َ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِ ُﺤ ْﺮ َﻣﺔ َو ْﺟ ِﻬ َﻚ ا ْﻟﻜ َِﺮﻳ ِﻢ َوﺑِ ُﺤ ْﺮ َﻣﺔ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
ْ َو
wa as'aluka bi¦urmati wajhika alkar¢mi wa bi¦urmati nabiyyika muḥammadin ¥alawātuka`alayhiwaālih¢
wa bi¦urmati ahli bayti ras£lika

I also beseech You in the name of the sacredness of Your Honorable Face, the sanctity of Your Prophet Muḥammad,
may Your blessings be upon him and upon his Household, and the sanctity of Your Prophets Household;

ِ ِِ ِ ِ
ِ ِ ْ اﳊﺴ ِﻦ و
َﲇ َو ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
ُ َ َ َ ْ َﲇ َو
أﻣﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﻋ ﱟ
اﳊ َﺴ ْﲔ َوﻋ ﱟ
am¢ri almu'min¢na Alīyyin wal¦asani wal¦usayni wa Alīyyin wa muḥammadin

namely, ʿAlī the Commander of the Faithful, al-Ḥasan, Al-Ḥusayn, ʿAlī, Muḥammad,

ِ ٍ
اﳊ َﺴ ِﻦ
َ ْ َﲇ َو
َ َو َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ و ُﻣ
َﲇ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوﻋ ﱟ
ﻮﺳﻰ َوﻋ َ ﱟ
wa Jaʿfarin wa mūsā wa Alīyyin wa muḥammadin wa Alīyyin wal ¦asani

Jaʿfar, Mūsā, ʿAlī, Muḥammad, ʿAlī, al-Ḥasan,

ِ ﻒ ا ْﻟﺒ
ِ اﳋ َﻠ
ْ ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ِﻢ
َ ُﻚ َو َﺑ َﺮﻛَﺎﺗ
َ ﺎﻗﻲ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
َأﲨ َِﻌﲔ
ْ أن ﺗ َُﺼ ﱢ َﲇ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ
َ ْ َو
wal khalafi albāq¢ ¥alawātuka wa barakātuka `alayhim antu¥alliya`alayhimajma`¢na

and the Remaining Successor; may Your benedictions and blessings be upon them all, (I beseech You in their names) to
send blessings upon all of them,

ِِ
ِ
ِ
َﴫ ﺑِ ِﻪ ﻟِ ِﺪﻳﻨِ َﻚ
َ ْﴫ ُه َو َﺗﻨْﺘ
َ ُ َو ُﺗ َﻌ ﱢﺠ َﻞ َﻓ َﺮ َج َﻗﺎﺋﻤ ِﻬ ْﻢ ﺑِﺄ ْﻣﺮ َك َو َﺗﻨ
wa tu`ajjila faraja qā'imihim bi'amrika wa tan¥urah£ wa tanta¥ira bih¢ li d¢nika

hasten the Relief of their Rising Imām by Your permission, support him, betake him as the means of victory of Your
religion,

ِ ﲨ َﻠ ِﺔ اﻟﻨ
ﱠﺎﺟﲔَ ﺑِ ِﻪ َوا ُْﳌ ْﺨ ِﻠ ِﺼﲔَ ِﰲ َﻃﺎﻋَﺘِ ِﻪ
ْ ُ َو َ ْﲡ َﻌ َﻠﻨِﻲ ِﰲ
wa taj`alan¢ f¢ jumlati alnnāj¢na bih¢ walmukhli¥¢na f¢ §ā`atih¢

and include me with those who shall be redeemed through him and those who act sincerely in obedience to him.

ﺎﺟﺘِﻲ َوأ ْﻋ َﻄ ْﻴﺘَﻨِﻲ ُﺳﺆْ ِﱄ
َ اﺳﺘ ََﺠ ْﺒ َﺖ ِﱄ َدﻋ َْﻮ ِﰐ َو َﻗ َﻀ ْﻴ َﺖ ِﱄ َﺣ
ْ َو
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِ َﺤ ﱢﻘ ِﻬ ْﻢ َﱠﳌﺎ
wa as'aluka bi¦aqqihim lammā istajabta l¢ da`wat¢ wa qa¤ayta l¢ ¦ājat¢ wa a`§aytan¢ su'l¢
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I also beseech You in the name of their right to respond to my prayer, grant me my needs, answer my requests,

ِ آﺧﺮ ِﰐ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ
ِ ِ َ و َﻛ َﻔﻴﺘَﻨِﻲ ﻣﺎ
َاﲪِﲔ
َ أﳘﻨﻲ ﻣ ْﻦ أ ْﻣ ِﺮ ُد ْﻧ َﻴ
ﺎي َو َ َ ْ َ َ ﱠ
َ ْ َ ﱠ
wa kafaytan¢ mā ahamman¢ min amri dunyāya wa ākhirat¢ yā ar¦ama alrrā¦im¢na

and save me from whatever aggrieves me from the a airs of this world as well as the world to come. O most merciful of
all those who show mercy!

ُ ُﻮر َﻳﺎ ُﺑ ْﺮ َﻫ
ُﺎن َﻳﺎ ُﻣﻨِ ُﲑ َﻳﺎ ُﻣﺒِﲔ
ُ َﻳﺎ ﻧ
yā n£ru yā burhānu yā mun¢ru yā mub¢nu

O Light! O Evident! O Granter of light! O Granter of evidence!

ِِ
ِ ور وآ َﻓ
ِ اﻟﺼ
ِ ﺎت اﻟﺪﱡ ُﻫ
ﻮر
أﺳﺄ ُﻟ َﻚ اﻟﻨ َﱠﺠﺎ َة َﻳ ْﻮ َم ُﻳﻨْ َﻔ ُﺦ ِﰲ ﱡ
َ ِ اﻟﴩ
ْ ﻮر َو
ُﴍ ﱡ
َﻳﺎ َر ﱢب اﻛْﻔﻨﻲ َ ﱠ
yā rabbi ikfin¢ sharra alshshur£ri wa āfāti aldduh£ri wa as'aluka alnnajāta yawma yunfakhu ril s£r

O Lord! (Please do) save me from all evils and from vicissitudes of time. I also beseech You for redemption on the Day
when the Trumpet is blown.

You may then pray Almighty Allāh for anything you wish.
You may also repeat the following supplicatory prayer as many times as possible:

ِ
ِ
ِ
ِ
َاﻟﺴﻨَﺪ
َﻳﺎ ﻋُﺪﱠ ِﰐ ﻋﻨْﺪَ ا ْﻟ ُﻌﺪَ د َو َﻳﺎ َر َﺟﺎﺋﻲ َوا ُْﳌ ْﻌﺘ ََﻤﺪَ َو َﻳﺎ ﻛ َْﻬﻔﻲ َو ﱠ
yā `uddat¢ `inda al`udadi wayā rajā'¢walmu`tamadu wa yā kahf¢ walssanadu

O my means when I lack means! O my hope and my trust! O my haven and my support!

ِ
ٌأﺣﺪ
َ ُأﺣﺪُ َو َﻳﺎ ُﻗ ْﻞ ُﻫ َﻮ اﷲﱠ
َ َﻳﺎ َواﺣﺪُ َﻳﺎ
yā wā¦idu yā a¦adu wa yā qul huwa allāhu a¦adun

O One! O One and Only! O (described in) Say: He is Allāh, the One.

ِ ِ
ِ
ِ
أﺣﺪ ًا َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ َﲨَﺎﻋَﺘِ ِﻬ ْﻢ
َ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﺑِ َﺤ ﱢﻖ َﻣ ْﻦ َﺧ َﻠ ْﻘ َﺖ ﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠﻘ َﻚ َو َﱂ ْ َ ْﲡ َﻌ ْﻞ ِﰲ َﺧ ْﻠﻘ َﻚ ﻣ ْﺜ َﻠ ُﻬ ْﻢ
ْ
as'aluka allāhumma bi¦aqqi man khalaqta min khalqika wa lam taj`al f¢ khalqika mithlahum a¦adan salli
`alā jamā`atihim

I beseech You in the name of those whom You created from among Your creations but You have not made anyone to be
like them at all, (please do) send blessings upon them all

ff

192

S

ZIYĀRAT IMĀM AL-ʿASKARĪ (A)

haykh al-Ṭūsī has reported through a considerable chain of authority that Imām al-Ḥasan
al-ʿAskarī (a) said, “My grave will be in Surra-man-Ra’a (currently Sāmarrāʾ). It will be
shelter for the people of the two parties.” Explaining this saying, Shaykh al-Majlisī says that
‘people of the two parties’ means the Shīʿa and the Sunnah. This means that the virtue of the Imām
(a) includes both his adherents and his enemies. Similarly, the holy tomb of Imām al-Kāẓim and Imām
al-Jawād is shelter for the people of Baghdad.
Sayyid b. Ṭāwūs says that once you intend to visit the holy tomb of Imām al-Ḥasan al-ʿAskarī (a),
you may do all the preparatory acts of visiting Imām ʿAlī al-Hādī (a), as previously cited. You may then
stop at the tomb and say the following words:

ِ اﳊﺴﻦ ﺑﻦ ﻋ َِﲇ ْاﳍ
ٍ
َ ﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﺎد َي ا ُْﳌ ْﻬﺘ َِﺪي َو َر
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ أ َﺑﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪ ْ َ َ ُ ْ َ ﱟ
alssalāmu `alayka yā mawlāya yā abā muḥammadin al¦asanu bna Alīyyin alhād¢ almuhtad¢ wa ra¦matu
allāhi wa barakātuh£

Peace be upon you, O my Master Abū Muḥammad al-Ḥasan the son of Alī, the guide and well-guided. Allāh’s mercy
and blessings be upon you.

ِِ ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﺣ ﱠﺠ َﺔ اﷲ َوا ْﺑ َﻦ ُﺣ َﺠ ِﺠ ِﻪ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِ ﱠﱄ اﷲ َوا ْﺑ َﻦ ْأوﻟ َﻴﺎﺋﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā waliyya allāhi wabna awliyā’ih¢ alssalāmu `alayka yā ¦ujjata allāhi wabna ¦ujajih¢

Peace be upon you, O Allāh’s intimate servant and son of Allāh’s intimate servants. Peace be upon you, O Allāh’s
decisive Argument and son of Allāh’s decisive Arguments.

ِ ِ ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ﺻ ِﻔﻲ اﷲ واﺑﻦ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺧ ِﻠﻴ َﻔ َﺔ اﷲ َوا ْﺑ َﻦ ُﺧ َﻠ َﻔ ِﺎﺋ ِﻪ َوأ َﺑﺎ َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺘِ ِﻪ
ْ َ ْ َ
ﻟﺴ َ ُ ْ َ َ ﱠ
أﺻﻔ َﻴﺎﺋﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā ¥afiyya allāhi wabna a¥fiyā’ih¢ alssalāmu `alayka yā khal¢fata allāhi wabna
khulafā'ih¢ wa abā khal¢fatih¢

Peace be upon you, O Allāh’s elite and son of Allāh’s elite ones. Peace be upon you, O Allāh’s representative, son of
Allāh’s representatives, and father of His representative.

َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﺳ ﱢﻴ ِﺪ ا ْﻟ َﻮ ِﺻ ﱢﻴﲔ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﺧﺎ َﺗ ِﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna khātami alnnabiyy¢na alssalāmu `alayka yabna sayyidi alwa¥iyy¢na

Peace be upon you, O son of the Seal of the Prophets. Peace be upon you, O son of the chief of the Prophets’ successors.

ِ
ِِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﺳ ﱢﻴﺪَ ِة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ أﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yabna am¢ri almu’min¢na alssalāmu `alayka yabna sayyidati nisā'i al`ālam¢na

Peace be upon you, O son of the Commander of the Faithful. Peace be upon you, O son of the doyenne of all women of
the world.

ِ ِ
ِ ﺎء اﻟﺮ
ِ ِ ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
اﺷ ِﺪﻳ َﻦ
ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ
اﻷوﺻ َﻴ ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻷﺋ ﱠﻤﺔ ْاﳍَﺎدﻳ َﻦ َا ﱠ
َا ﱠ
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alssalāmu `alayka yabna al-a'immati alhād¢na alssalāmu `alayka yabna al-aw¥iyā'i alrrāshid¢na

Peace be upon you, O son of the guiding leaders. Peace be upon you, O son of the orthodox successors (of the
Prophets.)
ِ
ِ
ِ

َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ إِ َﻣﺎ َم ا ْﻟ َﻔﺎﺋ ِﺰﻳ َﻦ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻋ ْﺼ َﻤ َﺔ ا ُْﳌﺘﱠﻘﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ

alssalāmu `alayka yā `i¥mata almuttaq¢na alssalāmu `alayka yā imāma alfā'iz¢na

Peace be upon you, O shelter of the pious ones. Peace be upon you, O leader of the winning party.

ِِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻓ َﺮ َج ا َْﳌ ْﻠ ُﻬﻮﻓِﲔ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُر ْﻛ َﻦ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā rukna almu’min¢na alssalāmu `alayka yā faraja almalh£f¢na

Peace be upon you, O haven of the (true) believers. Peace be upon you, O relief of the aggrieved ones.

ِ
ِ ﺎز َن ِﻋ ْﻠ ِﻢ َو ِﴆ رﺳ
ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺧ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻮل اﷲ
ُ َ ﱢ
ث اﻷﻧْﺒِ َﻴﺎء ا ُْﳌﻨْﺘ ََﺠﺒِﲔَ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha al-anbiyā'i almuntajab¢na alssalāmu `alayka yā khāzina `ilmi wa¥iyyi ras£li
allāhi

Peace be upon you, O heir of the Prophets: the choice ones. Peace be upon you, O keeper of the knowledge of the
successor of Allāh’s Messenger.

ِ
ِ أﳞﺎ اﻟﻨﱠﺎﻃِ ُﻖ ﺑِ ِﻜﺘ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﺎب اﷲﱠ
أﳞﺎ اﻟﺪﱠ اﻋﻲ ﺑِ ُﺤ ْﻜ ِﻢ اﷲﱠ َا ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā alddā`¢ bi¦ukmi allāhi alssalāmu `alayka ayyuhā alnnā§iqu bikitābi allāhi

Peace be upon you, O he who invites to the judgment of Allāh. Peace be upon you, O he who speaks with the Book of
Allāh.

ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ﻫ
َ ﻟﺴ
ﺎد َي اﻷ َﻣ ِﻢ
َ َ ْ ُ َ ﻟﺴ
اﳊ َﺠ ِﺞ َا ﱠ
ُ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﺣ ﱠﺠ َﺔ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā ¦ujjata al¦ujaji alssalāmu `alayka yā hādiya al-umami

Peace be upon you, O prime Argument of all the arguments (of Allāh.) Peace be upon you, O guide of all nations.

َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻋ ْﻴ َﺒ َﺔ ا ْﻟ ِﻌ ْﻠ ِﻢ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِ ﱠﱄ اﻟﻨﱢ َﻌ ِﻢ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā waliyya alnni`ami alssalāmu `alayka yā `aybata al`ilmi

Peace be upon you, O source of all bounties. Peace be upon you, O store of knowledge.

ِْ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ﺳ ِﻔﻴﻨَ َﺔ
ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ أ َﺑﺎ
َ ﻟﺴ
اﻹ َﻣﺎ ِم ا ُْﳌﻨْ َﺘ َﻈ ِﺮ
َ َ ْ ُ َ ﻟﺴ
اﳊ ْﻠ ِﻢ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā saf¢nata al¦ilmi alssalāmu `alayka yā abā al-imāmi almunta¨ari

Peace be upon you, O ark of forbearance. Peace be upon you, O father of the Awaited Imām:

ِ ﺐ َﻋﻦ دو َﻟ ِﺔ ا ْﻟ َﻔ
ِ
ِ ﺎﻫﺮ ِة ﻟِ ْﻠﻌ
ِ
ِ ُ ﺐ َﻋ ْﻦ أﻋ
ِ ﺎﻗ ِﻞ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ َواﻟ ﱠﺜﺎﺑِﺘ َِﺔ ِﰲ ا ْﻟ َﻴ ِﻘ
ِ ﲔ َﻣ ْﻌ ِﺮ َﻓ ُﺘ ُﻪ ا ُْﳌ ْﺤﺘ ََﺠ
َﺎﺳ ِﻘﲔ
ْ َ ْ ِ ْﲔ اﻟ ﱠﻈﺎﳌﲔَ َوا ُْﳌ َﻐ ﱠﻴ
َ َ اﻟ ﱠﻈ
al¨¨āhirati lil`āqili ¦ujjatuh£ walththābitati f¢ alyaq¢ni ma`rifatuh£ almu¦tajabi `an a`yuni al¨¨ālim¢na
walmughayyabi `an dawlati alfāsiq¢na
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whose claim is evident for the rational people, whose recognition is xed in the most certain things, whom is concealed
against the eyes of the oppressors, whom is hidden from the regimes of the faithless authorities,

ِ وا ُْﳌ
ِ َآن ﻏ َّﻀ ًﺎ َﺑ ْﻌﺪ
ِ َﻼ َم َﺟ ِﺪﻳﺪ ًا َﺑ ْﻌﺪ
ِ ﻌﻴﺪ َر ﱡﺑﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ
ِ اﻹﻧ ِْﺪ َر
ِ اﻹﻧْﻄِ َﲈ
َ س َوا ْﻟ ُﻘ ْﺮ
َ اﻹ ْﺳ
اس
َ
walmu`¢di rabbanā bih¢ al-islāma jad¢dan ba`da al-in§imāsi walqur'āna gha¤¤an ba`da al-indirāsi

and through whom our Lord shall recover Islām over again after it will be e aced and He shall recover the Qur'ān fresh
over again after it will be eradicated.

ِ ﻼ َة وآ َﺗﻴ َﺖ اﻟﺰﱠ ﻛَﺎ َة وأﻣﺮ َت ﺑِﺎ َْﳌﻌﺮ
ِ وف َو َﳖَ ْﻴ َﺖ ﻋ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي أﻧ
َﻦ ا ُْﳌﻨْﻜ َِﺮ
ْ َ َ اﻟﺼ
ﱠﻚ أ َﻗ ْﻤ َﺖ ﱠ
َْ َ
ُْ
ashhadu yā mawlāya annaka aqamta al¥¥alāta wa ātayta alzzakāta wa amarta bilma`r£fi wa nahayta `an
almunkari

O master, I bear witness that you performed the prayers, defrayed the poor-rate, enjoined the right, forbade the wrong,

ِ ِ
ِ ِْ ِﻴﻞ رﺑ َﻚ ﺑ
َ اﳊ َﺴﻨ َِﺔ َو َﻋ َﺒﺪْ َت اﷲﱠَ ُﳐ ِْﻠﺼ ًﺎ َﺣﺘﱠﻰ أﺗ
َُﺎك ا ْﻟ َﻴ ِﻘﲔ
َو َدﻋ َْﻮ َت إِ َﱃ َﺳﺒِ ِ َ ﱢ
َ ْ ﺎﳊﻜ َْﻤﺔ َوا َْﳌ ْﻮﻋ َﻈﺔ
wa da`awta ilā sab¢li rabbika bil¦ikmati walmaw`i¨ati al¦asanati wa `abadta allāha mukhli¥an ¦attā atāka
alyaq¢nu

called to the way of your Lord with wisdom and goodly exhortation, and worshipped Allāh sincerely until death came
upon you.

ِ ﺎﻟﺸ
ْ ﺄن ا ﱠﻟ ِﺬي َﻟﻜ ُْﻢ ِﻋﻨْﺪَ ُه
أﺳ ُﺄل اﷲﱠَ ﺑِ ﱠ
أن َﻳ َﺘ َﻘ ﱠﺒ َﻞ ِز َﻳ َﺎر ِﰐ َﻟﻜ ُْﻢ َو َﻳ ْﺸﻜ َُﺮ َﺳ ْﻌ ِﻴﻲ إِ َﻟ ْﻴﻜ ُْﻢ
ْ
as'alu allāha bilshsha'ni alladh¢ lakum `indah£ an yataqabbala ziyārat¢ lakum wa yashkura sa`y¢ ilaykum

I thus beseech Allāh in the name of the rank that you enjoy with Him to accept my visit to you, receive my e orts with
gratitude,

ِ ﺎﻋ ِﻪ و ْأﺷﻴ
ِ
ِ
ِ َو َﻳﺴﺘ
ِ ﳚ َﻌ َﻠﻨِﻲ ِﻣ ْﻦ أﻧ َْﺼ
ﺎﻋ ِﻪ َو َﻣ َﻮاﻟِ ِﻴﻪ َو ُ ِﳏ ﱢﺒ ِﻴﻪ
َ َ اﳊ ﱢﻖ َوأ ْﺗ َﺒ
َ َﺠ
ْ َ ﻴﺐ ُدﻋَﺎﺋﻲ ﺑِﻜ ُْﻢ َو
َ ْ ﺎر
ْ
wa yastaj¢ba du`ā'¢ bikum wa yaj`alan¢ min an¥āri al¦aqqi wa atbā`ih¢ wa ashyā`ih¢ wa mawāl¢hi wa
mu¦ibb¢hi

respond to my prayers through you, and include me with the supporters of the truth, its followers, its adherents, its
devotees, and its lovers.

َ اﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َو َر
َو ﱠ
wa alssalāmu `alayka wa ra¦matu allāhi wa barakātuh£

Peace and Allāh’s mercy and blessings be upon you.

You may then kiss the tomb, place your right and then left cheeks on it, and say the following:

ِِ
ِ
ِ
ٍ
َﲇ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ َﺳ ﱢﻴﺪﻧَﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو
َ ْ أﻫ ِﻞ َﺑ ْﻴﺘﻪ َو َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ
اﳊ َﺴ ِﻦ ْﺑ ِﻦ ﻋ ﱟ
allāhumma ¥alli `alā sayyidinā muḥammadin wa ahli baytih¢ wa ¥alli `alā al¦asani bni Alīyyin

ff

ff

fi
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O Allāh, (please do) send blessings upon our master Muḥammad and his Household and send blessings upon al-Ḥasan
the son of Alī

ِ ﺎدي إِ َﱃ ِدﻳﻨِ َﻚ واﻟﺪﱠ
ِ ْاﳍ
اﻋﻲ إِ َﱃ َﺳﺒِ ِﻴﻠ َﻚ
َ
َ
alhād¢ ilā d¢nika walddā`¢ ilā sab¢lika

who guides to Your religion and calls to Your way,

ِْ َﻋ َﻠ ِﻢ ْاﳍﺪَ ى وﻣﻨ َِﺎر اﻟ ﱡﺘ َﻘﻰ وﻣﻌ ِﺪ ِن
ﺄوى اﻟﻨ َﱡﻬﻰ
َْ َ
َ اﳊ َﺠﻰ َو َﻣ
َ َ ُ
`alami alhudā wa manāri alttuqā wa ma`dini al¦ijā wa ma'wā alnnuhā

who is the sign of true guidance, the lantern of true piety, the essence of rationality, the resource of reason,

ِ و َﻏﻴ
ِ ث
ِ اﳊﻜْﻤ ِﺔ وﺑﺤ ِﺮ ا َْﳌﻮ ِﻋ َﻈ ِﺔ وو ِار
ِ ِ ﺚ ا ْﻟﻮرى وﺳﺤ
اﻷﺋ ﱠﻤﺔ
ْ َ
َ َ َ ََ
َ َ
ْ ْ َ َ َ ْ ﺎب
wa ghaythi alwarā wa sa¦ābi al¦ikmati wa ba¦ri almaw`i¨ati wa wārithi al-a'immati

the raining cloud over mankind, the cloud of wisdom, the ocean of admonition, the heir of the Imāms,

ِ
ِ
ِ و ﱠ
ِ ب وا ْﻟ َﻔ
ِ ﺎﺿ ِﻞ ا ُْﳌ َﻘ ﱠﺮ
ِ اﻟﺮ ْﺟ
ﺲ
َ ِ اﻟﺸ ِﻬﻴﺪ ﻋ ََﲆ اﻷ ﱠﻣﺔ ا َْﳌ ْﻌ ُﺼﻮ ِم ا ُْﳌ َﻬ ﱠﺬ
َ
ب َوا ُْﳌ َﻄ ﱠﻬ ِﺮ ﻣ َﻦ ﱢ
walshshah¢di `alā al-ummati alma`¥£mi almuhadhdhabi walfā¤ili almuqarrabi walmu§ahhari min alrrijsi

the witness over the (Muslim) community, the sinless, the well-mannered, the virtuous, the favorable (by Allāh), the
puri ed against lth,

ِ ْ َﺎب و ْأﳍﻤ َﺘﻪ َﻓﺼ َﻞ
ِ
ِ
ِ
ِ ﺎب َوﻧ ََﺼ ْﺒ َﺘ ُﻪ َﻋ َﻠ ًﲈ
ِ اﳋ َﻄ
ﻹَ ْﻫ ِﻞ ِﻗ ْﺒ َﻠﺘِ َﻚ
ْ ُ ْ َ َ ِ ا ﱠﻟﺬي َو ﱠر ْﺛ َﺘ ُﻪ ﻋ ْﻠ َﻢ ا ْﻟﻜﺘ
alladh¢ warrathtah£ `ilma alkitābi wa alhamtah£ fa¥la alkhi§ābi wa na¥abtah£ `alaman li'ahli qiblatika

and the one whom You have given the knowledge of the (Holy) Book in inheritance, You have inspired with clear
judgment, You have appointed as the leading sign for those who follow the direction You have decided,

ْﺖ َﻃﺎ َﻋ َﺘ ُﻪ ﺑِ َﻄﺎﻋَﺘِ َﻚ َو َﻓ َﺮ ْﺿ َﺖ َﻣ َﻮ ﱠد َﺗ ُﻪ ﻋ ََﲆ َﲨِﻴ ِﻊ َﺧﻠﻴ َﻘﺘِ َﻚ
َ َو َﻗ َﺮﻧ
wa qaranta §ā`atah£ bi§ā`atika wa fara¤ta mawaddatah£ `alā jam¢`i khal¢qatika

You have decided the obedience to him to be attached to the obedience to You, and You have imposed the love for him
upon all Your creatures.

ِ َص ِﰲ ﺗَﻮ ِﺣ
ِ أﻫ ِﻞ
ِ َﺎب ﺑِ ُﺤ ْﺴ ِﻦ
ِ اﻹ ْﺧﻼ
ﻳـﲈ ِن ﺑِ َﻚ
َ ﻴﺪ َك َو ْأر َدى َﻣ ْﻦ َﺧ
ْ ﺎض ِﰲ ﺗ َْﺸﺒِ ِﻴﻬ َﻚ َو َﺣﺎ َﻣﻰ َﻋ ْﻦ
ْ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓﻜ ََﲈ أﻧ
َ اﻹ
allāhumma fakamā anāba bi¦usni al-ikhlā¥i f¢ Tawhidika wa ardā man khā¤a f¢ tashb¢hika wa ¦āmā `an
ahli al-¢māni bika

O Allāh, as he always turned to You with excellent sincerity in Your Oneness, argued and defeated those who
anthropomorphized You, and defended those who faithfully believed in You;

ِ
ِ ِ ْ ﻼ ًة ﻳ ْﻠﺤ ُﻖ ِﲠﺎ َﳏ ﱠَﻞ
َاﳉﻨ ِﱠﺔ ﺑِﺪَ َر َﺟ ِﺔ َﺟﺪﱢ ِه َﺧﺎ َﺗ ِﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔ
َ َ َ َ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻳﺎ َر ﱢب َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َﺻ
َ ْ اﳋَﺎﺷﻌﲔَ َو َﻳ ْﻌ ُﻠﻮ ِﰲ
fa¥alli yā rabbi `alayhi ¥alātan yal¦aqu bihā ma¦alla alkhāshi`¢na wa ya`l£ f¢ aljannati bidarajati jaddih¢
khātami alnnabiyy¢na

fi

fi
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so, O my Lord, (please) pour down on him Your blessings due to which he joins the rank of those who behave humbly
toward You and due to which he surmounts in Paradise to the rank of his forefather the Seal of the Prophets.

ِ َ وﺑ ﱢﻠ ْﻐﻪ ِﻣﻨﱠﺎ
َ ﲢ ﱠﻴ ًﺔ َو َﺳﻼَﻣ ًﺎ َوآﺗِﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ َﻟﺪُ ﻧ
ًَ ْﻚ ِﰲ ُﻣ َﻮاﻻَﺗِ ِﻪ َﻓ ْﻀ
ﻼ َوإِ ْﺣ َﺴﺎﻧ ًﺎ
ُ ََ
wa ballighhu minnā ta¦iyyatan wa salāman wa ātinā min ladunka f¢ muwālātih¢ fa¤lan wa i¦sānan

And (please do) convey to him greetings and compliments from us, grant us from You, on account of our loyalty to him,
favor and benevolence

َ َو َﻣﻐ ِْﻔ َﺮ ًة َو ِر ْﺿ َﻮاﻧ ًﺎ إِﻧ
ﱠﻚ ُذو َﻓ ْﻀ ٍﻞ ﻋَﻈِﻴ ٍﻢ َو َﻣ ﱟﻦ َﺟ ِﺴﻴ ٍﻢ
wa maghfiratan wa ri¤wānan innaka dh£ fa¤lin `a¨¢min wa mannin jas¢min

and also grant us forgiveness and grati cation, for You are most certainly the Lord of enormous favor and huge bliss.

You may then o er the two-unit prayer of ziyārah. When you accomplish, you may say the
following prayer:

ِ ﻳﺎ د ِاﺋﻢ ﻳﺎ دﻳﻤﻮم ﻳﺎ ﺣﻲ ﻳﺎ َﻗﻴﻮم ﻳﺎ ﻛ
ِ ب َو ْاﳍ َ ﱢﻢ َو َﻳﺎ َﻓ
ِ ﻒ ا ْﻟﻜ َْﺮ
ﺎر َج ا ْﻟﻐ ﱢَﻢ
َ َﺎﺷ
َ ُ َ َ ُ َ َْ ُ ُ َ َ ﱡ َ ﱡ
yā dā'imu yā daym£mu yā ¦ayyu yā qayy£mu yā kāshifa alkarbi walhammi wa yā fārija alghammi

O All-eternal Lord! O All-everlasting! O Ever-living! O All-subsisting! O Reliever of agonies and grief! O Soother of
anguishes!

ِ ﺎﻋ َﺚ اﻟﺮﺳ ِﻞ وﻳﺎ ﺻ
ِ وﻳﺎ ﺑ
ْﺖ
َ ﺎد َق ا ْﻟ َﻮﻋ ِْﺪ َو َﻳﺎ َﺣ ﱡﻲ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
َ ََ ُ ﱡ
َ ََ
wa yā bā`itha alrrusuli wa yā ¥ādiqa alwa`di wa yā ¦ayyu lā ilāha illā anta

O Appointer of Messengers! O Truthful to what You promise! O Ever-living! there is no deity save You.

ِ ِ ِ
ٍ
ِ
َﲇ ا ْﺑ ِﻦ ﻋ ﱢَﻤ ِﻪ َو ِﺻ ْﻬ ِﺮ ِه ﻋ ََﲆ ا ْﺑﻨَﺘِ ِﻪ
أﺗ ََﻮ ﱠﺳ ُﻞ إ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِ َﺤﺒِﻴﺒِ َﻚ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو َوﺻ ﱢﻴﻪ ﻋ ﱟ
atawassalu ilayka bi¦ab¢bika muḥammadin wa wa¥iyyih¢ Alīyyin ibni `ammih¢ wa ¥ihrih¢ `alā ibnatih¢

I beg You in the name of Your dear one Muḥammad and in the name of his successor Alī his cousin and the husband of
his daughter,

َ اﻟﴩ ِاﻳ َﻊ َو َﻓﺘ َْﺤ َﺖ ِ ِﲠ َﲈ اﻟﺘ
ﱠﺄوﻳﻞ َواﻟ ﱠﻄﻼ َِﻳ َﻊ
َ اﻟ ﱠﻠ َﺬ ْﻳ ِﻦ َﺧﺘ َْﻤ َﺖ ِ ِﲠ َﲈ ﱠ
alladhayni khatamta bihimā alshsharā’i`a wa fata¦ta bihimā altta'w¢la wal§§alā'i`a

through both of whom You have sealed Your laws and opened the interpretation and Your pioneering ordains.

ِ
ِ
ِ ﻮن و
َ ﺎﳊ
َ اﻵﺧ ُﺮ
َ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ َﲈ َﺻ
ﻮن
اﻷوﻟ َﻴﺎ ُء َو ﱠ
ْ ون َو َﻳﻨ ُْﺠﻮ ِ َﲠﺎ
َ َ اﻷو ُﻟ
ﻼ ًة َﻳ ْﺸ َﻬﺪُ ِ َﲠﺎ ﱠ
ُ اﻟﺼ
fa¥alli `alayhimā ¥alātan yashhadu bihā al-awwal£na wal-ākhir£na wa yanj£ bihā al-awliyā'u wal¥¥āli¦£na

So, (please do) send upon both of them blessings that are witnessed by the ancient and the coming generations and by
which the intimate servants and the righteous ones are saved.
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ِ
ِ وأﺗَﻮﺳ ُﻞ إِ َﻟﻴ َﻚ ﺑِ َﻔﺎﻃِﻤ َﺔ اﻟﺰﱠ ﻫﺮ ِاء واﻟِﺪَ ِة
َاﻷﺋ ﱠﻤ ِﺔ ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱢﻳﲔَ َو َﺳ ﱢﻴﺪَ ِة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ْ
َ َْ
َ َ ﱠ
َ
wa atawassalu ilayka bifā§imata alzzahrā’i wālidati al-a'immati almahdiyy¢na wa sayyidati nisā'i
al`ālam¢na

I also beg You in the name of Fāṭima the Luminous, the mother of the well-guided Imāms, and the Doyenne of the
women of the worlds,

ِ
ِ ِ ِ
ِ ﻼ ًة د ِاﺋﻤ ًﺔ أﺑﺪَ اﻵﺑِ ِﺪﻳﻦ ود ْﻫﺮ اﻟﺪﱠ
اﻫ ِﺮﻳ َﻦ
َ َ َ َ ا ُْﳌ َﺸ ﱠﻔ َﻌﺔ ِﰲ ﺷﻴ َﻌﺔ ْأوﻻَد َﻫﺎ اﻟ ﱠﻄ ﱢﻴﺒِﲔَ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻬﺎ َﺻ
َ َ َ َ
almushaffa`ati f¢ sh¢`ati awlādihā al§§ayyib¢na fa¥alli `alayhā ¥alātan dā’imatan abada al-ābid¢na wa
dahra alddāhir¢na

who shall be allowed to intercede for the adherents of her immaculate descendants. So, (please do) send upon her
blessings that are as endless as ages and as endless as times.

ِ
ِ ﺎﳊﺴ ِﻦ اﻟﺮ ِﴈ اﻟ ﱠﻄ
ِ ُ ْ ﺎﻫ ِﺮ اﻟﺰﱠ ِﻛ ﱢﻲ َو
ِ ﱪ اﻟﺘ ِﱠﻘ ﱢﻲ َﺳ ﱢﻴﺪَ ْي َﺷ َﺒ
اﳉﻨ ِﱠﺔ
ْ ﺎب
َ َ ْ َِوأﺗ ََﻮ ﱠﺳ ُﻞ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑ
ﴈ ا ْﻟ َ ﱢ
َ ْ أﻫ ِﻞ
ﱠ ﱢ
اﳊ َﺴ ْﲔ ا َْﳌ ْﻈ ُﻠﻮ ِم ا َْﳌ ْﺮ ﱢ
wa atawassalu ilayka bil¦asani alrra¤iyyi al§§āhiri alzzakiyyi wal¦usayni alma¨l£mi almar¤iyyi albarri
alttaqiyyi sayyiday shabābi ahli aljannati

I also beg You in the name of al-Ḥasanthe pleased, the infallible, and the pure, and in the name of Al-Ḥusayn the
oppressed, the pleased, the pious, and the righteous; (they both are) the masters of the youth of Paradise,

ِ ﲔ اﻟ ﱠﻄ
ِ
ِ ْ ﲔ ا َْﳌ ْﻘﺘُﻮ َﻟ
ِ ْ اﻟﺸ ِﻬﻴﺪَ ْﻳ ِﻦ ا َْﳌ ْﻈ ُﻠﻮ َﻣ
ِ ْ ﲔ اﻟﻨ ِﱠﻘ ﱠﻴ
ِ ْ ﲔ اﻟﺘ ِﱠﻘ ﱠﻴ
ِ ْ اﳋَ ﱢﲑ ْﻳ ِﻦ اﻟ ﱠﻄ ﱢﻴ َﺒ
ِ
ﺎﻫ َﺮ ْﻳ ِﻦ ﱠ
ﲔ
َ ْ اﻹ َﻣﺎ َﻣ ْﲔ
al-imāmayni alkhayyirayni al§§ayyibayni alttaqiyyayni alnnaqiyyayni al§§āhirayni alshshah¢dayni
alma¨l£mayni almaqt£layni

the two Imāms who are virtuous, infallible, pious, pure, immaculate, martyred, oppressed, and slain.

َ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ َﲈ َﻣﺎ َﻃ َﻠ َﻌ ْﺖ َﺷ ْﻤ ٌﺲ َو َﻣﺎ ﻏ ََﺮ َﺑ ْﺖ َﺻ
ﻼ ًة ُﻣﺘ ََﻮاﻟِ َﻴ ًﺔ ُﻣ َﺘﺘَﺎﻟِ َﻴ ًﺔ
fa¥alli `alayhimā mā §ala`at shamsun wa mā gharabat ¥alātan mutawāliyatan mutatāliyatan

So, (please do) send upon them blessings whenever the sun rises and sets; blessings that are consecutive and successive.

ِ
ِ ﻮب ِﻣﻦ َﺧﻮ
ِ
ِ ِ اﳊﺴ
َف اﻟ ﱠﻈﺎﳌِﲔ
ْ ْ ِ ﲔ َﺳ ﱢﻴﺪ ا ْﻟ َﻌﺎﺑِﺪﻳ َﻦ ا َْﳌ ْﺤ ُﺠ
ْ َ ُ ْ َوأﺗ ََﻮ ﱠﺳ ُﻞ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِ َﻌ ﱢﲇ ْﺑ ِﻦ
wa atawassalu ilayka biAlīyyi bni al¦usayni sayyidi al`ābid¢na alma¦j£bi min khawfi al¨¨ālim¢na

I also beg You in the name of Alī the son of Al-Ḥusayn the chief of the worshippers and the concealed for fear of the
oppressors,

ِ وﺑِﻤﺤﻤ ِﺪ ﺑ ِﻦ ﻋ َِﲇ ا ْﻟﺒ
ِ ﱡﻮر اﻟﺰﱠ
ِ ﺎﻗ ِﺮ اﻟ ﱠﻄ
ِ ﺎﻫ ِﺮ اﻟﻨ
اﻫ ِﺮ
َ ﱟ
ْ َ ُ َ ﱠ
wa bimuḥammadi bni Alīyyin albāqiri al§§āhiri alnn£ri alzzāhir

and in the name of Muḥammad the son of Alī, the splitter of knowledge, the pure, the glowing light.

ِ َﺎت و ِﻣﺼﺒﺎﺣ ِﻲ اﻟ ﱡﻈ ُﻠﲈ
ِ
ِ
ِ ْ اﻹ َﻣﺎ َﻣ
ِ
ت
َ َ ْ َ ﱪﻛ
َ اﻟﺴ ﱢﻴﺪَ ْﻳ ِﻦ ﻣ ْﻔﺘ
ُ
َ َ َﺎﺣ ِﻲ ا ْﻟ
ﲔ ﱠ
al-imāmayni alssayyidayni miftā¦ay albarakāti wa mi¥bā¦ay al¨¨ulumāti
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(They both are) the two Imāms and masters, the keys to blessings, and the lanterns in the murk.

َ أﺿﺎ َء َﳖَ ٌﺎر َﺻ
وح
َ ﴎى َﻟ ْﻴ ٌﻞ َو َﻣﺎ
ُ ﻼ ًة َﺗ ْﻐﺪُ و َوﺗ َُﺮ
َ َ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ َﲈ َﻣﺎ
fa¥alli `alayhimā mā sarā laylun wa mā a¤ā'a nahārun ¥alātan taghd£ wa tar£¦u

So, (please) send blessings upon them whenever night comes and whenever daylight rises; such blessings that are
ceaseless.

ِ وأﺗَﻮﺳ ُﻞ إِ َﻟﻴ َﻚ ﺑِﺠﻌ َﻔ ِﺮ ﺑ ِﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﺼ
ِ ﺎد ِق ﻋ
َﻦ اﷲ َواﻟﻨﱠﺎﻃِ ِﻖ ِﰲ ِﻋ ْﻠ ِﻢ اﷲ
ْ
ﱠ
ْ ْ َ
َ َ ﱠ
ﱠ
wa atawassalu ilayka biJaʿfari bni muḥammadin al¥¥ādiqi `an allāhi walnnā§iqi f¢ `ilmi allāhi

I also beg You in the name of Jaʿfar the son of Muḥammad, the truthful in what he conveys from Allāh and the
spokesman of Allāh’s knowledge

ِ
ِ ِ
ِ ﻮﴆ اﻟﻨ
ِ ِ ﻮﺳﻰ ْﺑ ِﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ ا ْﻟ َﻌ ْﺒ ِﺪ ﱠ
ﱠﺎﺻ ِﺢ
َ َوﺑِ ُﻤ
اﻟﺼﺎﻟ ِﺢ ﰲ َﻧ ْﻔﺴﻪ َوا َﻟ ﱢ
wa bimūsā bni Jaʿfarin al`abdi al¥¥āli¦i f¢ nafsih¢ walwa¥iyyi alnnā¥i¦i

and in the name of Mūsā the son of Jaʿfar, the self-righteous servant (of Allāh) and the well-whishing successor (of the
Prophet);

ِ ﲔ ْاﳍ
ِ ْ ﲔ ا ْﻟﻜَﺎﻓِ َﻴ
ِ ْ ﲔ ا ْﻟ َﻮاﻓِ َﻴ
ِ ْ ﲔ ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱠﻳ
ِ ْ ﺎد َﻳ
ِ
ِ
ﲔ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ َﲈ َﻣﺎ َﺳ ﱠﺒ َﺢ َﻟ َﻚ َﻣ َﻠ ٌﻚ َو َﲢ ﱠَﺮ َك َﻟ َﻚ َﻓ َﻠ ٌﻚ
َ ْ اﻹ َﻣﺎ َﻣ
al-imāmayni alhādiyayni almahdiyyayni alwāfiyayni alkāfiyayni fa¥alli `alayhimā mā sabba¦a laka
malakun wa ta¦arraka laka falakun

(they both are) the two guiding and well-guided Imāms and the two adequate and saving Imāms. So, (please) send upon
them blessings whenever an angel glori es You and whenever a planet moves;

َ َﺻ
ُﻼ ًة ُﺗﻨ َْﻤﻰ َوﺗ َِﺰﻳﺪُ َوﻻَ َﺗ ْﻔﻨَﻰ َوﻻَ ﺗَﺒِﻴﺪ
¥alātan tunmā wa taz¢du wa lā tafnā wa lā tab¢du

such blessings that are increasable and growing and neither ending nor stopping.

ِ
ِ
ِ
ِ ْ ﲔ ا ُْﳌ َﻄ ﱠﻬ َﺮ ْﻳ ِﻦ ا ُْﳌﻨْﺘ ََﺠ َﺒ
ِ ْ اﻹ َﻣﺎ َﻣ
ِ َﲇ ا ُْﳌ ْﺮﺗ ََﴣ
ﲔ
َ َوأﺗ ََﻮ ﱠﺳ ُﻞ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِ َﻌ ﱢﲇ ْﺑ ِﻦ ُﻣ
ﻮﺳﻰ ﱢ
اﻟﺮ َﺿﺎ َوﺑِ ُﻤ َﺤ ﱠﻤﺪ ْﺑ ِﻦ ﻋ ﱟ
wa atawassalu ilayka biAlīyyi bni mūsā alrri¤ā wa bimuḥammadi bni Alīyyin almurta¤ā al-imāmayni
almu§ahharayni almuntajabayni

I also beg You in the name of Alī the son of Mūsā the well-pleased and in the name of Muḥammad the son of Alī the
well-contented; the two puri ed and divinely selected Imāms.

َ أﺿﺎ َء ُﺻ ْﺒ ٌﺢ َو َدا َم َﺻ
ﻼ ًة ﺗ َُﺮ ﱢﻗ ِﻴﻬ َﲈ إِ َﱃ ِر ْﺿ َﻮاﻧِ َﻚ ِﰲ ا ْﻟ ِﻌ ﱢﻠ ﱢﻴﲔَ ِﻣ ْﻦ ِﺟﻨَﺎﻧِ َﻚ
َ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ َﲈ َﻣﺎ
fa¥alli `alayhimā mā a¤ā'a ¥ub¦un wa dāma ¥alātan turaqq¢himā ilā ri¤wānika f¢ al`illiyy¢na min jinānika

So, (please) send upon them blessings whenever morning glows and endures with such blessings that take them up to
the rank of Your pleasure in the highest level of the gardens of Your Paradise.

ِ ِ وأﺗَﻮﺳ ُﻞ إِ َﻟﻴ َﻚ ﺑِﻌﲇ ﺑ ِﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ
ِ اﳊﺴ ِﻦ ﺑ ِﻦ ﻋ َِﲇ ْاﳍ
ﺎدي
ْ ْ َ ﱢ
ْ َ َ ْ اﻟﺮاﺷﺪ َو
ﱠ ﱠ
َ َ ﱠ
َ ﱟ
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wa atawassalu ilayka biAlīyyi bni muḥammadin alrrāshidi wal¦asani bni Alīyyin alhād¢

I also beg You in the name of Alī the son of Muḥammad the rightly-directing and in the name of al-Ḥasan the son of
Alī the guide;

ِ ﲔ ﺑِﺄﻣ ِﺮ ِﻋﺒ
ِ
ِ ِ
ِْ ِﺎد َك ا ُْﳌ ْﺨﺘَﱪﻳ ِﻦ ﺑ
ِ اﻟﺼﺎﺑِ َﺮ ْﻳ ِﻦ ِﰲ
اﻹ َﺣ ِﻦ ا َْﳌ ِﺎﺋ َﻠ ِﺔ
ََْ
َ ْ ِ ْ ا ْﻟ َﻘﺎﺋ َﻤ
ﺎﳌ َﺤ ِﻦ ْاﳍَﺎﺋ َﻠﺔ َو ﱠ
alqā'imayni bi'amri `ibādika almukhtabarayni bilmi¦ani alhā’ilati wal¥¥ābirayni f¢ al-i¦ani almā'ilati

the two Imāms who supervise the a airs of Your servants, whom are tested by unbearable ordeals, and who acted
patiently against the swerving enmities.

ِ
ِ اﻟﺼﺎﺑِﺮﻳ َﻦ َوإِزَ ا َء َﺛ َﻮ
َ اب ا ْﻟ َﻔ ِﺎﺋ ِﺰﻳ َﻦ َﺻ
اﻟﺮ ْﻓ َﻌ َﺔ
أﺟ ِﺮ ﱠ
ْ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ َﲈ ﻛ َﻔﺎ َء
ﻼ ًة ُﲤ َ ﱢﻬﺪُ َﳍ ُ َﲈ ﱢ
fa¥alli `alayhimā kifā'a ajri al¥¥ābir¢na wa izā'a thawābi alfā’iz¢na ¥alātan tumahhidu lahumā alrrif`ata

So, (please do) send upon them blessings that are suitable to the reward of the enduring people and worth being the
prize of the winners; such blessings that pave for them the way to exaltation.

ِ ﺎﻫ ِﺪ ا َْﳌ ْﺸﻬ
ِ وأﺗَﻮﺳ ُﻞ إِ َﻟﻴ َﻚ ﻳﺎ رب ﺑِﺈِﻣ ِﺎﻣﻨَﺎ و ُﳏ َ ﱢﻘ ِﻖ زَ ﻣﺎﻧِﻨَﺎ ا ْﻟﻴﻮ ِم ا َْﳌﻮﻋ
ِ اﻟﺸ
ُﻮد َو ﱠ
ﻮد
ُ
ْ َْ
َ
َ
َ ْ َ َ ﱢ
َ َ ﱠ
wa atawassalu ilayka yā rabbi bi’imāminā wa mu¦aqqiqi zamāninā alyawmi almaw`£di walshshāhidi
almashh£di

I also beg You, O Lord, in the name of our Imām the rising in our ages, the promised day, the witnessed observer,

ِ ﱡﻮر ﻫ ِﺮ وا ْﻟﻀﻴ
ِ ﺎء اﻷﻧ َْﻮ ِر ا َْﳌﻨ ُْﺼ
ِ ﻮر ﺑِﺎ ْﻟ ﱡﺮﻋ
ﺎﻟﺴ َﻌﺎ َد ِة
َ َواﻟﻨ ِ اﻷزْ َ َ ﱢ
ْﺐ َوا ُْﳌ َﻈ ﱠﻔ ِﺮ ﺑِ ﱠ
walnn£ri al-azhari wal¤¤iyā'i al-anwari alman¥£ri bilrru`bi walmu¨affari bilssa`ādati

the luminous light, the bright illumination, the supported by means of horror, and the triumphant with happiness.

َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ ﻋَﺪَ َد اﻟ ﱠﺜ َﻤ ِﺮ َو ْأو َر ِاق ﱠ
أﺟﺰَ ِاء ا َْﳌﺪَ ِر
ْ اﻟﺸ َﺠ ِﺮ َو
fa¥alli `alayhi `adada alththamari wa awrāqi alshshajari wa ajzā'i almadari

So, (please) send upon him blessings that are as many as the numbers of fruits, the leaves of trees, the townspeople,

ِ ِ َ اﻟﺸﻌ ِﺮ وا ْﻟﻮﺑ ِﺮ وﻋَﺪَ د ﻣﺎ أﺣ
ِ
َ اﻷو ُﻟ
َ أﺣ َﺼﺎ ُه ِﻛﺘَﺎ ُﺑ َﻚ َﺻ
ﺮو َن
ْ ﺎط ﺑِﻪ ﻋ ْﻠ ُﻤ َﻚ َو
ُ ﻮن َواﻵﺧ
ﻼ ًة َﻳﻐْﺒِ ُﻄ ُﻪ َ َﲠﺎ ﱠ
َ َ َ َ َ َ َ ْ َوﻋَﺪَ َد ﱠ
wa `adada alshsha`ri walwabari wa `adada mā a¦ā§a bih¢ `ilmuka wa a¦¥āhu kitābuka ¥alātan
yaghbi§uh£ bihā al-awwal£na wal-ākhir£na

the hairs of people and animals, and all things that Your knowledge encompasses and You Book counts; such blessings
due to which all the ancient and the last generations wish to have their like.

ِ ْ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ واﺣ ُﴩﻧَﺎ ِﰲ زُ ﻣﺮﺗِ ِﻪ واﺣ َﻔ ْﻈﻨَﺎ ﻋ ََﲆ َﻃﺎﻋَﺘِ ِﻪ واﺣﺮﺳﻨَﺎ ﺑِﺪَ و َﻟﺘِ ِﻪ و
أﲢ ْﻔﻨَﺎ ﺑِ ِﻮﻻَ َﻳﺘِﻪ
َ ْ
ْ َ َْ
ْ ُْ َ
ْ ْ َ ُ ﱠ
allāhumma wa¦shurnā f¢ zumratih¢ wa¦fa¨nā `alā §ā`atih¢ wa¦rusnā bidawlatih¢ wa at¦ifnā biwilāyatih¢

O Allāh, (please do) include us with his group, make us keep on obeying him, guard us through his state, confer upon
us with the loyalty to him,

ِ واﻧْﴫﻧَﺎ ﻋ ََﲆ أﻋْﺪَ ِاﺋﻨَﺎ ﺑِ ِﻌﺰﱠ ﺗِ ِﻪ واﺟﻌ ْﻠﻨَﺎ ﻳﺎرب ِﻣﻦ اﻟﺘﱠﻮاﺑِﲔَ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
َ ْ َ َ َ ﱢ َ ﱠ
َ ْ َ َ ﱠ
ْ ُ َ
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wan¥urnā `alā a`dā'inā bi`izzatih¢ waj`alnā yā rabbi min alttawwāb¢na yā ar¦ama alrrā¦im¢na

give us victory over our enemies as a result of his power, and include us, O Lord, with those who turn to You constantly.
O most merciful of all those who show mercy!

ِ
ِ
ِ اﺳ َﺘﻨْ َﻈ َﺮ َك
ﻹﻏ َْﻮ ِاء َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ َﻓﺄ ْﻧ َﻈ ْﺮ َﺗ ُﻪ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َوإِ ﱠن إِ ْﺑ
ْ ﻠﻴﺲ ا ُْﳌﺘ ََﻤ ﱢﺮ َد اﻟ ﱠﻠﻌﲔَ َﻗﺪ
allāhumma wa inna ibl¢sa almutamarrida alla`¢na qad istan¨araka li'ighwā'i khalqika fa'an¨artah£

O Allāh, Ibl¢s the rebel and accursed asked You to grant him respite so that he would mislead Your creatures; and You
granted him so.

ِ ِﻹ ْﺿﻼ َِل ﻋَﺒ
ِ اﺳﺘ َْﻤ َﻬ َﻠ َﻚ
ﻴﺪ َك َﻓﺄ ْﻣ َﻬ ْﻠ َﺘ ُﻪ ﺑِ َﺴﺎﺑِ ِﻖ ِﻋ ْﻠ ِﻤ َﻚ ﻓِ ِﻴﻪ
ْ َو
wastamhalaka li'i¤lāli `ab¢dika fa’amhaltah£ bisābiqi `ilmika f¢hi

He asked You to reprieve him so that he would misguide Your servants, and You reprieved him. This is because You had
already known about him.

ِ ﻮﺷ ُﻪ َوا ْﻧﺘ ََﴩ ْت ُدﻋَﺎ ُﺗ ُﻪ ِﰲ أ ْﻗ َﻄ
ِ اﻷر
ُ َﺖ ُﺟ ُﻴ
ض
ْ َو َﻗﺪْ ﻋ ﱠَﺸ َﺶ َو َﻛ ُﺜ َﺮ ْت ُﺟﻨُﻮ ُد ُه َوازْ َد َﲪ
ْ ﺎر
َ
wa qad `ashshasha wa kathurat jun£duh£ wazda¦amat juy£shuh£ wantasharat du`ātuh£ f¢ aq§āri al-ar¤i

He thus nested and gave birth to many hosts. So, his armies have been overcrowding, his propagandists have widespread
in all the corners of this earth,

ِِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
أﺣﺰَ اﺑ ًﺎ ُﻣﺘ ََﻤ ﱢﺮ ِدﻳ َﻦ
َ َﻓ
ْ ﺄﺿ ﱡﻠﻮا ﻋ َﺒﺎ َد َك َوأ ْﻓ َﺴﺪُ وا دﻳﻨ ََﻚ َو َﺣ ﱠﺮ ُﻓﻮا ا ْﻟﻜَﻠ َﻢ َﻋ ْﻦ َﻣ َﻮاﺿﻌﻪ َو َﺟ َﻌ ُﻠﻮا ﻋ َﺒﺎ َد َك ﺷ َﻴﻌ ًﺎ ُﻣ َﺘ َﻔ ﱢﺮﻗﲔَ َو
fa'a¤all£ `ibādaka wa afsad£ d¢naka wa ¦arraf£ alkalima `an mawā¤i`ih¢ wa ja`al£ `ibādaka shiya`an
mutafarriq¢na wa a¦zāban mutamarrid¢na

they have mislead Your servants, deformed Your religion, displaced the words from their right places, and made Your
servants diverse revelries and rebellious parties.

ِِ
ِِ
َ ﺄﻫ ِﻠ ْﻚ ْأوﻻَ َد ُه َو ُﺟ ُﻴ
ﻮﺷﻪ
ْ َو َﻗﺪْ َوﻋَﺪْ َت َﻧ ْﻘ َﺾ ُﺑﻨْ َﻴﺎﻧﻪ َو َﲤ ْ ِﺰ َﻳﻖ َﺷﺄﻧﻪ َﻓ
wa qad wa`adta naq¤a bunyānih¢ wa tamz¢qa sha’nih¢ fa'ahlik awlādah£ wa juy£shah£

You promised that You would demolish his (i.e. Ibl¢s) edi ce and tear out his matters. So, (please do) deaden his sons
and armies,

ِ
ِ ِ اﻫﺒِ ِﻪ و ِﻗﻴ
ِ ﻼ َﻓﺎﺗِ ِﻪ و ِأرح ِﻋﺒﺎد َك ِﻣﻦ ﻣ َﺬ
ِ ْ ﻼ َد َك ِﻣ ِﻦ
ْ ﱰاﻋَﺎﺗِ ِﻪ َو
َ ِاﺧﺘ
َ َِو َﻃ ﱢﻬ ْﺮ ﺑ
اﻟﺴ ْﻮ ِء َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
ْ ﺎﺳﺎﺗﻪ َو
َ َ ْ َ
اﺟ َﻌ ْﻞ َداﺋ َﺮ َة ﱠ
َ َ َ
َ ْ
َ اﺧ
wa §ahhir bilādaka min ikhtirā`ātih¢ wakhtilāfātih¢ wa ari¦ `ibādaka min madhāhibih¢ wa qiyāsātih¢ waj`al
dā'irata alssaw'i `alayhim

purify Your lands from his inventions and fabrications, relieve Your servants from his factions and analogies, make the
disaster of evil surround them,

َوا ْﺑ ُﺴ ْﻂ ﻋَﺪْ َﻟ َﻚ َوأ ْﻇ ِﻬ ْﺮ ِدﻳﻨ ََﻚ َو َﻗ ﱢﻮ ْأوﻟِ َﻴﺎ َء َك َو ْأو ِﻫ ْﻦ أﻋْﺪَ ا َءك
wabsu§ `adlaka wa a¨hir d¢naka wa qawwi awliyā’aka wa awhin a`dā'aka

extend Your justice, give victory to Your religion, give strength to Your intimate servants, weaken Your enemies,
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ِ ِِ ِ
ِ
ِ ْ وأو ِر
ِ اﳉ ِﺤﻴ ِﻢ و
ِ أذ ْﻗ ُﻬ ْﻢ ِﻣ َﻦ ا ْﻟ َﻌ َﺬ
اب اﻷﻟِﻴﻢ
َ ث د َﻳ َﺎر إِ ْﺑ
ْ َ
َ
َ ْ ﻠﻴﺲ َود َﻳ َﺎر ْأوﻟ َﻴﺎﺋﻪ ْأوﻟ َﻴﺎ َء َك َو َﺧ ﱢﻠﺪْ ُﻫ ْﻢ ِﰲ
wa awrith diyāra ibl¢sa wa diyāra awliyā'ih¢ awliyā’aka wa khallid-hum f¢ alja¦¢mi wa adhiqhum min
al`adhābi al-al¢mi

make Your intimate servants inherit the lands of Ibl¢s and these of his fans, make the fans of Ibl¢s stay forever in the
blazing Fire, make them taste the painful torment,

ِ واﺟﻌ ْﻞ َﻟﻌ ِﺎﺋﻨ ََﻚ ا ُْﳌﺴﺘَﻮد َﻋ َﺔ ِﰲ ﻣﻨ
ِْ ﺲ
ِ اﳋ ْﻠ َﻘ ِﺔ َو َﻣ َﺸ
ِ َﺎﺣ
ﺎو ِﻳﻪ ا ْﻟ ِﻔ ْﻄ َﺮ ِة
َ ْ ْ
َ َ ْ َ
َ
waj`al la`ā'inaka almustawda`ata f¢ manā¦isi alkhilqati wa mashāw¢hi alfi§rati

and make the curses of You that are kept in the evil part of the creation and in the deformed part of the nature

ٍ ﺎح وﻣﺴ
ِ ِ د ِاﺋﺮ ًة َﻋ َﻠﻴ ِﻬﻢ وﻣﻮ ﱠﻛ َﻠ ًﺔ ِﲠِﻢ وﺟ
ٍ ﺎء َو ُﻏﺪُ ﱟو َو َر َو
اح
َ َ ْ
َُ َ ْ ْ
َ َ َ ٍ ﺎر َﻳ ًﺔ ﻓ ِﻴﻬ ْﻢ ﻛ ﱠُﻞ َﺻ َﺒ
َ َ
dā'iratan `alayhim wa muwakkalatan bihim wa jāriyatan f¢him kulla ¥abā¦in wa masā’in wa ghuduwwin
wa rawā¦in

surround them forever, control over them, and strike them every morning and evening and every moment of coming
and going

ِ اﻵﺧﺮ ِة ﺣﺴﻨَ ًﺔ و ِﻗﻨَﺎ ﺑِﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ ﻋ ََﺬاب اﻟﻨ ِﱠﺎر ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ رﺑﻨَﺎ آﺗِﻨَﺎ ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ ﺣﺴﻨَ ًﺔ و ِﰲ
َاﲪِﲔ
َ َ َ َ
َﱠ
َ
َ ْ َ َ ﱠ
َ َ َ َ َ
rabbanā ātinā f¢ alddunyā ¦asanatan wa f¢ al-ākhirati ¦asanatan wa qinā bira¦matika `adhāba alnnāri yā
ar¦ama alrrā¦im¢na

O Our Lord, (please do) grant us goodness in this world and goodness in the world to come and save us, out of Your
mercy, from the torment of Fire. O most merciful of all those who show mercy

You may then pray to the Almighty for anything you like for yourself and your brethren-in-faith.
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MERITS
❖ Dāwūd al-Sarmī narrates: I heard Imām Muḥammad al-Taqī (a) say: “Those who perform the
ziyārah of the grave of my father will be rewarded with paradise.”
❖ Ḥamdān al-Diswā’ī narrates: I went to Imām Muḥammad al-Taqī (a) and asked, “What is the

reward for those who perform the ziyārah of your father in Ṭūs59?”
Imām (a) replied, “Allāh forgives the past and future sins of those who perform the ziyārah of the
grave of my father in Ṭūs.”
Afterwards, I met with Ayyūb b. Nūḥ and said to him, “O Abul Al-Ḥusayn! I heard my master
Imām Muḥammad al-Taqī (a) say, “Allāh forgives the past and future sins of those who perform the
Ziyārah of the grave of His Father (a) in Ṭūs.”
Ayyūb said, “Should I tell you what I heard?” I replied, “Yes.” Ayyūb said, “I heard Imām
Muḥammad al-Taqī (a) say, “On the Day of Judgment, a pulpit will be placed beside that of Rasūl
Allāh (s) for those who perform the ziyārah of my father (i.e. Imām al-Riḍā). And they will sit upon
this pulpit while the rest of the people face reckoning.”
❖ Imām al-Riḍā (a) narrates: “Those who come to my ziyārah even though my house is far and

my grave is distant will be visited by me on three occasions on the Day of Judgment and I will save
them from its terrors. The rst occasion is when the books will be distributed to the right and to
the left, the second is on the Ṣirāṭ60, and the third is at the Mīzān61.”
❖ Alī b. ʿAbd Allāh b. Qutrub narrates: One day when the children of Imām Mūsā al-Kāẓim (a)

were gathered around him, his son Imām al-Riḍā (a), who was still young at the time, passed by.
Imām al-Kāẓim (a) said, “This son of mine will leave this world while being alone and in a distant
land. Those perform his ziyārah while submitting their self to him and recognising gis rights will
be regarded by Allāh (s) as one of the martyrs of the battle of Badr.”
❖ Ḥamdān b. Isḥāq narrates: I heard Imām Muḥammad al-Taqī (a) say, “Allāh forgives the past

and future sins of those who perform the ziyārah of the grave of my father in Ṭūs.”
After performing the ziyārah, I went for Ḥajj where I met Ayyūb b. Nūḥ who said to me, “Imām
Muḥammad al-Taqī (a) said, “Allāh forgives the past and future sins of those who perform the
59

Ṭūs (Persian: )طوس, also spelled as Tous and Toos, is an ancient city in Khorasan, which is located

near Mashhad, the current capital city of Razavi Khorasan province, northeast of Iran.
60

Al-Ṣirāṭ (Arabic: لصراط
ِّ َ  )اis a bridge over the Hell that all people should cross on the Day of Resurrection.

61

Mīzān (Arabic:  )میزانor Measure or Scale is a Quranic concept referring to a station on the day of
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ziyārah of the grave of my father in Ṭūs and on the Day of Judgment Allāh will set a pulpit for
them beside that of Rasūl Allāh (s) and Ali (a). They will remain there while Allāh nishes the
reckoning of the creation.” Later, I met with Ayyūb b. Nūḥ again. He had come for the ziyārah of
Imām al-Riḍā (a) and Ayyūb said, “I have come seeking the pulpit.”
❖ Muḥammad b. Sulaymān narrates: I said to Imām Muḥammad al-Taqī (a): If a person decides

to perform the obligatory Ḥajj after he had performed the ʿUmrah, and with the help of Allāh, the
person is able to complete the Ḥajj and ʿUmrah. Then if he goes to Medina and visits Rasūl Allāh
(s), then comes to you while acknowledging your rights; knowing that you are Allāh’s proof upon
his creation and that you are the door that leads to Allāh and visits you. Then he goes to perform
the ziyārah of Abū ʿAbd Allāh al-Ḥusayn (a). Then the person goes to Baghdad and visits Imām
Mūsā al-Kāẓim (a) and then returns to his home country. If Allāh provides the person with enough
sustenance so that the following year, he is able to go for Ḥajj again, is it better for the person to
repeat the Ḥajj in the same way he did the year before or should he go to Khorasan for the ziyārah
of your father Imām al-Riḍā (a) and visit him?”
Imām (a) replied, “It is better for him to go to Khorasan and visit Imām al-Riḍā (a). However he
should go in the month of Rajab, but at the moment, this is not applicable because there is fear for
you from the king as performing our ziyārah enrages him.”
❖ ʿAlī b. Mahziyār narrates: I asked Imām Muḥammad al-Taqī (a), “What is the reward for those

who perform the ziyārah of the grave of Imām al-Riḍā (a)?” Imām (a) replied, “I swear by Allāh
their reward is paradise.”
❖ Naṣr al-Bizantī narrates: I read the following in a letter from Imām al-Riḍā (a): “Tell my Shīʿa
that performing my ziyārah is equal to performing one thousand Ḥajj in the eyes of Allāh.”
I asked Imām Muḥammad al-Taqī (a), “One thousand Ḥajj?” Imām (a) replied, “I swear by Allāh,
and the reward for those who perform his ziyārah while recognising his rights is equivalent to one
million Ḥajj.”
❖ Imām Mūsā al-Kāẓim (a) narrates: “Those who perform the ziyārah of this son of mine

(pointing towards Imām al-Riḍā) will be rewarded with paradise.”
❖ Yahyā b. Sulaymān al-Māzinī narrates: Imām Mūsā al-Kāẓim (a) said, “Allāh will record seventy

accepted Ḥajj for those who perform the ziyārah of the grave of my son Imām al-Riḍā (a).”
I asked, “Seventy Ḥajj?” Imām (a) replied, “Yes, or even seven hundred Ḥajj.”
I asked, “Seven hundred Ḥajj?” Imām (a) replied, “Yes, or even seventy thousand Ḥajj.”
I asked, “Seventy thousand Ḥajj?” Imām (a) replied, “Yes. Just because you go for Ḥajj does not
mean it is always accepted, but those who perform his ziyārah and spend the night beside him are
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like those who perform the ziyārah of Allāh on his throne.”
I asked, “Like the ones who perform the ziyārah of Allāh on his throne?”
Imām (a) replied, “Yes. On the Day of Judgment, there will be four people from the previous
nations and four people from the last nation at the throne of Allāh. The four from the previous
nations are Nūḥ (a), Ibrahim (a), Mūsā (a), and Isā (a). The four from the last nations are
Muḥammad (s), ʿAlī (a), al-Ḥasan (a), and al-Ḥusayn (a). A barrier will be extended and only those
who have performed the ziyārah of the graves of the Imāms (a) will sit with us. The highest ranking
ones and those closest to us will be the ones who have performed the ziyārah of the grave of my
son, Imām al-Riḍā (a).”

ZIYĀRAT IMĀM AL-RIḌĀ (A)

S

everal forms of ziyārah of Imām al-Riḍā (a) have been mentioned. However, the most
famous form has been mentioned in the most reliable books and reported from the sublime
Shaykh Muḥammad b. al-Ḥasan b. al-Walīd. From the book of al-Mazār by Ibn Qūlawayh,
we can conclude that this form of ziyārah has been reported from the Holy Imāms. This form of
ziyārah, according to Shaykh al-Ṣaduq’s book of Man lā yaḥḍuruh al-faqīh, is as follows:
When you intend to visit Imām al-Riḍā (a) in Ṭūs, you may bathe yourself before you leave your
house (at your hometown) and say the following words:

ِ
أﺟ ِﺮ ﻋ ََﲆ ﻟِ َﺴ ِﺎﲏ ِﻣﺪْ َﺣﺘ ََﻚ َواﻟ ﱠﺜﻨَﺎ َء َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ْ اﴍ ْح ِﱄ َﺻﺪْ ِري َو
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻃ ﱢﻬ ْﺮﲏ َو َﻃ ﱢﻬ ْﺮ َﻗ ْﻠﺒِﻲ َو
allāhumma §ahhirn¢ wa §ahhir qalb¢ washra¦ l¢ ¥adr¢ wa ajri `alā lisān¢ mid¦atika walththanā'a `alayka

O Allāh, (please) cleanse me, cleanse my heart, expand my breast, and let Your praise and eulogy ow out from my
tongue;

اﺟ َﻌ ْﻠ ُﻪ ِﱄ َﻃ ُﻬﻮر ًا َو ِﺷﻔﺎ ًء
ْ ﻓﺈِ ﱠﻧ ُﻪ ﻻَ َﺣ ْﻮ َل َوﻻَ ُﻗ ﱠﻮ َة إِﻻﱠ ﺑِ َﻚ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ
fa'innah£ lā ¦awla wa lā quwwata illā bika allāhumma ij`alhu l¢ §ah£ran wa shifā'an

since indeed there is neither might nor power except with You. O Allāh, (please) establish it as a means of cleansing and
healing for me.

Say the following words as you leave your house:

ِ ﺑِﺴ ِﻢ اﷲ اﻟﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟﺮ ِﺣﻴ ِﻢ ﺑِﺴ ِﻢ اﷲ َوﺑِﺎﷲ َوإِ َﱃ اﷲ َوإِ َﱃ ا ْﺑ ِﻦ رﺳ
ﻮل اﷲ
ُ َ
ْ
ْ
ﱠ
ﱠ
bismi allāhi alrra¦māni alrra¦¢mi bismi allāhi wa billāhi wa ilā allāhi wa ilā ibni ras£li allāhi

In the name of Allāh; the All-bene cent, the All-merciful. In the Name of Allāh (I begin), in Allāh (I trust), to Allāh
and towards the son of Allāh’s Messenger (I trun my face).

fl
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َﺣ ْﺴﺒِ َﻲ اﷲﱠُ ﺗ ََﻮ ﱠﻛ ْﻠ ُﺖ ﻋ ََﲆ اﷲ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺗ ََﻮ ﱠﺟ ْﻬ ُﺖ َوإ َﻟ ْﻴ َﻚ َﻗ َﺼﺪْ ُت َو َﻣﺎ ِﻋﻨْﺪَ َك َأر ْد ُت
¦asbiya allāhu tawakkaltu `alā allāhi allāhumma ilayka tawajjahtu wa ilayka qa¥adtu wa mā `indaka
aradtu

Allāh is Su cient unto me and on Allāh do I rely. O Allāh, I have set out to You, directed toward You, and desired for
what You have in possession.

When leave your house, you may stop at the door and say the following words:

َُ ﻼ
َ أﻫ ِﲇ َو َﻣ ِﺎﱄ َو َﻣﺎ َﺧ ﱠﻮ ْﻟﺘَﻨِﻲ َوﺑِ َﻚ َوﺛِ ْﻘ ُﺖ َﻓ
ﲣ ﱢﻴ ْﺒﻨِﻲ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َو ﱠﺟ ْﻬ ُﺖ َو ْﺟ ِﻬﻲ َو َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﺧ ﱠﻠ ْﻔ ُﺖ
allāhumma ilayka wajjahtu wajh¢ wa `alayka khallaftu ahl¢ wa māl¢ wa mā khawwaltan¢ wa bika wathiqtu
falā tukhayyibn¢

O Allāh, to You am I turning my face and with You do I keep my family members, my property, and everything with
which You have allowed me to behave. I have trusted in You; so, do not disappoint me.

ﺐ َﻣ ْﻦ َأرا َد ُه َوﻻَ ُﻳ َﻀ ﱢﻴ ُﻊ َﻣ ْﻦ َﺣ ِﻔ َﻈ ُﻪ
َ ُ ََﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻ
ُ ﳜ ﱢﻴ
yā man lā yukhayyibu man arādah£ wa lā yu¤ayyi`u man ¦afi¨ah£

O He Who saves those who trust in Him from disappointment and He Who does not give up those whom He
safeguards.

ِ ِ ِ
ٍ
ِ
ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
ﻴﻊ َﻣ ْﻦ َﺣ ِﻔ ْﻈﺖ
ُ اﺣ َﻔ ْﻈﻨﻲ ﺑِﺤ ْﻔﻈ َﻚ َﻓﺈِ ﱠﻧ ُﻪ ﻻ َﻳﻀ
ْ آل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو
ﱠ
ﱠ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa¦fa¨n¢ bi¦if¨ika fa'innah£ lā ya¤¢`u man ¦afi¨ta

O Allāh, (please do) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad and guard me under Your
custody, since nothing that You guard may be ruined.

When you arrive there safely, Allāh willing, and you intend to visit the Imām (a), you may bathe
yourself and say the following words meanwhile:

ِ
أﺟ ِﺮ ﻋ ََﲆ ﻟِ َﺴ ِﺎﲏ ِﻣﺪْ َﺣﺘ ََﻚ َو َﳏ َ ﱠﺒﺘ ََﻚ َواﻟ ﱠﺜﻨَﺎ َء َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ْ اﴍ ْح ِﱄ َﺻﺪْ ِري َو
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻃ ﱢﻬ ْﺮﲏ َو َﻃ ﱢﻬ ْﺮ ِﱄ َﻗ ْﻠﺒِﻲ َو
allāhumma §ahhirn¢ wa §ahhir l¢ qalb¢ washra¦ l¢ ¥adr¢ wa ajri `alā lisān¢ mid¦atika wa ma¦abbataka
walththanā'a `alayka

O Allāh, (please) cleanse me, cleanse my heart for me, expand my breast, and let Your praise, eulogy, and love ow out
from my tongue;

ِ
ِ ِ ِ ﻓﺈِ ﱠﻧﻪ ﻻَ ُﻗﻮ َة إِﻻﱠ ﺑِ َﻚ و َﻗﺪْ ﻋ َِﻠﻤ ُﺖ ﱠ
ِ
ﺎع ﻟِ ُﺴﻨ ِﱠﺔ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ
ﱠ
ُ
ُ ﻴﻢ ﻷ ْﻣ ِﺮ َك َواﻻ ﱢﺗ َﺒ
َ
ُ أن ﻗ َﻮا َم دﻳﻨﻲ اﻟﺘ ْﱠﺴﻠ
ْ
fa'innah£ lā quwwata illā bika wa qad Alīmtu anna qiwāma d¢n¢ alttasl¢mu li'amrika walittibā`u lisunnati
nabiyyika

since indeed there is no power except with You. I know for sure that the basis of my faith is to submit to Your decree, to
keep to the traditions of Your Prophet,
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ِ
أﺟ ِﺮ ﻋ ََﲆ ﻟِ َﺴ ِﺎﲏ ِﻣﺪْ َﺣﺘ ََﻚ َو َﳏ َ ﱠﺒﺘ ََﻚ َواﻟ ﱠﺜﻨَﺎ َء َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ
ْ اﴍ ْح ِﱄ َﺻﺪْ ِري َو
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻃ ﱢﻬ ْﺮﲏ َو َﻃ ﱢﻬ ْﺮ ِﱄ َﻗ ْﻠﺒِﻲ َو
allāhumma §ahhirn¢ wa §ahhir l¢ qalb¢ washra¦ l¢ ¥adr¢ wa ajri `alā lisān¢ mid¦atika wa ma¦abbataka
walththanā'a `alayka

O Allāh, (please) cleanse me, cleanse my heart for me, expand my breast, and let Your praise, eulogy, and love ow out
from my tongue;

ِ
ِ ِ ِ ﻓﺈِ ﱠﻧﻪ ﻻَ ُﻗﻮ َة إِﻻﱠ ﺑِ َﻚ و َﻗﺪْ ﻋ َِﻠﻤ ُﺖ ﱠ
ِ
ﺎع ﻟِ ُﺴﻨ ِﱠﺔ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ
ﱠ
ُ
ُ ﻴﻢ ﻷ ْﻣ ِﺮ َك َواﻻ ﱢﺗ َﺒ
َ
ُ أن ﻗ َﻮا َم دﻳﻨﻲ اﻟﺘ ْﱠﺴﻠ
ْ
fa'innah£ lā quwwata illā bika wa qad Alīmtu anna qiwāma d¢n¢ alttasl¢mu li'amrika walittibā`u lisunnati
nabiyyika

since indeed there is no power except with You. I know for sure that the basis of my faith is to submit to Your decree, to
keep to the traditions of Your Prophet,

ِ
ِ
َ اﺟ َﻌ ْﻠ ُﻪ ِﱄ ِﺷ َﻔﺎ ًء َوﻧُﻮر ًا إِﻧ
َو ﱠ
ﳾ ٍء َﻗ ِﺪ ٌﻳﺮ
ْ اﻟﺸ َﻬﺎ َد ُة ﻋ ََﲆ َﲨﻴ ِﻊ َﺧ ْﻠﻘ َﻚ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ
ْ َ ﱠﻚ ﻋ ََﲆ ﻛ ﱢُﻞ
walshshahādatu `alā jam¢`i khalqika allāhumma ij`alhu l¢ shifā'an wa n£ran innaka `alā kulli shay'in
qad¢run

and to bear witness to all Your creatures. O Allāh, (please) make it curative and light for me. You verily have power over
all things.

You may put on the purest and cleanest of your clothes, walk barefooted with tranquility and
submission, and mention Almighty Allāh in your heart, repeating the following statements:

َ ْﱪ ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ اﷲﱠُ ُﺳ ْﺒ َﺤ
اﳊ ْﻤﺪُ ﷲ
َ ْ ﺎن اﷲ
ُ َ اﷲﱠُ أﻛ
allāhu akbaru lā ilāha illā allāhu sub¦āna allāhi al¦amdu lillāhi

Allāh is the Most Great. There is no god save Allāh. All glory be to Allāh. All praise be to Allāh.

While entering the sacred shrine, you may say the following words:

ِ ﺑِﺴ ِﻢ اﷲ َوﺑِﺎﷲ َوﻋ ََﲆ ِﻣ ﱠﻠ ِﺔ رﺳ
ﻮل اﷲ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ُ َ
ْ
bismi allāhi wa billāhi wa `alā millati ras£li allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

In the Name of Allāh (I begin), in Allāh (I trust), and the course of Allāh’s Messenger (I follow), peace be upon him and
his Household.

ِ َ َأن ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ اﷲﱠُ َو ْﺣﺪَ ُه ﻻ
أن ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا َﻋ ْﺒﺪُ ُه َو َر ُﺳﻮ ُﻟ ُﻪ َو ﱠ
ﻳﻚ َﻟ ُﻪ َو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱠ
ْ ُْأﺷ َﻬﺪ
َ ﴍ
أن ﻋ َِﻠ ّﻴ ًﺎ َو ِ ﱡﱄ اﷲ
ashhadu an lā ilāha illā allāhu wa¦dah£ lā shar¢ka lah£ wa ashhadu anna muḥammadan `abduh£ wa
ras£luh£ wa anna Alīyyan waliyyu allāh

I bear witness that there is no god save Allāh, One and Only God and having no partner. And I bear witness that
Muḥammad is His servant and Messenger and Alī is Allāh’s most intimate servant.
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You may then walk towards the tomb to stop there, face it, and say the following words:

ِ َ َأن ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ اﷲﱠُ َو ْﺣﺪَ ُه ﻻ
ْ ُْأﺷ َﻬﺪ
َ ﴍ
ﻳﻚ َﻟ ُﻪ
ashhadu an lā ilāha illā allāhu wa¦dah£ lā shar¢ka lah£

I bear witness that there is no god save Allāh, One and Only God and having no partner.

ِ
ِ أن ُﳏ َﻤﺪ ًا َﻋﺒﺪُ ه ورﺳﻮ ُﻟﻪ وأ ﱠﻧﻪ ﺳﻴﺪُ اﻷوﻟِﲔَ و
َاﻵﺧ ِﺮﻳ َﻦ َوأ ﱠﻧ ُﻪ َﺳ ﱢﻴﺪُ اﻷﻧْﺒِ َﻴﺎء َوا ُْﳌ ْﺮ َﺳ ِﻠﲔ
َ
ﱠ
ْ ُ ََ ُ ُ َ ُ َ ﱢ
َو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱠ ﱠ
wa ashhadu anna muḥammadan `abduh£ wa ras£luh£ wa annah£ sayyidu al-awwal¢na wal-ākhir¢na wa
annah£ sayyidu al-anbiyā'i walmursal¢na

And I bear witness that Muḥammad is His servant and Messenger, the chief of the past and the coming generations,
and the chief of the Prophets and Messengers.

ِ
ِ
َ أﲨ َِﻌﲔَ َﺻ
َﲑ َك
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﻋ ْﺒ ِﺪ َك َو َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ َوﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َو َﺳ ﱢﻴ ِﺪ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
ُ ْ ﻼ ًة ﻻَ َﻳ ْﻘ َﻮى ﻋ ََﲆ إ ْﺣ َﺼﺎﺋ َﻬﺎ ﻏ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin `abdika wa ras£lika wa nabiyyika wa sayyidi khalqika ajma`¢na
¥alātan lā yaqwā `alā i¦¥ā'ihā ghayruka

O Allāh, (please) bless Muḥammad, Your servant, messenger, prophet, and the chief of all Your creatures, with such
blessings that none can calculate save You.

ِ ِِ ِ ِ
ِ ﺐ َﻋﺒ ِﺪ َك و
ِ
أﺧﻲ َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ
َ ْ ٍ َﲇ ْﺑ ِﻦ ِأﰊ َﻃﺎﻟ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ أﻣﲑ ا ُْﳌﺆﻣﻨﲔَ ﻋ ﱢ
allāhumma ¥alli `alā am¢ri almu’min¢na Alīyyi bni ab¢ §ālibin `abdika wa akh¢ ras£lika

O Allāh, (please) bless the Commander of the Faithful Alī the son of Ab¢-±ālib, Your servant and the brother of Your
Messenger,

ِ ا ﱠﻟ ِﺬي ا ْﻧﺘَﺠﺒ َﺘﻪ ﺑِ ِﻌ ْﻠ ِﻤ َﻚ وﺟﻌ ْﻠ َﺘﻪ ﻫ
ﺎدﻳ ًﺎ َﳌِ ْﻦ ِﺷﺌ َْﺖ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
َ ُ َ َ َ
ُ َْ
alladh¢ intajabtah£ bi`ilmika wa ja`altah£ hādiyan liman shi'ta min khalqika

whom You have selected on the basis of Your knowledge and thus made lead (to the truth) whomever You willed
amongst Your creatures

ِ ﺎن اﻟﺪﱢ
َ َواﻟﺪﱠ ﻟِ َﻴﻞ ﻋ ََﲆ َﻣ ْﻦ َﺑ َﻌ ْﺜ َﺘ ُﻪ ﺑِ ِﺮ َﺳﺎﻻَﺗِ َﻚ َو َد ﱠﻳ
ﻳﻦ ﺑِ َﻌﺪْ ﻟِ َﻚ
walddal¢la `alā man ba`athtah£ birisālātika wa dayyāna aldd¢ni bi`adlika

and made the guide to those whom You sent with Your messages, the establisher of the true religion owing to Your
justice,

ِ
ِ
ِ
ِ َ و َﻓﺼ ِﻞ َﻗ َﻀ ِﺎﺋ َﻚ ﺑ
َ اﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َو َر
ْ َ
ﲔ َﺧ ْﻠﻘ َﻚ َوا ُْﳌ َﻬ ْﻴﻤ َﻦ ﻋ ََﲆ ٰذﻟ َﻚ ُﻛ ﱢﻠﻪ َو ﱠ
َْ
wa fa¥li qa¤ā'ika bayna khalqika walmuhaymina `alā dhālika kullih¢ wa alssalāmu `alayhi wa ra¦matu
allāhi wa barakātuh£

the decisive judge among Your creatures, and the prevalent over all that. Peace and Allāh’s mercy and blessings be upon
him.
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ِ ِ
ِ
ِ
ِ ْ اﻟﺴ ْﺒ َﻄ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ﲔ َﺳ ﱢﻴﺪَ ْي َﺷ َﺒ
اﳉﻨ ِﱠﺔ
ْ ﺎب
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ َﻓﺎﻃ َﻤ َﺔ ﺑِﻨْﺖ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َوزَ ْو َﺟﺔ َوﻟ ﱢﻴ َﻚ َوأ ﱢم ﱢ
َْ ﲔ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
َ ْ أﻫ ِﻞ
allāhumma ¥alli `alā fā§imata binti nabiyyika wa zawjati waliyyika wa ummi alssib§ayni al¦asani
wal¦usayni sayyiday shabābi ahli aljannati

O Allāh, (please) send blessings on Fāṭima the daughter of Your Prophet, the wife of Your friend, the mother of the two
grandsons al-Ḥasan and Al-Ḥusayn the two chiefs of the youth of Paradise;

ِ ِ ِ
ِ ِ ِ
ِ ِ ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ
َأﲨ َِﻌﲔ
ْ اﳉﻨ ِﱠﺔ
ْ اﻟﺮ ِﺿ ﱠﻴﺔ اﻟﺰﱠ ﻛ ِ ﱠﻴﺔ َﺳ ﱢﻴﺪَ ة ﻧ َﺴﺎء
َ ْ أﻫ ِﻞ
اﻟ ﱡﻄ ْﻬ َﺮة اﻟ ﱠﻄﺎﻫ َﺮة ا ُْﳌ َﻄ ﱠﻬ َﺮة اﻟﺘﱠﻘ ﱠﻴﺔ اﻟﻨﱠﻘ ﱠﻴﺔ ﱠ
ِ
ََﲑك
َ
ْ
َ َﺻ
ُ ْ ﻼ ًة ﻻ َﻳﻘ َﻮى ﻋ ََﲆ إ ْﺣ َﺼﺎﺋ َﻬﺎ ﻏ
al§tuhrati al§§āhirati almu§ahharati alttaqiyyati alnnaqiyyati alrra¤iyyati alzzakiyyati sayyidati nisā'i ahli
aljannati ajma`¢na ¥alātan lā yaqwā `alā i¦¥ā'ihā ghayruka

(she is) the genuinely pure, the immaculate, the puri ed, the pious, the perfect, the pleased, the pristine, and the
doyenne of all the women of Paradise, (bless her) with such blessings that none can count except You.

ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ﲔ ِﺳ ْﺒ َﻄ ْﻲ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َو َﺳ ﱢﻴﺪَ ْي َﺷ َﺒ
اﳉﻨ ِﱠﺔ
ْ ﺎب
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
َ ْ أﻫ ِﻞ
allāhumma ¥alli `alā al¦asani wal¦usayni sib§ay nabiyyika wa sayyiday shabābi ahli aljannati

O Allāh, (please) send blessings upon al-Ḥasan and Al-Ḥusayn, the two grandsons of Your Prophet, the two chiefs of
the youth of Paradise,

ِ ْ ﲔ ِﰲ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ َواﻟﺪﱠ ﻟِﻴ َﻠ
ِ ْ ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ َﻤ
ِ ﺎﲏ اﻟﺪﱢ
ِ َ ﲔ ﻋ ََﲆ َﻣ ْﻦ َﺑ َﻌ ْﺜ َﺖ ﺑِ ِﺮ َﺳﺎﻻَﺗِ َﻚ َو َد ﱠﻳ
ﲔ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
َ ْ ﻳﻦ ﺑِ َﻌﺪْ ﻟِ َﻚ َو َﻓ ْﺼ َ ْﲇ َﻗ َﻀ ِﺎﺋ َﻚ َﺑ
alqā'imayni f¢ khalqika walddal¢layni `alā man ba`athta birisālātika wa dayyānay aldd¢ni bi`adlika wa
fa¥lay qa¤ā'ika bayna khalqika

the two who establish authority among Your creatures, who guide to those whom You sent with Your messages, who
manage the religious a airs on the basis of Your justice, and who judge on the basis of Your decrees among Your
creatures.

ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ِﲔ َﻋ ْﺒ ِﺪ َك ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ِﻢ ِﰲ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ َواﻟﺪﱠ ﻟ
ﻴﻞ ﻋ ََﲆ َﻣ ْﻦ َﺑ َﻌ ْﺜ َﺖ ﺑِ ِﺮ َﺳﺎﻻَﺗِ َﻚ
ُ ْ َﲇ ْﺑ ِﻦ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ﻋ ﱢ
allāhumma ¥alli `alā Alīyyi bni al¦usayni `abdika alqā'imi f¢ khalqika walddal¢li `alā man ba`athta
birisālātika

O Allāh, (please) send blessings upon Alī the son of Al-Ḥusayn, Your servant who undertakes Your mission among Your
creatures, who guides to those whom You sent with Your messages,

ِ ود ﻳ
ِ ﺎن اﻟﺪﱢ
ﲔ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ َﺳ ﱢﻴ ِﺪ ا ْﻟ َﻌﺎﺑِ ِﺪﻳ َﻦ
َ ْ ﻳﻦ ﺑِ َﻌﺪْ ﻟِ َﻚ َو َﻓ ْﺼ ِﻞ َﻗ َﻀ ِﺎﺋ َﻚ َﺑ
َ َﱠ
wa dayyāni aldd¢ni bi`adlika wa fa¥li qa¤ā'ika bayna khalqika sayyidi al`ābid¢na

who manages the religious a airs on the basis of Your justice, who judges according to Your decrees among Your
creatures, and who is the prime of all worshippers.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ِﺪ ﺑ ِﻦ ﻋ َِﲇ َﻋﺒ ِﺪ َك و َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺘِ َﻚ ِﰲ أر ِﺿ َﻚ ﺑ
َﺎﻗ ِﺮ ِﻋ ْﻠ ِﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔ
َ
َ ْ ﱟ
ْ ﱠ
َ ُ ﱠ
ْ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadi bni Alīyyin `abdika wa khal¢fatika f¢ ar¤ika bāqiri `ilmi alnnabiyy¢na

O Allāh, (please) send blessings on Muḥammad the son of Alī, Your servant and Your representative in Your lands, who
split asunder the knowledge of the Prophets.

fi

ff

ff
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ِ أﲨ َِﻌﲔَ اﻟﺼ
ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ﺟﻌ َﻔ ِﺮ ﺑ ِﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﺼ
ﺎد ِق ا ْﻟ َﺒ ّﺎر
ْ ﺎد ِق َﻋ ْﺒ ِﺪ َك َو َو ِ ﱢﱄ ِدﻳﻨِ َﻚ َو ُﺣ ﱠﺠﺘِ َﻚ ﻋ ََﲆ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
ﱠ
ﱠ
ْ ْ َ
َ ُ ﱠ
ﱠ
allāhumma ¥alli `alā Jaʿfari bni muḥammadin al¥¥ādiqi `abdika wa waliyyi d¢nika wa ¦ujjatika `alā
khalqika ajma`¢na al¥¥ādiqi albārri

O Allāh, (please) send blessings upon Jaʿfar the son of Muḥammad, Your servant, the authority of Your religion, Your
argument against all of Your creatures, the veracious, and the dutiful.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ
اﳊ ﱠﺠ ِﺔ ﻋ ََﲆ َﺑ ِﺮ ﱠﻳﺘِ َﻚ
ﻮﺳﻰ ْﺑ ِﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ َﻋ ْﺒﺪ َك ﱠ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﻣ
ُ ْ اﻟﺼﺎﻟ ِﺢ َوﻟ َﺴﺎﻧ َﻚ ِﰲ َﺧ ْﻠﻘ َﻚ اﻟﻨﱠﺎﻃ ِﻖ ﺑِ ُﺤﻜْﻤ َﻚ َو
allāhumma ¥alli `alā mūsā bni Jaʿfarin `abdika al¥¥āli¦I wa lisānika f¢ khalqika alnnā§iqi bi¦ukmika
wal¦ujjati `alā bariyyatik

O Allāh, (please) send blessings upon Mūsā the son of Jaʿfar, Your righteous servant, Your spokesman among Your
creatures, who speaks with Your judgment, and who is the argument against Your created beings.

اﻟﺮ َﺿﺎ ا ُْﳌ ْﺮﺗ ََﴣ َﻋ ْﺒ ِﺪ َك َو َو ِ ﱢﱄ ِدﻳﻨِ َﻚ
َ َﲇ ْﺑ ِﻦ ُﻣ
ﻮﺳﻰ ﱢ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ﻋ ﱢ
allāhumma ¥alli `alā Alīyyi bni mūsā alrri¤ā almurta¤ā `abdika wa waliyyi d¢nika

O Allāh, (please) send blessings upon Alī the son of Mūsā, the cordial, the well-pleased, the servant of You, the
authority of Your religion,

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ﻳﻦ آﺑ ِﺎﺋ ِﻪ اﻟﺼ
ِ
ِ ِ
ِ
َ ﺎد ِﻗﲔَ َﺻ
َﲑ َك
ﱠ
َ ِ ا ْﻟ َﻘﺎﺋ ِﻢ ﺑِ َﻌﺪْ ﻟ َﻚ َواﻟﺪﱠ اﻋﻲ إِ َﱃ دﻳﻨ َﻚ َود
ُ ْ ﻼ ًة ﻻَ َﻳ ْﻘ َﻮى ﻋ ََﲆ إ ْﺣ َﺼﺎﺋ َﻬﺎ ﻏ
alqā'imi bi`adlika walddā`¢ ilā d¢nika wa d¢ni ābā'ih¢ al¥¥ādiq¢na ¥alātan lā yaqwā `alā i¦¥ā'ihā ghayruka

who undertakes the mission with Your justice, who calls to the religion of You and of his veracious fathers; (bless him)
with such blessings that none can count except You.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ِﺪ ﺑ ِﻦ ﻋ َِﲇ َﻋﺒ ِﺪ َك ووﻟِﻴ َﻚ ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ِﻢ ﺑِﺄﻣ ِﺮ َك واﻟﺪﱠ
اﻋﻲ إِ َﱃ َﺳﺒِ ِﻴﻠﻚ
ﱟ ْ َ َ ﱢ
ْ ﱠ
َ ْ
َ ُ ﱠ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadi bni Alīyyin `abdika wa waliyyika alqā'imi bi’amrika walddā`¢ ilā sab¢lika

O Allāh, (please) send blessings upon Muḥammad the son of Alī, Your servant, Your authority, who undertakes the
mission by Your command and calls to Your path.

َﲇ ْﺑ ِﻦ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﻋ ْﺒ ِﺪ َك َو َو ِ ﱢﱄ ِدﻳﻨِ َﻚ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ﻋ ﱢ
allāhumma ¥alli `alā Alīyyi bni muḥammadin `abdika wa waliyyi d¢nika

O Allāh, (please) send blessing upon Alī the son of Muḥammad, Your servant and the authority of Your religion.

ِ
َﲇ ا ْﻟ َﻌ ِﺎﻣ ِﻞ ﺑِﺄ ْﻣ ِﺮ َك ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ِﻢ ِﰲ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ َو ُﺣ ﱠﺠﺘِ َﻚ ا ُْﳌﺆَ ﱢدي َﻋ ْﻦ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ
اﳊ َﺴ ِﻦ ْﺑ ِﻦ ﻋ ﱟ
allāhumma ¥alli `alā al¦asani bni Alīyyin al`āmili bi’amrika alqā'imi f¢ khalqika wa ¦ujjatika almu'add¢ `an
nabiyyika

O Allāh, (please) send blessings upon al-Ḥasan the son of Alī who carries out Your commands, who undertakes the
mission among Your creatures, Your argument who acts on behalf of Your Prophet,

ِ
ِ ِ
ِ ﻮص ﺑِﻜَﺮاﻣﺘِ َﻚ اﻟﺪﱠ
َ اﻋﻲ إِ َﱃ َﻃﺎﻋَﺘِ َﻚ َو َﻃﺎﻋ َِﺔ َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
أﲨ َِﻌﲔ
ْ ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ َ ِ َو َﺷﺎﻫﺪ َك ﻋ ََﲆ َﺧ ْﻠﻘ َﻚ ا َْﳌ ْﺨ ُﺼ
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wa shāhidika `alā khalqika almakh¥£¥i bikarāmatika alddā`¢ ilā §ā`atika wa §ā`ati ras£lika ¥alawātuka
`alayhim ajma`¢na

Your witness on Your creatures, the exclusively endued with Your honor, and the caller to the obedience to You and to
Your Messenger. Your blessings be upon them all.

ِ َﺎﻣﻴ ًﺔ ﺑ
ِ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﺣ ﱠﺠﺘِ َﻚ َو َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ِﻢ ِﰲ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ َﺻ
ﺎﻗ َﻴ ًﺔ
َ َ ﻼ ًة ﺗَﺎ ﱠﻣ ًﺔ ﻧ
allāhumma ¥alli `alā ¦ujjatika wa waliyyka alqā'imi f¢ khalqika ¥alātan tāmmatan nāmiyatan bāqiyatan

O Allāh, (please) send blessings upon Your argument and authority who undertakes the mission among Your creatures
with such blessing that is perfect, ever-increasing, and everlasting

ِ ُﺗﻌﺠ ُﻞ ِﲠﺎ َﻓﺮﺟﻪ و َﺗﻨْﴫه ِﲠﺎ و َ ْﲡﻌ ُﻠﻨَﺎ ﻣﻌﻪ ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
اﻵﺧ َﺮ ِة
َ َ
ََُ َ َ َ ُ ُ ُ َ ُ َ َ َ َ ﱢ
tu`ajjilu bihā farajah£ wa tan¥uruh£ bihā wa taj`alunā ma`ah£ f¢ alddunyā wal-ākhirati

due to which You may hasten his Relief, grant him victory, and include us with him in this world and the Hereafter.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ﱢﲏ أ َﺗ َﻘﺮب إِ َﻟﻴ َﻚ ﺑِﺤﺒ ِﻬﻢ وأو ِاﱄ وﻟِﻴﻬﻢ وأﻋ
َﺎدي ﻋَﺪُ ﱠو ُﻫ ْﻢ
ْ ُ ﱠ
َ ْ ُُﱢ ْ َ َ َ ﱠ
ُ ﱠ
allāhumma inn¢ ataqarrabū ilayka bi¦ubbihim wa uwāl¢ waliyyahum wa u`ād¢ `aduwwahum

O Allāh, I am seeking nearness to You through bearing love for them, and I am loyal to their loyalists and enemy of their
enemies.

ِ َﻓﺎرزُ ْﻗﻨِﻲ ِ ِﲠﻢ َﺧﲑ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
ِ ِ
ِ ْ اﻵﺧ َﺮ ِة َو
أﻫ َﻮ َال َﻳ ْﻮ ِم ا ْﻟ ِﻘ َﻴﺎ َﻣ ِﺔ
ْ اﴏ
ْ ﴍ اﻟﺪﱡ ْﻧ َﻴﺎ َواﻵﺧ َﺮة َو
َ َ
ْ
ف َﻋﻨﱢﻲ ِ ِﲠ ْﻢ َ ﱠ
َْ ْ
farzuqn¢ bihim khayra alddunyā wal-ākhirati wa¥rif `ann¢ bihim sharra alddunyā wal-ākhirati wa ahwāla
yawmi alqiyāmati

So (please) provide me in their names the goodness of this world and the Hereafter and fend o from me the evils of
this world and the Hereafter as well as the horrors of the Resurrection Day.

You may then sit to the side of the Imām’s head and say the following words:

َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﺣ ﱠﺠ َﺔ اﷲ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِ ﱠﱄ اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā waliyya allāhi alssalāmu `alayka yā ¦ujjata allāhi

Peace be upon you, O Allāh’s friend. Peace be upon you, O Allāh’s argument.

ِ
ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻋ َُﻤﻮ َد اﻟﺪﱢ
ِ اﻷر
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻳﻦ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻧ
ض َا ﱠ
ْ ُﻮر اﷲ ِﰲ ُﻇ ُﻠ َﲈت
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā n£ra allāhi f¢ ¨ulumāti al-ar¤i alssalāmu `alayka yā `am£da aldd¢ni

Peace be upon you, O Allāh’s light in the darkness of the earth. Peace be upon you, O pillar of the religion.

ِ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ٍ ثﻧ
ُﻮح ﻧَﺒِ ﱢﻲ اﷲ
ث آ َد َم َﺻ ْﻔ َﻮة اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha ādama ¥afwati allāhi alssalāmu `alayka yā wāritha n£¦in nabiyyi allāhi
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Peace be upon you, O inheritor of Adam the choice of Allāh. Peace be upon you, O inheritor of Noah the prophet of
Allāh.

ِ
ِ ﻴﻢ َﺧ ِﻠ
َ ث إِ ْﺳ َﲈ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ِ ﻋﻴﻞ َذ
ﺑﻴﺢ اﷲ
َ ث إِ ْﺑ َﺮاﻫ
ﻴﻞ اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha ibrāh¢ma khal¢li allāhi alssalāmu `alayka yā wāritha ismā`¢la dhab¢¦i allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Abraham the intimate friend of Allāh. Peace be upon you, O inheritor of Ishmael the
slain for the sake of Allāh.

ِ َ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ و ِار
ِ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ِ ﻴﺴﻰ ُر
وح اﷲ
َ َ ْ ُ َ ﻟﺴ
َ ثﻋ
َ ث ُﻣ
ﻮﺳﻰ ﻛَﻠﻴ ِﻢ اﷲ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha mūsā kal¢mi allāhi alssalāmu `alayka yā wāritha `¢sā r£¦i allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Moses the spoken by Allāh. Peace be upon you, O inheritor of Jesus the spirit of
Allāh.

ِ ث ُﳏ َﻤ ٍﺪ رﺳ
َ ﻟﺴ
ﻮل اﷲ
ُ َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار َ ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha muḥammadin ras£li allāhi

Peace be upon you, O inheritor of Muḥammad the messenger of Allāh.

ِ ث ِأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ ﻋ َِﲇ َو ِﱄ اﷲ َو َو ِﴆ رﺳ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
َﻮل َر ﱢب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ُ َ ﱢ
ﱟ ﱢ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha am¢ri almu’min¢na Alīyyin waliyyin allāhi wa wa¥iyyi ras£li rabbi al`ālam¢na

Peace be upon you, O inheritor of the Commander of the Faithful Alī the authority of Allāh and the successor of the
Messenger of the Lord of the worlds.

َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ث َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ اﻟﺰﱠ ْﻫ َﺮ ِاء
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha fā§imata alzzahrā'i

Peace be upon you, O inheritor of Fāṭima the luminous lady.

ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ﲔ َﺳ ﱢﻴﺪَ ْي َﺷ َﺒ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
اﳉﻨ ِﱠﺔ
ْ ﺎب
َْ ث
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
َ ْ أﻫ ِﻞ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha al¦asani wal¦usayni sayyiday shabābi ahli aljannati

Peace be upon you, O inheritor of al-Ḥasan and Al-Ḥusayn the two chiefs of the youth of Paradise.

ِ ْ اﳊ َﺴ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ﲔ زَ ْﻳ ِﻦ ا ْﻟ َﻌﺎﺑِ ِﺪﻳ َﻦ
ُ ْ َﲇ ْﺑ ِﻦ
َا ﱠ
ثﻋ ﱢ
alssalāmu `alayka yā wāritha Alīyyi bni al¦usayni zayni al`ābid¢na

Peace be upon you, O inheritor of Alī the son of Al-Ḥusayn the adornment of the worshippers.

ِ ﺎﻗ ِﺮ ِﻋ ْﻠ ِﻢ اﻷوﻟِﲔَ و
ِ ث ُﳏ َﻤ ِﺪ ﺑ ِﻦ ﻋ َِﲇ ﺑ
َ ﻟﺴ
اﻵﺧ ِﺮﻳ َﻦ
ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار َ ﱠ
َ
ﱠ
َ ﱟ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha muḥammadi bni Alīyyin bāqiri `ilmi al-awwal¢na wal-ākhir¢na

Peace be upon you, O inheritor of Muḥammad the son of Alī the splitter of the knowledge of the past and the last
generations.
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ِ ث ﺟﻌ َﻔ ِﺮ ﺑ ِﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﺼ
َ ﻟﺴ
ﺎد ِق ا ْﻟ َﺒ ﱢﺎر
ﱠ
ْ ْ َ َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha Jaʿfari bni muḥammadin al¥¥ādiqi albārri

Peace be upon you, O inheritor of Jaʿfar the son of Muḥammad the veracious and dutiful.

َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َو ِار
َ ﻟﺴ
ﻮﺳﻰ ْﺑ ِﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ
َ ث ُﻣ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā wāritha mūsā bni Jaʿfarin

Peace be upon you, O inheritor of Mūsā the son of Jaʿfar.

ِ
َ ﻟﺴ
اﻟﺼﺪﱢ ُﻳﻖ ﱠ
َ ﻟﺴ
ﴆ ا ْﻟ َﺒ ﱡﺎر اﻟﺘ ِﱠﻘ ﱡﻲ
أﳞﺎ ﱢ
اﻟﺸ ِﻬﻴﺪُ َا ﱠ
َا ﱠ
أﳞﺎ ا ْﻟ َﻮ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā al¥¥idd¢qu alshshah¢du alssalāmu `alayka ayyuhā alwa¥iyyu albārru alttaqiyyu

Peace be upon you, O ever-truthful and martyr. Peace be upon you, O dutiful and pious successor.

ِ ﻼ َة وآ َﺗﻴ َﺖ اﻟﺰﱠ ﻛَﺎ َة وأﻣﺮ َت ﺑِﺎ َْﳌﻌﺮ
ِ وف َو َﳖَ ْﻴ َﺖ ﻋ
َ ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ
َﻦ ا ُْﳌﻨْﻜَﺮ
ْ َ َ اﻟﺼ
ﱠﻚ َﻗﺪْ أ َﻗ ْﻤ َﺖ ﱠ
ُْ
َْ َ
ashhadu annaka qad aqamta al¥¥alāta wa ātayta alzzakāta wa amarta bilma`r£fi wa nahayta `an
almunkari

I bear witness that you performed the prayers, defrayed the poor-rate (and alms), enjoined the right, forbade the wrong,

ِ َ و َﻋﺒﺪْ َت اﷲﱠَ ُﳐ ِْﻠﺼ ًﺎ ﺣﺘﱠﻰ أﺗ
َ ﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو َر
َ َ
َ
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ أ َﺑﺎ
َﺎك ا ْﻟ َﻴﻘﲔُ َا ﱠ
wa `abadta allāha mukhli¥an ¦attā atāka alyaq¢nu alssalāmu `alayka yā abā al¦asani wa ra¦matu allāhi
wa barakātuh£

and serve Allāh sincerely until death came upon you. Peace be upon you, O Abu’l-°asan. Allāh’s mercy and blessings be
upon you.

You may then throw yourself on the tomb and say the following prayer:

َ َِاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َﺻ َﻤﺪْ ُت ِﻣ ْﻦ ْأر ِﴈ َو َﻗ َﻄ ْﻌ ُﺖ ا ْﻟﺒ
ﻼ َد َر َﺟﺎ َء َر ْﲪَﺘِ َﻚ
allāhumma ilayka ¥amadtu min ar¤¢ wa qa§a`tu albilāda rajā'a ra¦matika

O Allāh, for Your sake alone have I set out from my homeland and covered many countries in the hope of winning Your
mercy;

ِ
ِ ْ ﲣ ﱢﻴ ْﺒﻨِﻲ َوﻻَ ﺗ َُﺮ ﱠد ِﲏ ﺑِﻐ
َُ ﻼ
َ َﻓ
ﺎﺟﺘِﻲ
َ َﲑ َﻗ َﻀﺎء َﺣ
falā tukhayyibn¢ wa lā taruddan¢ bighayri qa¤ā'i ¦ājat¢

so, (please) do not disappoint me and do not make me return without having my needs settled (by You),

ِ وارﺣﻢ َﺗ َﻘ ﱡﻠﺒِﻲ ﻋ ََﲆ َﻗ ِﱪ اﺑ ِﻦ
َ أﺧﻲ َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ْ ْ
ْ َ ْ َ
war¦am taqallub¢ `alā qabri ibni akh¢ ras£lika ¥alawātuka `alayhi wa ālih¢

214

and have mercy upon my turning over on the tomb of the son of Your Prophet’ brother, Your blessings be upon him
and his Household.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ
اﺣ َﺘ َﻄ ْﺒ ُﺖ ﻋ ََﲆ َﻇ ْﻬ ِﺮي
َ ﺑِ ِﺄﰊ أﻧ
ْ ْﺖ َوأ ﱢﻣﻲ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي أ َﺗ ْﻴﺘ َُﻚ زَ اﺋﺮ ًا َواﻓﺪ ًا ﻋَﺎﺋﺬ ًا ﳑﱠﺎ َﺟﻨَ ْﻴ ُﺖ ﻋ ََﲆ َﻧ ْﻔﴘ َو
bi'ab¢ anta wa umm¢ yā mawlāya ataytuka zā'iran wāfidan `ā'idhan mimmā janaytu `alā nafs¢ wa¦ta§abtu
`alā ¨ahr¢

May my father and mother be ransoms for you, O my master. I have come to you visiting and getting to you, seeking
protection against all that which I have committed against myself and overburdened my back with.

ْﺖ ِﻋﻨْﺪَ ُه َو ِﺟﻴ ٌﻪ
َ َﻓ ُﻜ ْﻦ ِﱄ َﺷﺎﻓِﻌ ًﺎ إِ َﱃ اﷲ َﻳ ْﻮ َم َﻓ ْﻘ ِﺮي َو َﻓﺎ َﻗﺘِﻲ َﻓ َﻠ َﻚ ِﻋﻨْﺪَ اﷲ َﻣ َﻘﺎ ٌم َﳏ ُْﻤﻮ ٌد َوأﻧ
fakun l¢ shāfi`an ilā allāhi yawma faqr¢ wa fāqat¢ falaka `inda allāhi maqāmun ma¦m£dun wa anta
`indah£ waj¢hun

So, (please) be my intercessor with Allāh on the day of my poverty and neediness, for you enjoy with Allāh a
praiseworthy position and you are worthy of regard with Him.

You may then raise your right hand towards the sky, stretch out your left hand on the tomb, and
say the following prayer:

ٍ ِآﺧﺮﻫﻢ ﺑِﲈ ﺗَﻮ ﱠﻟﻴ ُﺖ ﺑِ ِﻪ أو َﳍﻢ وأﺑﺮأ ِﻣﻦ ﻛ ﱢُﻞ وﻟ
ِ
ِ
وﳖُ ْﻢ
َ َ
ْ َْ َ ُْ ﱠ
ْ َ َ ْ ُ َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ أ َﺗ َﻘ ﱠﺮ ُب إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِ ُﺤ ﱢﺒ ِﻬ ْﻢ َوﺑِ ِﻮﻻَ َﻳﺘ ِﻬ ْﻢ أﺗ ََﻮ ﱠﱃ
َ ﻴﺠﺔ ُد
allāhumma inn¢ ataqarrabū ilayka bi¦ubbihim wa biwilāyatihim atawallā ākhirahum bimā tawallaytu bih¢
awwalahum wa abra'u min kulli wal¢jatin d£nahum

O Allāh, I do seek nearness to You through bearing love for them and being loyal to them; I am loyal to the last of them
in the same way as I am loyal to the rst and I repudiate any adherence to any one other than them.

ِ
ِ
اﲥ ُﻤﻮا ﻧَﺒِ ﱠﻴ َﻚ َو َﺟ َﺤﺪُ وا ﺑِﺂ َﻳﺎﺗِﻚ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ا ْﻟ َﻌ ِﻦ ا ﱠﻟﺬﻳ َﻦ َﺑﺪﱠ ُﻟﻮا ﻧ ْﻌ َﻤﺘ ََﻚ َو ﱠ
allāhumma il`an alladh¢na baddal£ ni`mataka wattaham£ nabiyyaka wa ja¦ad£ bi'āyātika

O Allāh, pour curses on those who have altered Your bounty, suspected Your Prophet, denied Your signs,

ِ وﺳ
ِ ﲪ ُﻠﻮا اﻟﻨﱠﺎس ﻋ ََﲆ أ ْﻛﺘ
ِ َﺎف
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ
َ َ ﺨ ُﺮوا ﺑِﺈِ َﻣ ِﺎﻣ َﻚ َو
َ
َ َ
wa sakhir£ bi’imāmika wa ¦amal£ alnnāsa `alā aktāfi āli muḥammadin

sco ed at Your Imām, and placed the burden of the people upon the shoulders of Muḥammad’s Household.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ﱢﲏ أ َﺗ َﻘﺮب إِ َﻟﻴ َﻚ ﺑِﺎ ْﻟ ﱠﻠﻌﻨ َِﺔ َﻋ َﻠﻴ ِﻬﻢ وا ْﻟﱪاء ِة ِﻣﻨْﻬﻢ ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
اﻵﺧ َﺮ ِة َﻳﺎ َر ْﲪ ُﻦ
ْ ُ ﱠ
َ َ
ْ
ُ ﱠ
ْ ُ َ ََ َ ْ ْ
allāhumma inn¢ ataqarrabū ilayka billa`nati `alayhim walbarā'ati minhum f¢ alddunyā wal-ākhirati yā
ra¦mānu

O Allāh, I do seek nearness to You through invoking curse on these peoples (i.e. the enemies of the Holy Prophet’s
Household) and disavowing them in this world and the Hereafter, O All-bene cent Lord.

You may turn to the side of the Imām’s feet and say the following words:

fi

fi
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ِ اﳊﺴ ِﻦ ﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ ﻋ ََﲆ ر
وﺣ َﻚ َو َﺑﺪَ ﻧِ َﻚ
َ َ َ ْ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ أ َﺑﺎ
ُ
¥allā allāhu `alayka yā abā al¦asani ¥allā allāhu `alā r£¦ika wa badanika

Allāh’s blessings be upon you, O Abu’l-°asan. Allāh’s blessings be upon your soul and body.

ِ ْﺖ اﻟﺼ
ﺎد ُق ا ُْﳌ َﺼﺪﱠ ُق َﻗﺘ ََﻞ اﷲﱠُ َﻣ ْﻦ َﻗ َﺘ َﻠ َﻚ ﺑِﺎﻷ ْﻳ ِﺪي َواﻷ ْﻟ ُﺴ ِﻦ
ﱪ َت َوأﻧ َ ﱠ
ْ َ َﺻ
¥abarta wa anta al¥¥ādiqu almu¥addaqu qatala allāhu man qatalaka bil-ayd¢ wal-alsuni

You did act patiently and you are veracious and believed. May Allāh kill those who killed you with hands and tongues.

You may then earnestly invoke the curse of Allāh on the slayers of the Commander of the
Faithful (Imām ʿAlī), the slayers of Imāms al-Ḥasan and al-Ḥusayn, and all the slayers of the family
members of the Holy Prophet.
You may then return to the side of the Imām’s head and o er a two-unit prayer in which you may
recite Sūrah Yā-Sīn62 after Sūrah al-Fātiḥa in one unit and Sūrah al-Raḥmān63 after Sūrah al-Fātiḥa in
the other. You may also pray and implore Almighty Allāh as earnestly as possible. You may also pray
for yourself, your parents, and your brothers and sisters-in-faith as much as you can. You may stay at
the side of the Imām’s head as long as you wish, o ering all your prayers there.

Prayer After Visiting Imām al-Riḍā (a)

I

n the book of Tuḥfat al-Zāʾir, Shaykh al-Mufīd states that it is recommended to say the
following prayer after accomplishing the prayer of visiting Imām al-Riḍā’s tomb:

أﺳﺄ ُﻟ َﻚ َﻳﺎ اﷲﱠُ اﻟﺪﱠ ِاﺋ ُﻢ ِﰲ ُﻣ ْﻠ ِﻜ ِﻪ ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ُﻢ ِﰲ ِﻋﺰﱢ ِه
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ
allāhumma inn¢ as'aluka yā allāhu alddā'imu f¢ mulkih¢ alqā'imu f¢ `izzih¢

O Allāh, I beseech You, O Allāh Who is permanent in His kingdom, self-subsisting in His almightiness

ﺎع ِﰲ ُﺳ ْﻠ َﻄﺎﻧِ ِﻪ ا ُْﳌ َﺘ َﻔ ﱢﺮ ُد ِﰲ ِﻛ ْ ِﱪ َﻳ ِﺎﺋ ِﻪ ا ُْﳌﺘ ََﻮ ﱢﺣﺪُ ِﰲ َد ْﻳ ُﻤﻮ َﻣ ِﺔ َﺑ َﻘ ِﺎﺋ ِﻪ
ُ ا ُْﳌ َﻄ
almu§ā`u f¢ sul§ānih¢ almutafarridu f¢ kibriyā’ih¢ almutawa¦¦idu f¢ daym£miyyati baqā'ih¢

obeyed in His authority, unique in His pride, one and only in the perpetuity of His intransience,

Sūrah 55
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Sūrah 36

63
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ِ ﺎﱂ ِﰲ َﻗ ِﻀﻴﺘِ ِﻪ ا ْﻟﻜ َِﺮﻳﻢ ِﰲ ﺗ
ِِ ِ ِ ِ
ِ
َﺄﺧ ِﲑ ُﻋ ُﻘﻮ َﺑﺘِ ِﻪ
ﱠ
ُ
ُ ا ْﻟ َﻌﺎد ُل ﰲ َﺑﺮ ﱠﻳﺘﻪ ا ْﻟ َﻌ
al`ādilu f¢ bariyyatih¢ al`ālimu f¢ qa¤iyyatih¢ alkar¢mu f¢ ta'kh¢ri `uq£batih¢

fair with His creatures, knowing of His issue, and noble in delaying His punishment.

ِ َ إِ ِﳍﻲ َﺣ
ﴫو َﻓ ٌﺔ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َوآ َﻣ ِﺎﱄ َﻣ ْﻮ ُﻗﻮ َﻓ ٌﺔ َﻟﺪَ ْﻳ َﻚ
ُ ْ ﺎﺟﺎﰐ َﻣ
ilāh¢ ¦ājāt¢ ma¥r£fatun ilayka wa āmāl¢ mawq£fatun ladayka

O my God, my requests are aimed at You and my hopes are addressed to You exclusively.

ْﺖ َدﻟِ ِﻴﲇ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َو َﻃ ِﺮ ِﻳﻘﻲ إِ َﻟ ْﻴ ِﻪ
َ َوﻛ ﱠُﻞ َﻣﺎ َو ﱠﻓ ْﻘﺘَﻨِﻲ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْ ٍﲑ َﻓﺄﻧ
wa kulla mā waffaqtan¢ min khayrin fa'nta dal¢l¢ `alayhi wa §ar¢q¢ ilayhi

As to all items of goodness that You have granted me the success to attain, it is You Who is my guide to them and my
path towards them.

ِ ﻳﺎ َﻗ ِﺪﻳﺮ ًا ﻻَ ﺗَﺆُ وده ا َْﳌ َﻄﺎﻟِﺐ ﻳﺎ ﻣ ِﻠﻴ ًﺎ ﻳ ْﻠﺠﺄ إِ َﻟﻴ ِﻪ ﻛ ﱡُﻞ ر
ٍ اﻏ
ﺐ
ْ َ َ ّ َ َ ُ
ُُ
َ
َ
yā qad¢ran lā ta'£duh£ alma§ālibu yā maliyyan yalja'u ilayhi kullu rāghibin

O Omnipotent Who cannot be thwarted by requests! O All-encompassing to Whom desirous ones resort!

ِ
ِ اﻹﺣﺴ
ِ َﻣﺎ ِز ْﻟ ُﺖ َﻣ ْﺼ ُﺤﻮﺑ ًﺎ ِﻣﻨ َْﻚ ﺑِﺎﻟﻨﱢ َﻌ ِﻢ َﺟ
ﺎن َوا ْﻟﻜ ََﺮ ِم
َ ْ ِ ﺎرﻳ ًﺎ ﻋ ََﲆ ﻋَﺎ َدات
mā ziltu ma¥¦£ban minka bilnni`ami jāriyan `alā `ādāti al-i¦sāni walkarami

I have been always endued with bounties from You and accustomed to receive conferrals and generosity from You.

ِ ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑِﺎ ْﻟ ُﻘﺪْ ر ِة اﻟﻨﱠﺎﻓِ َﺬ ِة ِﰲ ﲨِﻴ ِﻊ
ِ ﴪ اﻟﺪﱡ ﻋ
ِ
ِ
ِ َ ْﺠ ُﺒ ُﻪ ﺑِﺄ ْﻳ
َﺎء
َ
ُ ﱪ ِم ا ﱠﻟﺬي َﲢ
َ
ْ
َ ْ اﻷﺷ َﻴﺎء َو َﻗ َﻀﺎﺋ َﻚ ا ُْﳌ
as'aluka bilqudrati alnnāfidhati f¢ jam¢`i al-ashyā’i wa qa¤ā'ika almubrami alladh¢ ta¦jubuh£ bi-aysari
alddu`ā'i

I beseech You in the name of the omnipotence to which all things are applicable, in the name of Your unstoppable
decree that You may stop by the simplest entreaty,

ِ اﳉ َﺒ
ِْ َوﺑِﺎﻟﻨﱠ ْﻈ َﺮ ِة ا ﱠﻟﺘِﻲ َﻧ َﻈ ْﺮ َت ِ َﲠﺎ إِ َﱃ
َ ﺎل َﻓﺘ ََﺸ
اﻷر ِﺿﲔَ َﻓﺘ ََﺴ ﱠﻄ َﺤ ْﺖ
َ ﺎﳐ َْﺖ َوإِ َﱃ
wa bilnna¨rati allat¢ na¨arta bihā ilā aljibāli fatashāmakhat wa ilā al-ara¤¢na fatasa§§a¦at

and in the name of the look with which You looked at the mountains and they thus towered, at the layers of the earth
and they thus attened,

ِ وإِ َﱃ اﻟﺴﲈو
ِ ات َﻓ ْﺎر َﺗ َﻔ ْﻌﺖ َوإِ َﱃ ا ْﻟﺒِ َﺤ
ﺎر َﻓ َﺘ َﻔ ﱠﺠ َﺮ ْت
َ َﱠ
َ
wa ilā alssamāwāti fartafa`at wa ilā albi¦āri fatafajjarat

at the heavens and they thus rose, and at the seas and they thus gushed;

ِ ﻳﺎ ﻣﻦ ﺟ ﱠﻞ َﻋﻦ أدو
ِ ﻒ َﻋﻦ د َﻗ ِﺎﺋ ِﻖ َﺧ َﻄﺮ
ِ ات َﳊ َﻈ
ِ َ ﺎت ا ْﻟ َﺒ
ات ا ْﻟ ِﻔﻜ َِﺮ
ََ ْ
َ ْ َ َ
َ ْ َ ﴩ َو َﻟ ُﻄ
َ
َ
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O He Who is too Majestic to have the human beings’ organs of sight and Who is too Subtle to be comprehended by the
nest line of thinking.

ٍ ِ
ِ
ِ ٍ ﻻَ ُﲢْﻤﺪُ ﻳﺎ ﺳﻴ ِﺪي إِﻻﱠ ﺑِﺘَﻮ
اﺳﺘ َْﻮ َﺟ ْﺒ َﺖ ِ َﲠﺎ ُﺷﻜْﺮ ًا
ْ ﻓﻴﻖ ﻣﻨ َْﻚ َﻳ ْﻘﺘَﴤ َﲪْﺪ ًا َوﻻَ ﺗ ُْﺸﻜ َُﺮ ﻋ ََﲆ
ْ
َ َ َ ﱢ
ْ أﺻﻐ َِﺮ ﻣﻨﱠﺔ إِﻻﱠ
lā tu¦madu yā sayyid¢ illā bitawf¢qin minka yaqta¤¢ ¦amdan wa lā tushkaru `alā a¥ghari minnatin illā
istawjabta bihā shukran

Whenever You, O my master, are praised, this is due to a bestowal of success that You grant and that requires (us) to
praise You for it. Whenever You are thanked for the least of Your favors, this requires (us) to thank You for this
thanking of ours for You.

َﻓ َﻤﺘَﻰ ُﲢ َْﴡ َﻧ ْﻌ َﲈؤُ َك َﻳﺎ إِ ِﳍﻲ َو ُﲡَﺎزَ ى آﻻَؤُ َك َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َو ُﺗﻜَﺎ َﻓﺄ َﺻﻨ َِﺎﺋ ُﻌ َﻚ َﻳﺎ َﺳ ﱢﻴ ِﺪي
famatā tu¦¥ā na`mā'uka yā ilāh¢ wa tujāzā ālā'uka yā mawlāya wa tukāfa'u ¥anā'i`uka yā sayyid¢

Then, at what time can Your bounties be calculated, O my God, or can Your errands be recompensed, O my Lord, or
can Your favors be paid o , O my Master?

ِ ِ ِ
ِ اﻟﺸ
َ ﺎﻛ ُﺮ
َ ُاﳊ ِﺎﻣﺪ
ون َو ِﻣ ْﻦ ُﺷﻜ ِْﺮ َك َﻳ ْﺸﻜ ُُﺮ ﱠ
ون
ْ َ َوﻣ ْﻦ ﻧ َﻌﻤ َﻚ
َ ْ ُﳛ َﻤﺪ
wa min ni`amika ya¦madu al¦āmid£na wa min shukrika yashkuru alshshākir£na

It is one of Your bounties that praisers praise You and it is one of Your thankworthy acts that thanksgivers thank You.

ِ
ِ ِ ْ ﱠﺎﴍ ﻋ ََﲆ
ِ ُ َﺎﺷ
ِ ْﺖ ا ْﻟﻜ
ِ ِ ﻠﺬﻧ
ِ
ْﺖ ا ُْﳌ ْﻌﺘ ََﻤﺪُ ﻟِ ﱡ
ﻠﴬ ﺑِ َﻴ ِﺪ َك
َ َوأﻧ
َ َﺎح ِﺳ ْ ِﱰ َك َوأﻧ
َ اﳋَﺎﻃﺌﲔَ َﺟﻨ
ُ ُﻮب ﰲ َﻋ ْﻔﻮ َك َواﻟﻨ
ﻒﻟ ﱡ ﱢ
wa anta almu`tamadu lildhdhun£bi f¢ `afwika walnnāshiru `alā alkhā§i'¢na janā¦a sitrika wa anta
alkāshifu lil¤¤urri biyadika

You are also the trusted for pardoning sins, the One Who stretches the wing of Your covering on the wrongdoers, and
the One Who relieves from harm with Your Hand.

ْ َﻓﻜ َْﻢ ِﻣ ْﻦ َﺳ ﱢﻴﺌ ٍَﺔ
َ ﺎﻫﺎ ِﺣ ْﻠ ُﻤ َﻚ َﺣﺘﱠﻰ َد ِﺧ َﻠ ْﺖ َو َﺣ َﺴﻨ ٍَﺔ َﺿﺎ َﻋ َﻔ َﻬﺎ َﻓ ْﻀ ُﻠ َﻚ َﺣﺘﱠﻰ َﻋ ُﻈ َﻤ ْﺖ َﻋ َﻠ ْﻴ َﻬﺎ ُﳎ َﺎزَ اﺗ
ُﻚ
َ أﺧ َﻔ
fakam min sayyi'atin akhfāhā ¦ilmuka ¦attā dakhilat wa ¦asanatin ¤ā`afahā fa¤luka ¦attā `a¨umat
`alayhā mujāzātuka

Too many have been the sins that Your forbearance concealed until they became hidden and too many are the good
deeds that Your favoring multiplied until Your reward for them became massive.

ِ أن ُﻳ ْﺮ َﺟﻰ ِﻣﻨ َْﻚ إِﻻﱠ
ُ اﻹ ْﺣ َﺴ
ْ َﺟ َﻠ ْﻠ َﺖ
ْ َﺎف ِﻣﻨ َْﻚ إِﻻﱠ ا ْﻟ َﻌﺪْ ُل َو
ﺎن َوا ْﻟ َﻔ ْﻀ ُﻞ
َ أن ُﳜ
jalalta an yukhāfa minka illā al`adlu wa an yurjā minka illā al-i¦sānu walfa¤lu

You are too Majestic for us to anticipate anything from You save justice and to desire for anything from You save good
turn and favoring.

ِ
ﳛﻜ ُُﻢ ﺑِ ِﻪ ﻋَﺪْ ُﻟ َﻚ
ْ َ َﲇ ﺑِ َﲈ ْأو َﺟ َﺒ ُﻪ َﻓ ْﻀ ُﻠ َﻚ َوﻻَ َﲣ ُْﺬ ْﻟﻨﻲ ﺑِ َﲈ
َﻓﺎ ْﻣﻨُ ْﻦ ﻋ َ ﱠ
famnun `alayya bimā awjabah£ fa¤luka wa lā takhdhuln¢ bimā ya¦kumu bih¢ `adluka
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yā man jalla `an adawāti la¦a¨āti albashari wa la§ufa `an daqā'iqi kha§arāti alfikari

So, (please) endue me with the favors that are incumbent upon You on the basis of Your graciousness and do not
disappoint me of that which is required by Your justice.

ِ ِ
ِ
ِ َﻻﺧ َﺘ َﻄ َﻔﺘْﻨِﻲ
ِ اﳉ َﺒ ُﺎل َﳍﺪﱠ ﺗْﻨِﻲ
ِ ﺎﺧ ْﺖ ِﰊ
ِْ أو
ِ اﻷر ُض ﺑِ ُﺬﻧ
َ ُﻮﰊ َﻟ َﺴ
ْ ات
أو ا ْﻟﺒِ َﺤ ُﺎر َﻻﻏ َْﺮ َﻗﺘْﻨِﻲ
ُ اﻟﺴ َﲈ َو
ْ َﺳ ﱢﻴﺪي َﻟ ْﻮ ﻋَﻠ َﻤﺖ
أو ﱠ
َ
sayyid¢ law Alīmat al-ar¤u bidhun£b¢ lasākhat b¢ aw aljibālu lahaddatn¢ aw alssamāwātu lakhta§afatn¢ aw
albi¦āru la'aghraqatn¢

My Master, if the earth knew about my sins, it would swallow me; if mountains knew about them, they would collapse
on me; if heavens knew about them, they would snatch me; and if oceans knew about them, they would down me!

َﺳ ﱢﻴ ِﺪي َﺳ ﱢﻴ ِﺪي َﺳ ﱢﻴ ِﺪي َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻣ ْﻮﻻَ َي
sayyid¢ sayyid¢ sayyid¢ mawlāya mawlāya mawlāya

My Master! My Master! My Master! My Lord! My Lord! My Lord!

ِ َﻗﺪْ َﺗﻜ ﱠَﺮ َر ُو ُﻗ
َ ﻮﰲ ﻟِ ِﻀ َﻴﺎ َﻓﺘِ َﻚ َﻓ
ﻼ َﲢ ِْﺮ ْﻣﻨِﻲ َﻣﺎ َوﻋَﺪْ َت ا ُْﳌ َﺘ َﻌ ﱢﺮ ِﺿﲔَ َﳌِ ْﺴﺄ َﻟﺘِ َﻚ
qad takarrara wuq£f¢ li¤iyāfatika falā ta¦rimn¢ mā wa`adta almuta`arri¤¢na limas'alatika

Frequent has been my standing up in Your hospitability; so, (please) do not deprive me of that which You have
promised those who present themselves for praying You.

ِ اﻟﺬ
ِ ﻓﲔ ﻳﺎ ﻣﻌﺒﻮد ا ْﻟﻌﺎﺑِﺪﻳﻦ ﻳﺎ ﻣ ْﺸﻜُﻮر ﱠ
ِ
ِ وف ا ْﻟ َﻌ
ﻴﺲ ﱠ
اﻛ ِﺮﻳﻦ
َ َﻳﺎ َﻣ ْﻌ ُﺮ
َ اﻟﺸﺎﻛﺮﻳ َﻦ َﻳﺎ َﺟﻠ
َ َ ُ ْ َ َ َ ِ ﺎر
َ
َ َ َ
yā ma`r£fa al`ārif¢na yā ma`b£da al`ābid¢na yā mashk£ra alshshākir¢na yā jal¢sa aldhdhākir¢na

O Well-known by the cognitive ones! O Served by the worshippers! O Thanked by the thanksgivers! O Present in the
sessions of the mindful ones!

أﺣ ﱠﺒ ُﻪ
َ َﻳﺎ َﳏ ُْﻤﻮ َد َﻣ ْﻦ َﲪِﺪَ ُه َﻳﺎ َﻣ ْﻮ ُﺟﻮ َد َﻣ ْﻦ َﻃ َﻠ َﺒ ُﻪ َﻳﺎ َﻣ ْﻮ ُﺻ
َ ﻮب َﻣ ْﻦ
َ ﻮف َﻣ ْﻦ َو ﱠﺣﺪَ ُه َﻳﺎ َﳏ ْ ُﺒ
yā ma¦m£da man ¦amidah£ yā mawj£da man §alabah£ yā maw¥£fa man wa¦¦adah£ yā ma¦b£ba man
a¦abbah£

O Praised by the praisers of Him! O Nearby to those who seek for Him! O Described by those who profess His
Oneness! O Dearest of those who love Him!

ِ
ِ ْ ﺐ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻَ َﻳ
َ َﻳﺎ ﻏ َْﻮ
اﻟﺴﻮ َء إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ
ُ ﴫ
َ َﺎب إِ َﻟ ْﻴﻪ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻَ َﻳ ْﻌ َﻠ ُﻢ ا ْﻟ َﻐ ْﻴ
َ ث َﻣ ْﻦ َأرا َد ُه َﻳﺎ َﻣ ْﻘ ُﺼﻮ َد َﻣ ْﻦ أﻧ
ف ﱡ
yā ghawtha man arādah£ yā maq¥£da man anāba ilayhi yā man lā ya`lamu alghayba illā huwa yā man lā
ya¥rifu alss£'a illā huwa

O Aide of those who require Him! O Purpose of those who turn to Him frequently! O He save Whom none knows the
hidden! O He save Whom none fends o evil!

ْ ﳜ ُﻠ ُﻖ
َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻَ ُﻳﺪَ ﱢﺑ ُﺮ اﻷ ْﻣ َﺮ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻَ َﻳﻐ ِْﻔ ُﺮ ﱠ
اﳋَ ْﻠ َﻖ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻَ ُﻳﻨَﺰﱢ ُل ا ْﻟ َﻐ ْﻴ َﺚ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ
ْ َ َْﺐ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻ
َ اﻟﺬﻧ
yā man lā yudabbiru al-amra illā huwa yā man lā yaghfiru aldhdhanba illā huwa yā man lā yakhluqu
alkhalqa illā huwa yā man lā yunazzilu alghaytha illā huwa

O He save Whom none manages the a airs! O He save Whom none forgives sins! O He save Whom none creates the
created beings! O He save Whom none brings down rain!
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ِ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
آل ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َواﻏ ِْﻔ ْﺮ ِﱄ َﻳﺎ َﺧ ْ َﲑ ا ْﻟﻐَﺎﻓِ ِﺮﻳ َﻦ
ﱠ
¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waghfir l¢ yā khayra alghāfir¢na

Pour down blessings upon Muḥammad and Muḥammad’s Household and forgive me, O best of all forgivers.

ٍ
ٍ
ِ ﺎء وأﺳ َﺘﻐ ِْﻔﺮ َك
ِ رب إِ ﱢﲏ أﺳ َﺘﻐ ِْﻔﺮ َك
ِ
اﺳﺘِ ْﻐ َﻔ َﺎر إِﻧَﺎ َﺑ ٍﺔ
َ ﱢ
ْ ُ ْ َ اﺳﺘ ْﻐ َﻔ َﺎر َﺣ َﻴ
ْ ُ ْ
ْ أﺳ َﺘﻐْﻔ ُﺮ َك
ْ اﺳﺘ ْﻐ َﻔ َﺎر َر َﺟﺎء َو
rabbi inn¢ astaghfiruka istighfāra ¦ayā’in wa astaghfiruka istighfāra rajā’in wa astaghfiruka istighfāra
inābatin

O my Lord, I do implore for Your forgiveness timidly. I implore for Your forgiveness hopefully. I implore for Your
forgiveness turning to You frequently.

ِ وأﺳ َﺘﻐ ِْﻔﺮ َك اﺳﺘِ ْﻐ َﻔﺎر ر ْﻏﺒ ٍﺔ وأﺳ َﺘﻐ ِْﻔﺮ َك
ِ
ٍ
اﺳﺘِ ْﻐ َﻔ َﺎر َﻃﺎﻋ ٍَﺔ
ْ ُ ْ َ َ َ َ
ْ ُ ْ َ
ْ أﺳ َﺘﻐْﻔ ُﺮ َك
ْ اﺳﺘ ْﻐ َﻔ َﺎر َر ْﻫ َﺒﺔ َو
wa astaghfiruka istighfāra raghbatin wa astaghfiruka istighfāra rahbatin wa astaghfiruka istighfāra §ā`atin

I implore for Your forgiveness desiring for You. I implore for Your forgiveness, fearing You. I implore for Your
forgiveness obediently.

ِ
ِ وأﺳ َﺘﻐ ِْﻔﺮ َك اﺳﺘِ ْﻐ َﻔﺎر إِﻳـﲈ ٍن وأﺳ َﺘﻐ ِْﻔﺮ َك
ٍ اﺳﺘِ ْﻐ َﻔ َﺎر إِ ْﺧﻼ
َص
ْ أﺳ َﺘﻐْﻔ ُﺮ َك
ْ اﺳﺘ ْﻐ َﻔ َﺎر إِ ْﻗ َﺮ ٍار َو
ْ ُ ْ َ َ َ
ْ ُ ْ َ
wa astaghfiruka istighfāra ¢mānin wa astaghfiruka istighfāra iqrārin wa astaghfiruka istighfāra ikhlā¥in

I implore for Your forgiveness having faith in You. I implore for Your forgiveness professing of You. I implore for Your
forgiveness sincerely.

ِ وأﺳ َﺘﻐ ِْﻔﺮ َك
ِ
ِ
ٍ اﺳﺘِ ْﻐ َﻔ َﺎر ﺗ ََﻮﻛ
اﺳﺘِ ْﻐ َﻔ َﺎر ِذ ﱠﻟ ٍﺔ
ْ ُ ْ َ
ْ أﺳ َﺘﻐْﻔ ُﺮ َك
ْ ﱡﻞ َو
ْ أﺳ َﺘﻐْﻔ ُﺮ َك
ْ اﺳﺘ ْﻐ َﻔ َﺎر َﺗ ْﻘﻮى َو
wa astaghfiruka istighfāra taqwā wa astaghfiruka istighfāra tawakkulin wa astaghfiruka istighfāra dhillatin

I implore for Your forgiveness piously. I implore for Your forgiveness, having full trust in You. I implore for Your
forgiveness, showing submission to You.

ِ وأﺳ َﺘﻐ ِْﻔﺮ َك اﺳﺘِ ْﻐ َﻔﺎر ﻋ
ِ َﺎﻣ ٍﻞ َﻟ َﻚ َﻫ
ٍ ﺎر
ب ِﻣﻨ َْﻚ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
َ
ْ ُ ْ َ
wa astaghfiruka istighfāra `āmilin laka hāribin minka ilayka

I implore for Your forgiveness, dedicating all my acts to You and eeing from You towards You.

ٍ
ِ َﻓ َﺼ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ َو
َﲇ َوﻋ ََﲆ َواﻟِﺪَ ﱠي
ْ آل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوﺗ
ﱠ
ُﺐ ﻋ َ ﱠ
fa¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa tub `alayya wa `alā wālidayya

So, (please) pour down blessings upon Muḥammad and Muḥammad’s Household and accept my and my parents’
repentance

ِ ﺑِﲈ ُﺗﺒ َﺖ و َﺗﺘُﻮب ﻋ ََﲆ َﲨِﻴ ِﻊ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪِﲔ
ُ َ ْ َ
َ ْ َ َ ﱠ
bimā tubta wa tat£bu `alā jam¢`i khalqika yā ar¦ama alrrā¦im¢na

through the means by which You did and will accept the repentance of all Your creatures. O most merciful of all those
who show mercy!
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ِ اﻟﺮ ِﺣﻴ ِﻢ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ُﻳ َﺴ ﱠﻤﻰ ﺑِﺎ ْﻟ َﻐ ُﻔ
ِ اﻟﺮ ِﺣﻴ ِﻢ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ُﻳ َﺴ ﱠﻤﻰ ﺑِﺎ ْﻟ َﻐ ُﻔ
ِ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ُﻳ َﺴ ﱠﻤﻰ ﺑِﺎ ْﻟ َﻐ ُﻔ
اﻟﺮ ِﺣﻴ ِﻢ
ﻮر ﱠ
ﻮر ﱠ
ﻮر ﱠ
yā man yusammā bilghaf£ri alrra¦¢mi yā man yusammā bilghaf£ri alrra¦¢mi yā man yusammā bilghaf£ri
alrra¦¢mi

O He Who is called the All-forgiving, the All-merciful. O He Who is called the All-forgiving, the All-merciful. O He
Who is called the All-forgiving, the All-merciful.

ِ
ِ
ٍ
ِ ٍ
ﻜﺮ َﺳ ْﻌ ِﻴﻲ
ْ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوآل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوا ْﻗ َﺒ ْﻞ ﺗ َْﻮ َﺑﺘﻲ َوزَ ﱢك ﻋ ََﻤﲇ َو ُاﺷ
¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waqbal tawbat¢ wa zakki `amal¢ washkur sa`y¢

Pour down blessings upon Muḥammad and Muḥammad’s Household, accept my repentance, purify my deed,
appreciate my e orts,

ِ
َ ﺐ َﻣ ْﺴﺄ َﻟﺘِﻲ َﻳﺎ ﻏ َْﻮ
َ ُ َﺐ َﺻ ْﻮ ِﰐ َوﻻ
ث ا ُْﳌ ْﺴﺘ َِﻐﻴﺜِﲔ
ْ ﲣ ﱢﻴ
ْ ْﺠ
ُ ﴐاﻋَﺘﻲ َوﻻَ َﲢ
َ َ َو ْار َﺣ ْﻢ
war¦am ¤arā`at¢ wa lā ta¦jub ¥awt¢ wa lā tukhayyib mas’alat¢ yā ghawtha almustagh¢th¢na

have mercy upon my imploration, do not interdict my voice, and do not frustrate my prayers. O Aide of those who seek
aid!

ِ وأﺑ ِﻠﻎْ ِأﺋﻤﺘِﻲ ﺳﻼ َِﻣﻲ ودﻋ
َﺎﺋﻲ َو َﺷ ﱢﻔ ْﻌ ُﻬ ْﻢ ِﰲ َﲨِﻴ ِﻊ َﻣﺎ َﺳﺄ ْﻟﺘ َُﻚ
ُ َ
ْ َ
َ ﱠ
wa abligh a'immat¢ salām¢ wa du`ā’¢ wa shaffi`hum f¢ jam¢`i mā sa'altuka

And (please) convey my salutations and my prayers to my Leaders, accept their intercession for me with You in all of
that which I have asked You for,

ِ ِ
ِ
ِ ِ
ٍ ﺄﺿﻌ
ِ
ِ ُ َﺎف ﻻ
َﲑ َك
َ ْ َِو ْأوﺻ ْﻞ َﻫﺪ ﱠﻳﺘﻲ إِ َﻟ ْﻴ ِﻬ ِﻢ ﻛ ََﲈ َﻳﻨْ َﺒﻐﻲ َﳍ ُ ْﻢ َو ِز ْد ُﻫ ْﻢ ﻣ ْﻦ ٰذﻟ َﻚ َﻣﺎ َﻳﻨْ َﺒﻐﻲ َﻟ َﻚ ﺑ
ْ
ُ ْ ﳛﺼ َﻴﻬﺎ ﻏ
wa aw¥il hadiyyat¢ ilayhim kamā yanbagh¢ lahum wa zid-hum min dhālika mā yanbagh¢ laka bi'a¤`āfin lā
yu¦¥¢hā ghayruka

deliver my present to them in a way be tting their status, and multiply that for them in a way be tting You with such
folds that cannot be counted by anyone other than You.

ِ
ِ
ِ ﺐ ا ُْﳌﺮﺳ ِﻠﲔَ ُﳏ َﻤ ٍﺪ وآﻟِ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ
َ ﱠ
َ ْ ِ َوﻻَ َﺣ ْﻮ َل َوﻻَ ُﻗ ﱠﻮ َة إِﻻﱠ ﺑِﺎﷲ ا ْﻟ َﻌ ﱢﲇ ا ْﻟ َﻌﻈﻴ ِﻢ َو َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ ﻋ ََﲆ أ ْﻃ َﻴ
wa lā ¦awla wa lā quwwata illā billāhi alAlīyyi al`a¨¢mi wa ¥allā allāhu `alā a§yabi almursal¢na
muḥammadin wa ālih¢ al§§āhir¢na

There is neither might nor power except with Allāh the All-High and All-great. May Allāh bless the purest of the
Messengers Muḥammad and his Immaculate Household.

fi

fi

ff
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SHAH ʿABD
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SHAH ʿABD AL-ʿAZĪM

222

A

l-Sayyid ʿAbd al-ʿAẓīm al-Ḥasanī commonly khown as Sayyid al-Karīm and Shah
ʿAbd al-ʿAzīm is among the famous scholars of the progeny of Imām al-Ḥasan
(a) and a transmitter of ḥadīth.

ʿAbd al-ʿAẓīm al-Ḥasanī had the opportunity to meet Imām al-Riḍā (a), Imām al-Jawād
(a) and Imām al-Hādī (a) before passing away. His mausoleum is in the city of Ray, Tehran,
in Iran. It is mentioned in some ḥadīth that the reward for visiting his grave is equal to the
reward for visiting Imām al-Ḥusayn’s tomb.
Imām al-Hādī (a) was once accompanied in a journey by ʿAbd al-ʿAẓīm al-Ḥasanī and
addressed him saying, “O Abū al-Qāsim! You surely are our wali… you have received the
religion from us which God loves… May God support you in this world and in the hereafter.”

ZIYĀRAT ʿABD AL-ʿAẒĪM (A)
ِ ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ٍ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ﻧ
ُﻮح ﻧَﺒِ ﱢﻲ اﷲﱠ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ آ َد َم ﺻ ْﻔ َﻮة اﷲﱠ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’laa aadma saf’watillaahe assalaamo a’laa noohin-nabiyyilaahe

Peace be on Adam, the Choice of Allāh! Peace be on Noah, the Prophet of Allāh

ِ
ِ ﻴﻢ َﺧ ِﻠ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﻮﺳﻰ ﻛ َِﻠﻴ ِﻢ اﷲﱠ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ُﻣ
ﻴﻞ اﷲﱠ ﱠ
ﱠ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ إِ ْﺑ َﺮاﻫ
assalamo a’laa ibraaheema khaleelillaahe assalaamo a’laa moosaa kaleemillaahe

Peace be on Ibrāhīm, the Friend of Allāh Peace be on Mūsā who spoke to Allāh

ِ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َر ُﺳ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ِ ﻴﺴﻰ ُر
ﻮل اﷲﱠ
وح اﷲﱠ ﱠ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ﻋ
ﱠ
assalaamo a’laa e’esaa roohillaahe assalaamo a’layka yaa rasoolallaahe

Peace be on Isa, the Spirit of Allāh. Peace be on you, O Messenger of Allāh

ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪَ ْﺑ َﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲﱠ َﺧﺎﺗ ََﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺻﻔ ﱠﻲ اﷲﱠ ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺧ ْ َﲑ َﺧ ْﻠ ِﻖ اﷲﱠ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’layka yaa khayra khalqillaahe asslaamo a’layka yaa safeeyallaahe assalaamo a’layka ya
mohammadabna a’b-dil-laahe khaatamin nabeeyeena

Peace be on you, O the best of the Mankind Peace be on you, O Choice of Allāh! Peace be on you. O Muḥammad bin
Abdullah, the last of the Prophets!

ِ ِِ
ِ
ِ ﺐ َو ِﴆ رﺳ
ٍ َِﲇ ْﺑ َﻦ َأ ِﰊ َﻃﺎﻟ
َ اﻟﺴ
ﻮل اﷲﱠ
ﱠ
ُ َ ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َأﻣ َﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﻋ ﱠ
assalaamo a’layka yaa ameeral momineena a’liyyabna abee taalebin wasiyya rasoolillaahe

Peace be on you, O ʿAlī b. Abī Ṭālib, Commander of the faithful and the Successor of the Messenger of Allāh.
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ِ
َ اﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻚ َﻳﺎ َﻓﺎﻃِ َﻤ ُﺔ َﺳ ﱢﻴﺪَ َة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ﱠ
assalaamo a’layke yaa faatemato sayyedata nesaaa-il a’alameena

Peace be on you, O Fāṭimah, the Leader of the women of the worlds,

ِ
ِ اﻟﺮ ْﲪ َِﺔ َو َﺳ ﱢﻴﺪَ ْي َﺷ َﺒ
َ اﻟﺴ
اﳉﻨﱠﺔ
َ ْ ﺎب َأ ْﻫ ِﻞ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ َُﲈ َﻳﺎ ﺳ ْﺒ َﻄ ْﻲ ﻧَﺒِ ﱢﻲ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’laykomaa yaa sibtay nabiyyir rahmate wa sayyeday shabaabe ahlil jannate

Peace be on you, O the grandsons of the Prophet of Mercy and the leaders of the youth of Paradise

ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ْ ﲔ َﺳ ﱢﻴﺪَ ا ْﻟ َﻌﺎﺑِ ِﺪﻳ َﻦ َو ُﻗ ﱠﺮ َة ﻋ
َ اﻟﺴ
َﲔ اﻟﻨﱠﺎﻇِ ِﺮﻳ َﻦ
ُ ْ َﲇ ْﺑ َﻦ
ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻋ ﱠ
assalaamo a’layka yaa a’liyyabnal al-ḥusayne sayyedal a’abedeena wa qurrata a’ynin naazereena

Peace be on you, O Ali bin Husain the leader of worshippers, O Coolness of investigating eyes

ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ﺟﻌ َﻔﺮ ﺑﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﺼ
ِ ِ ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ُﳏ َﻤﺪَ ﺑﻦ ﻋ
َﺎد َق ا ْﻟ َﺒ ﱠﺎر ْاﻷَ ِﻣﲔ
ﱠ
اﻟﺴ َ ُ ْ َ َ ْ َ ْ َ ﱠ
َﲇ َﺑﺎﻗ َﺮ ا ْﻟﻌ ْﻠ ِﻢ َﺑ ْﻌﺪَ اﻟﻨﱠﺒِ ِﻲ ﱠ
ﱠ
اﻟﺴ َ ُ ْ َ ﱠ ْ َ ﱟ
assalaamo a’layka yaa mohammadabna a’liyyin baaqeral i’lme ba’dan-nabiyyeena assalaamo a’layka yaa
ja’-farabna mohammadenis saadeqal baaar-ral ameena

Peace be on you, O Muḥammad b. ʿAlī, O the explorer of the knowledge Peace be on you, O Jaʿfar bin Muḥammad, the
truthful the benign, the trustworthy

ِ
ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
اﻟﺮ َﺿﺎ ا ُْﳌ ْﺮﺗ ََﴣ
ﻮﺳﻰ ﱢ
َ َﲇ ْﺑ َﻦ ُﻣ
ﻮﺳﻰ ْﺑ َﻦ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ اﻟ ﱠﻄﺎﻫ َﺮ اﻟ ﱡﻄ ْﻬ َﺮ ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﻣ
ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻋ ﱠ
assalaamo a’layka yaa moosabna ja’-farin at-taaherat-tuhra assalaamo a’layka yaa a’liyyabna moosa alreza al-murtazaa

Peace be on you, O Mūsā bin Jaʿfar, the pure, the puri ed Peace be on you, O ʿAlī b. Mūsā, the pleased, the grati ed

ِ
ِ
ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ﻋ َِﲇ ﺑﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﻨ ِﱠﻘﻲ اﻟﻨ
َ اﻟﺴ
َﱠﺎﺻ َﺢ ْاﻷَ ِﻣﲔ
ﱠ
اﻟﺴ َ ُ ْ َ ﱠ ْ َ ﱠ
َﲇ اﻟﺘﱠﻘ ﱠﻲ ﱠ
ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪَ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
assalaamo a’layka ya mohammadabna a’liyyenit taqiyyo assalaamo a’layka yaa a’liyyabna
mohammadenin naqiyyan naasehal ameena

Peace be on you, O Muḥammad b. ʿAlī, the pious one Peace be on you, O Ali bin Muḥammad, the pure, the advising
guardian, and the trustworthy

ِ
ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﴆ ِﻣ ْﻦ َﺑ ْﻌ ِﺪ ِه
َﲇ ﱠ
ﱠ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ا ْﻟ َﻮ ﱢ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺣ َﺴ َﻦ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
assalaamo a’layka yaa hasan abna a’liyyin assalaamo a’lal wasiyye mim ba’dehi

Peace be on Ḥasan b. ʿAlī Peace be on the successor after him

ِ
ِ
َ اﻟﺴ
اﻟﺼ ِﻔ ُﻲ
اﻟﺴ ﱢﻴﺪُ اﻟﺰﱠ ﻛ ﱡﻲ َو اﻟ ﱠﻄﺎﻫ ُﺮ ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َأ ﱡ َﳞﺎ ﱠ
ﱠ
assalaam a’layka ayyohas sayyeduz zakiyyo wat taaherus safiyyo

Peace be on you, O Syyed O virtuous, O pure,

ِ اﻟﺴﺎ َد ِة ْاﻷَ ْﻃ َﻬ
ِ ﲔ ْاﻷَ ْﺧ َﻴ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﺎر
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ا ْﺑ َﻦ ا ُْﳌ ْﺼ َﻄ َﻔ
ﺎر ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ا ْﺑ َﻦ ﱠ
ﱠ

fi

fi
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assalaamo a’layka yabnas saadatil athaare assalaamo a’layka yabnal mustafaynal adhyaare

Peace be on you, O the son of the pure and the virtuous Peace be on you, O the son of the chosen

ِ ﻮل اﷲ َو ﻋ ََﲆ ُذر ﱠﻳ ِﺔ رﺳ
ِ ﻼم ﻋ ََﲆ رﺳ
ﲪ ُﺔ اﷲ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻮل اﷲ َو َر
ﱠ
ُ َ ﱢ
ُ َ
ُ َ اﻟﺴ
assalaamo a’la rasoolillaahe wa a’laa zureriyyate rasoolillaahe wa rahmatullaahe wa barakaatohu

Peace be on the Messenger of Allah and his o spring. May Allah confer His Mercy -and blessing on you!

ِ
َ اﻟﺴ
َاﻟﺼﺎﻟِ ِﺢ ا ُْﳌﻄِﻴ ِﻊ ﷲ َر ﱢب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔَ َو ﻟِ َﺮ ُﺳﻮﻟِ ِﻪ َو ِﻷَ ِﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ا ْﻟ َﻌ ْﺒﺪ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’lal a’bdis saalehil motee-e’ lilaahe rabbil a’alameena wa le rasoolehi wa le ameeril
momineena

Peace be on the virtuous, obedient slave of Allah, the Lord of the worlds, His Messenger and the Commander of the
faithful!

ِ ﺎﺳ ِﻢ اﺑﻦ اﻟﺴﺒ
ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ َأﺑﺎ ا ْﻟ َﻘ
ِ ﻂ ا ُْﳌﻨْﺘ ََﺠ
ﺐ ا ُْﳌ ْﺠ َﺘ َﺒﻰ
ْ ْ َ ﱢ
َ َ ْ ُ َ اﻟﺴ
ﱠ
assalaamo a’layka yaa abal qaasemibnas sibtil muntajabil mujtabaa

Peace be on you, O Abu al-Qasim, the grandson of the chosen.

ِِ
اب ِز َﻳ َﺎر ِة َﺳ ﱢﻴ ِﺪ ﱡ
َ اﻟﺴ
اﻟﺸ َﻬﺪَ ِاء ُﻳ ْﺮ َ َﲡﻰ
ُ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﺑِ ِﺰ َﻳ َﺎرﺗﻪ َﺛ َﻮ
ﱠ
assalaamo a’layka yaa man be zeyaaratehi sawaabo zeyaarate sayyedahs shohadaaa-e yurtajaa

Peace be on whose Ziarat is equivalent to the Ziarat of the Leader of the martyrs of the world.

ِ ْ ف اﷲ ﺑﻴﻨَﻨَﺎ و ﺑﻴﻨَﻜُﻢ ِﰲ
َ اﻟﺴ
ﴩﻧَﺎ ِﰲ زُ ْﻣ َﺮﺗِﻜ ُْﻢ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﻋ ﱠَﺮ
ْ َْ َ َْ
َ
ﱠ
َ َ اﳉﻨﱠﺔ َو َﺣ
assalaam a’layka a’r-rafallaaho baynanaa wa baynakum fil jannate wa hasharanaa fee zumratekum

Peace be on you, May Allah grant us your companionship on the day of Judgment and guide us to follow your footsteps

ِ ِ ِ
ٍ َِﲇ ْﺑ ِﻦ َأ ِﰊ َﻃﺎﻟ
ِ َو َأ ْو َر َدﻧَﺎ َﺣ ْﻮ َض ﻧَﺒِ ﱢﻴﻜ ُْﻢ َو َﺳ َﻘﺎﻧَﺎ ﺑِﻜ َْﺄ
ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ
ُ ﺐ َﺻ َﻠ َﻮ
س َﺟﺪﱢ ﻛ ُْﻢ ﻣ ْﻦ َﻳﺪ ﻋ ﱢ
wa awradanaa hawza nabiyyekum wa saqaanaa bekaase jaddekum min yade a’liyyinbna abee taalibin
salawaatullaahe a’laykum

to lead us to your grandfather's fountain and quench our thirst out of it, with Muḥammad's own cup in Ali's hand,
Allah Bless you All

ِ ِ
ور َو ا ْﻟ َﻔ َﺮ َج
َ اﻟﴪ
ُ َأ ْﺳ َﺄ ُل اﷲ َأ ْن ُﻳﺮ َﻳﻨَﺎ ﻓﻴﻜ ُُﻢ ﱡ
as`alu aullaaha ayn yoreyanaa feekomus soroora wall faraja

I ask Allah to grant us, through you, happiness, ease

ﳚ َﻤ َﻌﻨَﺎ َو إِ ﱠﻳﺎﻛ ُْﻢ ِﰲ زُ ْﻣ َﺮ ِة َﺟﺪﱢ ﻛ ُْﻢ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﺻ ﱠﲆ اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َو آﻟِ ِﻪ
ْ َ َو َأ ْن
wa ayyajma-a’naa wa iyyakum fee zumrate jaddekum mohammadin sallaallaaho a’layhi w a’alih

to grant us your companionship on the day of Judgment, Allah Bless him and his family,

ff
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َو َأ ْن ﻻَ َﻳ ْﺴ ُﻠ َﺒﻨَﺎ َﻣ ْﻌ ِﺮ َﻓ َﺘﻜ ُْﻢ إِ ﱠﻧ ُﻪ َو ِ ﱞﱄ َﻗ ِﺪ ٌﻳﺮ
wa allaa yaslobanaa ma’refatakum innahu waliyyun qadeerun

and to make us know you well Indeed, He is Protector an, Powerful on everything.

ِ َأ َﺗ َﻘﺮب إِ َﱃ اﷲ ﺑِﺤﺒﻜُﻢ و ا ْﻟﱪاء ِة ِﻣﻦ َأﻋْﺪَ ِاﺋﻜُﻢ و اﻟﺘﱠﺴ ِﻠﻴ ِﻢ إِ َﱃ اﷲ ر
ٍ ِ اﺿﻴ ًﺎ ﺑِ ِﻪ ﻏ َْﲑ ُﻣﻨ ِْﻜ ٍﺮ َو ﻻَ ُﻣ ْﺴ َﺘﻜ
ْﱪ
ْ َ ََ َ ْ ُﱢ
ُ ﱠ
َ
ْ َ ْ
َ
ataqarrabo ilallaahe be hubbekum wal baraaa-ate min aa’-daaa-ekum wat tasleeme ilallaahe raazeyaan
behi ghayra munkerin wa laa mustakberin

I seek Allah's nearness through my love for you and through my enmity for you enemies my surrender to Allah
willingly, not unwillingly, my acceptance,

ِ
ِ َو ﻋ ََﲆ َﻳ ِﻘ
َ ﺐ ﺑِ َﺬﻟِ َﻚ َو ْﺟ َﻬ َﻚ َﻳﺎ َﺳ ﱢﻴ ِﺪي اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َو ِر َﺿ
ﺎك َو اﻟﺪﱠ َار ْاﻵ ِﺧ َﺮ َة
ُ ﲔ َﻣﺎ َأﺗَﻰ ﺑِﻪ ُﳏ ﱠَﻤﺪٌ َﻧ ْﻄ ُﻠ
wa a’alaa yaqeeni maa ataa behi mohammadun wa behi raazin nat-labo bezaaleka wajhaka yaa
sayeyedee allaahumma wa rezaaka wad-daaral aakherata

with unshaken faith, what He communicated to Muḥammad seeking in that Thy Face! Thy satisfaction, and the next
world, O Master!

ِ
ِ
اﳉﻨ ِﱠﺔ َﻓﺈِ ﱠن َﻟ َﻚ ِﻋﻨْﺪَ اﷲ َﺷ ْﺄﻧ ًﺎ ِﻣ َﻦ ﱠ
اﻟﺸ ْﺄ ِن
َ ْ َﻳﺎ َﺳ ﱢﻴﺪي َو ا ْﺑ َﻦ َﺳ ﱢﻴﺪي ْاﺷ َﻔ ْﻊ ِﱄ ِﰲ
yaa sayyede wabna sayyedee ish-fa’lee fil jannate fa inna laka i’ndallaahe sha’naan minash shaa’ne

O my leader and the son of my leader stand by us when Allah sit in judgment over us, O intimate of Allah,

ِ
َ ﺎﻟﺴ َﻌﺎ َد ِة َﻓ
ﺐ ِﻣﻨﱢﻲ َﻣﺎ َأﻧَﺎ ﻓِ ِﻴﻪ
ْ ﻼ ﺗ َْﺴ ُﻠ
اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ َأ ْﺳ َﺄ ُﻟ َﻚ َأ ْن َﲣْﺘ َﻢ ِﱄ ﺑِ ﱠ
allaahumma inni as`aloka an takhetema lee bissa-a’adate fala taslub minni maa ana feehe

O Allah, I ask Thee to make me have a happy ending, and not to deprive me from what you have given me

َو ﻻَ َﺣ ْﻮ َل َو ﻻَ ُﻗ ﱠﻮ َة إِﻻﱠ ﺑِﺎﷲ ا ْﻟ َﻌ ِ ﱢﲇ ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ
wa laa hawla wa laa quwwata illaa bil-laahil a’aliyyil a’zeeme

There is neither might nor power but with Allah, the Great, the Exalted.

ِ اﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ اﺳﺘ
ﺐ َﻟﻨَﺎ َو َﺗ َﻘ ﱠﺒ ْﻠ ُﻪ ﺑِﻜ ََﺮ ِﻣ َﻚ َو ِﻋﺰﱠ ﺗِ َﻚ َو ﺑِ َﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ َو ﻋَﺎﻓِ َﻴﺘِ َﻚ
ْ َﺠ
ْ ﱠ
allaahummas tajib lanaa wa taqabbalho bekarameka wa i’zzateka wa berahmateka wa a’afeyateka

So by Thy generosity, might Mercy and bounteousness, comply with our supplication,

ِ ﷲﱠ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ و آﻟِ ِﻪ َأ ْﲨ َِﻌﲔَ و ﺳ ﱠﻠﻢ ﺗَﺴ ِﻠﻴ ًﲈ ﻳﺎ َأرﺣﻢ اﻟﺮ
ُ َو َﺻ ﱠﲆ ا
اﲪِﲔ
َ ﱠ
َ َ َ ْ َ ْ َ َ ﱠ
wa sallallaaho a’laa mohammadin wa aaalehi ajmae’ena wa sallama tasleeman yaa arhamar raahemeena

O Allah, bless Muḥammad, and his pious and pure Progeny and give them abundant peace! O the Most Merciful of the
Merciful.
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MERITS
❖ Sa’ad b. Sa’ad narrates: I asked Imām al-Riḍā (a) about the ziyārah of Fāṭima (a), the daughter of
Imām Mūsā al-Kāẓim (a). Imām (a) replied, “Those who perform her ziyārah will be rewarded with
paradise.”
❖ The son of Imām al-Riḍā (a) narrates:“Those who perform the ziyārah of my aunt in Qom will

be rewarded with paradise.”
❖ Imām al-Sādiq (a) has said: “A lady from my o spring, by the name of Fāṭima will be buried in
Qom. Whoever visits her, will certainly be admitted to Heaven.
❖ Imām al-Sādiq (a) has also said: “Visiting her earns Heaven.”
❖ Sa’ad b. Sa’ad al-Ashʿarī narrates: I asked Imām al-Ridā (a) about the reward of performing the
pilgrimage of Lady Fāṭima al-Ma’suma (a) and the Imām (a) replied, “Whoever visits her, his reward
will be Heaven.”
❖ Imām al-Ridā (a) said: “Whoever visits her, while knowing and being aware of her high status,

the reward for him will be Heaven.”
❖ Imām al-Ridā (a) said: “Whoever visits al-Ma’suma in Qom, it is like he has visited me.”
❖ A Shi`a went to perform the pilgrimage of Imām al-Ridā (a) and after the pilgrimage he decided
to go to Karbalā. On his way, he saw Imām al-Ridā (a) in a dream. Imām (a) said to him, “Why did
you not also pass through Qom and perform the pilgrimage at the grave of my sister?”
❖ Mullā Haydar Khānsārī narrates from Imām al-Ridā (a): “Whoever is unable to perform my

pilgrimage, he should perform the pilgrimage of my brother in Ray (Ḥamza, buried near ʿAbd alʿAẓīm) or my sister (Lady Fāṭima al-Ma’suma (a)) in Qom. He will get the same reward as he would
for performing my pilgrimage.”
❖ Imām Muḥammad al-Jawād (a) has said: “Whoever visits my aunt in Qom, will enter Heaven.”

ff
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ZIYĀRAT SAYYEDA AL-MA’SUMA (A)
ِ ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ٍ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ﻧ
ُﻮح ﻧَﺒِ ﱢﻲ اﷲﱠ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ آ َد َم ﺻ ْﻔ َﻮة اﷲﱠ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’laa aadma saf’watillaahe assalaamo a’laa noohin-nabiyyilaahe

Peace be on Adam, the Choice of Allāh! Peace be on Noah, the Prophet of Allāh

ِ
ِ ﻴﻢ َﺧ ِﻠ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﻮﺳﻰ ﻛ َِﻠﻴ ِﻢ اﷲﱠ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ُﻣ
ﻴﻞ اﷲﱠ ﱠ
ﱠ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ إِ ْﺑ َﺮاﻫ
assalamo a’laa ibraaheema khaleelillaahe assalaamo a’laa moosaa kaleemillaahe

Peace be on Ibrāhīm, the Friend of Allāh Peace be on Mūsā who spoke to Allāh

ِ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َر ُﺳ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ِ ﻴﺴﻰ ُر
ﻮل اﷲﱠ
وح اﷲﱠ ﱠ
َ ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ﻋ
ﱠ
assalaamo a’laa e’esaa roohillaahe assalaamo a’layka yaa rasoolallaahe

Peace be on Isa, the Spirit of Allāh. Peace be on you, O Messenger of Allāh

ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪَ ْﺑ َﻦ َﻋ ْﺒ ِﺪ اﷲﱠ َﺧﺎﺗ ََﻢ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻴﲔ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺻﻔ ﱠﻲ اﷲﱠ ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺧ ْ َﲑ َﺧ ْﻠ ِﻖ اﷲﱠ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’layka yaa khayra khalqillaahe asslaamo a’layka yaa safeeyallaahe assalaamo a’layka ya
mohammadabna a’b-dil-laahe khaatamin nabeeyeena

Peace be on you, O the best of the Mankind Peace be on you, O Choice of Allāh! Peace be on you. O Muḥammad bin
Abdullah, the last of the Prophets!

ِ ِِ
ِ
ِ ﺐ َو ِﴆ رﺳ
ٍ َِﲇ ْﺑ َﻦ َأ ِﰊ َﻃﺎﻟ
َ اﻟﺴ
ﻮل اﷲﱠ
ﱠ
ُ َ ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َأﻣ َﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﻋ ﱠ
assalaamo a’layka yaa ameeral momineena a’liyyabna abee taalebin wasiyya rasoolillaahe

Peace be on you, O ʿAlī b. Abī Ṭālib, Commander of the faithful and the Successor of the Messenger of Allāh.

ِ
َ اﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻚ َﻳﺎ َﻓﺎﻃِ َﻤ ُﺔ َﺳ ﱢﻴﺪَ َة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ﱠ
assalaamo a’layke yaa faatemato sayyedata nesaaa-il a’alameena

Peace be on you, O Fāṭimah, the Leader of the women of the worlds,

ِ
ِ اﻟﺮ ْﲪ َِﺔ َو َﺳ ﱢﻴﺪَ ْي َﺷ َﺒ
َ اﻟﺴ
اﳉﻨﱠﺔ
َ ْ ﺎب َأ ْﻫ ِﻞ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻜ َُﲈ َﻳﺎ ﺳ ْﺒ َﻄ ْﻲ ﻧَﺒِ ﱢﻲ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’laykomaa yaa sibtay nabiyyir rahmate wa sayyeday shabaabe ahlil jannate

Peace be on you, O the grandsons of the Prophet of Mercy and the leaders of the youth of Paradise

ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
ِ ْ ﲔ َﺳ ﱢﻴﺪَ ا ْﻟ َﻌﺎﺑِ ِﺪﻳ َﻦ َو ُﻗ ﱠﺮ َة ﻋ
َ اﻟﺴ
َﲔ اﻟﻨﱠﺎﻇِ ِﺮﻳ َﻦ
ُ ْ َﲇ ْﺑ َﻦ
ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻋ ﱠ
assalaamo a’layka yaa a’liyyabnal al-ḥusayne sayyedal a’abedeena wa qurrata a’ynin naazereena

Peace be on you, O Ali bin Husain the leader of worshippers, O Coolness of investigating eyes

ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ﺟﻌ َﻔﺮ ﺑﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﺼ
ِ ِ ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ُﳏ َﻤﺪَ ﺑﻦ ﻋ
َﺎد َق ا ْﻟ َﺒ ﱠﺎر ْاﻷَ ِﻣﲔ
ﱠ
اﻟﺴ َ ُ ْ َ َ ْ َ ْ َ ﱠ
َﲇ َﺑﺎﻗ َﺮ ا ْﻟﻌ ْﻠ ِﻢ َﺑ ْﻌﺪَ اﻟﻨﱠﺒِ ِﻲ ﱠ
ﱠ
اﻟﺴ َ ُ ْ َ ﱠ ْ َ ﱟ
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assalaamo a’layka yaa mohammadabna a’liyyin baaqeral i’lme ba’dan-nabiyyeena assalaamo a’layka yaa
ja’-farabna mohammadenis saadeqal baaar-ral ameena

Peace be on you, O Muḥammad b. ʿAlī, O the explorer of the knowledge Peace be on you, O Jaʿfar bin Muḥammad, the
truthful the benign, the trustworthy

ِ
ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
اﻟﺮ َﺿﺎ ا ُْﳌ ْﺮﺗ ََﴣ
ﻮﺳﻰ ﱢ
َ َﲇ ْﺑ َﻦ ُﻣ
ﻮﺳﻰ ْﺑ َﻦ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ اﻟ ﱠﻄﺎﻫ َﺮ اﻟ ﱡﻄ ْﻬ َﺮ ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﻣ
ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﻋ ﱠ
assalaamo a’layka yaa moosabna ja’-farin at-taaherat-tuhra assalaamo a’layka yaa a’liyyabna moosa alreza al-murtazaa

Peace be on you, O Mūsā bin Jaʿfar, the pure, the puri ed Peace be on you, O ʿAlī b. Mūsā, the pleased, the grati ed

ِ
ِ
ِ ﻼم َﻋ َﻠﻴ َﻚ ﻳﺎ ﻋ َِﲇ ﺑﻦ ُﳏ َﻤ ٍﺪ اﻟﻨ ِﱠﻘﻲ اﻟﻨ
َ اﻟﺴ
َﱠﺎﺻ َﺢ ْاﻷَ ِﻣﲔ
ﱠ
اﻟﺴ َ ُ ْ َ ﱠ ْ َ ﱠ
َﲇ اﻟﺘﱠﻘ ﱠﻲ ﱠ
ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪَ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
assalaamo a’layka ya mohammadabna a’liyyenit taqiyyo assalaamo a’layka yaa a’liyyabna
mohammadenin naqiyyan naasehal ameena

Peace be on you, O Muḥammad b. ʿAlī, the pious one Peace be on you, O Ali bin Muḥammad, the pure, the advising
guardian, and the trustworthy

ِ
ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﴆ ِﻣ ْﻦ َﺑ ْﻌ ِﺪ ِه
َﲇ ﱠ
ﱠ
ﻼ ُم ﻋ ََﲆ ا ْﻟ َﻮ ﱢ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺣ َﺴ َﻦ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
assalaamo a’layka yaa hasanab-na a’liyyin assalaamo a’lal-wasiyye mim ba’-dehi

Peace be on Ḥasan b. ʿAlī Peace be on the successor after him

ِ
ِ
ِ ِ ُﻮر َك َو
ِ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ﻧ
ﴆ َو ِﺻ ﱢﻴ َﻚ َو ُﺣ ﱠﺠﺘِ َﻚ ﻋ ََﲆ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
ﴎاﺟ َﻚ َو َو ِ ﱢﱄ َوﻟ ﱢﻴﻚ َو َو ﱢ
َ
allaahumma salle a’laa nooreka wa seraajeka wa walliye waliyyeka wa wasiyye wasiyeka wa hujjateka
a’laa khalqeka

O Allāh, bless your light, the successor and vicegerent of Thy Messenger and Thy decisive argument over mankind

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﳚ َﺔ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻚ َﻳﺎ ﺑِﻨ َْﺖ َﻓﺎﻃ َﻤ َﺔ َو َﺧﺪ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻚ َﻳﺎ ﺑِﻨ َْﺖ َر ُﺳﻮل اﷲﱠ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’layke yaa binta rasoolillaahe assalaamo a’layke yaa binta faatemata wa khadeejata

Peace be on you, O daughter of the Messenger of Allāh! Peace be on you, O, daughter of Fāṭimah and Khadīja!

ِِ
ِ
ِ
ِ
ِ ْ اﳊ َﺴ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﲔ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻚ َﻳﺎ ﺑِﻨ َْﺖ َأﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ ﱠ
ﱠ
َ ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻚ َﻳﺎ ﺑِﻨ َْﺖ
ُ ْ اﳊ َﺴ ِﻦ َو
assalaamo a’layke yaa binta ameeril momineena assalaamo a’layke yaa bintal hasane wal al-ḥusayne

Peace be on you, O, daughter of the Commander of the faithful! Peace be on you, O, daughter of Hasan and Husain!

ِ
ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻚ َﻳﺎ ﻋ ﱠَﻤ َﺔ َو ِ ﱢﱄ اﷲﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻚ َﻳﺎ ُأ ْﺧ َﺖ َو ِ ﱢﱄ اﷲﱠ ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻚ َﻳﺎ ﺑِﻨ َْﺖ َو ِ ﱢﱄ اﷲﱠ ﱠ
ﱠ
assalaamo a’layke yaa binta waliyyillaahe assalaamo a’layke yaa ukhta walliyillaahe assalaamo a’layke ya
a’mmata walliyyillaahe

Peace be on you, O, daughter of the vicegerent of Allāh! Peace be on you, O, sister of the vicegerent of Allāh! Peace be
on you, O, Aunt of the vicegerent of Allāh!

ِ
َ اﻟﺴ
ﲪ ُﺔ اﷲَ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ
َ ْ ﻮﺳﻰ ْﺑ ِﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ َو َر
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴﻚ َﻳﺎ ﺑِﻨ َْﺖ ُﻣ
ﱠ

fi

fi
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assalaamo a’lay-ke yaa binta moosabna ja’-farin wa rahmatullaahe wa barakaatohu

Peace be on you, O, daughter of Mūsā b. Jaʿfar! May Allāh confer His Mercy and blessing on you!

َ اﻟﺴ
اﳉﻨ ِﱠﺔ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻚ ﻋ ﱠَﺮ
َ ْ ف اﷲﱠُ َﺑ ْﻴﻨَﻨَﺎ َو َﺑ ْﻴﻨَﻜ ُْﻢ ِﰲ
ﱠ
assalaamo a’layke a’rrafallaaho bay-nanaa wa baynakum fil jannate

Peace be on you May Allāh grant us your companionship on the day of Judgment

ِ ِ ِ
ٍ َِﲇ ْﺑ ِﻦ َأ ِﰊ َﻃﺎﻟ
ِ ﴩﻧَﺎ ِﰲ زُ ْﻣ َﺮﺗِﻜ ُْﻢ َو َأ ْو َر َدﻧَﺎ َﺣ ْﻮ َض ﻧَﺒِ ﱢﻴﻜ ُْﻢ َو َﺳ َﻘﺎﻧَﺎ ﺑِﻜ َْﺄ
ﺐ
س َﺟﺪﱢ ﻛ ُْﻢ ﻣ ْﻦ َﻳﺪ ﻋ ﱢ
َ َ َو َﺣ
wa hasharanaa fee zum-ratekum wa aw-radanaa haw-za nabiyyekum wa saqaanaa beka-se jaddekum
min yade a’liyyibne abee taalebin

and guide us to follow your footsteps and lead us to your grandfather's fountain and quench our thirst out of it, with
Muḥammad's own cup in Ali's hand,

ِ ِ
َ ات اﷲ َﻋ َﻠ ْﻴﻜ ُْﻢ َأ ْﺳ َﺄ ُل ا
ور َو ا ْﻟ َﻔ َﺮ َج
ُ َﺻ َﻠ َﻮ
َ اﻟﴪ
ُ ﷲﱠ َأ ْن ُﻳﺮ َﻳﻨَﺎ ﻓﻴﻜ ُُﻢ ﱡ
salawaatullaahe a’laykum as-alullaaha ayn-yoreyanaa feekomus-soroora wal faraja

Allāh bless you All. I ask Allāh to grant us, through you, happiness, ease and your companionship,

ﷲﱠ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َو آﻟِﻪ
ُ ﳚ َﻤ َﻌﻨَﺎ َو إِ ﱠﻳﺎﻛ ُْﻢ ِﰲ زُ ْﻣ َﺮ ِة َﺟﺪﱢ ﻛ ُْﻢ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﺻ ﱠﲆ ا
ْ َ َو َأ ْن
wa ayn-yajma-a’naa wa iyyaakum fee zumrate jaddekum mohammadin sallaallaalho a’layhi

together with your grandfather on the day of Judgment

َو َأ ْن ﻻَ َﻳ ْﺴ ُﻠ َﺒﻨَﺎ َﻣ ْﻌ ِﺮ َﻓ َﺘﻜ ُْﻢ إِ ﱠﻧ ُﻪ َو ِ ﱞﱄ َﻗ ِﺪ ٌﻳﺮ
wa an laa yaslobanaa ma’-refatekum innahu waliyyun qadeerun

and not to deprive us from understanding you. Indeed, He is Protector and Powerful on everything.

ِ َأ َﺗ َﻘﺮب إِ َﱃ اﷲ ﺑِﺤﺒﻜُﻢ و ا ْﻟﱪاء ِة ِﻣﻦ َأﻋْﺪَ ِاﺋﻜُﻢ و اﻟﺘﱠﺴ ِﻠﻴ ِﻢ إِ َﱃ اﷲ ر
ٍ ِ اﺿﻴ ًﺎ ﺑِ ِﻪ ﻏ َْﲑ ُﻣﻨ ِْﻜ ٍﺮ َو ﻻَ ُﻣ ْﺴ َﺘﻜ
ْﱪ
ْ َ ََ َ ْ ُﱢ
ُ ﱠ
َ
ْ َ ْ
َ
ataqarrabo elallaahe be hubbekum wal baraaa-ate min aa’-daaa-ekum wat-tas leeme elallaahe raazeyan
behi ghayra munkerin wa laa mustakberin

O Allāh, I seek Thy nearness through my love for you, my enmity for your enemies and my surrender to Allāh willingly,
not arrogantly my acceptance,

ِ َو ﻋ ََﲆ َﻳ ِﻘ
ٍ ﲔ َﻣﺎ َأﺗَﻰ ﺑِ ِﻪ ُﳏ ﱠَﻤﺪٌ َو ﺑِ ِﻪ َر
َ ﺐ ﺑِ َﺬﻟِ َﻚ َو ْﺟ َﻬ َﻚ َﻳﺎ َﺳ ﱢﻴ ِﺪي اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َو ِر َﺿ
ﺎك َو اﻟﺪﱠ َار ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة
ُ اض َﻧ ْﻄ ُﻠ
wa a’laa yaqeene maa ataa behi mohammadin wa behi raazin natlobo bezaaleka wajhaka yaa sayyedee
allaahumma wa rezaaka wad-daaral aakherata

with unshaken faith, what He communicated to Muḥammad seeking in that Thy Face! Thy satisfaction, and the next
world.

ِ
ِ
اﳉﻨ ِﱠﺔ َﻓﺈِ ﱠن َﻟ ِﻚ ِﻋﻨْﺪَ اﷲ َﺷ ْﺄﻧ ًﺎ ِﻣ َﻦ ﱠ
اﻟﺸ ْﺄ ِن
َ ْ َﻳﺎ َﻓﺎﻃ َﻤ ُﺔ ْاﺷ َﻔﻌﻲ ِﱄ ِﰲ
ya faatema tush fae’e lee fil jannate fa inna lake i’ndallaahe shanaan mena sh-shane
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O Fāṭima! Stand by us when Allāh sits in judgment over us, O intimate of Allāh,

ِ
َ ﺎﻟﺴ َﻌﺎ َد ِة َﻓ
ﺐ ِﻣﻨﱢﻲ َﻣﺎ َأﻧَﺎ ﻓِ ِﻴﻪ
ْ ﻼ ﺗ َْﺴ ُﻠ
اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ َأ ْﺳ َﺄ ُﻟ َﻚ َأ ْن َﲣْﺘ َﻢ ِﱄ ﺑِ ﱠ
allaahumma inne aoka an takhtema lee bis-sa-a’adate falaataslub minnee maaa anaa feehe

O Allāh, I ask Thee to make my ending happy, and not to take away what you have given me

َو ﻻَ َﺣ ْﻮ َل َو ﻻَ ُﻗ ﱠﻮ َة إِﻻﱠ ﺑِﺎﷲ ا ْﻟ َﻌ ِ ﱢﲇ ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ
wa laa hawla walaa quwwata illaa billaahil a’liyil a’zeeme

There is neither might nor power but with Allāh, the Great, the Exalted.

ِ اﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ اﺳﺘ
ﺐ َﻟﻨَﺎ َو َﺗ َﻘ ﱠﺒ ْﻠ ُﻪ ﺑِﻜ ََﺮ ِﻣ َﻚ َو ِﻋﺰﱠ ﺗِ َﻚ َو ﺑِ َﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ َو ﻋَﺎﻓِ َﻴﺘِ َﻚ
ْ َﺠ
ْ ﱠ
allāhummas tajib lanaa wa taqabbalho bekarameka wa i’zzateka wa be rahmateka wa a’afeyateka

So by Thy generosity, might Mercy and bounteousness, comply with our supplication,

ِ ﷲﱠ ﻋ ََﲆ ُﳏ َﻤ ٍﺪ و آﻟِ ِﻪ َأ ْﲨ َِﻌﲔَ و ﺳ ﱠﻠﻢ ﺗَﺴ ِﻠﻴ ًﲈ ﻳﺎ َأرﺣﻢ اﻟﺮ
ُ َو َﺻ ﱠﲆ ا
اﲪِﲔ
َ ﱠ
َ َ َ ْ َ ْ َ َ ﱠ
wa sallal laaho a’laa mohammadin wa aaalehi ajmae’ena wa sallama tasleeman yaa arhamar
raahemeena

Allāh, bless Muḥammad, and his pious and pure Progeny and give them abundant peace! O the most Merciful of the
Merciful.
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HISTORY
The learned Shi'ite research scholars and historians in their books have narrated from Ḥasan b.
Mathleh al-Jamkarānī - a righteous man of upright conduct and noble character, and a lover of the
Ahl al-Bayt (a) — regarding the construction of the Holy Jamkarān Mosque in the outskirts of Qom
as follows:
“I was sleeping at my home in the village of Jamkarān on Tuesday night, the 17th day of the
blessed and holy month of Ramaḍān of 393 A.H. It was after midnight when a group of people came
to my home and awakened me up and said:
“O Ḥasan! Wake up and arise, and obey the command of your Lord and Master of the Age Imām al-Mahdī (a) who has summoned you.” After hearing this command, I woke up immediately to
get ready and said:
“Please permit me to put on my clothes”, and being amazed and confused in total darkness, I
picked up a shirt to put on then I heard a voice saying:
“Ḥasan don't put it on, because it does not belong to you.” After removing it and putting on my
own shirt, I picked up a trouser, then again I heard the voice saying: “Ḥasan. This is not your trouser
don't put it on”, and nally I was able to dress wearing my own shirt and trouser in the darkness.
Then I started looking for the key to open the door, when again I was told not to search for the key as
the door had already been opened.
When nally I came out of the door I saw a group of pious personalities and o ered them
salutations. They reciprocated my salutations and spoke to me kindly and with appreciation. Then
they directed me to a place - the present location of the Holy Jamkarān Mosque - and after looking
carefully I saw a couch covered with ne carpets and pillows.
A young man of approximately thirty years with grandeur and special dignity was sitting on that
couch resting his back against those pillows and besides him an old man was holding a book in his
hand reading for the young man. There were more than sixty people, some of them dressed in white,
while others dressed in green who had surrounded the couch, and were busy in o ering prayers and
praises of Allāh Almighty.
Suddenly it occurred to me that this young man is the Lord and Master of the age (a), and the old
man with beautiful features sitting besides him was Prophet al-Khiḍr (a), who asked me to be seated;
and then the Lord of the Age (a) commanded me as follows:
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After carefully listening to these heart-appealing words of my Master I replied:
“O’ Master and Lord! I must have some unique convincing signs for delivering your message,
because otherwise people will not believe my words, and it will be quite di cult to convince them.”
The Imām (a) replied: “We will mark some special signs showing the boundaries of the Holy
Mosque, which will prove the truthfulness of your statement. Go and convey my message to the
people.”
The Imām (a) further added: “Go and see Sayyid Abū al-Ḥasan and ask him to accompany you to
visit Ḥasan b. Muslim, and together you both collect from him the earnings of that farm land for past
couple of years; and use this money for laying the foundation of the mosque structure. For the
remaining expenditure, you may collect it form the village of Rehaq in the Ardhaal region (near the
city of Kashan), which belongs to me; and in this manner, complete the remaining structure of the
Holy Mosque. Also, half of the estate of the village of Rehaq has been made as an endowment for the
maintenance of the Holy Mosque, and the yearly income of the said endowment should be spent for
its improvement and habitation.”
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“O’ Ḥasan! You must go to see Ḥasan b. Muslim - the farmer of this land - and tell him that for
ve continuous years he has been farming on this holy land, in spite of my warning signals during all
these years. This is a blessed holy land and Allāh Almighty has distinguished it over other lands by
bestowing it distinction and dignity; even this year he is intending to cultivate this land, while he has
neither any rights over this land nor is authorised to do so.
Therefore, till now whatever nancial earnings he has earned and all relevant bene ts achieved
because of commissioning this land must be returned by him for the building of a Holy Mosque at
this sacred land.
Also, emphasise to him that because of his transgressions for annexing this Holy Land into his
own estate, Allāh Almighty had taken away his two young sons as punishment for his o ence. But it
seems that even this severe punishment has not awakened him. You must warn him that if he still
persists and does not change his course, he must be ready for a horrible catastrophic punishment
beyond his imagination, from Allāh Almighty.”

Salutation Prayer of the Holy Mosque
The rst two units (raka’at) should be o ered with the intention of paying one's respects to the
mosque and should be o ered in the following manner:
In each unit (raka’a), after recital of Sūrah al-Hamd, Sūrah al-Ikhlas should be recited seven
times. Also, during the ruku'64 and prostration (sujud), repeat the following seven times respectively:
“subḥana rabbi al-‘aẓimi wa bi ḥamdih”65 or “subḥān Allāh”66;
and “subḥana rabbi al-‘alā wa bi ḥamdih”67 or “subḥān Allāh”.

Prayer of the Lord of the Age (a)
After o ering the rst two unit (raka’at) salutation prayer of the Holy Mosque, another two
units with the intention of “the prayer of Wali al-'Asr (a)” should be recited in the following manner:
In each unit (raka’a), whilst reciting Sūrah al-Hamd, when you reach at the verse: “Iyyaaka
na'budu wa lyyaaka nasta'een”68, repeat it one hundred times (you can count using a rosary) and then
nish the rest of Sūrah al-Hamd.
Then recite Sūrah al-Ikhlāṣ once, but during the ruku’ and the sujud, recite the invocation (dhikr)
seven times (like the Prayer of the Salutation of Mosque).
After completing the prayer, recite “Lā ‘ilāha ‘illa Allāh”69 once. Then perform the Tasbīḥ of
Lady Fāṭīma (a)70.
64

Ruku' (Arabic:  )الرکوعis among the elements of prayer and refers to bowing down to the extent that the

ngers of the praying person's hands reach his knees
65

Arabic: سبحان ربّي العظيم و بحمده, exalted be my lord the great and I praise him

66

Glory be to Allāh

67

Arabic: سبحان ربّي األعلی و بحمده, exalted be my lord the highest and I praise him

68

َ اك نَ ْعبُ ُد َو إِ َّي
َ إِ َّي, You alone we worship and You alone we ask for help
Arabic: ني
ُ َست َِع
ْ اك ن

69

Arabic: ال اله اال اهلل, there is no god but Allāh

70

Tasbīḥ of Lady Fāṭīma (a) (Arabic:  )تسبيح الزهراء عليها السالمis a special dhikr consisted of 34 times Allāh

Akbar (Arabic:  اهلل أكبرlit: God is the greatest), 33 times al-Hamd li Allāh (Arabic:الحمدهلل, lit. Praise be to
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God) and 33 times Subhan Allāh (Arabic: سبحان اهلل, lit. Glory be to God).
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ACTS AT JAMKARĀN MOSQUE

Finally, prostrate and recite one hundred times: “Allāhumma Ṣallī ‘Alā Muḥammadin Wa ‘ālī
Muḥammad”71.
After prescribing the above acts of worship to Ḥasan b. Mathleh, Imām al-Mahdī (a) said: “O
Ḥasan! Anyone who has o ered these prayers in this Holy Mosque is tantamount to having o ered
prayers in the Holy Kaʿba.”
Ḥasan b. Mathleh says: “As soon as I started to convey this message and having taken only a few
steps, again I was commanded by the Lord of the Age (a) as follows:
“O Ḥasan! There is a goat in the herd of the shepherd Jaʿfar al-Kāshānī - a goat partly coloured
and hairy, having seven black and white spots altogether, three being on the right side, and the
remaining four on the left side - you must purchase this goat with your own personal money, and
with the help of other people bring this goat to this place the next night for sacri ce. After sacri cing
the goat distribute the meat of sacri ce on Wednesday the 18th day of the blessed month of Ramaḍān
among the sick people. God Almighty will cure them through this meat of sacri ce.”
Because, our aim is to present only a brief summary of the above story, therefore it would not be
appropriate to continue the remaining story as narrated by Ḥasan b. Mathleh, but in summary:
Ḥasan b. Mathleh described the previous night's episode to one of his close friends ʿAlī b.
Mandar, and together they went to visit the sacred place, which was shown to Ḥasan by the Imām (a).
As promised, they encountered the signs in the form of nails and chains marking the boundaries of
the Holy Mosque; immediately they returned to Qom to see Sayyid Abū al-Ḥasan, who was eagerly
awaiting for their arrival, because of his having seen the same whole episode in a dream the previous
night.
Together, they started towards Jamkarān and encountered the herd of Jaʿfar al-Kāshānī. As soon
as Ḥasan b. Mathleh approached this ock he saw a goat with the exact signs as described by Imām (a)
coming behind the herd towards him. He approached the shepherd Jaʿfar al-Kāshānī for the payment
of the goat, who in turn was completely surprised and swore that he had never before noticed this
particular goat in his ock.
Finally, they brought the said animal towards the sacred place as directed by the Imām (a) for
sacri ce and distributed the meat among the sick people who were cured. Then they started laying
the foundation of the Holy Mosque of Jamkarān, and with the earnings of the real estates of Ardhaal,
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Arabic: اللهم صل علی محمد و آل محمد, O Allāh, May you grant peace and honor on Muhammad and his family
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71

completed the roof of the mosque. The nails and chains left by the Imām (a) were taken by Sayyid
Abū al-Ḥasan to his house and every time sick people, with sincerity and belief, neared themselves to
these things, they became cured.
After Sayyid Abū al-Ḥasan's passing, one of his children became sick and seeking to get cured, he
opened the box containing these chains and nails, only to nd them missing; his search for nding
these missing items produced no positive result. The story of Ḥasan b. Mathleh al-Jamkarānī and his
being assigned by the Imām (a) for the building of the Holy Jamkarān Mosque has been narrated in
the following books:
1. Biḥār al-ʾAnwār, vol. 53, p. 230.
2. Al-Najm al-Thāqib, p.294.
3. Ilzām al-Nāṣib, vol.2, p.55.
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(A)

(A)

IMPORTANCE OF PRAYING FOR IMĀM(A)

S

upplication is a weapon of the believer through which he repels calamities and encounters
di culties. He attains his desires with its help. The reappearance of Imām al-Zamān (a) and
his being safe from all evils and calamities is the heartfelt desire of every believer. One of the
rights that he enjoys upon us is that we should pray for him, rst and foremost, in our supplications
and invocations.
Naturally, we always pray for that thing rst which enjoys utmost signi cance in our eyes.
Nobody is greater than Imām al-Zamān (a) nor is anything more important than his reappearance. It
is necessary that after every prayer, our rst supplication be in favour of Imām al-Zamān (a). We must
begin and end our day with the prayers for the reappearance of our beloved Imām (a).

DUʿĀʾ AL-FARAJ

T

his duʿāʾ is attributed to the living Imām al-Mahdī (a). It brings immediate help from our
living Imām. It is recommended to be recited often by scholars. Al-Kaf'amī says in his
book al-Balad al-Amīn that if a wrongfully con ned prisoner recites this duʿāʾ he will
soon be set free. If a person nd himself surrounded by misfortunes or intrigues he must recite this
duʿāʾ to come through tight situations, deadlock and crises.

ْ ﻼ ُء َو َﺑ ِﺮ َح
َ إِ ِﳍﻲ َﻋ ُﻈ َﻢ ا ْﻟ َﺒ
ﻒ ا ْﻟ ِﻐ َﻄﺎ ُء
َ اﳋَ َﻔﺎ ُء َوا ْﻧﻜ ََﺸ
ilāh¢ `a¨uma albalā’u wa bari¦a alkhafā’u wankashafa alghi§ā'u

O my God, ordeal has become immeasurable. The hidden has become exposed. The covered has been disclosed.

ِ ِ
ِ
اﻟﺴ َﲈ ُء
اﻷر ُض َو ُﻣﻨ َﻌﺖ ﱠ
ْ َو َﺿﺎ َﻗﺖ
wa ¤āqat al-ar¤u wa muni`at alssamā'u

The earth has become narrow (despite its vastness). The sky has been prevented (from giving its blessings).

ِ اﻟﺸﺪﱠ ِة واﻟﺮ َﺧ
ﺎء
َوإِ َﻟ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َر ﱢب ا ُْﳌ ْﺸ َﺘﻜَﻰ َو َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ا ُْﳌ َﻌ ﱠﻮ ُل ِﰲ ﱢ َ ﱠ
wa ilayka yā rabbi almushtakā wa `alayka almu`awwalu f¢ alshshiddati walrrakhā'i

And to You, O my Lord, is the complaint. Upon You is the reliance in hardships and leisure.

َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َوآﻟِ ِﻪ ا ﱠﻟﺬﻳ َﻦ َﻓ َﺮ ْﺿ َﺖ َﻋ َﻠ ْﻴﻨَﺎ َﻃﺎ َﻋﺘ َُﻬ ْﻢ َﻓ َﻌ ﱠﺮ ْﻓ َﺘﻨَﺎ ﺑِ ٰﺬﻟِ َﻚ َﻣﻨ ِْﺰ َﻟﺘ َُﻬ ْﻢ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa ālih¢ alladh¢na fara¤ta `alaynā §ā`atahum fa`arraftanā bidhālika
manzilatahum

O Allāh, (please do) send blessings upon Muḥammad and his Household the obedience to whom has been made
obligatory upon us by You, and whose (special) rank has been thus made known for us by You,
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ِ َﻓﺮ ْج َﻋﻨﱠﺎ ﺑِ َﺤ ﱢﻘ ِﻬﻢ َﻓﺮﺟ ًﺎ ﻋ
ِ َ ﻼ َﻛ َﻠ ْﻤ ِﺢ ا ْﻟ َﺒ
ً َﺎﺟ
ﴫ ْأو ُﻫ َﻮ أ ْﻗ َﺮ ُب
ﱢ
َ ْ
farrij `annā bi¦aqqihim farajan `ājilan kalam¦i alba¥ari aw huwa aqrabu

(please do) relieve our ordeals in the name of them with a relief that is as immediate as the twinkling of an eye or even
closer.

ِ
ِ
َُﲇ َﻳﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪ
َﲇ َﻳﺎ ﻋ ﱡ
َﻳﺎ ُﳏ ﱠَﻤﺪُ َﻳﺎ ﻋ ﱡ
yā muḥammadu yā Alīyyu yā Alīyyu yā muḥammadu

O Muḥammad! O Alī! O Alī! O Muḥammad!

ِ
ِ َﺎﴏاي واﻛ ِْﻔﻴ ِﺎﲏ َﻓﺈِ ﱠﻧﻜُﲈ ﻛَﺎﻓِﻴ
ﺎن
َ
َ َ َ َ ْﴫ ِاﲏ َﻓﺈِ ﱠﻧﻜ َُﲈ ﻧ
َ
َ ُ أﻧ
un¥urān¢ fa'innakumā nā¥irāya wakfiyān¢ fa'innakumā kāfiyāni

(Please) support me, for you both do support me, and save me, for you both do save.

ِ
ِ ﺎﺣﺐ اﻟﺰﱠ ﻣ
َ ث ا ْﻟﻐ َْﻮ
َ ث ا ْﻟﻐ َْﻮ
َ ﺎن ا ْﻟﻐ َْﻮ
ث أ ْد ِرﻛْﻨِﻲ أ ْد ِرﻛْﻨِﻲ أ ْد ِرﻛْﻨِﻲ
َ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﻳﺎ َﺻ
َ
yā mawlāya yā ¥ā¦iba alzzamāni alghawtha alghawtha alghawtha adrikn¢ adrikn¢ adrikn¢

O my master! O Patron of the Age! (I beseech you for) relief! (I beseech you for) relief! (I beseech you for) relief! (Please
do) come to my aid! (Please do) come to my aid! (Please do) come to my aid!

DUʿĀʾ AL-ʿAHD

I

mām al-Ṣādiq (a) narrates that “one who recites this supplication for 40 mornings; he will be
accounted amongst the helpers of Imām al-Mahdī (a). And if he happens to die before the
reappearance of Imām al-Mahdī (a), Allāh will raise him up from his rave so that he may
assist the Holy Imām (a).For every word that he recites in this supplication, Allāh will grant him 1000
good deeds and will erase from his scroll of deeds 1000 sins”.
As the title suggests, this supplication is of allegiance (al-ʿAhd) to the holy Imām (a). Its recitation
every morning ensures the renewal of this covenant. The reciter nds himself under the leadership of
Imām (a).The reciter beseeches All to include him among the helpers and aides of Imām (a) and to
grant him the opportunity to attain martyrdom in his presence. Also, he requests Allāh that should
he die before the reappearance of Imām (a). Allāh should raise him up from his grave so that he may
assist him in his mission.
There is a fervent appeal to Allāh to grant him the honour of seeing Imām (a). In this there is also
an acknowledgement that the di culties of this nation can be solved only by the reappearance of
Imām (a) and that believers see it as being close while others deem it to be distant.

ِ
ِ
ِ اﻟﺮﻓِﻴ ِﻊ َو َر ﱠب ا ْﻟ َﺒ ْﺤ ِﺮ ا َْﳌ ْﺴ ُﺠ
ِ
ﻮر
ﳼ ﱠ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َر ﱠب اﻟﻨﱡﻮر ا ْﻟ َﻌﻈﻴ ِﻢ َو َر ﱠب ا ْﻟﻜ ُْﺮ ﱢ
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allāhumma rabba alnn£ri al`a¨¢mi wa rabba alkursiyyi alrraf¢`i wa rabba alba¦ri almasj£ri

O Allāh the Lord of the Great Light, the Lord of the Elevated Throne, the Lord of the swollen ocean,

ِ اﻹﻧ
ِ ﻴﻞ َواﻟﺰﱠ ُﺑ
ِ اﳊ ُﺮ
ِ َو ُﻣﻨ ِْﺰ َل اﻟﺘ ْﱠﻮ َر ِاة َو
ِ ْﺠ
ور
َ ْ ﻮر َو َر ﱠب اﻟ ﱢﻈ ﱢﻞ َو
wa munzila alttawrāti wal-inj¢li wallzzab£ri wa rabba al¨¨illi wal¦ar£ri

the Revealer of the Torah, the Gospel, and the Psalms, the Lord of shade and heat,

ِ
ِ وﻣﻨ ِْﺰ َل ا ْﻟ ُﻘﺮ
َآن ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ َو َر ﱠب ا َْﳌﻼ َِﺋﻜ َِﺔ ا ُْﳌ َﻘ ﱠﺮﺑِﲔَ َواﻷﻧْﺒِ َﻴﺎء َوا ُْﳌ ْﺮ َﺳ ِﻠﲔ
ْ
ُ َ
wa munzila alqur'āni al`a¨¢mi wa rabba almalā'ikati almuqarrab¢na wal-anbiyā'i walmursal¢na

the Revealer of the Great Qur’ān, and the Lord of the Archangels, the Prophets, and the Messengers:

ِ ﺎﺳ ِﻤ َﻚ ا ْﻟﻜ َِﺮﻳـ ِﻢ َوﺑِﻨ
ُﻮر َو ْﺟ ِﻬ َﻚ ا ُْﳌﻨِ ِﲑ َو ُﻣ ْﻠ ِﻜ َﻚ ا ْﻟ َﻘ ِﺪﻳ ِﻢ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ
ْ ِأﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑ
allāhumma inn¢ as'aluka bismika alkar¢mi wa bin£ri wajhika almun¢ri wa mulkika alqad¢mi

O Allāh, I beseech You in Your Noble Name, in the Light of Your Luminous Face and Your Eternal Kingdom.

ِ
ِ
ِ ِﻳﺎ ﺣﻲ ﻳﺎ َﻗﻴﻮم أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ﺑ
َ اﻷر ُﺿ
ﻮن
ُ اﻟﺴ َﲈ َو
َ ات َو
أﴍ َﻗ ْﺖ ﺑِﻪ ﱠ
ْ ُ َ َ ﱡ َ ﱡ
ْ
َ ْ ﺎﺳﻤ َﻚ ا ﱠﻟﺬي
yā ¦ayyu yā qayy£mu as'aluka bismika alladh¢ ashraqat bih¢ alssamāwātu wal-ara¤£na

O Ever-living! O Self-Subsistent! I beseech You in the name of Your Name with which the heavens and the earth have lit
up

ِ ﻮن و
ِ
ِ
ِ ِوﺑ
َ اﻵﺧ ُﺮ
ون
َ َ اﻷو ُﻟ
ﺎﺳﻤ َﻚ ا ﱠﻟﺬي َﻳ ْﺼ َﻠ ُﺢ ﺑِﻪ ﱠ
ْ َ
wa bismika alladh¢ ya¥lu¦u bih¢ al-awwal£na wal-ākhir£na

and in Your Name with which the past and the coming generations have become upright!

َﻳﺎ َﺣ ّﻴ ًﺎ َﻗ ْﺒ َﻞ ﻛ ﱢُﻞ َﺣ ﱟﻲ َو َﻳﺎ َﺣ ّﻴ ًﺎ َﺑ ْﻌﺪَ ﻛ ﱢُﻞ َﺣ ﱟﻲ َو َﻳﺎ َﺣ ّﻴ ًﺎ ِﺣﲔَ ﻻ َﺣ ﱡﻲ
yā ¦ayyan qabla kulli ¦ayyin wa yā ¦ayyan ba`da kulli ¦ayyin wa yā ¦ayyan ¦¢na lā ¦ayyu

O He Who has been always alive before the existence of all living things! O He Who shall be alive after the extinction of
all living things! O He Who has been always alive even when there was nothing else alive!

ِ
ْﺖ
َ اﻷﺣ َﻴﺎء َﻳﺎ َﺣ ﱡﻲ ﻻ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ أﻧ
َ ِ َﻳﺎ ُﳏ ِْﻴ َﻲ ا َْﳌ ْﻮﺗَﻰ َو ُﳑ
ْ ﻴﺖ
yā mu¦yiya almawtā wa mum¢ta al-a¦yā’i yā ¦ayyu lā ilāha illā anta

O He Who revives the dead ones and causes the living ones to die! O Ever-living! There is no god save You.

ِ اﻹﻣﺎم ْاﳍ
ِ ات اﷲ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ وﻋ ََﲆ آﺑ ِﺎﺋ ِﻪ اﻟ ﱠﻄ
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ
ُ ﺎد َي ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱠي ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ َﻢ ﺑِﺄ ْﻣ ِﺮ َك َﺻ َﻠ َﻮ
َ
َ ْ
َ َ َ ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺑﻠﱢﻎْ َﻣ ْﻮﻻَﻧَﺎ
allāhumma balligh mawlānā al-imāma alhādiya almahdiyya alqā'ima bi’amrika ¥alawātu allāhi `alayhi wa
`alā ābā'ih¢ al§§āhir¢na

O Allāh, convey to our master Imām al-Mahd¢, the guide who is to undertake Your orders, may Allāh’s blessings be
upon him and upon his immaculate fathers,
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ِ َﻋﻦ َﲨِﻴ ِﻊ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ وا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨ
ِ ِ َﺎت ِﰲ ﻣ َﺸ
ِ ض َو َﻣﻐ
ِ اﻷر
َﺎر ِ َﲠﺎ َﺳ ْﻬ ِﻠ َﻬﺎ َو َﺟ َﺒ ِﻠ َﻬﺎ
ْ
َ
َ
ْ ﺎرق
`an jam¢`i almu'min¢na walmu’mināti f¢ mashāriqi al-ar¤i wa maghāribihā sahlihā wa jabalihā

on behalf of all of the believing men and women in the east and west of the earth and in plains, mountains,

ِ وﺑﺮﻫﺎ وﺑﺤ ِﺮﻫﺎ و َﻋﻨﱢﻲ و َﻋﻦ واﻟِﺪَ ي ِﻣﻦ اﻟﺼ َﻠﻮ
ِ ات ِز َﻧ َﺔ ﻋ َْﺮ
ش اﷲ
َ َ ْ ََ َ ََﱢ
َ َ ْ َ ﱠ َ ﱠ
wa barrihā wa ba¦rihā wa `ann¢ wa `an wālidayya min al¥¥alawāti zinata `arshi allāhi

lands, and seas, and on behalf of my parents (convey to him) blessings that are as weighty as Allāh’s Throne,

ِِ ِ
ِ
ِ
َ أﺣ
ﺎط ﺑِ ِﻪ ِﻛﺘَﺎ ُﺑ ُﻪ
َ أﺣ َﺼﺎ ُه ﻋ ْﻠ ُﻤ ُﻪ َو
ْ َوﻣﺪَ ا َد ﻛَﻠ َﲈﺗﻪ َو َﻣﺎ
wa midāda kalimātih¢ wa mā a¦¥āhu `ilmuh£ wa a¦ā§a bih¢ kitābuh£

as much as the ink of His Words, and as many as that which is counted by His knowledge and encompassed by His
Book.

َ ﻴﺤ ِﺔ َﻳ ْﻮ ِﻣﻲ
ﻫﺬا َو َﻣﺎ ِﻋ ْﺸ ُﺖ ِﻣ ْﻦ أ ﱠﻳ ِﺎﻣﻲ
َ ِأﺟﺪﱢ ُد َﻟ ُﻪ ِﰲ َﺻﺒ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ
allāhumma inn¢ ujaddidu lah£ f¢ ¥ab¢¦ati yawm¢ hādhā wa mā `ishtu min ayyām¢

O Allāh, I update to him in the beginning of this day and throughout the days of lifetime a pledge,

ِ
ُ ُﻮل َﻋﻨْﻪ َوﻻ أز
ُ أﺣ
ول أ َﺑﺪ ًا
ُ ﻋ َْﻬﺪ ًا َو َﻋ ْﻘﺪ ًا َو َﺑ ْﻴ َﻌ ًﺔ َﻟ ُﻪ ِﰲ ُﻋﻨُﻘﻲ ﻻ
`ahdan wa `aqdan wa bay`atan lah£ f¢ `unuq¢ lā a¦£lu `anhu wa lā az£lu abadan

a covenant, and allegiance to which I commit myself and from which I neither convert nor change.

ِ اﺟ َﻌ ْﻠﻨِﻲ ِﻣ ْﻦ أﻧ َْﺼ
ﺎر ِه َوأﻋ َْﻮاﻧِ ِﻪ َو ﱠ
اﻟﺬا ﱢﺑﲔَ َﻋﻨْ ُﻪ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ
allāhumma ij`aln¢ min an¥ārih¢ wa a`wānih¢ waldhdhābb¢na `anhu

O Allāh, (please do) make me of his supporters, sponsors, defenders,

ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ وا ُْﳌﺴ
ِِ
ﻷو ِاﻣ ِﺮ ِه َوا ُْﳌ َﺤ ِﺎﻣﲔَ َﻋﻨْ ُﻪ
َ َﺎرﻋﲔَ إِ َﻟ ْﻴﻪ ِﰲ َﻗ َﻀﺎء َﺣ َﻮاﺋ ِﺠﻪ َوا ُْﳌ ْﻤﺘَﺜﻠﲔ
َ َ
walmusāri`¢na ilayhi f¢ qa¤ā'i ¦awā’ijih¢ walmumtathil¢na li’awāmirih¢ walmu¦ām¢na `anhu

and those who hurry in carrying out his instructions, those who comply with his orders, those who uphold him,

ﲔ َﻳﺪَ ْﻳ ِﻪ
َ ْ اﻟﺴﺎﺑِ ِﻘﲔَ إِ َﱃ إِ َرا َدﺗِ ِﻪ َوا ُْﳌ ْﺴﺘ َْﺸ َﻬ ِﺪﻳ َﻦ َﺑ
َو ﱠ
walssābiq¢na ilā irādatih¢ walmustashhad¢na bayna yadayhi

those who precede others to implementing his will, and those who will be martyred before him.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِ ْن ﺣ َﺎل ﺑﻴﻨِﻲ وﺑﻴﻨَﻪ ا َْﳌﻮ ُت ا ﱠﻟ ِﺬي ﺟﻌ ْﻠ َﺘﻪ ﻋ ََﲆ ِﻋﺒ
ﺎد َك َﺣ ْﺘ ًﲈ َﻣ ْﻘ ِﻀ ّﻴ ًﺎ
َ
ُ َ َ
ْ ُ ََْ َْ َ
ُ ﱠ
Allāhumma in ¦āla bayn¢ wa baynah£ almawtu alladh¢ ja`altah£ `alā `ibādika ¦atman maq¤iyyan

O Allāh, if death that You have made inevitably and certainly incumbent upon Your servants stands between me and
him,
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ِ ﺄﺧ ِﺮﺟﻨِﻲ ِﻣﻦ َﻗ ِﱪي ﻣﺆْ ﺗ َِﺰر ًا َﻛ َﻔﻨِﻲ َﺷ
ﺎﻫﺮ ًا َﺳ ْﻴ ِﻔﻲ ُﳎ ﱢَﺮد ًا َﻗﻨ َِﺎﰐ
ْ ْ َﻓ
ُ ْ ْ
fa'akhrijn¢ min qabr¢ mu'taziran kafan¢ shārihan sayf¢ mujarridan qanāt¢

then (please do) take me out of my grave using my shroud as dress, unsheathing my sword, holding my lance in my
hand,

ِ ﺎﴐ وا ْﻟﺒ
ِ ْ اﻋﻲ ِﰲ
ِ ﻣ َﻠﺒﻴ ًﺎ دﻋْﻮ َة اﻟﺪﱠ
ﺎدي
َ َ ِ اﳊ
َ َ ُ ﱢ
َ
mulabbiyan da`wata alddā`¢ fil¦ā¤iri walbād¢

and responding to the call of the Caller who shall announce (his advent) in urban areas and deserts.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ِأر ِﲏ اﻟ ﱠﻄ ْﻠﻌ َﺔ
اﳊ ِﻤﻴﺪَ َة
َ ﱠ
ُ ﱠ
َ ْ اﻟﺮﺷﻴﺪَ َة َوا ْﻟﻐ ﱠُﺮ َة
allāhumma arin¢ al§§al`ata alrrash¢data walghurrata al¦am¢data

O Allāh, (please do) show me his magni cent mien and his praiseworthy forehead,

ِ ٍ
ِ
ِ
َﺠ ْﻞ َﻓ َﺮ َﺟ ُﻪ َو َﺳ ﱢﻬ ْﻞ َﳐ َْﺮ َﺟ ُﻪ
ُ َواﻛ
ْﺤ ْﻞ ﻧَﺎﻇ ِﺮي ﺑِﻨَ ْﻈ َﺮة ﻣﻨﱢﻲ إِ َﻟ ْﻴﻪ َوﻋ ﱢ
wak¦ul nā¨ir¢ bina¨ratin minn¢ ilayhi wa `ajjil farajah£ wa sahhil makhrajah£

delight my eyes by letting me have a look at him. And (please) expedite his relief, make his reappearance easy,

ِ
اﺳ ُﻠ ْﻚ ِﰊ َﳏ ﱠَﺠ َﺘ ُﻪ َوأﻧ ِْﻔ ْﺬ أ ْﻣ َﺮ ُه َو ْاﺷﺪُ ْد أزْ َر ُه
ْ َو ْأوﺳ ْﻊ َﻣﻨ َْﻬ َﺠ ُﻪ َو
wa awsi` manhajah£ wasluk b¢ mu¦ajjatah£ wa anfidh amrah£ washdud azrah£

clear a spacious space for him, guide me to follow his course, give success to his issues, and con rm his strength.

ِ
َ أﺣ ِﻲ ﺑِ ِﻪ ِﻋ َﺒﺎ َد َك َﻓﺈِﻧ
:اﳊ ﱡﻖ
ْ َواﻋ ُْﻤ ِﺮ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﺑِﻪ ﺑِﻼ َد َك َو
َ ْ ﱠﻚ ُﻗ ْﻠ َﺖ َو َﻗ ْﻮ ُﻟ َﻚ
wa`mur allāhumma bih¢ bilādaka wa a¦yi bih¢ `ibādaka fa'innaka qulta wa qawluka al¦aqqu

O Allāh, construct Your lands through him and refresh Your servants through him, For You have said, and true are Your
words:

ِ ﱪ َوا ْﻟ َﺒ ْﺤ ِﺮ ﺑِ َﲈ ﻛ ََﺴ َﺒ ْﺖ أ ْﻳ ِﺪي اﻟﻨ
«.ﱠﺎس
» َﻇ َﻬ َﺮ ا ْﻟ َﻔ َﺴﺎ ُد ِﰲ ا ْﻟ َ ﱢ
¨ahara alfasādu filbarri walba¦ri bimā kasabat ayd¢ alnnāsi

“Corruption has appeared in the land and the sea on account of what the hands of men have wrought.”

ِ
ِ
ﺎﺳ ِﻢ َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ْ َِﻓﺄ ْﻇ ِﻬ ِﺮ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻟﻨَﺎ َوﻟ ﱠﻴ َﻚ َوا ْﺑ َﻦ ﺑِﻨْﺖ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ ا ُْﳌ َﺴ ﱠﻤﻰ ﺑ
fa'a¨hir allāhumma lanā waliyyaka wabna binti nabiyyika almusammā bismi ras£lika ¥allā allāhu `alayhi
wa ālih¢

So, O Allāh, (please) show us Your vicegerent, the son of Your Prophet, and the namesake of Your Messenger, peace be
upon him and his Household,

ِ
ِ ٍ َ ِﺣﺘﱠﻰ ﻻ ﻳ ْﻈ َﻔﺮ ﺑ
ِ
ﳛ ﱢﻘ َﻘ ُﻪ
َ
َ ُ اﳊ ﱠﻖ َو
َ ْ ﴚء ﻣ َﻦ ا ْﻟ َﺒﺎﻃ ِﻞ إِﻻﱠ َﻣﺰﱠ َﻗ ُﻪ َو ُﳛ ﱡﻖ
ْ َ َ

fi

fi

244

so that he shall tear up any wrong item that he will face and shall con rm and approve of the truth.

ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
َﲑ َك
ْ َو
َ ْ اﺟ َﻌ ْﻠ ُﻪ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻣ ْﻔﺰَ ﻋ ًﺎ َﳌ ْﻈ ُﻠﻮ ِم ﻋ َﺒﺎد َك َوﻧَﺎﴏ ًا َﳌ ْﻦ ﻻ َﳚﺪُ َﻟ ُﻪ ﻧَﺎﴏ ًا ﻏ
waj`alhu allāhumma mafza`an lima¨l£mi `ibādika wa nā¥iran liman lā yajidu lah£ nā¥iran ghayraka

O Allāh, (please) make him the shelter to whom Your wronged servants shall resort, the supporter of those who cannot
nd any supporter save You,

ِ
ِ
أﺣﻜَﺎ ِم ِﻛﺘَﺎﺑِ َﻚ َو ُﻣ َﺸ ﱢﻴﺪ ًا َﳌِﺎ َو َر َد ِﻣ ْﻦ أﻋْﻼ ِم ِدﻳﻨِ َﻚ َو ُﺳﻨ َِﻦ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ وآﻟِ ِﻪ
ْ َو ُﳎ َﺪﱢ د ًا َﳌﺎ ُﻋ ﱢﻄ َﻞ ﻣ ْﻦ
wa mujaddidan limā `u§§ila min a¦kāmi kitābika wa mushayyidan limā warada min a`lāmi d¢nika wa
sunani nabiyyika ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

the reviver of the laws of Your Book that have been suspended, and the constructor of all signs of Your religion and
instructions of Your Messenger, peace be upon him and his Household, that he will see.

ِ اﺟ َﻌ ْﻠ ُﻪ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ِﳑ ﱠ ْﻦ َﺣ ﱠﺼﻨْ َﺘ ُﻪ ِﻣ ْﻦ َﺑ
ﺄس ا ُْﳌ ْﻌﺘ َِﺪﻳ َﻦ
ْ َو
waj`alhu allāhumma mimman ¦a¥¥antah£ min ba'si almu`tad¢na

O Allāh, (please) include him with those whom You protect from the domination of the aggressors.

ِِ
ِِ
ِِ ِ
اﺳﺘِﻜَﺎ َﻧ َﺘﻨَﺎ َﺑ ْﻌﺪَ ُه
ْ ﴎ ﻧَﺒِ ﱠﻴ َﻚ ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ وآﻟﻪ ﺑِ ُﺮؤْ َﻳﺘﻪ َو َﻣ ْﻦ ﺗَﺒِ َﻌ ُﻪ ﻋ ََﲆ َدﻋ َْﻮﺗﻪ َو ْار َﺣ ِﻢ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َو ُ ﱠ
allāhumma wa surra nabiyyaka muḥammadan ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢ biru'yatih¢ wa man tabi`ah£
`alā da`watih¢ war¦am istikānatanā ba`dah£

O Allāh, (please) delight Your Prophet Muḥammad, peace be upon him and his Household, as well as all those who
followed him in his promulgation by making (us) see him, and (please) have mercy upon our humiliation after him.

ِ ِ ﻫﺬ ِه اﻷﻣ ِﺔ ﺑِﺤ ُﻀ
ِ ﻫﺬ ِه ا ْﻟﻐُﻤ َﺔ َﻋﻦ
ِ ﻒ
ﻮر ُه
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ اﻛ ِْﺸ
ﻮره َوﻋ ﱢ
ُ ﱠ
ْ
َ َﺠ ْﻞ َﻟﻨَﺎ ُﻇ ُﻬ
ﱠ
allāhumma ikshif hādhih¢ alghummata `an hādhih¢ al-ummati bi¦u¤£rih¢ wa `ajjil lanā ¨uh£rah£

O Allāh, (please) relieve this community from the (current) grief through presenting him and expedite his advent for
us:
ِِ
ِ
ِ

اﻟﺮاﲪﲔ
« ﺑِ َﺮ ْﲪَﺘ َﻚ َﻳﺎ ْأر َﺣ َﻢ ﱠ.»إِ ﱠﳖُ ْﻢ َﻳ َﺮ ْو َﻧ ُﻪ َﺑﻌﻴﺪ ًا َوﻧ ََﺮا ُه َﻗ ِﺮﻳﺒ ًﺎ

innahum yarawnah£ ba`¢dan wa narāhu qar¢banbira¦matika yā ar¦ama alrrā¦im¢na

“Surely, they think it to be far o , and We see it nigh.” [do all that] In the name of Your mercy; O most merciful of all
those who show mercy.

You may then slap your right thigh with your hand three times and say:

ِ
ِ ﺎﺣﺐ اﻟﺰﱠ ﻣ
ﺎن
َ ﻻي َﻳﺎ َﺻ
َ ا ْﻟ َﻌ َﺠ َﻞ ا ْﻟ َﻌ َﺠ َﻞ َﻳﺎ َﻣ ْﻮ
َ
al`ajala al`ajala yā mawlāya yā ¥ā¦iba alzzamāni

(We pray for Your) earliest advent, earliest advent, O Patron of the Age.

fi
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ff

fi

¦attā lā ya¨fara bishay'in min albā§ili illā mazzaqah£ wa ya¦iqqa al¦aqqa wa yu¦aqqiqah£

DUʿĀʾ AL-NUDBA

I

t is recommended to recite this on the four Eids: Eid al-Fiṭr, Eid al-Aḍḥā, Eid al-Ghadīr and
Fridays.

ﳊ ْﻤﺪُ ﷲ َر ﱢب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔَ َو َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ ﻋ ََﲆ َﺳ ﱢﻴ ِﺪﻧَﺎ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ ﻧَﺒِ ﱢﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ َو َﺳ ﱠﻠ َﻢ ﺗ َْﺴ ِﻠﻴ ًﲈ
َ ْ َا

al¦amdu lillāhi rabbi al`ālam¢na wa ¥allā allāhu `alā sayyidinā muḥammadin nabiyyih¢ wa ālih¢ wa sallama
tasl¢man

All praise be to Allāh the Lord of the worlds. May Allāh send blessings upon our master Muḥammad His Prophet and
upon his Household and may He salute them with thorough salutation.

ِ
ِ ِ
ِ
ْ اﺳﺘ
َﺨ َﻠ ْﺼﺘ َُﻬ ْﻢ ﻟِﻨَ ْﻔ ِﺴ َﻚ َو ِدﻳﻨِ َﻚ
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻟ َﻚ
ْ اﳊ ْﻤﺪُ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ َﺟ َﺮى ﺑِﻪ َﻗ َﻀﺎؤُ َك ِﰲ ْأوﻟ َﻴﺎﺋ َﻚ ا ﱠﻟﺬﻳ َﻦ
allāhumma laka al¦amdu `alā mā jarā bih¢ qa¤ā’uka f¢ awliyā'ika alladh¢na istakhla¥tahum linafsika wa
d¢nika

O Allāh, all praise be to You for Your decree that has been applied to Your vicegerents whom You have purely selected
for Yourself and Your religion;

ْ إِ ِذ
اﺿ ِﻤ ْﺤﻼ ََل
ْ َﱰ َت َﳍ ُ ْﻢ َﺟ ِﺰ َﻳﻞ َﻣﺎ ِﻋﻨْﺪَ َك ِﻣ َﻦ اﻟﻨ ِﱠﻌﻴ ِﻢ ا ُْﳌ ِﻘﻴ ِﻢ ا ﱠﻟ ِﺬي ﻻَ زَ َو َال َﻟ ُﻪ َوﻻ
ْ َ اﺧ
idhi ikhtarta lahum jaz¢la mā `indaka min alnna`¢mi almuq¢mi alladh¢ lā zawāla lah£ wa lā i¤mi¦lāla

as You have chosen for them the abundance of what You have in possession; that is the enduring pleasure that neither
vanishes nor diminishes,

ِ أن َﴍ ْﻃ َﺖ َﻋ َﻠﻴ ِﻬﻢ اﻟﺰﱡ ﻫﺪَ ِﰲ درﺟ
ِ ﺎت
ﻫﺬ ِه اﻟﺪﱡ ْﻧ َﻴﺎ اﻟﺪﱠ ﻧِ ﱠﻴ ِﺔ َوزُ ْﺧ ُﺮﻓِ َﻬﺎ َو ِز ْﺑ ِﺮ ِﺟ َﻬﺎ
ْ ُ ْ
َ ََ
َ ْ ََﺑ ْﻌﺪ
ba`da an shara§ta `alayhim alzzuhda f¢ darajāti hādhih¢ alddunyā alddaniyyati wa zukhrufihā wa zibrijihā

after You had already stipulated on them to renounce all the ranks of this lowly world along with all of its
embellishments and ornaments,

ﴩ ُﻃﻮا َﻟ َﻚ ٰذﻟِ َﻚ َوﻋ َِﻠ ْﻤ َﺖ ِﻣﻨ ُْﻬ ُﻢ ا ْﻟ َﻮ َﻓﺎ َء ﺑِ ِﻪ َﻓ َﻘﺒِ ْﻠﺘ َُﻬ ْﻢ َو َﻗ ﱠﺮ ْﺑﺘ َُﻬ ْﻢ
َ َ َﻓ
fashara§£ laka dhālika wa Alīmta minhum alwafā'a bih¢ faqabiltahum wa qarrabtahum

and they accepted this stipulation. As You knew that they would ful ll this stipulation, You accepted and drew them
near to You.

ِ ْ اﻟﺬﻛْﺮ ا ْﻟﻌ ِﲇ واﻟ ﱠﺜﻨَﺎء
أﻫ َﺒ ْﻄ َﺖ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻣﻼ َِﺋ َﻜﺘ ََﻚ َوﻛ ﱠَﺮ ْﻣﺘ َُﻬ ْﻢ ﺑِ َﻮ ْﺣ ِﻴ َﻚ
ْ اﳉ ﱠﲇ َو
َ َو َﻗﺪﱠ ْﻣ َﺖ َﳍ ُ ُﻢ ﱢ َ َ ﱠ
َ َ
wa qaddamta lahum aldhdhikra alAlīyya walththanā'a aljaliyya wa ahba§ta `alayhim malā’ikataka wa
karramtahum biwa¦yika

You thus provided them with sublime mention and obvious approval, made Your angels descend to them, honored
them with Your revelations,

َو َر َﻓﺪْ َ ُﲥ ْﻢ ﺑِ ِﻌ ْﻠ ِﻤ َﻚ َو َﺟ َﻌ ْﻠﺘ َُﻬ ُﻢ ﱠ
اﻟﺬ ِرﻳ َﻌ َﺔ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َوا ْﻟ َﻮ ِﺳﻴ َﻠ َﺔ إِ َﱃ ِر ْﺿ َﻮاﻧِ َﻚ
wa rafadtahum bi`ilmika wa ja`altahum aldhdhar¢`ata ilayka walwas¢lata ilā ri¤wānika

fi
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supported them with Your knowledge, and made them the channel to You and the means to winning Your pleasure.

ْ أﺳ َﻜﻨْ َﺘ ُﻪ َﺟﻨﱠﺘ ََﻚ إِ َﱃ
ْ أن
أﺧ َﺮ ْﺟ َﺘ ُﻪ ِﻣﻨ َْﻬﺎ
ْ َﻓ َﺒ ْﻌ ٌﺾ
faba`¤un askantah£ jannataka ilā an akhrajtah£ minhā

Therefore, You made some of them dwell in Your Garden until You decided to take him out of there.

ﲪ ْﻠ َﺘ ُﻪ ِﰲ ُﻓ ْﻠ ِﻜ َﻚ َوﻧ ﱠَﺠ ْﻴ َﺘ ُﻪ َو َﻣ ْﻦ آ َﻣ َﻦ َﻣ َﻌ ُﻪ ِﻣ َﻦ ْاﳍ َ َﻠﻜ َِﺔ ﺑِ َﺮ ْﲪَﺘِ َﻚ
َ َ َو َﺑ ْﻌ ٌﺾ
wa ba`¤un ¦amaltah£ f¢ fulkika wa najjaytah£ wa man āmana ma`ah£ min alhalakati bira¦matika

You bore another one on in Your Ark and saved him and those who believed with him from perdition, out of Your
mercy.

ِ
ِ ِ
ِ َ ﻼ وﺳﺄ َﻟ َﻚ ﻟِﺴ
ِ
ﺄﺟ ْﺒ َﺘ ُﻪ َو َﺟ َﻌ ْﻠ َﺖ ٰذﻟِ َﻚ ﻋ َِﻠ ّﻴ ًﺎ
َ ﺎن ﺻﺪْ ٍق ِﰲ اﻵﺧ ِﺮﻳ َﻦ َﻓ
َ
َ َ ًَ َو َﺑ ْﻌ ٌﺾ ﱠاﲣ َْﺬ َﺗ ُﻪ ﻟﻨَ ْﻔﺴ َﻚ َﺧﻠﻴ
wa ba`¤un ittakhadhtah£ linafsika khal¢lan wa sa'alaka lisāna ¥idqin f¢ al-ākhir¢na fa’ajabtah£ wa ja`alta
dhālika Alīyyan

You took another one as Your intimate friend and when he asked You to leave behind him a truthful mention, You
responded to him and made that (mention) to be eminent.

ِ وﺑﻌ ٌﺾ َﻛ ﱠﻠﻤ َﺘﻪ ِﻣﻦ َﺷﺠﺮ ٍة َﺗﻜ ِْﻠﻴ ًﲈ وﺟﻌ ْﻠ َﺖ َﻟﻪ ِﻣﻦ
أﺧ ِﻴﻪ ِر ْدء ًا َو َو ِزﻳﺮ ًا
ْ ُ
َ َ َ
ََْ
ََ ْ ُ ْ
wa ba`¤un kallamtah£ min shajaratin takl¢man wa ja`alta lah£ min akh¢hi rid'an wa waz¢ran

You spoke to another one from a tree directly and decided his brother to be his protector and representative.

ِ أب وآ َﺗﻴ َﺘﻪ ا ْﻟﺒﻴﻨ
ِ ْ َو َﺑ ْﻌ ٌﺾ ْأو َﻟﺪْ َﺗ ُﻪ ِﻣ ْﻦ ﻏ
ِ ُوح ا ْﻟ ُﻘﺪ
ِ َﺎت َوأ ﱠﻳﺪْ َﺗ ُﻪ ﺑِ ُﺮ
س
َﲑ ٍ َ ْ ُ َ ﱢ
wa ba`¤un awladtah£ min ghayri abin wa ātaytah£ albayyināti wa ayyadtah£ bir£¦i alqudusi

You made another one to be born without a father, gave him clear-cut proofs and aided him with the Sacred Spirit.

ِ
ِ َ ْﺖ َﻟ ُﻪ
َﲑ َت َﻟ ُﻪ ْأو ِﺻ َﻴﺎ َء
َ ﴍﻋ
ْ ﴍﻳ َﻌ ًﺔ َو َﳖَ ْﺠ َﺖ َﻟ ُﻪ ﻣﻨ َْﻬﺎﺟ ًﺎ َو َﲣ ﱠ
َ َ َوﻛ ﱞُﻞ
wa kullun shara`ta lah£ shar¢`atan wa nahajta lah£ minhājan wa takhayyarta lah£ aw¥iyā'a

For each of them, You gave a code of law, decided a certain course, and nely chose successors;

ِ ﻆ ِﻣﻦ ﻣﺪﱠ ٍة إِ َﱃ ﻣﺪﱠ ٍة إِ َﻗﺎﻣ ًﺔ ﻟِ ِﺪﻳﻨِ َﻚ وﺣﺠ ًﺔ ﻋ ََﲆ ِﻋﺒ
ٍ ﻣﺴﺘَﺤ ِﻔﻈ ًﺎ ﺑﻌﺪَ ﻣﺴﺘَﺤ ِﻔ
ﺎدك
ْ ْ ُ
َ
َ ُ ﱠ
ْ ْ ُ َْ
َ
ُ
ُ ْ
musta¦fi¨an ba`da musta¦fi¨in min muddatin ilā muddatin iqāmatan lid¢nika wa ¦ujjatan `alā `ibādika

well-trustworthy successors one after another, each for a certain period, in purpose of establishing Your religion and
acting as arguments against Your servants,

ِ
ِ ِ
َ ُﻼ َﻳﺰ
َوﻟِ َﺌ ﱠ
أﻫ ِﻠ ِﻪ
ْ ﺐ ا ْﻟ َﺒﺎﻃ ُﻞ ﻋ ََﲆ
َ اﳊ ﱡﻖ َﻋ ْﻦ َﻣ َﻘ ﱢﺮه َو َﻳﻐْﻠ
َ ْ ول
wa li'allā yaz£la al¦aqqu `an maqarrih¢ wa yaghliba albā§ilu `alā ahlih¢

so that the truth should never leave its position and the wrong should never overcome the people of the truth

fi
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َ َوﻻَ َﻳ ُﻘ
أﺣﺪٌ َﻟ ْﻮ ﻻَ ْأر َﺳ ْﻠ َﺖ إِ َﻟ ْﻴﻨَﺎ َر ُﺳﻮﻻًَ ُﻣﻨ ِْﺬر ًا
َ ﻮل
wa lā yaq£la a¦adun lawlā arsalta ilaynā ras£lan mundhiran

and so that none should claim, saying, “If only You had sent to us a warning messenger

ِ وأ َﻗﻤ َﺖ َﻟﻨَﺎ َﻋ َﻠ ًﲈ ﻫ
ْ ﺎدﻳ ًﺎ َﻓﻨَﺘﱠﺒِ َﻊ آ َﻳﺎﺗِ َﻚ ِﻣ ْﻦ َﻗ ْﺒ ِﻞ
ْ أن ﻧ َِﺬ ﱠل َوﻧ
َﺨﺰَ ى
َ
ْ َ
wa aqamta lanā `alaman hādiyan fanattabi`a āyātika min qabli an nadhilla wa nakhzā

and established for us a guiding person, we should have followed Your signs before that we met humiliation and
disgrace!”

ِ إِ َﱃ
ِ أن ا ْﻧﺘ ََﻬ ْﻴ َﺖ ﺑِﺎﻷﻣ ِﺮ إِ َﱃ َﺣﺒِﻴﺒِ َﻚ َوﻧ
َﺠﻴﺒِ َﻚ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ْ
ilā an intahayta bil-amri ilā ¦ab¢bika wa naj¢bika muḥammadin ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢

You then ended the matter with Your most-beloved and well-select one, Muḥammad, may Allāh bless him and his
Household.

َ َﻓﻜ
اﺻ َﻄ َﻔ ْﻴ َﺘ ُﻪ
ْ َﺎن ﻛ ََﲈ ا ْﻧﺘ ََﺠ ْﺒ َﺘ ُﻪ َﺳ ﱢﻴﺪَ َﻣ ْﻦ َﺧ َﻠ ْﻘ َﺘ ُﻪ َو َﺻ ْﻔ َﻮ َة َﻣ ِﻦ
fakāna kamā intajabtah£ sayyida man khalaqtah£ wa ¥afwata man i¥§afaytah£

He was—as exactly as You have chosen— the master of all those whom You created, the best of all those whom You
selected,

اﺟ َﺘ َﺒ ْﻴ َﺘ ُﻪ َوأﻛ َْﺮ َم َﻣ ِﻦ ا ْﻋﺘ ََﻤﺪْ َﺗ ُﻪ َﻗﺪﱠ ْﻣ َﺘ ُﻪ ﻋ ََﲆ أﻧْﺒِ َﻴ ِﺎﺋ َﻚ
ْ َوأ ْﻓ َﻀ َﻞ َﻣ ِﻦ
wa af¤ala man ijtabaytah£ wa akrama man i`tamadtah£ qaddamtah£ `alā anbiyā'ika

the most favorite of all those whom You pointed out, and the noblest of all those on whom You decided. So, You
preferred him to Your prophets,

ِ ﲔ ِﻣﻦ ِﻋﺒ
ِ ﺎر َﻗ َﻚ َو َﻣﻐ
ِ ﺎد َك َو ْأو َﻃﺄ َﺗ ُﻪ َﻣ َﺸ
َﺎر َﺑ َﻚ
َ ْ ِ ْ َو َﺑ َﻌ ْﺜ َﺘ ُﻪ إِ َﱃ اﻟ ﱠﺜ َﻘ َﻠ
wa ba`athtah£ ilā alththaqalayni min `ibādika wa aw§a'tah£ mashāriqaka wa maghāribaka

sent him to the two dependents (men and jinn) from Your servants, enabled him to tread on the east and the west of
Your lands,

ﱪ َاق َوﻋ ََﺮ ْﺟ َﺖ ﺑِ ُﺮ ْو ِﺣ ِﻪ إِ َﱃ َﺳ َﲈ ِﺋ َﻚ
َ ُ َو َﺳ ﱠﺨ ْﺮ َت َﻟ ُﻪ ا ْﻟ
wa sakhkharta lah£ alburāqa wa `arajta bir£¦ih¢ ilā samā'ika

made subservient to him the Buraq (the celestial sumpter), raised his soul to Your heavens,

ِ ُﻮن إِ َﱃ اﻧ ِْﻘﻀ
َ َو ْأو َد ْﻋ َﺘ ُﻪ ِﻋ ْﻠ َﻢ َﻣﺎ ﻛ
ُ َﺎن َو َﻣﺎ َﻳﻜ
ﺎء َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
َ
wa awda`tah£ `ilma mā kāna wa mā yak£nu ilā inqi¤ā'i khalqika

and entrusted with him the knowledge of whatever passed and whatever shall come to pass up to the extinction of Your
creatures.
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ِ ْﺐ وﺣ َﻔ ْﻔ َﺘﻪ ﺑِﺠﱪ ِﺋ َﻴﻞ و ِﻣﻴﻜ
َﺎﺋ َﻴﻞ َوا ُْﳌ َﺴ ﱢﻮ ِﻣﲔَ ِﻣ ْﻦ َﻣﻼ َِﺋﻜَﺘِ َﻚ
َ َ ْ َ ُ َ َ ِ ﺎﻟﺮﻋ
َﴫ َﺗ ُﻪ ﺑِ ﱡ
ْ َ ُﺛ ﱠﻢ ﻧ
thumma na¥artah£ bilrru`bi wa ¦afaftah£ bijabra'¢la wa m¢kā’¢la walmusawwim¢na min malā'ikatika

You then granted him victory by means of awe & majesty ordered (Archangels) Gabriel and Michael as well as the
marked angels to surround him,

ِ ْ ﻳﻦ ُﻛ ﱢﻠ ِﻪ َو َﻟ ْﻮ ﻛ َِﺮ َه ا ُْﳌ
ِ أن ُﺗ ْﻈ ِﻬ َﺮ ِدﻳﻨَ ُﻪ ﻋ ََﲆ اﻟﺪﱢ
َ ﴩﻛ
ْ َو َوﻋَﺪْ َﺗ ُﻪ
ُﻮن
wa wa`adtah£ an tu¨hira d¢nah£ `alā aldd¢ni kullih¢ wa law kariha almushrik£na

and promised him to make his faith prevail all other faiths however much the polytheists may be averse.

ِ
ْ ََو ٰذﻟِ َﻚ َﺑ ْﻌﺪ
أﻫ ِﻠ ِﻪ
ْ أن َﺑ ﱠﻮأ َﺗ ُﻪ ُﻣ َﺒ ﱠﻮأ ِﺻﺪْ ٍق ﻣ ْﻦ
wa dhālika ba`da an bawwa'tah£ mubawwa'a ¥idqin min ahlih¢

You did all that after You had settled him in an honest position among his people,

ٍ وﺟﻌ ْﻠ َﺖ َﻟﻪ و َﳍﻢ أو َل ﺑﻴ
ِ ﺖ ُو ِﺿ َﻊ ﻟِﻠﻨ
َﺪى ﻟِ ْﻠ َﻌﺎ َﳌﲔ
َْ ُ َ ُْ ﱠ
ًٰ ﱠﺎس َﻟ ﱠﻠﺬي ﺑِ َﺒ ﱠﻜ َﺔ ُﻣ َﺒ َﺎرﻛ ًﺎ َو ُﻫ
َ َ َ
wa ja`alta lah£ wa lahum awwala baytin wu¤i`a lilnnāsi lalladh¢ bibakkata mubārakan wa hudan
lil`ālam¢na

made for him and them the rst house ever located for the people; that is the house in Bakkah, blessed and guidance for
the worlds.

ِ
َ ﻴﻢ َو َﻣ ْﻦ َد َﺧ َﻠ ُﻪ ﻛ
َﺎن ِآﻣﻨ ًﺎ
ٌ ﺎت َﺑ ﱢﻴﻨ
ٌ ﻓِ ِﻴﻪ آ َﻳ
َ َﺎت َﻣ َﻘﺎ ُم إِ ْﺑ َﺮاﻫ
f¢hi āyātun bayyinātun maqāmu ibrāh¢ma wa man dakhalah£ kāna āminan

In it, there are clear-cut proofs. It is the standing-place of Abraham, and whoever enters it will be secured.

ِ و ُﻗ ْﻠ َﺖ »إِﻧﱠﲈ ﻳ ِﺮﻳﺪُ اﷲﱠُ ﻟِﻴ ْﺬ ِﻫﺐ َﻋﻨْﻜُﻢ اﻟﺮﺟﺲ أﻫ َﻞ ا ْﻟﺒﻴ
«.ﺖ َو ُﻳ َﻄ ﱢﻬ َﺮﻛ ُْﻢ َﺗ ْﻄ ِﻬﲑ ًا
َْ ْ َ ْ ُ ﱢ
َ ُ
ُ َ
َ
wa qulta innamā yur¢du allāhu liyudhhiba `ankum alrrijsa ahla albayti wa yu§ahhirakum tath¢ran

You also said, “Allāh only desires to keep away the uncleanness from you, O people of the House, and to purify you a
thorough purifying.”

َ أﺟ َﺮ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ َﻣ َﻮ ﱠد َ ُﲥ ْﻢ ِﰲ ِﻛﺘَﺎﺑِ َﻚ
ْ ُﺛ ﱠﻢ َﺟ َﻌ ْﻠ َﺖ
thumma ja`alta ajra muḥammadin ¥alawātuka `alayhi wa ālih¢ mawaddatahum f¢ kitābika

You then decided the reward of Muḥammad, Your blessings be upon him and his Household, to be the love for them; as
in Your Book

ِ
«.أﺟﺮ ًا إِﻻﱠ ا َْﳌ َﻮ ﱠد َة ِﰲ ا ْﻟ ُﻘ ْﺮ َﺑﻰ
ْ أﺳﺄ ُﻟﻜ ُْﻢ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ
ْ ََﻓ ُﻘ ْﻠ َﺖ » ُﻗ ْﻞ ﻻ
faqulta qul lā as'alukum `alayhi ajran illā almawaddata f¢ alqurbā

You said, “Say: I do not ask of you any reward for it but love for my near relatives.”

ِ
«.أﺟ ٍﺮ َﻓ ُﻬ َﻮ َﻟﻜ ُْﻢ
ْ َو ُﻗ ْﻠ َﺖ » َﻣﺎ َﺳﺄ ْﻟ ُﺘﻜ ُْﻢ ﻣ ْﻦ
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wa qulta mā sa'altukum min ajrin fahuwa lakum

You also said, “Whatever reward I have asked of you, that is only for yourselves.”

ِ أن ﻳﺘ
ِ ِ
ً ﱠﺨ َﺬ إِ َﱃ َر ﱢﺑ ِﻪ َﺳﺒِﻴ
«.َﻼ
َ ْ أﺟ ٍﺮ إِﻻﱠ َﻣ ْﻦ َﺷﺎ َء
ْ أﺳﺄ ُﻟﻜ ُْﻢ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ ﻣ ْﻦ
ْ َو ُﻗ ْﻠ َﺖ » َﻣﺎ
wa qulta mā as'alukum `alayhi min ajrin illā man shā'a an yattakhidha ilā rabbih¢ sab¢lan

You also said, “I do not ask you aught in return except that he who wills, may take the way to his Lord.”

اﻟﺴﺒِ َﻴﻞ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َوا َْﳌ ْﺴ َﻠ َﻚ إِ َﱃ ِر ْﺿ َﻮاﻧِ َﻚ
َﻓﻜَﺎﻧُﻮا ُﻫ ُﻢ ﱠ
fakān£ hum alssab¢la ilayka walmaslaka ilā ri¤wānika

They (i.e. the Prophet’s Household) have therefore been the way to You and the course to Your pleasure.

ِ
ِ ِ
ِ آﳍﲈ ﻫ
ٍ َِﲇ ْﺑ َﻦ ِأﰊ َﻃﺎﻟ
َ ﺐ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
ﺎدﻳ ًﺎ
َ َ ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ َﲈ َو
َﻓ َﻠ ﱠﲈ ا ْﻧ َﻘ َﻀ ْﺖ أ ﱠﻳﺎ ُﻣ ُﻪ أ َﻗﺎ َم َوﻟ ﱠﻴ ُﻪ ﻋ ﱠ
falammā inqa¤at ayyāmuh£ aqāma waliyyah£ Alīyya bna ab¢ §ālibin ¥alawātuka `alayhimā wa
ālihimā hādiyan

When his (i.e. the Prophet) days passed, he appointed as successor his vicegerent Alī the son of Ṭālib, Your blessings be
upon both of them and their Household,

ٍ َﺎن ﻫﻮ ا ُْﳌﻨ ِْﺬر وﻟِﻜ ﱢُﻞ َﻗﻮ ٍم ﻫ
ﺎد
َ ْ
َ َ
َ ُ َ إِ ْذ ﻛ
idh kāna huwa almundhira wa likulli qawmin hādin

because he (the Prophet) was the warner and Alī was the guide for every people.

:َﻓ َﻘ َﺎل َوا َْﳌ َﻸ أ َﻣﺎ َﻣ ُﻪ
faqāla walmala'u amāmah£

So, he (the Prophet) said in the presence of the people,

ِ
ِ
ِ
ْ َﴫ ُه َو
“.اﺧ ُﺬ ْل َﻣ ْﻦ َﺧ َﺬ َﻟ ُﻪ
َ َ ْﴫ َﻣ ْﻦ ﻧ
ْ ُ ” َﻣ ْﻦ ُﻛﻨ ُْﺖ َﻣ ْﻮﻻَ ُه َﻓ َﻌ ﱞﲇ َﻣ ْﻮﻻَ ُه َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َوال َﻣ ْﻦ َواﻻَ ُه َوﻋَﺎد َﻣ ْﻦ ﻋَﺎ َدا ُه َواﻧ
man kuntu mawlāhu faAlīyyun mawlāhu allāhumma wāli man wālāhu wa `ādi man `ādāhu wan¥ur man
na¥arah£ wakhdhul man khadhalah£

“As for each one who has taken me as his master, Alī is now his master. O Allāh, guard any one who is loyal to Alī, be
the enemy of any one who antagonizes him, support any one who supports him, and disappoint any one who
disappoints him.”

“. ” َﻣ ْﻦ ُﻛﻨ ُْﺖ أﻧَﺎ ﻧَﺒِ ﱠﻴ ُﻪ َﻓ َﻌ ِ ﱞﲇ ِأﻣ ُﲑ ُه:َو َﻗ َﺎل
wa qāla man kuntu anā nabiyyah£ faAlīyyun am¢ruh£

He also said, “As for any one who has considered me as his Prophet, Alī is now his commander.”

ِ  ”أﻧَﺎ وﻋ َِﲇ ِﻣﻦ َﺷﺠﺮ ٍة و:و َﻗ َﺎل
ِ اﺣﺪَ ٍة َو َﺳ ِﺎﺋ ُﺮ اﻟﻨ
“.ﱠﺎس ِﻣ ْﻦ َﺷ َﺠ ٍﺮ َﺷﺘﱠﻰ
َ ََ ْ َ ﱞ
َ
wa qāla anā wa Alīyyun min shajaratin wā¦idatin wa sā'iru alnnāsi min shajarin shattā
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He also said, “Alī and I are of the same tree, while all the other peoples are from various trees.”

ِ َ ْﺖ ِﻣﻨﱢﻲ ﺑِﻤﻨ ِْﺰ َﻟ ِﺔ ﻫﺎر
ِ َ وأﺣ ﱠﻠﻪ َﳏ ﱠَﻞ ﻫﺎر
“.ﻮﺳﻰ إِﻻﱠ أ ﱠﻧ ُﻪ ﻻَ ﻧَﺒِ ﱠﻲ َﺑ ْﻌ ِﺪي
َ  ”أﻧ:ﻮﺳﻰ َﻓ َﻘ َﺎل َﻟ ُﻪ
ُ َ َ
َ ون ﻣ ْﻦ ُﻣ
ُ َ
َ ون ﻣ ْﻦ ُﻣ
ُ َ
َ
wa a¦Allāh£ ma¦alla hār£na min mūsā faqāl lah£ anta minn¢ bimanzilati hār£na min mūsā illā annah£
lā nabiyya ba`d¢

He endued him (i.e. Alī) with the position that (Prophet) Aaron had with regard to (Prophet) Moses, saying, “Your
position to me is as same as Aaron’s position to Moses (in every thing) except that there shall be no prophet after me.”

ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
اب إِﻻﱠ َﺑﺎ َﺑ ُﻪ
َ َوزَ ﱠو َﺟ ُﻪ ا ْﺑﻨَ َﺘ ُﻪ َﺳ ﱢﻴﺪَ َة ﻧ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌﲔَ َو
َ أﺣ ﱠﻞ َﻟ ُﻪ ﻣ ْﻦ َﻣ ْﺴ ِﺠﺪه َﻣﺎ َﺣ ﱠﻞ َﻟ ُﻪ َو َﺳﺪﱠ اﻷ ْﺑ َﻮ
wa zawwajah£ ibnatah£ sayyidata nisā'i al`ālam¢na wa a¦alla lah£ min masjidih¢ mā ¦alla lah£ wa sadda
al-abwāba illā bābah£

He gave him in marriage his daughter the doyenne of the women of the worlds. He allowed him (alone) to do whatever
he himself is allowed to do in his Mosque. He closed all the doors (to the Mosque) except his (i.e. Alī) door.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ اﳊﻜْﻤ َﺔ َﻓ ْﻠﻴ
“.ﺎﲠﺎ
َ َ َ ْ ﺎﲠﺎ َﻓ َﻤ ْﻦ َأرا َد ا َْﳌﺪﻳﻨَ َﺔ َو
َ ُ َﲇ َﺑ
َ ِ ﺄﲥﺎ ﻣ ْﻦ َﺑ
 ”أﻧَﺎ َﻣﺪﻳﻨَ ُﺔ ا ْﻟﻌ ْﻠ ِﻢ َوﻋ ﱞ:ُﺛ ﱠﻢ ْأو َد َﻋ ُﻪ ﻋ ْﻠ َﻤ ُﻪ َوﺣﻜ َْﻤ َﺘ ُﻪ َﻓ َﻘ َﺎل
thumma awda`ah£ `ilmah£ wa ¦ikmatah£ faqāla anā mad¢natu al`ilmi wa Alīyyun bābuhā faman arāda
almad¢nata wal¦ikmata falya'tihā min bābihā

He then entrusted with him his knowledge and his wisdom, saying, “I am the city of knowledge, and Alī is its door. So,
whoever wants this city and wisdom, must come to it from its door.”

ِ
ِ
ِ َ  ”أﻧ:ُﺛﻢ َﻗ َﺎل
ِ
ﳊ ِﻤﻲ َو َد ُﻣ َﻚ ِﻣ ْﻦ َد ِﻣﻲ َو ِﺳ ْﻠ ُﻤ َﻚ ِﺳ ْﻠ ِﻤﻲ َو َﺣ ْﺮ ُﺑ َﻚ َﺣ ْﺮ ِﰊ
ْ َ ْﺖ أﺧﻲ َو َوﺻ ﱢﻴﻲ َو َو ِارﺛﻲ
ﱠ
ْ َ ﳊ ُﻤ َﻚ ﻣ ْﻦ
thumma qāla anta akh¢ wa wa¥iyy¢ wa wārith¢ la¦muka min la¦m¢ wa damuka min dam¢ wa silmuka silm¢
wa ¦arbuka ¦arb¢

He then said (to Alī), “You are my brother, successor, and inheritor. Your esh is part of my esh, your blood is part of
my blood, your peace is my peace, your war is my war,

ِ
ِ َو
ِ اﳊ ْﻮ
ْﺖ َﺗ ْﻘ ِﴤ َد ْﻳﻨِﻲ َو ُﺗﻨ ِْﺠﺰُ ِﻋﺪَ ِاﰐ
َ ﳊ ِﻤﻲ َو َد ِﻣﻲ َوأﻧ
َ ض َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺘِﻲ َوأﻧ
ْ َ ﻳـﲈ ُن ُﳐ َﺎﻟ ٌﻂ
َ اﻹ
َ ْ ْﺖ ﻏَﺪ ًا ﻋ ََﲆ
ْ َ ﳊ َﻤ َﻚ َو َد َﻣ َﻚ ﻛ ََﲈ َﺧﺎ َﻟ َﻂ
wal-¢mānu mukhāli§un la¦maka wa damaka kamā khāla§a la¦m¢ wa dam¢ wa anta ghadan `alā al¦aw¤i
khal¢fat¢ wa anta taq¤¢ dayn¢ wa tunjizu `idāt¢

and faith is mixed with your esh and blood as same as it is mixed with my esh and blood. On the morrow, you shall be
my vicegerent on the (Divine) Pond. You also settle my debts and ful ll my commitments.

ٍ َو ِﺷﻴ َﻌﺘ َُﻚ ﻋ ََﲆ َﻣﻨَﺎﺑِ َﺮ ِﻣ ْﻦ ﻧ
اﳉﻨ ِﱠﺔ َو ُﻫ ْﻢ ِﺟ َﲑ ِاﲏ
ُ ُﻮر ُﻣ ْﺒ َﻴ ﱠﻀ ًﺔ ُو ُﺟ
َ ْ ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ َﺣ ْﻮ ِﱄ ِﰲ
wa sh¢`atuka `alā manābira min n£rin mubya¤¤atan wuj£huhum ¦awl¢ f¢ aljannati wa hum j¢rān¢

Your Sh¢`ah (i.e. adherents) shall be on pulpits of light, white-faced, around me in Paradise. They are my neighbors
(therein).

ِ ْﺖ ﻳﺎ ﻋ َِﲇ َﱂ ﻳﻌﺮ
َ ف ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨ
“.ُﻮن َﺑ ْﻌ ِﺪي
َ ْ ُ ْ َو َﻟ ْﻮﻻَ أﻧ َ َ ﱡ
wa lawlā anta yā Alīyyu lam yu`raf almu'min£na ba`d¢

fl

fl

fl

fi
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Were it not for you Alī, true believers would not be recognized after me.”

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َﺎن َﺑ ْﻌﺪَ ُه ُﻫﺪى ِﻣ َﻦ ﱠ
َ َوﻛ
ﻴﻢ
َ ﴏا َﻃ ُﻪ ا ُْﳌ ْﺴﺘَﻘ
َ اﻟﻀﻼَل َوﻧُﻮر ًا ﻣ َﻦ ا ْﻟ َﻌ َﻤﻰ َو َﺣ ْﺒ َﻞ اﷲ ا َْﳌﺘﲔَ َو
wa kāna ba`dah£ hudan min al¤¤alāli wa n£ran min al`amā wa ¦abla allāhi almat¢na wa ¥irā§ah£
almustaq¢ma

Hence, he (i.e. Alī), after the Prophet, was true guidance against straying o , light against blindness, the rmest rope of
Allāh, and His straight path.

ِ
ِ ﻳﻦ وﻻَ ﻳ ْﻠﺤ ُﻖ ِﰲ ﻣﻨْ َﻘﺒ ٍﺔ ِﻣﻦ ﻣﻨ
ِ ٍ
ٍ
َﺎﻗﺒِ ِﻪ
َ ُ َ ٍ ﻻَ ُﻳ ْﺴ َﺒ ُﻖ ﺑِ َﻘ َﺮا َﺑﺔ ِﰲ َرﺣ ٍﻢ َوﻻَ ﺑِ َﺴﺎﺑِ َﻘﺔ ِﰲ د
َ ْ َ َ
lā yusbaqu biqarābatin f¢ ra¦imin wa lā bisābiqatin f¢ d¢nin wa lā yul¦aqu f¢ manqabatin min manāqibih¢

None would precede him in blood relation (with the Prophet) or any priority in a religious a air, and none would ever
match him in any item of virtue.

ِ ﻮل ﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠﻴ ِﻬﲈ و
ِ آﳍ َﲈ َو ُﻳ َﻘﺎﺗِ ُﻞ ﻋ ََﲆ اﻟﺘ
ِ ﱠﺄو
ُ ﻳﻞ َوﻻَ ﺗ
َﺄﺧ ُﺬ ُه ِﰲ اﷲ َﻟ ْﻮ َﻣ ُﺔ ﻻَ ِﺋ ٍﻢ
َ َ ْ
َ ِ اﻟﺮ ُﺳ
َْ
ﳛ ُﺬو َﺣ ْﺬ َو ﱠ
ya¦dh£ ¦adhwa alrras£li ¥allā allāhu `alayhimā wa ālihimā wa yuqātilu `alā altta'w¢li wa lā ta'khudhuh£ f¢
allāhi lawmatu lā'imin

He patterned after the Messenger, may Allāh’s blessings be upon both of them and their Household. He fought for the
sake of true interpretation (of the Qur'ān). The blame of any blamer would never stop him from doing anything for the
sake of Allāh.

ِ َﻗﺪْ وﺗَﺮ ﻓِ ِﻴﻪ ﺻﻨ
ِ َﺎدﻳﺪَ ا ْﻟ َﻌ َﺮ
َ ب َو َﻗﺘ ََﻞ أ ْﺑ َﻄ
َﺎو َش ُذؤْ َﺑ َﺎﳖُ ْﻢ
َ ﺎﳍ ُ ْﻢ َوﻧ
َ
َ َ
qad watara f¢hi ¥anād¢da al`arabi wa qatala ab§ālahum wa nāwasha dhu'bānahum

He thus exterminated the villains of the Arabs, killed their heroes, and eradicated their ferocious ghters.

ِ
ِ
ِ
َﲑ ُﻫ ﱠﻦ
ْ ﻮﲠ ْﻢ
ْ َﻓ
ُ َ ﺄو َد َع ُﻗ ُﻠ
َ ْ أﺣ َﻘﺎد ًا َﺑﺪْ ر ﱠﻳ ًﺔ َو َﺧ ْﻴ َﱪ ﱠﻳ ًﺔ َو ُﺣﻨَ ْﻴﻨ ﱠﻴ ًﺔ َوﻏ
fa'awda`a qul£bahum a¦qādan badriyyatan wa khaybariyyatan wa ¦unayniyyatan wa ghayrahunna

He therefore lled in their hearts with malice from the battles of Badr, Khaybar, and °unayn as well as others.

ِ ﱠﺎﻛﺜِﲔَ وا ْﻟ َﻘ
ِ ﺄﺿﺒ ْﺖ ﻋ ََﲆ ﻋَﺪَ اوﺗِ ِﻪ وأ َﻛﺒ ْﺖ ﻋ ََﲆ ﻣﻨَﺎﺑ َﺬﺗِ ِﻪ ﺣﺘﱠﻰ َﻗﺘ ََﻞ اﻟﻨ
ِ ﺎﺳﻄِﲔَ َوا َْﳌ
َﺎر ِﻗﲔ
َ
َ
َ ُ
َ َ ﱠ
َﻓ َ ﱠ
fa'a¤abbat `alā `adāwatih¢ wa akabbat `alā munābadhatih¢ ¦attā qatala alnnākith¢na walqāsi§¢na
walmāriq¢na

Therefore, they clang inseparably to opposing him and attached upon dissenting him until he had to kill the preachers,
the unjust, and the apostates.

ِ
َاﻷوﻟِﲔ
َو َﱠﳌﺎ َﻗ َﴣ ﻧ َْﺤ َﺒ ُﻪ َو َﻗ َﺘ َﻠ ُﻪ ْأﺷ َﻘﻰ اﻵﺧ ِﺮﻳ َﻦ َﻳ ْﺘ َﺒ ُﻊ ْأﺷ َﻘﻰ ﱠ
wa lammā qa¤ā na¦bah£ wa qatalah£ ashqā al-ākhir¢na yatba`u ashqā al-awwal¢na

When he passed away and he was killed by the most miserable of all of the late generations who will be attached to the
most miserable of the past generations,

ِ ﺎدﻳﻦ ﺑﻌﺪَ ْاﳍ
ِ
ِ
ِ ِِ ِ
ﺎدﻳ َﻦ
َ ْ َ َ َ َﱂ ْ ُﻳ ْﻤ َﺘ َﺜ ْﻞ أ ْﻣ ُﺮ َر ُﺳﻮل اﷲ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َوآﻟﻪ ﰲ ْاﳍ

fi

fi
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lam yumtathal amru ras£li allāhi ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢ f¢ alhād¢na ba`da alhād¢na

the decree of Allāh’s Messenger, may Allāh bless him and his Household, about the leadership of the successive guiding
ones was not carried out;

ِ واﻷﻣ ُﺔ ﻣ ِﴫ ٌة ﻋ ََﲆ ﻣ ْﻘﺘِ ِﻪ ﳎﺘ َِﻤﻌ ٌﺔ ﻋ ََﲆ َﻗﻄِﻴﻌ ِﺔ ر ِﲪِ ِﻪ وإِ ْﻗﺼ
ﺎء ُو ْﻟ ِﺪ ِه
َ َ
َ ُْ َ
َ َ
َ ﱠ ُ ﱠ
wal-ummatu mu¥irratun `alā maqtih¢ mujtami`atun `alā qa§¢`ati ra¦imih¢ wa iq¥ā'i wuldih¢

rather, the people insisted on detesting him and agreed unanimously on rupturing their relations with him and moving
away his descendants (from leadership),

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ْ إِﻻﱠ ا ْﻟ َﻘ ِﻠ َﻴﻞ ِﳑﻦ و َﰱ ﻟِ ِﺮﻋَﺎﻳ ِﺔ
ﴢ
َ ْ ﱠ
َ َ
َ ﴢ َﻣ ْﻦ أ ْﻗ
َ اﳊ ﱢﻖ ﻓ ِﻴﻬ ْﻢ َﻓ ُﻘﺘ َﻞ َﻣ ْﻦ ُﻗﺘ َﻞ َو ُﺳﺒِ َﻲ َﻣ ْﻦ ُﺳﺒِ َﻲ َوأ ْﻗ
illā alqal¢la mimman wafā liri`āyati al¦aqqi f¢him faqutila man qutila wa subiya man subiya wa uq¥iya man
uq¥iya

except for a few ones who ful lled the duty of observing their rights. Many (of Alī’s descendants) were therefore slain,
many others were taken as captives, and many others were banished.

َو َﺟ َﺮى ا ْﻟ َﻘ َﻀﺎ ُء َﳍ ُ ْﻢ ﺑِ َﲈ ُﻳ ْﺮ َﺟﻰ َﻟ ُﻪ ُﺣ ْﺴ ُﻦ ا َْﳌ ُﺜﻮ َﺑ ِﺔ
wa jarā alqa¤ā'u lahum bimā yurjā lah£ ¦usnu almath£bati

Decrees were thus applied to them in a form expected to grant them excellent reward for that.

ِ ﺎد ِه وا ْﻟﻌ
ِ ِ ِ
ِ
ِ اﻷر ُض ﷲ ُﻳ
َﺎﻗ َﺒ ُﺔ ﻟِ ْﻠ ُﻤﺘ ِﱠﻘﲔ
َ َ ﻮر ُﺛ َﻬﺎ َﻣ ْﻦ َﻳ َﺸﺎ ُء ﻣ ْﻦ ﻋ َﺒ
ْ إِ ْذ ﻛَﺎﻧَﺖ
idh kānat al-ar¤u lillāhi y£rithuhā man yashā'u min `ibādih¢ wal`āqibatu lilmuttaq¢na

Verily, the earth is Allāh’s; He gives it in inheritance to whomever of His servants that He wishes; and the end result
shall be for the pious.

ِ ْ ُﻒ اﷲﱠُ وﻋْﺪَ ه وﻫﻮ ا ْﻟﻌ ِﺰﻳﺰ
َ َو ُﺳ ْﺒ َﺤ
َ ﺎن َر ﱢﺑﻨَﺎ إِ ْن ﻛ
ﻴﻢ
َ َﺎن َوﻋْﺪُ َر ﱢﺑﻨَﺎ َﳌ ْﻔ ُﻌﻮﻻًَ َو َﻟ ْﻦ ُﳜ ِْﻠ
َ َ ُ َ ُ َ
ُ اﳊﻜ
َ
wa sub¦āna rabbinā in kāna wa`du rabbinā lamaf`£lan wa lan yukhlifa allāhu wa`dah£ wa huwa al`az¢zu
al¦ak¢mu

All glory be to our Lord. Most certainly, the promise of our Lord shall come to pass. Allāh shall never fail to ful ll His
promise. He is the Almighty, the All-wise.

ِ ﺐ ِﻣﻦ أﻫ ِﻞ ﺑﻴ
ِ ﺖ ُﳏ َﻤﺪ وﻋ َِﲇ ﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠﻴ ِﻬﲈ و
ِ
َ آﳍ َﲈ َﻓ ْﻠ َﻴ ْﺒ ِﻚ ا ْﻟ َﺒﺎﻛ
ُﻮن
ْ َ ْ ْ ِ َﻓ َﻌ َﲆ اﻷ َﻃﺎﺋ
َ َ ْ
َ ﱠ َ ﱟ
fa`alā al-a§ā'ibi min ahli bayti muḥammadin wa Alīyyin ¥allā allāhu `alayhimā wa ālihimā falyabki
albāk£na

For the immaculate ones from the household of Muḥammad and Alī, may Allāh bless both of them and their
household, let weepers weep.

ِ
ِ
ِ ِ َ ﱠﺎدﺑ
ِ ُﺎﻫ ْﻢ َﻓ ْﻠ َﻴﻨْﺪ
ﻮع
ُ َوإِ ﱠﻳ
ُ ﻮن َوﳌ ْﺜﻠ ِﻬ ْﻢ َﻓ ْﻠﺘ َْﺬ ِرف اﻟﺪﱡ ُﻣ
ُ ب اﻟﻨ
wa iyyāhum falyandub alnnādib£na wa limithlihim faltadhrif alddum£`u

For them too, let lamenters lament. For the like of them, let tears be shed,
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ِ َ اﻟﻀﺎﺟ
ِ َ ﺎر ُﺧ
ِ اﻟﺼ
ﺎﺟ َﻮ َن
ﻮن َو َﻳﻌ ﱠﺞ ا ْﻟ َﻌ ﱡ
ﻮن َو َﻳﻀ ﱠﺞ ﱠ ﱡ
ﴫخِ ﱠ
ُ ْ َو ْﻟ َﻴ
walya¥rukh al¥¥ārikh£na wa ya¤ijja al¤¤ājj£na wa ya`ijja al`ājj£na

screamers scream, yellers yell, and wailers wail.

ِ ﲔ ﺻﺎﻟِﺢ ﺑﻌﺪَ ﺻﺎﻟِ ٍﺢ وﺻ
ِ ﺎد ٌق ﺑﻌﺪَ ﺻ
ﺎد ٍق
ُ ْ اﳊ َﺴ
َ َ
َ ْ َ ٌ َ ِ ْ اﳊ َﺴ
َ َْ
َ ْ أ ْﻳ َﻦ
ُ ْ ﲔ أ ْﻳ َﻦ أ ْﺑﻨَﺎ ُء
ُ ْ اﳊ َﺴ ُﻦ أ ْﻳ َﻦ
ayna al¦asanu ayna al¦usaynu ayna abnā'u al¦usayni ¥āli¦un ba`da ¥āli¦in wa ¥ādiqun ba`da ¥ādiqin

Where is al-Ḥasan? Where is Al-Ḥusayn? Where are the sons of Al-Ḥusayn; a virtuous one after another, and a
veracious one after another?

ِ
ِ ْ َاﳋﲑ ُة ﺑﻌﺪ
ِ ِاﻟﺴﺒ
اﳋ َ َﲑ ِة
ْ َ َ َ ْ ﻴﻞ أ ْﻳ َﻦ
اﻟﺴﺒِ ُﻴﻞ َﺑ ْﻌﺪَ ﱠ
أ ْﻳ َﻦ ﱠ
ayna alssab¢lu ba`da alssab¢li ayna alkhiyaratu ba`da alkhiyarati

Where is the course (to Allāh) after a course? Where is the best after the best?

ِ ﻳﻦ و َﻗﻮ
ِ اﻟﺸﻤﻮس اﻟ ﱠﻄﺎﻟِﻌ ُﺔ أﻳﻦ اﻷ ْﻗﲈر ا ُْﳌﻨِﲑ ُة أﻳﻦ اﻷﻧْﺠﻢ اﻟﺰﱠ
َ اﻫ َﺮ ُة أ ْﻳ َﻦ أ ْﻋ
اﻋﺪُ ا ْﻟ ِﻌ ْﻠ ِﻢ
َ َ ِ ﻼ ُم اﻟﺪﱢ
َ ْ َ ُ َ َ ْ َ
ُ ُ أ ْﻳ َﻦ ﱡ
ُ ُ
ayna alshshum£su al§§āli`atu ayna al-aqmāru almun¢ratu ayna al-anjumu alzzāhiratu ayna a`lāmu aldd¢ni
wa qawā`idu al`ilmi

Where are the rising suns? Where are the shining moons? Where are the brilliant stars? Where are the authorities of the
religion and the foundations of knowledge?

ِ ﲣ ُﻠﻮ ِﻣﻦ ا ْﻟ ِﻌ ْﱰ ِة ْاﳍ
ْ َ َأ ْﻳ َﻦ َﺑ ِﻘ ﱠﻴ ُﺔ اﷲ ا ﱠﻟﺘِﻲ ﻻ
ﺎد ِﻳﺔ
َ
َ َ
ayna baqiyyatu allāhi allat¢ lā takhl£ min al`itrati alhādiyati

Where is the left by Allāh that is always represented by individuals from the guiding (Prophetic) o spring?

ِ ﺖو
ِ
ِ ِ أﻳﻦ ا ُْﳌﻌﺪﱡ ﻟِ َﻘ ْﻄ ِﻊ داﺑِ ِﺮ اﻟ ﱠﻈ َﻠﻤ ِﺔ أﻳﻦ ا ُْﳌﻨْ َﺘ َﻈﺮ
اﻟﻌ َﻮ ِج
َ ﻹ َﻗﺎ َﻣﺔ اﻷ ْﻣ
َ ْ َ
َ
َ َ
ُ
ayna almu`addu liqa§`i dābiri al¨¨alamati ayna almunta¨aru li'iqāmati al-amti wal`iwaji

Where is the one prepared for cutting o the roots of the wrongdoers? Where is the one awaited for mending every
unevenness and crookedness?

ِ ِ أﻳﻦ ا ُْﳌﺮ َﲡﻰ
ِ ان أﻳﻦ ا ُْﳌﺪﱠ َﺧﺮ ﻟِﺘَﺠ ِﺪ
ِ
ِ ﻳﺪ ا ْﻟ َﻔ َﺮ ِاﺋ
اﻟﺴﻨ َِﻦ
ْ ُ
َ ْ اﳉ ْﻮ ِر َوا ْﻟ ُﻌﺪْ َو
ﺾ َو ﱡ
َ ْ ﻹزَ ا َﻟﺔ
ْ َ ْ
ayna almurtajā li'izālati aljawri wal`udwāni ayna almuddakharu litajd¢di alfarā'i¤i walssunani

Where is the one hoped for removing oppression and aggression? Where is the one spared for refreshing the duties and
traditions?

ِ َُﺎب وﺣﺪ
ِ ِ ِ اﻟﴩﻳﻌ ِﺔ أﻳﻦ ا ُْﳌﺆَ ﻣ ُﻞ
ِ ِ ِ ِ َﺨﲑ
ود ِه
ُ َ ِ ﻹ ْﺣ َﻴﺎء ا ْﻟﻜﺘ
ﻹﻋَﺎ َدة ا ْﳌ ﱠﻠﺔ َو ﱠ ِ َ ْ َ ﱠ
ُ أ ْﻳ َﻦ ا ُْﳌﺘ َ ﱠ
ayna almutakhayyaru li'i`ādati almillati walshshar¢`ati ayna almu'ammalu li'i¦yā'i alkitābi wa ¦ud£dih¢

Where is the one chosen for restoring the faith and the code of law? Where is the one expected to restore to life the
Book and its provisions?
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ِ أﻳﻦ ُﳏ ِْﻴﻲ ﻣﻌ
ِ أﻫ ِﻠ ِﻪ أﻳﻦ َﻗ
ِ ﺎﱂِ اﻟﺪﱢ
ﺎﺻ ُﻢ َﺷ ْﻮﻛ َِﺔ ا ُْﳌ ْﻌﺘ َِﺪﻳ َﻦ
َ ْ
ََ
َ ْ ْ ﻳﻦ َو
ayna mu¦y¢ ma`ālimi aldd¢ni wa ahlih¢ ayna qā¥imu shawkati almu`tad¢na

Where is the reviver of the elements of the religion and its people? Where is the one shattering the arms of the
aggressors?

ِ
ِ ِ ِ
ِ ﺎن واﻟ ﱡﻄ ْﻐﻴ
ِ
ِ أﻫ ِﻞ ا ْﻟ ُﻔﺴ
ِ اﻟﴩ ِك َواﻟﻨﱢ َﻔ
ﺎن
ْ ُﺎق أ ْﻳ َﻦ ُﻣﺒِﻴﺪ
َ
َ ﻮق َوا ْﻟﻌ ْﺼ َﻴ
ُ
ْ أ ْﻳ َﻦ َﻫﺎد ُم أ ْﺑﻨ َﻴﺔ ﱢ
ayna hādimu abniyati alshshirki walnnifāqi ayna mub¢du ahli alfus£qi wal`i¥yāni wal§§ughyāni

Where is the one demolishing the edi ces of polytheism and hypocrisy? Where is the one annihilating the people of
wickedness, disobedience, and tyranny?

ِ أﻳﻦ ﺣ
ِ اﻟﺸ َﻘ
ِ ﺎق أ ْﻳ َﻦ َﻃ ِﺎﻣ ُﺲ آ َﺛ
ﺎﺻﺪُ ُﻓ ُﺮو ِع ا ْﻟﻐ ﱢَﻲ َو ﱢ
اﻷﻫ َﻮ ِاء
ْ ﺎر اﻟﺰﱠ ْﻳ ِﻎ َو
َ َ ْ
ayna ¦ā¥idu fur£`i alghayyi walshshiqāqi ayna §āmisu āthāri alzzayghi wal-ahwā'i

Where is the one uprooting the branches of error and insurgence? Where is the one e acing the traces of evasiveness
and personal desires?

ِ الٱ ْﻓ ِﱰ ِاء أﻳﻦ ﻣﺒِﻴﺪُ ا ْﻟﻌﺘ
ِ أ ْﻳ َﻦ َﻗﺎﻃِ ُﻊ َﺣ َﺒ ِﺎﺋ ِﻞ ا ْﻟ ِﻜ ْﺬ
َﺎة َوا َْﳌ َﺮ َد ِة
ُ
ُ َ ْ َ ِ ب َو
ayna qā§i`u ¦abā'ili alkidhbi waliftirā'i ayna mub¢du al`utāti walmaradati

Where is the one severing the ropes of fabrication and forgery? Where is the one terminating the insolent de ant and
persistent rebels?

ِ ﺎد أﻳﻦ ﻣ ِﻌ اﻷوﻟِﻴ
ِ َﺄﺻ ُﻞ أﻫ ِﻞ ا ْﻟ ِﻌﻨ
ِ ْ اﻹ
ِ أﻳﻦ ﻣﺴﺘ
ِ َﺎد َواﻟﺘ ْﱠﻀ ِﻠ
ﺎء َو ُﻣ ِﺬ ﱡل اﻷﻋْﺪَ ِاء
ْ
َ ْ ﳊ ْ َ ُ ﺰﱡ
ْ ُ َ ْ
َ ِ ﻴﻞ َو
ayna musta'¥ilu ahli al`inādi waltta¤l¢li wal-il¦ādi ayna mu`izzu al-awliyā'i wa mudhillu al-a`dā'i

Where is the one tearing up the people of obstinacy, misleading, and atheism? Where is the one ennobling the saints
and humiliating the enemies?

ِ ِ
ِ
ﺎب اﷲ ا ﱠﻟ ِﺬي ِﻣﻨْ ُﻪ ُﻳﺆْ ﺗَﻰ
ُ أ ْﻳ َﻦ َﺟﺎﻣ ُﻊ ا ْﻟﻜَﻠ َﻤﺔ ﻋ ََﲆ اﻟ ﱠﺘ ْﻘ َﻮى أ ْﻳ َﻦ َﺑ
ayna jāmi`u alkalimati `alā alttaqwā ayna bābu allāhi alladh¢ minhu yu'tā

Where is the one bringing together (all scattered) words to piety? Where is the door of Allāh from which Allāh is come?

ِ
ِ
ِ
ِ اﻷر
اﻟﺴ َﲈ ِء
َ ْ ﺐ ا ُْﳌﺘ ِﱠﺼ ُﻞ َﺑ
ُ اﻟﺴ َﺒ
ْ أ ْﻳ َﻦ َو ْﺟ ُﻪ اﷲ ا ﱠﻟﺬي إِ َﻟ ْﻴﻪ َﻳﺘ ََﻮ ﱠﺟ ُﻪ
اﻷوﻟ َﻴﺎ ُء أ ْﻳ َﻦ ﱠ
ض َو ﱠ
ْ ﲔ
ayna wajhu allāhi alladh¢ ilayhi yatawajjah£ al-awliyā'u ayna alssababū almutta¥ilu bayna al-ar¤i
walssamā'i

Where is the Face of Allāh towards whom the saints turn their faces. Where is the means of access that is connectedly
extended between the earth and the heavens.

ِ
ِ
َﺎﴍ َرا َﻳ ِﺔ ْاﳍُﺪَ ى
ُ أ ْﻳ َﻦ َﺻﺎﺣ
ُ ﺐ َﻳ ْﻮ ِم ا ْﻟ َﻔﺘ ِْﺢ َوﻧ
ayna ¥ā¦ibu yawmi alfat¦i wa nāshiru rāyati alhudā

Where is the patron of the Conquest Day and the stretcher of the pennon of true guidance?
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ِ َﺎء اﻷﻧْﺒِﻴ
ِ ﺎء وأﺑﻨ
ِ
ِ
ِ ﺐ ﺑِ ُﺬ ُﺣ
ﺎء
ُ أ ْﻳ َﻦ ُﻣﺆَ ﱢﻟ
ﻒ َﺷ ْﻤ ِﻞ ﱠ
َ
ْ َ ﻮل اﻷﻧْﺒِ َﻴ
ُ اﻟﺮ َﺿﺎ أ ْﻳ َﻦ اﻟ ﱠﻄﺎﻟ
اﻟﺼﻼ َِح َو ﱢ
ayna mu'allifu shamli al¥¥alā¦i walrri¤ā ayna al§§ālibu bidhu¦£li al-anbiyā'i wa abnā'i al-anbiyā'i

Where is the one reunifying the dispersed parts of uprightness and contentment? Where is the one demanding with the
vengeance of the Prophets and their sons?

ِ
ِ ﺐ ﺑِﺪَ ِم ا َْﳌ ْﻘﺘ
َ ُﻮل ﺑِﻜ َْﺮ َﺑ
ﻼ َء
ُ أ ْﻳ َﻦ اﻟ ﱠﻄﺎﻟ
ayna al§§ālibu bidami almaqt£li bikarbalā'a

Where is the one demanding with the blood of the one slain in Karbalā'?

ِ
ِ
ﺎب إِ َذا َدﻋَﺎ
ُ ﳚ
َ ُ ﱰى أ ْﻳ َﻦ ا ُْﳌ ْﻀ َﻄ ﱡﺮ ا ﱠﻟﺬي
َ َ ﻮر ﻋ ََﲆ َﻣ ِﻦ ا ْﻋﺘَﺪَ ى َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َوا ْﻓ
ُ أ ْﻳ َﻦ ا َْﳌﻨ ُْﺼ
ayna alman¥£ru `alā man i`tadā `alayhi waftarā ayna almu¤§arru alladh¢ yujābu idhā da`ā

Where is the one granted aid against whomever transgresses and forges lies against him? Where is the distressed who is
answered when he prays?

ِ ْ أﻳﻦ ﺻﺪْ ر
ﱪ َواﻟ ﱠﺘ ْﻘ َﻮى
ُ َ َ ْ
اﳋَﻼَﺋ ِﻖ ُذ ُو ا ْﻟ ِ ﱢ
ayna ¥adru alkhalā'iqi dh£ albirri walttaqwā

Where is the forepart of the creatures who enjoys dutifulness and piety?

ِ
َﲇ ا ُْﳌ ْﺮﺗ ََﴣ
أ ْﻳ َﻦ ا ْﺑ ُﻦ اﻟﻨﱠﺒِ ﱢﻲ ا ُْﳌ ْﺼ َﻄ َﻔﻰ َوا ْﺑ ُﻦ ﻋ ﱟ
ayna ibnu alnnabiyyi almu¥§afā wabnu Alīyyin almurta¤ā

Where is the son of the well-chosen Prophet, the son of Alī the well-pleased,

ِ
ِ
ِ
ُﱪى
َ َوا ْﺑ ُﻦ َﺧﺪ
َ ْ ﻳـﺠ َﺔ ا ْﻟﻐ ﱠَﺮاء َوا ْﺑ ُﻦ َﻓﺎﻃ َﻤ َﺔ ا ْﻟﻜ
wabnu khad¢jata algharrā'i wabnu fā§imata alkubrā

the son of Khad¢jah the glittery lady, and the son of Fāṭima the grand lady?

ِْ ْﺖ وأﻣﻲ و َﻧ ْﻔ ِﴘ َﻟ َﻚ ا ْﻟ ِﻮ َﻗﺎء و
اﳊ َﻤﻰ
َ ُ
َ ﺑِ ِﺄﰊ أﻧ َ َ ﱢ
bi'ab¢ anta wa umm¢ wa nafs¢ laka alwiqā'u wal¦imā

May my father and mother be ransoms for you. May my soul be protection and shield for you.

ِ
َاﻟﺴﺎ َد ِة ا ُْﳌ َﻘ ﱠﺮﺑِﲔَ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻟﻨ َﱡﺠ َﺒﺎء اﻷﻛ َْﺮ ِﻣﲔَ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ْاﳍُﺪَ ِاة ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱢﻳﲔ
َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ﱠ
yabna alssādati almuqarrab¢na yabna alnnujabā'i al-akram¢na yabna alhudāti almahdiyy¢na

O son of the chiefs drawn near! O son of the most honorable, outstanding ones! O son of the guiding and well-guided
ones!

ِ
ِ اﳋ َﲑ ِة ا ُْﳌ َﻬ ﱠﺬﺑِﲔَ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ا ْﻟ َﻐ َﻄ
ِ ﺎر َﻓ ِﺔ اﻷﻧ َْﺠﺒِﲔَ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻷ َﻃ ِﺎﺋ
ﺐ ا ُْﳌ َﻄ ﱠﻬ ِﺮﻳ َﻦ
َ ْ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ
yabna alkhiyarati almuhadhdhab¢na yabna algha§ārifati al-anjab¢na yabna al-a§ā'ibi almu§ahhar¢na
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O son of the ever-best re ned ones! O son of the all-liberal and all-select ones! O son of the immaculate and puri ed
ones!

ِ ُﺎر َﻣ ِﺔ ا ُْﳌﻨْﺘ ََﺠﺒِﲔَ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ا ْﻟ َﻘ َﲈ ِﻗ َﻤ ِﺔ اﻷﻛ َْﺮ ِﻣﲔَ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ا ْﻟ ُﺒﺪ
ِ اﳋَ َﻀ
ْ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ
ور ا ُْﳌﻨِ َﲑ ِة
yabna alkha¤ārimati almuntajab¢na yabna alqamāqimati al-akram¢na yabna albud£ri almun¢rati

O son of the ample-giving, nely elected ones! O son of the bounteous, most honorable ones! O son of light-giving full
moons!

ِ
ِ ﺎﻗﺒ ِﺔ ﻳﺎ ﺑﻦ اﻷﻧْﺠ ِﻢ اﻟﺰﱠ
ِ اﻟﺸ ُﻬ
اﻟﴪ ِج ا ُْﳌ ِﻀﻴﺌ َِﺔ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ﱡ
اﻫ َﺮ ِة
ُ
َ ْ َ َ ﺐ اﻟ ﱠﺜ
ُ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ﱡ
yabna alssuruji almu¤¢'ati yabna alshshuhubi alththāqibati yabna al-anjumi alzzāhirati

O son of beaming lanterns! O son of piercing ames! O son of luminous stars!

ِ ﻼ ِم اﻟﻼ ِﱠﺋﺤ ِﺔ ﻳﺎ ﺑﻦ ا ْﻟﻌ ُﻠﻮ ِم ا ْﻟﻜ
ِ ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﺴﺒ ِﻞ ا ْﻟﻮ
َ اﺿ َﺤ ِﺔ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻷ ْﻋ
َﺎﻣ َﻠ ِﺔ
ُ َ ْ َ َ
َ ُ َ ْ َ ﱡ
yabna alssubuli alwā¤i¦ati yabna al-a`lāmi allā'i¦ati yabna al`ul£mi alkāmilati

O son of patent ways! O son of obvious signs! O son of perfect knowledge!

ِ َﺎﱂِ ا َْﳌﺄ ُﺛﻮر ِة ﻳﺎ ﺑﻦ ا ُْﳌﻌ ِﺠﺰ
ِ ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﺴﻨ َِﻦ ا َْﳌ ْﺸﻬﻮر ِة ﻳﺎ ﺑﻦ ا َْﳌﻌ
ات ا َْﳌ ْﻮ ُﺟﻮ َد ِة
َ َ ْ َ َ ُ
ْ َ ْ َ َ
َ ْ َ ﱡ
yabna alssunani almashh£rati yabna alma`ālimi alma'th£rati yabna almu`jizāti almawj£dati

O son of renowned traditions! O son of well-established features! O son of well-known miracles!

ِ ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﺪﱠ ﻻَ ِﺋ ِﻞ ا َْﳌ ْﺸﻬﻮد ِة ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﴫ
اط ا ُْﳌ ْﺴﺘ َِﻘﻴ ِﻢ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻟﻨﱠ َﺒﺈِ ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ
َ ْ َ
َ ُ َ َ ْ َ ﱢ
yabna alddalā'ili almashh£dati yabna al¥¥irā§i almustaq¢mi yabna alnnaba'i al`a¨¢mi

O son of widely witnessed demonstrations! O son of the straight path! O son of the great news!

ِ ﺎﻫﺮ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ ِﰲ أ ﱢم ا ْﻟ ِﻜﺘ
ات
َ ﻴﻢ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻵ َﻳﺎت َوا ْﻟ َﺒ ﱢﻴﻨَﺎت َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻟﺪﱠ ﻻَﺋ ِﻞ اﻟ ﱠﻈ
ٌ َﲇ َﺣﻜ
َﺎب َﻟﺪَ ى اﷲ ﻋ ﱞ
yabna man huwa f¢ ummi alkitābi ladā allāhi Alīyyun ¦ak¢mun yabna al-āyāti walbayyināti yabna alddalā'ili
al¨¨āhirāti

O son of him who is elevated and full of wisdom in the original of the Book with Allāh. O son of signs and
manifestations! O son of apparent points of evidence!

ِ َﺎت ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﻨﱢﻌ ِﻢ اﻟﺴﺎﺑِﻐ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ﻳﺎ ﺑﻦ ا ْﻟﱪ
ِ اﻫ
َﺎت
اﳊ َﺠ ِﺞ ا ْﻟ َﺒﺎﻟﻐ َ ْ َ َ ﱠ
ُ ْ ﲔ ا ْﻟ َﻮاﺿ َﺤﺎت ا ْﻟ َﺒﺎﻫ َﺮات َﻳﺎ ْﺑ َﻦ
ََ َ ْ َ
yabna albarāh¢ni alwā¤i¦āti albāhirāti yabna al¦ujaji albālighāti yabna alnni`ami alssābighāti

O son of clear-cut and dazzling substantiations! O son of conclusive arguments! O son of superabundant bounties!

ِ ﺎدﻳ
ِ
ِ اﻟﺬ ِارﻳ
ِ
ِ ﺎت َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻟ ﱡﻄ
ﺎت
َ ﻮر َوا ْﻟ َﻌ
َ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ﻃـٰﻪ َوا ُْﳌ ْﺤﻜ ََﲈت َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ﻳـٰﺲ َو ﱠ
yabna §āhā walmu¦kamāti yabna yās¢n waldhdhāriyāti yabna al§§£ri wal`ādiyāti

O son of ±āhā and the decisive (verses)! O son of Yās¢n and al-Dhāriyāt (the winnowing winds)! O son of al-±£r (the
Mount of Revelation) and al-`ªdiyāt (the running steeds)!
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ِ
ِ ْ ﺎب َﻗ ْﻮ َﺳ
َ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﻣ ْﻦ َدﻧَﺎ َﻓﺘَﺪَ ﱠﱃ َﻓﻜ
ﱰاﺑ ًﺎ ِﻣ َﻦ ا ْﻟ َﻌ ِ ﱢﲇ اﻷﻋ َْﲆ
َ َﺎن َﻗ
َ ﲔ ْأو أ ْدﻧَﻰ ُدﻧ ُّﻮ ًا َوا ْﻗ
yabna man danā fatadallā fakāna qāba qawsayni aw adnā dunuwwan waqtirāban min alAlīyyi al-a`lā

O son of him who drew near and then bowed; he therefore was the measure of two bows or closer still; nearness and
closeness to the Most High and Most Exalted (Lord)!

ِ
ِ ْ ض ﺗ ُِﻘ ﱡﻠ َﻚ ْأو َﺛ َﺮى أﺑِ َﺮ ْﺿ َﻮى ْأو ﻏ
ٍ أي ْأر
َٰﲑ َﻫﺎ أ ْم ِذي ُﻃ َﻮ ٰى
اﺳ َﺘ َﻘ ﱠﺮ ْت ﺑِ َﻚ اﻟﻨ َﱠﻮى َﺑ ْﻞ ﱡ
ْ َﻟ ْﻴ َﺖ ﺷ ْﻌ ِﺮي أ ْﻳ َﻦ
layta shi`r¢ ayna istaqarrat bika alnnawā bal ayya ar¤in tuqilluka aw tharā abira¤wā aw ghayrihā am dh¢
§uwā

How I wonder! Where has farness taken you? Or which land or soil is carrying you? Is it on (Mount) Ra¤wā or
elsewhere on (Mount) Dh¢-±uwā?

ِ
ْ أن َأرى
ْ َﲇ
أﺳ َﻤ ُﻊ َﻟ َﻚ َﺣ ِﺴﻴﺴ ًﺎ َوﻻَ ﻧ َْﺠ َﻮى
ْ َاﳋَ ْﻠ َﻖ َوﻻَ ﺗ َُﺮى َوﻻ
ﻋَﺰﻳﺰٌ ﻋ َ ﱠ
`az¢zun `alayya an arā alkhalqa wa lā turā wa lā asma`u laka ¦as¢san wa lā najwā

It is hard for me that I can see all creatures but I can neither see you nor can I hear any whisper or con dential talk from
you!

ِ ُ أن
ِ
ِ
ِ
ْ َﲇ
َ ﲢ
ﻴﺞ َوﻻَ َﺷﻜ َْﻮى
ٌ وﲏ ا ْﻟ َﺒ ْﻠ َﻮى َوﻻَ َﻳﻨَﺎ ُﻟ َﻚ ﻣﻨﱢﻲ َﺿ ِﺠ
ﻋَﺰﻳﺰٌ ﻋ َ ﱠ
َ ﻴﻂ ﺑِ َﻚ ُد
`az¢zun `alayya an tu¦¢§a bika d£niya albalwā wa lā yanāluka minn¢ ¤aj¢jun wa lā shakwā

It is hard for me that ordeals encompass you, not me and neither cry nor complaint from me can rally round you!

ِ ْﺖ ِﻣ ْﻦ ﻧ
ٍ ْﺖ ِﻣ ْﻦ ُﻣ َﻐ ﱠﻴ
َﺎز ٍح َﻣﺎ ﻧَﺰَ َح َﻋﻨﱠﺎ
َ ﺐ َﱂ ْ َﳜ ُْﻞ ِﻣﻨﱠﺎ ﺑِﻨَ ْﻔ ِﴘ أﻧ
َ ﺑِﻨَ ْﻔ ِﴘ أﻧ
binafs¢ anta min mughayyabin lam yakhlu minnā binafs¢ anta min nāzi¦in mā naza¦a `annā

May my soul be ransom for you; for although you are hidden from us, you have never forsaken us. May my soul be
ransom for you; for although you are away, you have never been away from us.

ْﺖ أ ْﻣﻨِ ﱠﻴ ُﺔ َﺷ ِﺎﺋ ٍﻖ َﻳﺘ ََﻤﻨﱠﻰ ِﻣ ْﻦ ُﻣﺆْ ِﻣ ٍﻦ َو ُﻣﺆْ ِﻣﻨ ٍَﺔ َذﻛ ََﺮا َﻓ َﺤﻨﱠﺎ
َ ﺑِﻨَ ْﻔ ِﴘ أﻧ
binafs¢ anta umniyyatu shā'iqin yatamannā min mu'minin wa mu'minatin dhakarā fa¦annā

May my soul be ransom for you; for you are the wish of an eager believing man or woman who mention you and miss
you.

ِ ِ ِ
ِ َ ﺑِﻨَ ْﻔ ِﴘ أﻧ
ٍ ِ ِْﺖ ِﻣﻦ أﺛ
ِ
ﳚ َﺎرى
ْ َ ْﺖ ﻣ ْﻦ ﻋَﻘﻴﺪ ﻋﺰﱟ ﻻَ ُﻳ َﺴﺎ َﻣﻰ ﺑِﻨَ ْﻔﴘ أﻧ
َ ُ َﻴﻞ َﳎ ْﺪ ﻻ
binafs¢ anta min `aq¢di `izzin lā yusāmā binafs¢ anta min ath¢li majdin lā yujārā

May my soul be ransom for you; for you are an unmatched pioneer of dignity. May my soul be ransom for you; for you
are an unrivaled origin of glory.

ِ ْﺖ ِﻣﻦ ﻧ َِﺼ
ٍ َ ﻴﻒ
ِ ِ ِ ِ َ ﺑِﻨَ ْﻔ ِﴘ أﻧ
ِ
ﺎوى
َ ْﺖ ﻣ ْﻦ ﺗﻼَد ﻧ َﻌ ٍﻢ ﻻَ ﺗ َُﻀ
َ ﴍف ﻻَ ُﻳ َﺴ
ْ َ ﺎﻫﻰ ﺑِﻨَ ْﻔﴘ أﻧ
َ
binafs¢ anta min tilādi ni`amin lā tu¤āhā binafs¢ anta min na¥¢fi sharafin lā yusāwā
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May my soul be ransom for you; for you are unparalleled center of bounties. May my soul be ransom for you; for you
are unequaled in all-inclusive honor.

ِ ﺎب
ٍ أي ِﺧ َﻄ
َ ِﻒ ﻓ
َ ِأﺣ ُﺎر ﻓ
أي ﻧ َْﺠ َﻮى
ُ أﺻ
ﻴﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َوإِ َﱃ َﻣﺘَﻰ َو ﱠ
َ إِ َﱃ َﻣﺘَﻰ
ﻴﻚ َو ﱠ
ilā matā a¦āru f¢ka yā mawlāya wa ilā matā wa ayya khi§ābin a¥ifu f¢ka wa ayya najwā

Until when will I be bewildered about you, O my master, and until when? In what kind of statement and in what kind
of talk can I describe you?

ِ
ْ َﲇ
َ ﺎب ُدوﻧ
َﻚ َوأﻧَﺎﻏَﻰ
َ أﺟ
َ أن
ﻋَﺰﻳﺰٌ ﻋ َ ﱠ
`az¢zun `alayya an ujāba d£naka wa unāghā

It is hard for me that I can receive answers and words, but you cannot.

ِ
ْ َﲇ
أن أ ْﺑ ِﻜ َﻴ َﻚ َو َﳜ ُْﺬ َﻟ َﻚ ا ْﻟ َﻮ َرى
ﻋَﺰﻳﺰٌ ﻋ َ ﱠ
`az¢zun `alayya an abkiyaka wa yakhdhulaka alwarā

It is hard for me that I weep for you but the others disappoint you.

ِ
ْ َﲇ
وﳖُ ْﻢ َﻣﺎ َﺟ َﺮى
ْ َ أن
َ ﳚ ِﺮ َي َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ُد
ﻋَﺰﻳﺰٌ ﻋ َ ﱠ
`az¢zun `alayya an yajriya `alayka d£nahum mā jarā

It is hard for me that what has happened a ict you other than all the others.

ِ ﲔ َﻓﺄﻃِ َﻴﻞ ﻣﻌﻪ ا ْﻟﻌ ِﻮ َﻳﻞ وا ْﻟﺒﻜَﺎء ﻫ ْﻞ ِﻣﻦ ﺟﺰُ و ٍع َﻓﺄﺳ
ٍ َﻫ ْﻞ ِﻣ ْﻦ ُﻣ ِﻌ
َ ﺎﻋﺪَ َﺟﺰَ َﻋ ُﻪ إِ َذا َﺧ
ﻼ
َ َ ُ َ
َ ََُ
َ ْ
َ
hal min mu`¢nin fa'u§¢la ma`ah£ al`aw¢la walbukā'a hal min jaz£`in fa'usā`ida jaza`ah£ idhā khalā

Is there any helper with whom I may lament and bewail as much as I wish? Is there any aggrieved one whom I can help
in grief when he becomes tired?

َﲔ َﻓ َﺴﺎﻋَﺪَ ْ َﲥﺎ َﻋ ْﻴﻨِﻲ ﻋ ََﲆ ا ْﻟ َﻘ َﺬى
ٌ ْ َﻫ ْﻞ َﻗ ِﺬ َﻳ ْﺖ ﻋ
hal qadhiyat `aynun fasā`adat-hā `ayn¢ `alā alqadhā

Is there any eye moling out and thus my eye may help it to mol out more?

أﲪَﺪَ َﺳﺒِ ٌﻴﻞ َﻓ ُﺘ ْﻠ َﻘﻰ َﻫ ْﻞ َﻳﺘ ِﱠﺼ ُﻞ َﻳ ْﻮ ُﻣﻨَﺎ ِﻣﻨ َْﻚ ﺑِ ِﻌﺪَ ٍة َﻓﻨ َْﺤ َﻈﻰ
ْ َﻫ ْﻞ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ
hal ilayka yabna a¦mada sab¢lun fatulqā hal yatta¥ilu yawmunā minka bi`idatin fana¦¨ā

Is there any way to meet you, O son of A¦mad (the Prophet)? Will our day be promised to catch your day and we will
thus achieve our hope?

ِ ِ َﺎﻫ َﻠ َﻚ اﻟﺮ ِوﻳ َﺔ َﻓﻨَﺮوى ﻣﺘَﻰ َﻧﻨْﺘ َِﻘﻊ ِﻣﻦ ﻋ َْﺬ
ِ ﻣﺘَﻰ ﻧ َِﺮد ﻣﻨ
اﻟﺼﺪَ ى
ب َﻣﺎﺋ َﻚ َﻓ َﻘﺪْ َﻃ َﺎل ﱠ
ْ ُ
َ َ ْ ﱠ ﱠ
َ
َ ُ
matā naridu manāhilaka alrrawiyyata fanarwā matā nantaqi`u min `adhbi mā'ika faqad §āla al¥¥adā

When will we be able to join your refreshing springs and we will then be satiated? When will we quench our thirst from
your fresh water, because thirst has been too long?
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ِ ﻣﺘَﻰ ُﻧﻐ
ِ ْ َﴩ َت ﻟِ َﻮا َء اﻟﻨ
َ ﻳﻚ َوﻧ َُﺮ ِاو ُﺣ َﻚ َﻓﻨ ُِﻘ ﱠﺮ َﻋ ْﻴﻨ ًﺎ َﻣﺘَﻰ ﺗ ََﺮاﻧَﺎ َوﻧ ََﺮ
َ َﺎد
ﱠﴫ ﺗ َُﺮى
َ
ْ َ اك َو َﻗﺪْ ﻧ
matā nughād¢ka wa nurāwi¦uka fanuqirra `aynan matā tarānā wa narāka wa qad nasharta liwā'a alnna¥ri
turā

When will we accompany you in coming and going so that our eyes will be delighted? When will you see us and we see
you spreading the pennon of victory?

ًَاﻷر َض ﻋَﺪْ ﻻ
أﺗ ََﺮاﻧَﺎ ﻧ َُﺤ ﱡ
َ ﻒ ﺑِ َﻚ َوأﻧ
ْ ْﺖ ﺗَﺆُ ﱡم ا َْﳌ َﻸ َو َﻗﺪْ َﻣ َﻸ َت
atarānā na¦uffu bika wa anta ta'ummu almala'a wa qad mala'ta al-ar¤a `adlan

Can it be that we surround you while you are leading the groups, after you will have lled in the earth with justice,

ِ
اﳊ ﱢﻖ
َ ْ َوأ َذ ْﻗ َﺖ أﻋْﺪَ ا َء َك َﻫ َﻮاﻧ ًﺎ َوﻋ َﻘﺎﺑ ًﺎ َوأ َﺑ ْﺮ َت ا ْﻟ ُﻌﺘَﺎ َة َو َﺟ َﺤﺪَ َة
wa adhaqta a`dā'aka hawānan wa `iqāban wa abarta al`utāta wa ja¦adata al¦aqqi

tasted your enemies humiliation and punishment, annihilated the insolent de ant and the deniers of the truth,

ِ َو َﻗ َﻄ ْﻌ َﺖ َداﺑِ َﺮ ا ُْﳌ َﺘﻜ ﱢ
ُ ﻮل اﻟ ﱠﻈﺎﳌِﲔَ َوﻧ َْﺤ ُﻦ َﻧ ُﻘ
َ أﺻ
َاﳊ ْﻤﺪُ ﷲ َر ﱢب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ُ اﺟ َﺘ َﺜ ْﺜ َﺖ
ْ َﱪﻳ َﻦ َو
َ ْ ﻮل
wa qa§a`ta dābira almutakabbir¢na wajtathathta u¥£la al¨¨ālim¢na wa na¦nu naq£lu al¦amdu lillāhi rabbi
al`ālam¢na

cut o the roots of the arrogant, eradicated the sources of the wrongdoers, and we keep on saying, “All praise be to
Allāh the Lord of the worlds?”

ِ ﺎف ْاﻟﻜ َُﺮ
أﺳ َﺘ ْﻌ ِﺪي َﻓ ِﻌﻨْﺪَ َك ا ْﻟ َﻌﺪْ َوى
ُ ْﺖ ﻛ ﱠَﺸ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ أﻧ
ْ ب َوا ْﻟ َﺒ ْﻠ َﻮى َوإِ َﻟ ْﻴ َﻚ
allāhumma anta kashshāfu alkurabi walbalwā wa ilayka asta`d¢ fa`indaka al`adwā

O Allāh, You are verily the reliever from agonies and ordeals. To You do I complain about the transgressions against me,
for You alone are worthy of receiving complaints,

ِ اﻵﺧﺮ ِة واﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ َﻓ
ِ ْﺖ رب
َ ﺄﻏ ْﺚ َﻳﺎ ِﻏ َﻴ
ﺎث ا ُْﳌ ْﺴﺘ َِﻐﻴﺜِﲔَ ُﻋ َﺒ ْﻴﺪَ َك ا ُْﳌ ْﺒﺘ ََﲆ
َ َ َ
َوأﻧ َ َ ﱡ
wa anta rabbu al-ākhirati walddunyā fa'aghith yā ghiyātha almustagh¢th¢na `ubaydaka almubtalā

and You are alone the Lord of the Hereafter and this world. So, (please) aid Your agonized worthless servant, O Aide of
those who seek aid,

ِ
ِ
ِ
اﳉ َﻮى
َ َو ِأره َﺳ ﱢﻴﺪَ ُه َﻳﺎ َﺷﺪﻳﺪَ ا ْﻟ ُﻘ َﻮى َو ِأز ْل َﻋﻨْ ُﻪ ﺑِﻪ
َ ْ اﻷﺳﻰ َو
wa arih¢ sayyidah£ yā shad¢da alquwā wa azil `anhu bih¢ al-asā waljawā

grant him (i.e. Your servant) chance to see his master, O Lord of mighty prowess, remove from him misfortune and
anguish, in the name of his master,

ِ
ِ َو َﺑ ﱢﺮ ْد ﻏ َِﻠﻴ َﻠ ُﻪ َﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻋ ََﲆ ا ْﻟ َﻌ ْﺮ
اﻟﺮ ْﺟ َﻌﻰ َوا ُْﳌﻨْﺘ ََﻬﻰ
اﺳﺘ ََﻮى َو َﻣ ْﻦ إِ َﻟ ْﻴﻪ ﱡ
ْ ش
wa barrid ghal¢lah£ yā man `alā al`arshi istawā wa man ilayhi alrruj`ā walmuntahā

and satisfy his thirst, O He Who is established on the Throne and He to Whom is the return and the nal goal.

fi

fi

fi

ff
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َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َوﻧ َْﺤ ُﻦ ﻋَﺒِﻴﺪُ َك اﻟﺘ ِﱠﺎﺋ ُﻘ
ﻮن إِ َﱃ َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ ا ُْﳌ َﺬﻛ ِﱢﺮ ﺑِ َﻚ َوﺑِﻨَﺒِ ﱢﻴ َﻚ
allāhumma wa na¦nu `ab¢duka alttā'iq£na ilā waliyyika almudhakkiri bika wa binabiyyika

O Allāh, we are Your servants who are fervently willing to meet Your vicegerent, who reminds of You and Your Prophet;

َﺧ َﻠ ْﻘ َﺘ ُﻪ َﻟﻨَﺎ ِﻋ ْﺼ َﻤ ًﺔ َو َﻣﻼَذ ًا َوأ َﻗ ْﻤ َﺘ ُﻪ َﻟﻨَﺎ ِﻗ َﻮاﻣ ًﺎ َو َﻣ َﻌﺎذ ًا َو َﺟ َﻌ ْﻠ َﺘ ُﻪ ﻟِ ْﻠ ُﻤﺆْ ِﻣﻨِﲔَ ِﻣﻨﱠﺎ إِ َﻣﺎﻣ ًﺎ
khalaqtah£ lanā `i¥matan wa malādhan wa aqamtah£ lanā qiwāman wa ma`ādhan wa ja`altah£
lilmu'min¢na minnā imāman

and whom You have created as haven and refuge for us, You have appointed as foundation and source of protection for
us, and whom You have made to be the leader of the believers among us.

ِ ِ
ِ
اﺟ َﻌ ْﻞ ُﻣ ْﺴ َﺘ َﻘ ﱠﺮ ُه َﻟﻨَﺎ ُﻣ ْﺴ َﺘ َﻘ ّﺮ ًا َو ُﻣ َﻘﺎﻣ ًﺎ
ْ َﻓ َﺒ ﱢﻠ ْﻐ ُﻪ ﻣﻨﱠﺎ َﲢ ﱠﻴ ًﺔ َو َﺳﻼَﻣ ًﺎ َو ِز ْدﻧَﺎ ﺑِ ٰﺬﻟ َﻚ َﻳﺎ َر ﱢب إِﻛ َْﺮاﻣ ًﺎ َو
faballighhu minnā ta¦iyyatan wa salāman wa zidnā bidhālika yā rabbi ikrāman waj`al mustaqarrah£
lanā mustaqarran wa muqāman

So, (please) convey to him greetings and salutations from us, endue us with more honor, O my Lord, through that,
decide his settlement among us to be settlement and dwelling for us,

ِ و ْأﲤِﻢ ﻧِﻌﻤﺘ ََﻚ ﺑِ َﺘ ْﻘ ِﺪ
ِ ﻳـﻤ َﻚ إِ ﱠﻳﺎ ُه أ َﻣﺎ َﻣﻨَﺎ َﺣﺘﱠﻰ ﺗ
َ ُﻮر َدﻧَﺎ ِﺟﻨَﺎﻧ
َﻚ َو ُﻣ َﺮا َﻓ َﻘ َﺔ ﱡ
اﻟﺸ َﻬﺪَ ِاء ِﻣ ْﻦ ُﺧ َﻠ َﺼ ِﺎﺋ َﻚ
َْ ْ َ
wa atmim ni`mataka bitaqd¢mika iyyāhu amāmanā ¦attā t£ridanā jinānaka wa murāfaqata alshshuhadā'i
min khula¥ā'ika

and perfect Your bounty by making him occupy the leading position before us so that You shall allow us to enter the
gardens of Your Paradise and to accompany the martyrs from among Your elite ones.

ِ
ِ
ٍ
ٍ
ِ ٍ
ِ َ اﻟﺴ ﱢﻴ ِﺪ اﻷﻛ
ْﱪ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َوآل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َﺟﺪﱢ ه َو َر ُﺳﻮﻟ َﻚ ﱠ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin wa ¥alli `alā muḥammadin jaddih¢ wa ras£lika
alssayyidi al-akbari

O Allāh, (please) send blessings upon Muḥammad and the Household of Muḥammad; and send blessings upon
Muḥammad his grandfather and Your messenger; the senior master,

ِ وﻋ ََﲆ أﺑِ ِﻴﻪ اﻟﺴﻴ ِﺪ اﻷﺻﻐ َِﺮ وﺟﺪﱠ ﺗِ ِﻪ اﻟﺼﺪﱢ ﻳ َﻘ ِﺔ ا ْﻟﻜُﱪى َﻓﺎﻃِﻤ َﺔ ﺑِﻨ
ْﺖ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ﱢ
َ َ ْ
ﱠ ﱢ
َ
َْ
َ
wa `alā ab¢hi alssayyidi al-a¥ghari wa jaddatih¢ al¥¥idd¢qati alkubrā fā§imata binti muḥammadin ¥llā allāh
Alīhi wa ālih¢

upon his father the junior master, upon his grandmother the grand veracious lady Fāṭima the daughter of Muḥammad,
peace be upon him and his Household,

ِِ
ِ
ﱪ َر ِة َو َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ أ ْﻓ َﻀ َﻞ َوأﻛ َْﻤ َﻞ َوأﺗ ﱠَﻢ َوأ ْد َو َم َوأ ْﻛ َﺜ َﺮ َو ْأو َﻓ َﺮ
ْ َوﻋ ََﲆ َﻣ ِﻦ
َ َ اﺻ َﻄ َﻔ ْﻴ َﺖ ﻣ ْﻦ آ َﺑﺎﺋﻪ ا ْﻟ
wa `alā man i¥§afayta min ābā'ih¢ albararati wa `alayhi af¤ala wa akmala wa atamma wa adwama wa
akthara wa awfara

upon his dutiful fathers whom You have chosen (over all others), and upon him with such most favorable, most perfect,
most thorough, most permanent, most abundant, and most plentiful
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ِ ٍ ﻣﺎ ﺻ ﱠﻠﻴ َﺖ ﻋ ََﲆ
أﺻ ِﻔ َﻴ ِﺎﺋ َﻚ َو ِﺧ َ َﲑﺗِ َﻚ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
ْ أﺣﺪ ﻣ ْﻦ
َ
ْ َ َ
mā ¥allayta `alā a¦adin min a¥fiyā'ika wa khiyaratika min khalqika

blessings that You have ever sent upon any of Your elite ones and well-chosen ones among Your creatures.

َ َو َﺻ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َﺻ
ﻼ ًة ﻻَ ﻏَﺎ َﻳ َﺔ ﻟِ َﻌﺪَ ِد َﻫﺎ َوﻻَ ِﳖَﺎ َﻳ َﺔ َﳌِﺪَ ِد َﻫﺎ َوﻻَ َﻧ َﻔﺎ َد ﻷ َﻣ ِﺪ َﻫﺎ
wa ¥alli `alayhi ¥alātan lā ghāyata li`adadihā wa lā nihāyata limadadihā wa lā nafāda li’amadihā

And (please) bless him with such blessings whose number is in nite, whose quantity is never-ending, and whose time is
interminable.

ِ ِ
اﳊ ﱠﻖ َوأ ْد ِﺣ ْﺾ ﺑِ ِﻪ ا ْﻟ َﺒﺎﻃِ َﻞ
َ ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َوأﻗ ْﻢ ﺑِﻪ
allāhumma wa aqim bih¢ al¦aqqa wa ad¦i¤ bih¢ albā§ila

O Allāh! Through him, establish all rights, refute the entire wrong,

ِ و
أد ْل ﺑِ ِﻪ ْأوﻟِ َﻴﺎ َء َك َوأ ْذﻟِ ْﻞ ﺑِ ِﻪ أﻋْﺪَ ا َء َك
َ
wa adil bih¢ awliyā'aka wa adhlil bih¢ a`dā'aka

grant triumph to Your loyalists, humiliate Your enemies,

َو ِﺻ ِﻞ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺑ ْﻴﻨَﻨَﺎ َو َﺑ ْﻴﻨَ ُﻪ ُو ْﺻ َﻠ ًﺔ ﺗُﺆَ ﱢدي إِ َﱃ ُﻣ َﺮا َﻓ َﻘ ِﺔ َﺳ َﻠ ِﻔ ِﻪ
wa ¥il allāhumma baynanā wa baynah£ wu¥latan tu'add¢ ilā murāfaqati salafih¢

establish, O Allāh, between him and us a connection that leads us to accompany his ancestors,

ُ ﺄﺧ ُﺬ ﺑِ ُﺤ ْﺠﺰَ ِﲥِ ْﻢ َو َﻳ ْﻤﻜ
ُ اﺟ َﻌ ْﻠﻨَﺎ ِﳑ ﱠ ْﻦ َﻳ
ُﺚ ِﰲ ﻇِ ﱢﻠ ِﻬ ْﻢ
ْ َو
waj`alnā mimman ya'khudhu bi¦ujzatihim wa yamkuthu f¢ ¨illihim

include us with those who will take their vengeance and keep constant under their shadow,

ِِ
ِ ِ ِ ِ ِِ
ِ ِ
ِ
ِ اﺟﺘِﻨ
َﺎب َﻣ ْﻌ ِﺼ َﻴﺘِ ِﻪ َوا ْﻣﻨُ ْﻦ َﻋ َﻠ ْﻴﻨَﺎ ﺑِ ِﺮ َﺿﺎ ُه
ْ َوأﻋﻨﱠﺎ ﻋ ََﲆ ﺗَﺄد َﻳﺔ ُﺣ ُﻘﻮﻗﻪ إِ َﻟ ْﻴﻪ َواﻻ ْﺟﺘ َﻬﺎد ِﰲ َﻃﺎﻋَﺘﻪ َو
wa a`innā `alā ta'diyati ¦uq£qih¢ ilayhi walijtihādi f¢ §ā`atih¢ wajtinābi ma`¥iyatih¢ wamnun
`alaynā biri¤āhu

help us ful ll our duties towards him, exert all e orts in obedience to him and avoiding disobeying him, bestow upon
us with the favor of attaining his pleasure,

ﲪ َﺘ ُﻪ َو ُدﻋَﺎ َء ُه َو َﺧ ْ َﲑ ُه َﻣﺎ َﻧﻨ َُﺎل ﺑِ ِﻪ َﺳ َﻌ ًﺔ ِﻣ ْﻦ َر ْﲪَﺘِ َﻚ َو َﻓ ْﻮز ًا ِﻋﻨْﺪَ َك
َ ْ ﺐ َﻟﻨَﺎ َرأ َﻓ َﺘ ُﻪ َو َر
ْ َو َﻫ
wa hab lanā ra'fatah£ wa ra¦matah£ wa du`ā'ah£ wa khayrah£ mā nanālu bih¢ sa`atan min ra¦matika
wa fawzan `indaka

and grant us his kindness, mercy, prayer (for us), and his goodness in an amount due to which we will gain a good deal
of Your mercy and achievement with You.

ِ َ واﺟﻌ ْﻞ ﺻ
ِ
ﻮر ًة َو ُدﻋَﺎ َءﻧَﺎ ﺑِ ِﻪ ُﻣ ْﺴﺘ ََﺠﺎﺑ ًﺎ
َ َ ْ َ
َ ﻼ َﺗﻨَﺎ ﺑِﻪ َﻣﻘ ُﺒﻮ َﻟ ًﺔ َو ُذﻧُﻮ َﺑﻨَﺎ ﺑِﻪ َﻣ ْﻐ ُﻔ

fi

ff

fi
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waj`al ¥alātanā bih¢ maqb£latan wa dhun£banā bih¢ maghf£ratan wa du`ā'anā bih¢ mustajāban

And, through him, render our prayers admitted, our sins forgiven, and our supplications responded.

ِ
ﳘﻮ َﻣﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ َﻣﻜ ِْﻔ ﱠﻴ ًﺔ َو َﺣ َﻮ ِاﺋ َﺠﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ َﻣ ْﻘ ِﻀ ﱠﻴ ًﺔ
ْ َو
ُ ُ اﺟ َﻌ ْﻞ ْأرزَ ا َﻗﻨَﺎ ﺑِﻪ َﻣ ْﺒ ُﺴﻮ َﻃ ًﺔ َو
waj`al arzāqanā bih¢ mabs£§atan wa hum£manā bih¢ makfiyyatan wa ¦awā'ijanā bih¢ maq¤iyyatan

And, through him too, make our sustenance expanded for us, our distresses relieved, and our needs granted.

َوأ ْﻗﺒِ ْﻞ إِ َﻟ ْﻴﻨَﺎ ﺑِ َﻮ ْﺟ ِﻬ َﻚ ا ْﻟﻜ َِﺮﻳـ ِﻢ َوا ْﻗ َﺒ ْﻞ َﺗ َﻘ ﱡﺮ َﺑﻨَﺎ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
wa aqbil ilaynā biwajhika alkar¢mi waqbal taqarrubanā ilayka

And (please) receive us with Your Noble Face, approve of our seeking nearness to You,

ِ
ِ
ِ َﴫ ْﻓﻬﺎ َﻋﻨﱠﺎ ﺑِﺠ
ِ
ﻮد َك
ُ
َ ِ ْ ﻴﻤ ًﺔ ﻧ َْﺴ َﺘﻜْﻤ ُﻞ ِ َﲠﺎ ا ْﻟﻜ ََﺮا َﻣ َﺔ ﻋﻨْﺪَ َك ُﺛ ﱠﻢ ﻻَ ﺗ
َ َوا ْﻧ ُﻈ ْﺮ إِ َﻟ ْﻴﻨَﺎ َﻧ ْﻈ َﺮ ًة َرﺣ
wan¨ur ilaynā na¨ratan ra¦¢matan nastakmilu bihā alkarāmata `indaka thumma lā ta¥rifhā `annā bij£dika

and have a merciful look at us by which we will win perfect honor with You; and, after that, do not ever take it away
from us, in the name of Your magnanimity,

ِ ِ و
ِ ض ﺟﺪﱢ ِه ﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ وآﻟِ ِﻪ ﺑِﻜ
َﺄﺳ ِﻪ َوﺑِ َﻴ ِﺪ ِه
َ
َ ِ اﺳﻘﻨَﺎ ﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮ
َ ْ
ْ َ
wasqinā min ¦aw¤i jaddih¢ ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢ bika'sih¢ wa biyadih¢

and give us a drink from the Pond of his grandfather, may Allāh bless him and his Household, from his own cup and
with his own hand,

ِ رﻳ ًﺎ ر ِوﻳ ًﺎ ﻫﻨِﻴﺌ ًﺎ ﺳ ِﺎﺋﻐ ًﺎ ﻻَ َﻇﻤﺄ ﺑﻌﺪَ ه ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
َاﲪﲔ
َ ّ َ َّ
َ
َ َْ َُ ْ َ َ ﱠ
rayyan rawiyyan han¢'an sā'ighan lā ¨ama'a ba`dah£ yā ar¦ama alrrā¦im¢na

such a replete, satiating, pleasant, and wholesome drink after which we shall never su er from thirst. O most merciful
of all those who show mercy!

DUʿĀʾ ZAMAN AL-GHAYBA

T

hrough a valid chain of authority, it has been narrated that Shaykh Abū ‘Amr, the rst
Emissary (sa r) of Imām al-Mahdī (a) dictated the following prayer to Abū Muḥammad
b. Hammām and ordered him to say it [frequently]. This supplication has been also
recorded by al-Sayyid ibn Ṭāwūs in his book of Jamal al-Usbu` following a number of other
supplications to be said after the ‘Asr Prayers on Fridays and after the major prayer. He added the
following: I personally have recognized the great merit of it through a grace of Almighty Allāh that
He has bestowed upon me exclusively; therefore, you may rely upon this supplication, which is as
follows:

fi
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ْ ﱠﻚ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﻋ ﱢَﺮ ْﻓﻨِﻲ َﻧ ْﻔ َﺴ َﻚ َﻓﺈﻧ
ف َر ُﺳﻮ َﻟ َﻚ
ْ إن َﱂ ْ ُﺗ َﻌ ﱢﺮ ْﻓﻨِﻲ َﻧ ْﻔ َﺴ َﻚ َﱂ ْ أﻋ ِْﺮ
allāhumma `arrifn¢ nafsaka fa'innaka in lam tu`arrifn¢ nafsaka lam a`rif ras£laka

O Allāh, make me recognize You, because if You do not make me recognize You, I will not recognize Your Messenger.

ْ ﱠﻚ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﻋ ﱢَﺮ ْﻓﻨِﻲ َر ُﺳﻮ َﻟ َﻚ َﻓﺈِﻧ
ف ُﺣ ﱠﺠﺘ ََﻚ
ْ إن َﱂ ْ ُﺗ َﻌ ﱢﺮ ْﻓﻨِﻲ َر ُﺳﻮ َﻟ َﻚ َﱂ ْ أﻋ ِْﺮ
allāhumma `arrifn¢ ras£laka fa'innaka in lam tu`arrifn¢ ras£laka lam a`rif ¦ujjataka

O Allāh, make me recognize Your Messenger, because if You do not make me recognize Your Messenger, I will not
recognize Your Argument.

ْ ﱠﻚ
َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﻋ ﱢَﺮ ْﻓﻨِﻲ ُﺣ ﱠﺠﺘ ََﻚ َﻓﺈﻧ
إن َﱂ ْ ُﺗ َﻌ ﱢﺮ ْﻓﻨِﻲ ُﺣ ﱠﺠﺘ ََﻚ َﺿ َﻠ ْﻠ ُﺖ َﻋ ْﻦ ِدﻳﻨِﻲ
allāhumma `arrifn¢ ¦ujjataka fa'innaka in lam tu`arrifn¢ ¦ujjataka ¤alaltu `an d¢n¢

O Allāh, make me recognize Your Argument, because if You do not make me recognize Your Argument, I will stray o
the path to my religion.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ ﻻَ ُﲤِﺘْﻨِﻲ ِﻣﻴ َﺘ ًﺔ ﺟ
ﺎﻫ ِﻠ ﱠﻴ ًﺔ َوﻻَ ﺗ ُِﺰ ْغ َﻗ ْﻠﺒِﻲ َﺑ ْﻌﺪَ إ ْذ َﻫﺪَ ْﻳﺘَﻨِﻲ
َ
ُ ﱠ
allāhumma lā tumitn¢ m¢tatan jāhiliyyaatan wa lā tuzigh qalb¢ ba`da idh hadaytan¢

O Allāh, do not make me die like the death of those who have not recognized Islām and do not cause my heart to stray
o after You have guided me.

ِ ِِ ِ
َﲇ َﻃﺎ َﻋ َﺘ ُﻪ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓﻜ ََﲈ َﻫﺪَ ْﻳﺘَﻨﻲ ﻟﻮﻻَ َﻳﺔ َﻣ ْﻦ َﻓ َﺮ ْﺿ َﺖ ﻋ َ ﱠ
allāhumma fakamā hadaytan¢ liwilāyati man fara¤ta `alayya §ā`atah£

O Allāh, just as You have guided me to the loyalty of those the obedience to whom You have made incumbent upon me,

َ ِﻣ ْﻦ ِوﻻَ َﻳ ِﺔ ُوﻻَ ِة أ ْﻣ ِﺮ َك َﺑ ْﻌﺪَ َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
min wilāyati wulāti amrika ba`da ras£lika ¥alawātuka `alayhi wa ālih¢

that is the loyalty to Your representatives after Your Messenger, Your peace be upon him and his Household,

ِِ
ِ
ﲔ
َ ْ اﳊ َﺴ
َ ْ َﺣﺘﱠﻰ َوا َﻟ ْﻴ ُﺖ ُوﻻَ َة أ ْﻣ ِﺮ َك أﻣ َﲑ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َو
ُ ْ اﳊ َﺴ َﻦ َو
¦attā wālaytu wulāta amrika am¢ra almu'min¢na wa al¦asana wa al¦usayna

and thus I am loyal to Your representatives; [namely,] the Commander of the Faithful, al-Ḥasan, Al-Ḥusayn,

ِ
ﻮﺳﻰ َوﻋ َِﻠ ّﻴ ًﺎ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا
َ َوﻋَﻠ ّﻴ ًﺎ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا َو َﺟ ْﻌ َﻔﺮ ًا َو ُﻣ
wa Alīyyan wa muḥammadan wa Jaʿfarān wa mūsā wa Alīyyan wa muḥammadan

Alī, Muḥammad, Jaʿfar, Musa, Alī, Muḥammad,

ِ
َ اﳊ ﱠﺠ َﺔ ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ َﻢ ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱠي َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
َأﲨ َِﻌﲔ
ْ ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ْ َوﻋَﻠ ّﻴ ًﺎ َو
ُ ْ اﳊ َﺴ َﻦ َو
wa Alīyyan wa al¦asana wa al¦ujjata alqā'ima almahdiyya ¥alawātuka `alayhim ajma`¢na
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Alī, al-Ḥasan, and the Argument—the Assumer and well-guided, Your peace be upon them all,

ِ
ِ ِ
اﺳ َﺘ ْﻌ ِﻤ ْﻠﻨِﻲ ﺑِ َﻄﺎﻋَﺘِ َﻚ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓ َﺜ ﱢﺒﺘْﻨﻲ ﻋ ََﲆ دﻳﻨ َﻚ َو
allāhumma fathabbitn¢ `alā d¢nika wasta`miln¢ bi§ā`atika

so also, O Allāh, make me steadfast on Your religion, use me in the obedience to You,

ﲔ َﻗ ْﻠﺒِﻲ ﻟِ َﻮ ِ ﱢﱄ أ ْﻣ ِﺮ َك َوﻋَﺎﻓِﻨِﻲ ِﳑﱠﺎ ا ْﻣﺘ ََﺤﻨ َْﺖ ﺑِ ِﻪ َﺧ ْﻠ َﻘ َﻚ
ْ َو َﻟ ﱢ
wa layyin qalb¢ liwaliyyi amrika wa `āfin¢ mimmā imta¦anta bih¢ khalqaka

make my heart lenient towards Your representative, release me from that which You have used as tests for Your
creatures,

ِ
ِ
ِ
ﱰ َﺗ ُﻪ َﻋ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
ْ َ َو َﺛ ﱢﺒﺘْﻨﻲ ﻋ ََﲆ َﻃﺎﻋَﺔ َو ِ ﱢﱄ أ ْﻣ ِﺮ َك ا ﱠﻟﺬي َﺳ
wa thabbitn¢ `alā §ā`ati waliyyi amrika alladh¢ satartah£ `an khalqika

and make me steadfast on the obedience to Your representative, whom You have hidden from Your creatures

ِ
َ َِـﺎب َﻋ ْﻦ َﺑ ِﺮ ﱠﻳﺘ
ـﻚ َوأ ْﻣ َﺮ َك َﻳﻨْﺘَﻈِ ُﺮ
َ َﻓﺒِـﺈِ ْذﻧ َﻚ ﻏ
fabi'idhnika ghāba `an bariyyatika wa amraka yanta¨iru

and he has thus disappeared from [the sights of] Your creatures by Your permission, waiting for Your command [to
reappear],

ِ ﺎﱂ ﻏَﲑ ا ُْﳌﻌ ﱠﻠ ِﻢ ﺑِﺎ ْﻟﻮ ْﻗ
ِ
ﺖ ا ﱠﻟ ِﺬي ﻓِ ِﻴﻪ َﺻﻼ َُح أ ْﻣ ِﺮ َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ
َ َوأﻧ
َ ُ ْ ُ ْﺖ ا ْﻟ َﻌ
َ
wa anta al`ālimu ghayru almu`allami bilwaqti alladh¢ f¢hi ¥alā¦u amri waliyyika

and You are the most Knower and none can instruct You of the best time for Your representative to reappear,

ِ ِ
ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِﰲ
ﴎ ِه
اﻹ ْذن َﻟ ُﻪ ﺑِﺈ ْﻇ َﻬﺎر أ ْﻣﺮه َوﻛ َْﺸﻒ ﱢ
f¢ al-idhni lah£ bi i¨hāri amrih¢ wa kashfi sirrih¢

and when exactly You allow him to declare his a air and to disclose his secret.

ِ
ِ
ِ
ﺐ َﺗ ْﻌ ِﺠ َﻴﻞ َﻣﺎ ﱠ
َﺠ ْﻠ َﺖ
ﱪ ِﲏ ﻋ ََﲆ ٰذﻟ َﻚ َﺣﺘﱠﻰ ﻻَ أﺣ ﱠ
أﺧ ْﺮ َت َوﻻَ َﺗ ْﺎﺧ َﲑ َﻣﺎ ﻋ ﱠ
ْ َﻓ َﺼ ﱢ
fa ¥abbirn¢ `alā dhālika ¦attā lā u¦ibba ta`j¢la mā akhkharta wa lā ta'kh¢ra mā `ajjalta

So, grant me patience to endure that so that I will not long for hastening that which You have delayed or delaying that
which You would hasten,

ﱰ َت َوﻻَ أ ْﺑ َﺤ َﺚ ﻋ ﱠَﲈ َﻛﺘ َْﻤ َﺖ
َ َوﻻَ أﻛ ِْﺸ
ْ َ ﻒ َﻣﺎ َﺳ
wa lā akshifa mā satarta wa lā ab¦atha `ammā katamta

I will not disclose that which You have concealed, I will not investigate that which You have covered,

ِ َوﻻَ أﻧ
َ َﻚ ِﰲ ﺗَﺪْ ﺑِ ِﲑ َك َوﻻَ أ ُﻗ
َ َﺎزﻋ
ﻒ َو َﻣﺎ َﺑ ُﺎل َو ِ ﱢﱄ اﻷ ْﻣ ِﺮ ﻻَ َﻳ ْﻈ َﻬ ُﺮ
َ ﻮل ِﱂ َ َو َﻛ ْﻴ
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wa lā unāzi`aka f¢ tadb¢rika wa lā aq£la lima wa kayfa wa mā bālu waliyyi al-amri lā ya¨haru

I will not dispute with You about Your management, and I will not ask, ‘why’, ‘how’ and ‘what for the Representative is
not coming,

ِ
ِ
ِ اﻷر ُض ِﻣ َﻦ اﳉَ ْﻮ ِر َوأ َﻓ ﱢﻮ َض أ ُﻣ
ﻮري ُﻛ ﱠﻠ َﻬﺎ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ
ْ َو َﻗﺪ ا ْﻣﺘ ََﻸت
wa qad imtala'at al-ar¤u mina aljawri wa ufawwi¤a um£r¢ kullahā ilayka

after the earth has been lled with injustice. Instead, I will refer all my a airs to You.

ِ أن ﺗ ُِﺮﻳﻨِﻲ و ِﱄ اﻷﻣ ِﺮ َﻇ
ﺎﻫﺮ ًا ﻧَﺎﻓِ َﺬ اﻷ ْﻣ ِﺮ
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ ْ َ َ ﱠ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﱢإﲏ
allāhumma inn¢ as'aluka an turiyan¢ waliyya al-amri ¨āhirān nāfidha al-amri

O Allāh, I beseech You to allow me to see the Representative, apparent and prevalent,

ِ
َ ﱪ َﻫ
َ اﻟﺴ ْﻠ َﻄ
َﻣ َﻊ ِﻋ ْﻠ ِﻤﻲ ﺑِ ﱠ
اﳊ ْﻮ َل َوا ْﻟ ُﻘ ﱠﻮ َة
ْ ُ ﺎن َوا ْﻟ ُﻘﺪْ َر َة َوا ْﻟ
ﺄن َﻟ َﻚ ﱡ
ُ ْ ﺎن َو
َ ْ اﳊ ﱠﺠ َﺔ َوا َْﳌﺸ ﱠﻴ َﺔ َو
ma`a `ilm¢ bi-anna laka alssul§āna wa alqudrata wa alburhāna wa al¦ujjata wa almash¢'ata wa l¦awla wa
alquwwata

although I know for sure that all authority, power, potency, argument, volition, might, and strength are Yours [alone].

َ َﻓﺎ ْﻓ َﻌ ْﻞ ٰذﻟِ َﻚ ِﰊ َوﺑِ َﺠ ِﻤﻴ ِﻊ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ َﺣﺘﱠﻰ َﻧﻨْ ُﻈ َﺮ َإﱃ َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ
faf`al dhālika b¢ wa bijam¢`i almu’min¢na ¦attā nan¨ura ilā waliyyika ¥alawātuka `alayhi

So, do this to me and to all the believers so that we will be able to witness Your representative, Your peace be upon him,

ِ اﺿﺢ اﻟﺪﱢ ﻻَ َﻟ ِﺔ ﻫ
ِ ِ
ِ
َ اﻟﻀ
ﻼ َﻟ ِﺔ َﺷﺎﻓِﻴ ًﺎ ِﻣ َﻦ اﳉَ َﻬﺎ َﻟ ِﺔ
ﺎدﻳ ًﺎ ِﻣ َﻦ ﱠ
َ
َ َﻇﺎﻫ َﺮ ا َْﳌ َﻘﺎ َﻟﺔ َو
¨āhira almaqālati wā¤i¦a alddilālati hādiyan mina al¤¤alālati shāfi`ān mina aljahālati

while he is evident in claim, manifest in proof, guiding from deviation, and healing from ignorance.

ِ
اﺟ َﻌ ْﻠﻨَﺎ ِﳑ ﱠ ْﻦ َﺗ َﻘ ﱡﺮ َﻋ ْﻴﻨُ ُﻪ ﺑِ ُﺮؤْ َﻳﺘِ ِﻪ
َ أ ْﺑ ِﺮزْ َﻳﺎ َر ﱢب ُﻣ َﺸ
ْ ﺎﻫﺪَ َﺗ ُﻪ َو َﺛ ﱢﺒ ْﺖ َﻗ َﻮاﻋﺪَ ُه َو
abriz yā rabbi mushāhadatah£ wa thabbit qawā`idah£ waj`alnā mimman taqarru `aynuh£ biru'yatih¢

O my Lord, make the looking at him eminent, make rm his bases, make us of those whose eyes are delighted by seeing
him,

ِِ ِ
ِ
ِِ ِ
ﴩﻧَﺎ ِﰲ زُ ْﻣ َﺮﺗِ ِﻪ
ْ َوأﻗ ْﻤﻨَﺎ ﺑِﺨﺪْ َﻣﺘﻪ َوﺗ ََﻮ ﱠﻓﻨَﺎ ﻋ ََﲆ ﻣ ﱠﻠﺘﻪ َو
ْ ُ اﺣ
wa aqimnā bikhidmatih¢ wa tawaffanā `alā millatih¢ wa i¦shurnā f¢ zumratih¢

employ us to serve him, make us die following his creed, and include us with his group.

ِ ِ
ﴍ َﲨِﻴ ِﻊ َﻣﺎ َﺧ َﻠ ْﻘ َﺖ َو َذ َر ْا َت َو َﺑ َﺮ ْا َت َوأﻧ َْﺸ ْﺎ َت َو َﺻ ﱠﻮ ْر َت
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ أﻋ ْﺬ ُه ﻣ ْﻦ َ ﱢ
allāhumma a`idhhu min sharri jam¢`i mā khalaqta wa dhara’ta wa bara'ta wa ansha'ta wa ¥awwarta

O Allāh, protect him against the evil of all that which You have created, made, originated, fashioned, and formed.
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ِ ْ اﺣ َﻔ ْﻈ ُﻪ ِﻣ ْﻦ َﺑ
ﲔ َﻳﺪَ ْﻳ ِﻪ َو ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻔ ِﻪ َو َﻋ ْﻦ َﻳ ِﻤﻴﻨِ ِﻪ َو َﻋ ْﻦ ِﺷ َﲈﻟِ ِﻪ َو ِﻣ ْﻦ َﻓ ْﻮ ِﻗ ِﻪ َو ِﻣ ْﻦ َﲢْﺘِ ِﻪ
ْ َو
wa i¦fa¨hu min bayni yadayhi wa min khalfih¢ wa `an yam¢nih¢ wa `an shimālih¢ wa min fawqih¢ wa min
ta¦tih¢

Safeguard him from his front and back, his right and left sides, and above and beneath him

ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم
ْ ﻴﻊ َﻣ ْﻦ َﺣﻔ ْﻈ َﺘ ُﻪ ﺑِﻪ َو
ُ ﺑِﺤ ْﻔﻈ َﻚ ا ﱠﻟﺬي ﻻَ َﻳﻀ
ﴆ َر ُﺳﻮﻟ َﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
اﺣ َﻔ ْﻆ ﻓﻴﻪ َر ُﺳﻮ َﻟ َﻚ َو َو ﱠ
bi¦if¨ika alladh¢ lā ya¤¢`u man ¦afi¨tah£ bih¢ wa¦fa¨ f¢hi ras£laka wa wa¥iyya ras£lika `alayhimu
alssalāmu

with Your safeguarding that will never fail to save whomever is safeguarded with it, and safeguard Your Messenger and
Your Messenger’s Successor through safeguarding him, peace be upon them.

ِ ِ ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ وﻣﺪﱠ ِﰲ ﻋُﻤ ِﺮ ِه و ِزد ِﰲ
ﱰ َﻋ ْﻴ َﺘ ُﻪ
َ
ْ َ ْ
ُ َ ُ ﱠ
ْ أﺟﻠﻪ َوأﻋﻨْ ُﻪ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ َو ﱠﻟ ْﻴ َﺘ ُﻪ َو
ْ َ اﺳ
allāhumma wa mudda f¢ `umrih¢ wa zid f¢ ajalih¢ wa a`inhu `alā mā wallaytah£ wa istar`aytah£

O Allāh, extend his lifetime, increase the period of his life, help him undertake that which You have entrusted with him
and put under his supervision,

ِ
ِ
ِ ﺎدي ا َْﳌﻬ ِﺪي وا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋﻢ ا ُْﳌﻬﺘ َِﺪي واﻟ ﱠﻄ
ﺎﻫ ُﺮ اﻟﺘ ِﱠﻘ ﱡﻲ
َ
ْ ُ
َ َو ِز ْد ِﰲ ﻛ ََﺮا َﻣﺘ َﻚ َﻟ ُﻪ َﻓﺈِ ﱠﻧ ُﻪ ْاﳍ َ ُ ْ ﱡ
wa zid f¢ karāmatika lah£ fa'innah£ alhād¢ almahdiyyu wa alqā'imu almuhtad¢ wa al§§āhiru alttaqiyyu

and increase Your honor to him. Verily, he is the guide, the well-guided, the assumer (of the mission entrusted with
him), the rightly guided, the immaculate, the pious,

ِ
ِ اﻟﺰﱠ ِﻛﻲ اﻟﻨ ِﱠﻘﻲ
اﻟﺼﺎﺑِ ُﺮ ﱠ
ُُﻮر ا ُْﳌ ْﺠﺘ َِﻬﺪ
ﴈ ﱠ
ُ اﻟﺸﻜ
ﱡ ﱠ
ﱡ
ﴈ ا َْﳌ ْﺮ ﱡ
اﻟﺮ ﱡ
alzzakiyyu alnnaqiyyu alrra¤iyyu almar¤iyyu al¥¥ābiru alshshak£ru almujtahidu

the pure, the re ned, the pleased, the satis ed, the serene, the thankful, and the hard-working.

ِ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬﻢ َوﻻَ ﺗَﺴ ُﻠ ْﺒﻨَﺎ ا ْﻟ َﻴ ِﻘﲔَ ﻟِ ُﻄ
ﻮل اﻷ َﻣ ِﺪ ِﰲ َﻏ ْﻴ َﺒﺘِ ِﻪ َواﻧ ِْﻘ َﻄﺎ ِع َﺧ َ ِﱪ ِه َﻋﻨﱠﺎ
ْ
ﱠ
allāhumma wa lā taslubnā alyaq¢na li§£li al-amadi f¢ ghaybatih¢ wa inqi§ā`i khabarih¢ `annā

O Allāh, do not deprive us of our strong faith because of his long-lasting occultation and disconnection between him
and us.

ِ ِ ﲔ ِﰲ ُﻇﻬ
ِ ﻳـﲈ َن ﺑِ ِﻪ َو ُﻗ ﱠﻮ َة ا ْﻟ َﻴ ِﻘ
ِ َوﻻَ ُﺗﻨ ِْﺴﻨَﺎ ِذﻛ َْﺮ ُه َواﻧْﺘِ َﻈ َﺎر ُه َو
َ اﻟﺼ
ﻼ َة َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ
ﻮره َواﻟﺪﱡ ﻋَﺎ َء َﻟ ُﻪ َو ﱠ
ُ
َ اﻹ
wa lā tunsinā dhikrah£ wa inti¨ārah£ wal-¢māna bih¢ wa quwwata alyaq¢ni f¢ ¨uh£rih¢ wa alddu`ā'a lah£ w
al¥¥alāta `alayhi

Do not make us forget to mention him [constantly], to expect him, to believe in him, to enjoy strong faith in his advent,
to pray You for him, and to invoke Your blessings on him

ُ َﺣﺘﱠﻰ ﻻَ ُﻳ َﻘﻨﱢ َﻄﻨَﺎ ُﻃ
َ ﻮل َﻏ ْﻴ َﺒﺘِ ِﻪ ِﻣ ْﻦ ِﻗ َﻴ ِﺎﻣ ِﻪ َو َﻳﻜ
َ ُﻮن َﻳ ِﻘﻴﻨُﻨَﺎ ِﰲ ٰذﻟِ َﻚ َﻛ َﻴ ِﻘﻴﻨِﻨَﺎ ِﰲ ِﻗ َﻴﺎ ِم َر ُﺳﻮﻟِ َﻚ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
¦attā lā yuqanni§anā §£lu ghaybatih¢ min qiyāmih¢ wa yak£na yaq¢nunā f¢ dhālika kayaq¢ninā f¢ qiyāmi
ras£lika ¥alawātuka `alayhi wa ālih¢
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so that his long-lasting occultation will never make us despair of his advent and our faith in this will be just like our
faith in the advent of Your Messenger, Your peace be upon him and his Household,

ِ ِ
ِ
اﻹﻳـﲈ ِن ﺑِ ِﻪ
َ َو َﻣﺎ َﺟﺎ َء ﺑِﻪ ﻣ ْﻦ َو ْﺣ ِﻴ َﻚ َو َﺗﻨ ِْﺰﻳﻠ َﻚ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َو َﻗ ﱢﻮ ُﻗ ُﻠﻮ َﺑﻨَﺎ ﻋ ََﲆ
wa mā jā'a bih¢ min wa¦yika wa tanz¢lika allāhumma wa qawwi qul£banā `alā al-¢māni bih¢

and [just like our faith in] all that which has been conveyed by him to us through Your Revelation and Divine
communication. O Allāh, make our hearts believe in him unshakably

ِ ِ ِ
ﺎج ْاﳍُﺪَ ى َوا َْﳌ َﺤ ﱠﺠ َﺔ ا ْﻟ ُﻌ ْﻈ َﻤﻰ َواﻟ ﱠﻄ ِﺮﻳ َﻘ َﺔ ا ْﻟ ُﻮ ْﺳ َﻄﻰ
َ َﺣﺘﱠﻰ ﺗ َْﺴ ُﻠ َﻚ ﺑِﻨَﺎ ﻋ ََﲆ َﻳﺪه ﻣﻨ َْﻬ
¦attā tasluka binā `alā yadih¢ minhāja alhudā Wa alma¦ajjata al`u¨mā wa al§§ar¢qata alwus§ā

so that You will lead us, at his hands, to the path of true guidance, the greatest destination, and the moderate way.

ِِ
ِ ِ
ِِ
ِِ
ِ ﺎر ِه واﻟﺮ
اﺿﲔَ ﺑِ ِﻔ ْﻌ ِﻠ ِﻪ
ْ َو َﻗ ﱢﻮﻧَﺎ ﻋ ََﲆ َﻃﺎﻋَﺘﻪ َو َﺛ ﱢﺒ ْﺘﻨَﺎ ﻋ ََﲆ ُﻣ َﺸﺎ َﻳ َﻌﺘﻪ َو
اﺟ َﻌ ْﻠﻨَﺎ ِﰲ ﺣﺰْ ﺑِﻪ َوأﻋ َْﻮاﻧﻪ َوأﻧ َْﺼ ِ َ ﱠ
wa qawwinā `alā §ā`atih¢ wa thabbitnā `alā mushāya`atih¢ wa ij`alnā f¢ ¦izbih¢ wa a`wānih¢ wa an¥ārih¢
wa alrrā¤¢na bifi`lih¢

Grant us strength to obey him, make us rm in supporting him, and include us with his party, backers, allies, and those
satis ed with his deed.

َوﻻَ ﺗ َْﺴ ُﻠ ْﺒﻨَﺎ ٰذﻟِ َﻚ ِﰲ َﺣ َﻴﺎﺗِﻨَﺎ َوﻻَ ِﻋﻨْﺪَ َو َﻓﺎﺗِﻨَﺎ َﺣﺘﱠﻰ َﺗﺘ ََﻮ ﱠﻓﺎﻧَﺎ َوﻧ َْﺤ ُﻦ ﻋ ََﲆ ٰذﻟِ َﻚ
wa lā taslubnā dhālika f¢ ¦ayātinā wa lā `inda wafātinā ¦attā tatawaffānā wa na¦nu `alā dhālika

Do not deprive us of so during our lifetimes nor at the hour of our death, but (please) make us die while we carry this
faith,

ِ ﻻَ َﺷﺎ ﱢﻛﲔَ وﻻَ ﻧ
ََﺎﻛﺜِﲔَ َوﻻَ ُﻣ ْﺮﺗَﺎﺑِﲔَ َوﻻَ ُﻣﻜ ﱢَﺬﺑِﲔ
َ
lā shākk¢na wa lā nākith¢na wa lā murtāb¢na wa lā mukadhdhib¢na

without doubt, breach of our covenant to him, suspect, or belying him.

ِ اﺧ ِﺬ ْل َﺧ
ِ ْ َﺠ ْﻞ َﻓ َﺮ َﺟ ُﻪ َوأ ﱢﻳﺪْ ُه ﺑِﺎﻟﻨ
ِ ِ ْﴫ ﻧ
ْ َﺎﴏ ِﻳﻪ َو
ﺎذﻟِ ِﻴﻪ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﻋ ﱢ
ْ ُ ﱠﴫ َواﻧ
allāhumma `ajjil farajah£ wa ayyid-hu bilnna¥ri wan¥ur nā¥ir¢h wa ikhdhil khādhil¢hi

O Allāh, hasten his Relief, aid him with victory, grant his supporters victory, disappoint those who disappoint him,

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
اﳉ ْﻮ َر
َ َو َد ْﻣﺪ ْم ﻋ ََﲆ َﻣ ْﻦ ﻧ ََﺼ
َ ْ اﳊ ﱠﻖ َوأﻣ ْﺖ ﺑِﻪ
َ ْ ﺐ َﻟ ُﻪ َوﻛ ﱠَﺬ َب ﺑِﻪ َوأ ْﻇ ِﻬ ْﺮ ﺑِﻪ
wa damdim `alā man na¥aba lah£ wa kadhdhaba bih¢ wa a¨hir bih¢ al¦aqqa wa amit bih¢ aljawra

doom those who conspire against him and those who contradict him, make manifest the truth through him, obliterate
injustice through him,

اﺳ َﺘﻨ ِْﻘ ْﺬ ﺑِ ِﻪ ِﻋ َﺒﺎ َد َك ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ ِﻣ َﻦ ﱡ
َ ِاﻟﺬ ﱢل َوأﻧ ِْﻌ ْﺶ ﺑِ ِﻪ ا ْﻟﺒ
ﻼ َد
ْ َو
wa istanqidh bih¢ `ibādaka almu'min¢na mina aldhdhulli wa an`ish bih¢ albilāda
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save Your faithful servants from humiliation through him, refresh the lands through him,

ِ
ِ ِ
َ اﻟﻀ
ﻼ َﻟ ِﺔ
وس ﱠ
َ َُوا ْﻗﺘ ُْﻞ ﺑِﻪ َﺟ َﺒﺎﺑِ َﺮ َة ا ْﻟ ُﻜ ْﻔ ِﺮ َوا ْﻗﺼ ْﻢ ﺑِﻪ ُرؤ
waqtul bih¢ jabābirata alkufri waq¥im bih¢ ru'£sa al¤¤alālati

kill the tyrannical chiefs of disbelief through him, crush the heads of deviation through him,

ِ ﺎرﻳﻦ وا ْﻟﻜَﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ وأﺑ ِﺮ ﺑِ ِﻪ ا ُْﳌﻨَﺎﻓِ ِﻘﲔَ واﻟﻨ
ِ
َﱠﺎﻛﺜِﲔ
َ
ْ َ َ
َ َ ِ اﳉ ﱠﺒ
َ ْ َو َذ ﱢﻟ ْﻞ ﺑِﻪ
wa dhallil bih¢ aljabbār¢na walkāfir¢na wa abri bih¢ almunāfiq¢na walnnākith¢na

debase the tyrants and disbelievers through him, eradicate the hypocrites, the breachers,

ِ ِ َو َﲨِﻴ ِﻊ ا ُْﳌ َﺨﺎﻟِ ِﻔﲔَ َوا ُْﳌ ْﻠ ِﺤ ِﺪﻳ َﻦ ِﰲ ﻣ َﺸ
ِ ض َو َﻣﻐ
ِ اﻷر
َﺎر ِ َﲠﺎ َو َﺑ ﱢﺮ َﻫﺎ َو َﺑ ْﺤ ِﺮ َﻫﺎ َو َﺳ ْﻬ ِﻠ َﻬﺎ َو َﺟ َﺒ ِﻠ َﻬﺎ
ْ ﺎرق
َ
wa jam¢`i almukhālif¢na walmul¦id¢na f¢ mashāriqi al-ar¤i wa maghāribihā wa barrihā wa ba¦rihā wa
sahlihā wa jabalihā

and all the dissidents and the atheists in the east and west of this earth, on lands, in oceans, in plains, and in mountains

َﺣﺘﱠﻰ ﻻَ ﺗَﺪَ َع ِﻣﻨ ُْﻬ ْﻢ َد ﱠﻳﺎر ًا َوﻻَ ُﺗ ْﺒ ِﻘ َﻲ َﳍ ُ ْﻢ آ َﺛﺎر ًا
¦attā lā tada`a minhum dayyāran wa lā tubqiya lahum āthāran

so that You will not leave of them a single one on earth and You will keep not even a single trace of them.

ِ
ِ ﻒ ِﻣﻨْﻬﻢ ﺻﺪُ ور ِﻋﺒ
ِ ﻼد َك و ْاﺷ
ﺎد َك َو َﺟﺪﱢ ْد ﺑِ ِﻪ َﻣﺎ ا ْﻣﺘ ََﺤﻰ ِﻣ ْﻦ ِدﻳﻨِ َﻚ
َ َ ُ ْ ُ
َ َ َ َِﻃ ﱢﻬ ْﺮ ﻣﻨ ُْﻬ ْﻢ ﺑ
§ahhir minhum bilādaka washfi minhum ¥ud£ra `ibādika wa jaddid bih¢ mā imta¦ā min d¢nika

Clean Your lands from them, heal the breasts of Your servants from them, revive the signs of Your religion that were
obliterated,

ِ ِ و
ِ
ِ
ُﲑ ِﻣ ْﻦ ُﺳﻨﱠﺘِ َﻚ َﺣﺘﱠﻰ َﻳ ُﻌﻮ َد ِدﻳﻨ َُﻚ ﺑِ ِﻪ َوﻋ ََﲆ َﻳﺪَ ْﻳ ِﻪ
ْ َ
َ أﺻﻠ ْﺢ ﺑِﻪ َﻣﺎ ُﺑﺪﱢ َل ﻣ ْﻦ ُﺣﻜْﻤ َﻚ َوﻏ ﱢ
wa a¥li¦ bih¢ mā buddila min ¦ukmika wa ghuyyira min sunnatika ¦attā ya`£da d¢nuka bih¢ wa`alā
yadayhi

and rectify Your laws that were altered and Your instructions that were changed, so that Your religion will be restored,
through him and at his hands,

َ ﻏ َّﻀ ًﺎ َﺟ ِﺪﻳﺪ ًا َﺻ ِﺤﻴﺤ ًﺎ ﻻَ ِﻋ َﻮ َج ﻓِ ِﻴﻪ َوﻻَ ﺑِﺪْ َﻋ َﺔ َﻣ َﻌ ُﻪ َﺣﺘﱠﻰ ُﺗ ْﻄ ِﻔ َﺊ ﺑِ َﻌﺪْ ﻟِ ِﻪ ﻧِ َﲑ
ان ا ْﻟﻜَﺎﻓِ ِﺮﻳ َﻦ
gha¤¤an jad¢dan ¥a¦¢¦an lā `iwaja f¢hi wa lā bid`ata ma`ah£ ¦attā tu§f¢'a bi`adlih¢ n¢rāna alkāfir¢na

fresh, new, and sound without any crookedness and without any heresy so that You will extinguish the res of the
disbelievers through his justice.

ِ
ِ ِ ِ َﺨ َﻠﺼ َﺘﻪ ﻟِﻨَ ْﻔ ِﺴ َﻚ وارﺗ ََﻀﻴ َﺘﻪ ﻟِﻨ
اﺻ َﻄ َﻔ ْﻴ َﺘ ُﻪ ﺑِ ِﻌ ْﻠ ِﻤ َﻚ
ُ ْ ْ اﺳﺘ
ْ ُﴫة دﻳﻨ َﻚ َو
ْ َﻓﺈ ﱠﻧ ُﻪ َﻋ ْﺒﺪُ َك ا ﱠﻟﺬي
َ ْ ُ ْ ْ َ
fa'innah£ `abduka alladh¢ istakhla¥tah£ linafsika warta¤aytah£ linu¥rati d¢nika wa¥§afaytah£ bi`ilmika

He is verily Your servant on whom You have decided for Yourself, accepted to support Your religion, chosen on the basis
of Your [eternal] knowledge,
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ِ ﻮب َوأ ْﻃ َﻠ ْﻌ َﺘ ُﻪ ﻋ ََﲆ ا ْﻟ ُﻐ ُﻴ
ِ ُﻮب َو َﺑ ﱠﺮ ْا َﺗ ُﻪ ِﻣ َﻦ اﻟ ُﻌ ُﻴ
ِ اﻟﺬﻧ
َﺼ ْﻤ َﺘ ُﻪ ِﻣ َﻦ ﱡ
ﻮب
َ َوﻋ
wa `a¥amtah£ mina aldhdhun£bi wa barra'tah£ mina al`uy£bi wa a§la`tah£ `alā alghuy£bi

preserved against sins, freed from defects, apprised of the unseen,

ِ
ِ
ِ ﺲ َو َﻧ ﱠﻘ ْﻴ َﺘ ُﻪ ِﻣ َﻦ اﻟﺪﱠ ﻧ
ِ اﻟﺮ ْﺟ
َﺲ
َوأ ْﻧ َﻌ ْﻤ َﺖ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َو َﻃ ﱠﻬ ْﺮ َﺗ ُﻪ ﻣ َﻦ ﱢ
wa an`amta `alayhi wa §ahhartah£ mina alrrijsi wa naqqaytah£ mina alddanasi

bestowed with Your grace, puri ed from lth, and re ned from impurity.

ِ ِِ
ِ
ِ اﻷﺋﻤ ِﺔ اﻟ ﱠﻄ
َﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ َوﻋ ََﲆ ِﺷﻴ َﻌﺘِ ِﻪ ا ُْﳌﻨْﺘ ََﺠﺒِﲔ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓ َﺼ ﱢﻞ َﻋ َﻠ ْﻴﻪ َوﻋ ََﲆ آ َﺑﺎﺋﻪ ﱠ
allāhumma fa¥alli `alayhi wa `alā ābā'ih¢ al-a'immati al§§āhir¢na wa `alā sh¢`atih¢ almuntajab¢na

So, O Allāh, confer blessings upon him and upon his forefathers the immaculate Imāms and upon his elite partisans,

ٍ ﻮن واﺟﻌ ْﻞ ٰذﻟِ َﻚ ِﻣﻨﱠﺎ َﺧﺎﻟِﺼ ًﺎ ِﻣﻦ ﻛ ﱢُﻞ َﺷ ﱟﻚ و ُﺷﺒﻬ ٍﺔ و ِرﻳ
ِ
ِ
ﺎء َو ُﺳ ْﻤ َﻌ ٍﺔ
َ ْ َ َ َو َﺑ ﱢﻠﻐ ُْﻬ ْﻢ ﻣ ْﻦ آ َﻣﺎﳍ ْﻢ َﻣﺎ َﻳ ْﺎ َﻣ ُﻠ
َ َ َْ َ
ْ
wa ballighhum min āmālihim mā ya’mal£na waj`al dhālika minnā khāli¥ān min kulli shakkin wa shubhatin
wa riyā'in wa sum`atin

make them attain the utmost of their hopes, and accept this from us to be free from any doubt, sedition, ostentation, or
showing o ,

ِ ِ
ﺐ ﺑِ ِﻪ إِﻻﱠ َو ْﺟ َﻬ َﻚ
َ َﲑ َك َوﻻَ َﻧ ْﻄ ُﻠ
َ ْ َﺣﺘﱠﻰ ﻻَ ﻧُﺮﻳﺪَ ﺑِﻪ ﻏ
¦attā lā nur¢da bih¢ ghayraka wa lā na§luba bih¢ illā wajhaka

so that we will not seek through it anyone save You and we will not aim for anything save Your Face.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إﻧﱠﺎ ﻧ َْﺸﻜُﻮ إ َﻟﻴ َﻚ َﻓ ْﻘﺪَ ﻧَﺒِﻴﻨَﺎ و َﻏﻴﺒ َﺔ وﻟِﻴﻨَﺎ و ِﺷﺪﱠ َة اﻟﺰﱠ ﻣ
ﺎن َﻋ َﻠ ْﻴﻨَﺎ
َ ﱢ َ َْ َ ﱢ
ْ
َ
ُ ﱠ
allāhumma innā nashk£ ilayka faqda nabiyyinā wa ghaybata waliyyinā wa shiddata alzzamāni `alaynā

O Allāh, we complain to You about missing our Prophet, occultation of our Master, unbearable vicissitudes of days
against us,

ِ
ﺎﻫ َﺮ اﻷﻋْﺪَ ِاء َو َﻛ ْﺜ َﺮ َة ﻋَﺪُ ﱢوﻧَﺎ َو ِﻗ ﱠﻠ َﺔ ﻋَﺪَ ِدﻧَﺎ
ُ ﻮع ا ْﻟﻔﺘ َِﻦ َو َﺗ َﻈ
َ َو ُو ُﻗ
wa wuq£`a alfitani wa ta¨āhura ala`dā’i wa kathrata `aduwwinā wa qillata `adadinā

befalling of seditious matters, alliance of our enemies [against us], the big numbers of our enemies, and the fewness of
us.

َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓﺎ ْﻓ ُﺮ ْج ٰذﻟِ َﻚ َﻋﻨﱠﺎ ﺑِ َﻔﺘ ٍْﺢ ِﻣﻨ َْﻚ ُﺗ َﻌ ﱢﺠ ُﻠ ُﻪ
allāhumma fafruj dhālika `annā bifat¦in minka tu`ajjiluh£

O Allāh, relieve us from all that by means of a triumph that You may hasten,

ِ
ِ ٍ وﻧ
ٍ
َاﳊ ﱢﻖ ِآﻣﲔ
ْ َ
َ ْ َﴫ ﻣﻨ َْﻚ ﺗُﻌﺰﱡ ُه َوإ َﻣﺎ ِم ﻋَﺪْ ل ُﺗ ْﻈ ِﻬ ُﺮ ُه إِﻟ َﻪ
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wa na¥rin minka tu`izzuh£ wa-imāmi `adlin tu¨hiruh£ ilāha al¦aqqi ām¢na

a victory that You may fortify, and a just leader that You allow to appear. O God of the Truth, respond to us.

ِ أن َﺗ ْﺎ َذ َن ﻟِ َﻮﻟِ ﱢﻴ َﻚ ِﰲ إِ ْﻇ َﻬ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إﻧﱠﺎ ﻧ َْﺴﺄ ُﻟ َﻚ
ﺎر ﻋَﺪْ ﻟِ َﻚ ِﰲ ﺑِﻼ َِد َك َو َﻗﺘ ِْﻞ أﻋْﺪَ ِاﺋ َﻚ ِﰲ ﺑِﻼ َِد َك
allāhumma innā nas’aluka an ta'dhana liwaliyyika f¢ i¨hāri `adlika f¢ bilādika wa qatli a`dā'ika f¢ bilādika

O Allāh, we earnestly beseech You to allow Your Representative to spread Your justice in Your lands and to kill Your
enemies in Your lands,

َﺣﺘﱠﻰ ﻻَ ﺗَﺪَ َع ﻟِ ْﻠ َﺠ ْﻮ ِر َﻳﺎ َر ﱢب َدﻋَﺎ َﻣ ًﺔ إِﻻﱠ َﻗ َﺼ ْﻤﺘ ََﻬﺎ َوﻻَ َﺑ ِﻘ ﱠﻴ ًﺔ إِﻻﱠ َا ْﻓﻨَ ْﻴﺘ ََﻬﺎ َوﻻَ ُﻗ ﱠﻮ ًة إِﻻﱠ َا ْو َﻫﻨْﺘ ََﻬﺎ
¦attā lā tada`a liljawri yā rabbi da`āmatan illā qa¥amtahā wa lā baqiyyatan illā afnaytahā wa lā
quwwatan illā awhantahā

so that You, O my Lord, will not leave any support [of injustice] but that You demolish it, any remnant but that You
terminate it, any power but that You enfeeble it,

َوﻻَ ُرﻛْﻨ ًﺎ إِﻻﱠ َﻫﺪَ ْﻣ َﺘ ُﻪ َوﻻَ َﺣﺪّ ًا إِﻻﱠ َﻓ َﻠ ْﻠ َﺘ ُﻪ َوﻻَ ِﺳﻼَﺣ ًﺎ إِﻻﱠ َا ْﻛ َﻠ ْﻠ َﺘ ُﻪ
wa lā ruknan illā hadamtah£ wa lā ¦addan illā falaltah£ wa lā silā¦an illā aklaltah

any probe but that You destroy it, any sharp sword but that You notch it, any weapon but that You deactivate it,

َوﻻَ َرا َﻳ ًﺔ إِﻻﱠ َﻧﻜ ْﱠﺴﺘ ََﻬﺎ َوﻻَ ُﺷ َﺠﺎﻋ ًﺎ إِﻻﱠ َﻗ َﺘ ْﻠ َﺘ ُﻪ َوﻻَ َﺟ ْﻴﺸ ًﺎ إِﻻﱠ َﺧ َﺬ ْﻟ َﺘ ُﻪ
wa lā rāyatan illā nakkastahā wa lā shujā`an illā qataltah£ wa lā jayshān illā khadhaltah£

any pennon but that You turn it over, any dominant one but that You kill him, and any army but that You defeat it.

ِ ْ َو ْار ِﻣ ِﻬ ْﻢ َﻳﺎ َر ﱢب ﺑِ َﺤ َﺠ ِﺮ َك اﻟﺪﱠ ِاﻣ ِﻎ َو
اﴐ ْ ُﲠ ْﻢ ﺑِ َﺴ ْﻴ ِﻔ َﻚ ا ْﻟ َﻘﺎﻃِ ِﻊ
warmihim yā rabbi bi¦ajarika alddāmighi wa¤ribhum bisayfika alqā§i`i

Throw them, O my Lord, with Your stamping stone, strike them with Your cutting sword

ِ َو َﺑ ْﺎ ِﺳ َﻚ ا ﱠﻟ ِﺬي ﻻَ ﺗ َُﺮ ﱡد ُه ﻋ
ََﻦ ا ْﻟ َﻘ ْﻮ ِم ا ُْﳌ ْﺠ ِﺮ ِﻣﲔ
wa ba'sika alladh¢ lā tarudduh£ `an alqawmi almujrim¢na

and Your power that You do not ward o from the o ensive people,

ِ
ِ ُﻚ َﻋ َﻠﻴ ِﻪ وآﻟِ ِﻪ ﺑِﻴ ِﺪ وﻟِﻴ َﻚ وأﻳ ِﺪي ِﻋﺒ
ِ
َﺎد َك ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
َ
ْ َ َ َ ﱢ
َ ْ َ َوﻋ ﱢَﺬ ْب أﻋْﺪَ ا َء َك َوأﻋْﺪَ ا َء َوﻟ ﱢﻴ َﻚ َوأﻋْﺪَ ا َء َر ُﺳﻮﻟ َﻚ َﺻ َﻠ َﻮاﺗ
wa`adhdhib a`dā’aka wa a`dā'a waliyyika wa a`dā'a ras£lika ¥alawātuka `alayhi wa ālih¢ biyadi waliyyika
wa ayd¢ `ibādika almu’min¢na

and torture Your enemies and the enemies of Your representative and the enemies of Your Messenger, Your blessings be
upon him and upon his Household, at the hand of Your representative and the hands of Your faithful servants.

ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ إِﻛ
ْﻒ َوﻟِ ﱠﻴ َﻚ َو ُﺣ ﱠﺠﺘ ََﻚ ِﰲ ْأر ِﺿ َﻚ َﻫ ْﻮ َل ﻋَﺪُ ﱢو ِه َو ِﻛﺪْ َﻣ ْﻦ ﻛَﺎ َد ُه
ُ ﱠ
allāhumma ikfi waliyyaka wa ¦ujjataka f¢ ar¤ika hawla `aduwwih¢ wa kid man kādah£
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O Allāh, su ce Your representative and argument on Your lands against the terror of his enemy, deter the conspiracies
of those who plot against him,

ِ واﻣﻜُﺮ ﺑِﻤﻦ ﻣﻜَﺮ ﺑِ ِﻪ واﺟﻌ ْﻞ د ِاﺋﺮ َة اﻟﺴﻮ ِء ﻋ ََﲆ ﻣﻦ أر
اد ﺑِ ِﻪ ُﺳﻮء ًا
ْ َ ْ ْ َ ْ َ َ َ ْ َ َ َ ﱠ
َ ْ َ
wamkur biman makara bih¢ waj`al dā'irata alssaw'i `alā man arādi bih¢ s£'an

ward o those who plan against him, make the disaster of evil to be upon those who intend ill to him,

ِ
ﻮﲠ ْﻢ َوزَ ْﻟ ِﺰ ْل أ ْﻗﺪَ ا َﻣ ُﻬ ْﻢ
ْ َوا ْﻗ َﻄ ْﻊ َﻋﻨْ ُﻪ َﻣﺎ ﱠد َ ُﲥ ْﻢ َو ْأرﻋ
ُ َ ﺐ َﻟ ُﻪ ُﻗ ُﻠ
waq§a` `anhu māddatahum wa ar`ib lah£ qul£bahum wa zalzil aqdāmahum

stop their schemes against him, make their hearts panic about him, make their feet convulse,

ِ اﺧ ِﺰ ِﻫﻢ ِﰲ ِﻋﺒ
ﺎد َك
َ
ْ ْ َو ُﺧ ْﺬ ُﻫ ْﻢ َﺟ ْﻬ َﺮ ًة َو َﺑ ْﻐ َﺘ ًﺔ َو َﺷﺪﱢ ْد َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻋ ََﺬا َﺑ َﻚ َو
wa khudhhum jahratan wa baghtatan wa shaddid `alayhim `adhābaka wakhzihim f¢ `ibādika

grasp them gradually and suddenly, intensify Your torment on them, disgrace them among Your servants,

ِ َﺎر َك و
ِ وا ْﻟﻌﻨْﻬﻢ ِﰲ ﺑِﻼ َِد َك و
أﺣ ْﻂ ِ ِﲠ ْﻢ َأﺷﺪﱠ ﻋ ََﺬاﺑِ َﻚ
َ ِ أﺳ َﻔ َﻞ ﻧ
ْ أﺳﻜﻨ ُْﻬ ْﻢ
ْ َ
ْ ُ َ َ
wal`anhum f¢ bilādika wa askinhum asfala nārika wa a¦i§ bihim ashadda `adhābika

curse them in Your lands, lodge them in the lowest class of Your re, encompass them with the most intense of Your
punishment,

ِ و
ِ أﺻ ِﻠ ِﻬ ْﻢ َﺣ ﱠﺮ ﻧ
َﺎر َك
ُ ﻮر َﻣ ْﻮﺗ
ْ َﺎﻫ ْﻢ ﻧَﺎر ًا َو
ْ أﺻﻠ ِﻬ ْﻢ ﻧَﺎر ًا َو
ْ َ
َ اﺣ ُﺶ ُﻗ ُﺒ
wa a¥lihim nāran wa¦shu qub£ra mawtāhum nāran wa a¥lihim ¦arra nārika

expose them to re, stu the graves of their dead ones with re, and expose them to the heat of Your re,

ِ اﻟﺸﻬﻮ
َ اﻟﺼ
أﺿ ﱡﻠﻮا ِﻋ َﺒﺎ َد َك
َ ات َو
َ َﻓﺈِ ﱠﳖُ ْﻢ
َ َ ﻼ َة َوا ﱠﺗ َﺒ ُﻌﻮا ﱠ
أﺿﺎﻋُﻮا ﱠ
fa'innahum a¤ā`£ al¥¥alāta wattaba`£ alshshahawāti wa a¤all£ `ibādaka

for they have ruined the prayers, followed their lusts, and misled Your servants.

َ ﺄﺣ ِﻲ ﺑِ َﻮﻟِ ﱢﻴ َﻚ ا ْﻟ ُﻘ ْﺮ
ﴎ َﻣﺪ ًا ﻻَ َﻟ ْﻴ َﻞ ﻓِ ِﻴﻪ
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﻓ
َ آن َو ِأرﻧَﺎ ﻧ
ْ َ ُﻮر ُه
allāhumma fa-a¦yi biwaliyyika alqur’āna wa arinā n£rah£ sarmadān lā layla f¢hi

Therefore, O Allāh, revive the Qur'ān through Your representative, make us see his light to be never-ending without
any night,

ِ ِ
ِ
ور ا ْﻟ َﻮ ِﻏ َﺮ َة
ْ َو
ﻮب ا َْﳌ ﱢﻴ َﺘ َﺔ َو ْاﺷﻒ ﺑِﻪ ﱡ
َ أﺣ ِﻲ ﺑِﻪ ا ْﻟ ُﻘ ُﻠ
َ ُاﻟﺼﺪ
wa a¦yi bih¢ alqul£ba almayyitata washfi bih¢ al¥¥ud£ra alwaghirata

revive the dead hearts through him, heal the furious breasts through him,

ِ ْ و
ِ ِ
ِ
اﻷﺣﻜَﺎ َم ا ُْﳌ ْﻬ َﻤ َﻠ َﺔ
ْ اﲨ َْﻊ ﺑِﻪ
ْ اﳊﺪُ و َد ا ُْﳌ َﻌ ﱠﻄ َﻠ َﺔ َو
َ
َ ْ اﻷﻫ َﻮا َء ا ُْﳌ ْﺨﺘَﻠ َﻔ َﺔ ﻋ ََﲆ
ُ ْ اﳊ ﱢﻖ َوأﻗ ْﻢ ﺑِﻪ
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wajma` bih¢ al-ahwā'a almukhtalifata `alā al¦aqqi wa aqim bih¢ al¦ud£da almu`a§§alata wa al-a¦kāma
almuhmalata

combine the divergent inclinations to the right through him, and re-establish the broken-down provisions and the
neglected laws through him

َﺣﺘﱠﻰ ﻻَ َﻳ ْﺒ َﻘﻰ َﺣ ﱞﻖ إِﻻﱠ َﻇ َﻬ َﺮ َوﻻَ ﻋَﺪْ ٌل إِﻻﱠ زَ َﻫ َﺮ
¦attā lā yabqā ¦aqqun illā ¨ahara wa lā `adlun illā zahara

so that no item of truth will be undisclosed and no item of justice unthriven.

اﺟ َﻌ ْﻠﻨَﺎ َﻳﺎ َر ﱢب ِﻣ ْﻦ أﻋ َْﻮاﻧِ ِﻪ َو ُﻣ َﻘ ﱢﻮ َﻳ ِﺔ ُﺳ ْﻠ َﻄﺎﻧِ ِﻪ َوا ُْﳌﺆْ َﲤ ِ ِﺮﻳ َﻦ ﻷ ْﻣ ِﺮ ِه
ْ َو
waj`alnā yā rabbi min a`wānih¢ wa muqawwiyati sul§ānih¢ walmu'tamir¢na li-amrih¢

And make us, O my Lord, of his supporters, of the strengtheners of his authority, of those carrying out his orders,

ِ ِِ
ِ
ِِ ِ
ِ و
ﺎﺟ َﺔ ﺑِ ِﻪ َإﱃ اﻟﺘ ِﱠﻘ ﱠﻴ ِﺔ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
ْ َاﻟﺮاﺿﲔَ ﺑِﻔ ْﻌﻠﻪ َوا ُْﳌ َﺴ ﱢﻠﻤﲔ
َ ﻷﺣﻜَﺎﻣﻪ َوﳑ ﱠ ْﻦ ﻻَ َﺣ
َ ﱠ
walrrā¤¢na bifi`lih¢ walmusallim¢na li-a¦kāmih¢ wa mimman lā ¦ājata bih¢ ilā alttaqiyyati min khalqika

of those satis ed with his deeds, of those submissive to his judgments, and of those who do not need to practice
dissimulation before Your creatures any more.

ِ ُ اﻟﴬ َو
ِ َﺎك َو ُﺗﻨ ﱢَﺠﻲ ِﻣ َﻦ اﻟﻜ َْﺮ
َ ﻴﺐ ا ُْﳌ ْﻀ َﻄ ﱠﺮ إ َذا َدﻋ
ب ا ْﻟ َﻌﻈِﻴ ِﻢ
ُ ْﺖ َﻳﺎ َر ﱢب ا ﱠﻟ ِﺬي َﺗﻜ ِْﺸ
َ أﻧ
ُ ﲡ
ﻒ ﱡ ﱠ
anta yā rabbi alladh¢ takshifu al¤¤urra wa tuj¢bu almu¤§arra idhā da`āka wa tunajj¢ mina alkarbi al`a¨¢mi

It is You, O my Lord, Who relieve from harms, respond to the depressed when they supplicate to You, and save from
grave agonies.

ِ ِ
ِ
اﺟ َﻌ ْﻠ ُﻪ َﺧ ِﻠﻴ َﻔ ًﺔ ِﰲ ْأر ِﺿ َﻚ ﻛ ََﲈ َﺿ ِﻤﻨ َْﺖ َﻟ ُﻪ
ْ اﻟﴬ َﻋ ْﻦ َوﻟ ﱢﻴ َﻚ َو
َﻓﺎﻛْﺸﻒ ﱡ ﱠ
fakshif al¤¤urra `an waliyyika waj`alhu khal¢fatan f¢ ar¤ika kamā ¤aminta lah£

So, remove harm from Your representative and make him a vicegerent on the earth as You have promised him to do.

ٍ
ِ ِ
ٍ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ
َ اﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم
ﻼ ُم َوﻻَ َ ْﲡ َﻌ ْﻠﻨﻲ ﻣ ْﻦ أﻋْﺪَ اء آل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َوﻻَ َ ْﲡ َﻌ ْﻠﻨﻲ ﻣ ْﻦ ُﺧ َﺼ َﲈء آل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
allāhumma wa lā taj`aln¢ min khu¥amā'i āli muḥammadin `alayhimu alssalāmu wa lā taj`aln¢ min a`dā'i
āli muḥammadin `alayhimu alssalāmu

O Allāh, do not include me with the rivals of Muḥammad’s Household, peace be upon them, do not include me with
the enemies of Muḥammad’s Household, peace be upon them,

ِ ِ
ٍ
ِ
ِ
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم
ْ َوﻻَ َ ْﲡ َﻌ ْﻠﻨﻲ ﻣ ْﻦ
اﳊﻨ َِﻖ َوا ْﻟ َﻐ ْﻴﻆ ﻋ ََﲆ آل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
َ ْ أﻫ ِﻞ
wa lā taj`aln¢ min ahli al¦anaqi walghay¨i `alā āli muḥammadin `alayhimu alssalāmu

and do not include me with those who bear spite and malice against Muḥammad’s Household, peace be upon them.

ِ َﻓ ﱢﺈﲏ أﻋُﻮ ُذ ﺑِ َﻚ ِﻣﻦ ٰذﻟِ َﻚ َﻓ
ِ ﺄﻋ ْﺬ ِﲏ َو
ِ َﺠﲑ ﺑِ َﻚ َﻓ
ﺄﺟ ْﺮ ِﲏ
ْ
ْ
ُ أﺳﺘ
fa'nn¢ a`£dhu bika min dhālika fa-a`idhn¢ wa astaj¢ru bika fa-ajirn¢

fi
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I do seek Your protection against making me so; therefore, protect me against it, and I take refuge in You against so;
therefore, save me against it.

ِ آل ُﳏ َﻤ ٍﺪ واﺟﻌ ْﻠﻨِﻲ ِﲠِﻢ َﻓ ِﺎﺋﺰ ًا ِﻋﻨْﺪَ َك ِﰲ اﻟﺪﱡ ْﻧﻴﺎ و
ٍ
َاﻵﺧ َﺮ ِة َو ِﻣ َﻦ ا ُْﳌ َﻘ ﱠﺮﺑِﲔَ ِآﻣﲔَ َر ﱠب ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
َ َ
َ ْ َ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤﺪ َو ِ ﱠ
ْ
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin wa āli muḥammadin waj`aln¢ bihim fā'izan `indaka f¢ alddunyā walākhirati wa mina almuqarrab¢na ām¢na rabba al`ālam¢na

O Allāh, send blessings to Muḥammad and the Household of Muḥammad, make me of the winners with You through
them in this worldly life and in the Hereafter, and make me of those brought near to You. Respond, O Lord of the
worlds.

ZIYĀRAT ‘ĀLĪ YĀSĪN

Z

iyārat ‘Ālī Yāsīn is an important ziyārah of Imām (a). It is actually a ḥadīth qudsī72 as
reported in Mafātīḥ al-Jinān. According to the traditions, “‘Ālī Yāsīn” is equivalent
to “‘Ālī Muḥammad” and is the correct pronunciation of verse 37:130 of the Holy
Qurʾān. Beside its superb beauty, one of the interesting points about this Duʿāʾ is that, in it, we
confess all the central beliefs one by one. It is also recommended to be recited to obtain relief from
oppression.

ِ ﻼم ﻋ ََﲆ
.آل ﻳـٰﺲ
ٌ َ َﺳ
salāmun `alā āli yās¢n

Peace be upon (the) progeny of Yaseen.

ِ
ِ ِ ِ اﻋﻲ اﷲ ورﺑ
َ ﺎب اﷲ َو َد ﱠﻳ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﺎن ِدﻳﻨِ ِﻪ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺑ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َد
ﺎﲏ آ َﻳﺎﺗﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
ََﱠ ﱠ
alssalāmu `alayka yā dā`iya allāhi wa rabbāniyya āyātih¢ alssalāmu `alayka yā bāba allāhi wa dayyāna
d¢nih¢

Peace be upon you, O the caller of Allāh and place of manifestation of His signs. Peace be upon you, O the door of
Allāh and the devout one of His religion.

ِ
ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﺣ ﱠﺠ َﺔ اﷲ َو َدﻟِ َﻴﻞ إِ َرا َدﺗِﻪ
َﺎﴏ َﺣ ﱢﻘﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺧﻠﻴ َﻔ َﺔ اﷲ َوﻧ
alssalāmu `alayka yā khal¢fata allāhi wa nā¥ira ¦aqqih¢ alssalāmu `alayka yā ¦ujjata allāhi wa dal¢la
irādatih¢

Peace be upon you, O the vicegerent of Allāh and the helper of His truth. Peace be upon you, O the proof of Allāh and
the Guide of His intention.
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ِ
ِ َﺎء َﻟﻴ ِﻠ َﻚ وأ ْﻃﺮ
ِ اف َﳖ
ِ َﺎﱄ ِﻛﺘ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﺎر َك
ْ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ِﰲ آﻧ
َ ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ﺗ
َ َ
َﺎب اﷲ َوﺗ َْﺮ ُﲨَﺎ َﻧ ُﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
َ
alssalāmu `alayka yā tāliya kitābi allāhi wa tarjumānih¢ alssalāmu `alayka f¢ ānā'i laylika wa a§rāfi
nahārika

Peace be upon you, O the reciter of Allāh's book and its interpreter. Peace be upon you in your night and in your day.

ِ
ِ ِ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ِﻣﻴ َﺜ
َ ﺎق اﷲ ا ﱠﻟ ِﺬي
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
أﺧ َﺬ ُه َو َو ﱠﻛﺪَ ُه
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﺑﻘ ﱠﻴ َﺔ اﷲ ِﰲ ْأرﺿﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka yā baqiyyata allāhi f¢ ar¤ih¢ alssalāmu `alayka yā m¢thāqa allāhi alladh¢ akhadhah£ wa
wakkadah£

Peace be upon you, O the remnant of Allāh on His earth. Peace be upon you, O the covenant of Allāh, which He took it
and He fastened it.

ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻮب
ُ أﳞﺎ ا ْﻟ َﻌ َﻠ ُﻢ ا َْﳌﻨ ُْﺼ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َوﻋْﺪَ اﷲ ا ﱠﻟﺬي َﺿﻤﻨَ ُﻪ َا ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka yā wa`da allāhi alladh¢ ¤aminah£ alssalāmu `alayka ayyuhā al`alamu alman¥£bu

Peace be upon you, O the promise of Allāh which He guaranteed it. Peace by upon you, O the manifested ag

ِ
ِ
ٍ َﲑ َﻣﻜ ُْﺬ
ُ ﻮب َوا ْﻟﻐ َْﻮ
وب
َ ْ اﻟﺮ
ُ َوا ْﻟﻌ ْﻠ ُﻢ ا َْﳌ ْﺼ ُﺒ
ث َو ﱠ
َ ْ ﲪ ُﺔ ا ْﻟ َﻮاﺳ َﻌ ُﺔ َوﻋْﺪ ًا ﻏ
wal`ilmu alma¥b£bu walghawthu walrra¦matu alwāsi`atu wa`dan ghayra makdh£bin

and the one who is lled with knowledge and the help and the far-reaching mercy a promise which is not a lie.

ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ُﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ِﺣﲔَ َﺗ ْﻘ ُﻌﺪ
ُ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﺣﲔَ ﺗ
َﻘﻮ ُم َا ﱠ
َا ﱠ
alssalāmu `alayka ¦¢na taq£mu alssalāmu `alayka ¦¢na taq`udu

Peace be upon you while you are standing Peace be upon you while you are sitting.

َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ِﺣﲔَ ﺗ َُﺼ ﱢﲇ َو َﺗ ْﻘﻨ ُُﺖ
ُ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ِﺣﲔَ َﺗ ْﻘ َﺮأ َو ُﺗ َﺒ ﱢ
َا ﱠ
ﲔ َا ﱠ
alssalāmu `alayka ¦¢na taqra'u wa tubayyinu alssalāmu `alayka ¦¢na tu¥all¢ wa taqnutu

Peace be upon you when you are reading and explaining Peace be upon you when you are praying and supplicating.

ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
َﱪ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﺣﲔَ ﺗ َْﺮﻛ َُﻊ َوﺗ َْﺴ ُﺠﺪُ َا ﱠ
َا ﱠ
ُ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﺣﲔَ ُ َﲥ ﱢﻠ ُﻞ َو ُﺗﻜ ﱢ
alssalāmu `alayka ¦¢na tarka`u wa tasjudu alssalāmu `alayka ¦¢na tuhallilu wa tukabbiru

Peace be upon you when you are bowing and prostrating. Peace be upon you when you are saying "There is no God
except Allāh' and (when) you are saying 'Allāh is greater (than what He is described).

ِ
ِ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ِﺣﲔَ ﺗ ُْﺼﺒِ ُﺢ َو ُﲤ ْ ِﴘ
َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﺣﲔَ َﲢ َْﻤﺪُ َوﺗ َْﺴ َﺘﻐْﻔ ُﺮ َا ﱠ
alssalāmu `alayka ¦¢n ta¦madu wa tastaghfiru alssalāmu `alayka ¦¢na tu¥bi¦u wa tums¢

Peace be upon you when you are praising (Allāh) and seeking forgiveness. Peace be upon you when you enter the
morning and the evening.

ِ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ِﰲ اﻟ ﱠﻠ ْﻴ ِﻞ إِ َذا َﻳﻐ َْﺸﻰ َواﻟﻨ َﱠﻬ
َ ﻟﺴ
ﺎر إِ َذا َ َﲡ ﱠﲆ
َا ﱠ
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alssalāmu `alayka f¢ allayli idhā yaghshā walnnahāri idhā tajallā

Peace be upon you in the night when it envelops and the day when it becomes manifest.

ِ أﳞﺎ
ُ أﳞﺎ ا ُْﳌ َﻘﺪﱠ ُم ا َْﳌﺄ ُﻣ
ُ اﻹ َﻣﺎ ُم ا َْﳌﺄ ُﻣ
َ ﻟﺴ
َ ﻟﺴ
ﻮل
ﻮن َا ﱠ
َا ﱠ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
َ ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﱡ
alssalāmu `alayka ayyuhā al-imāmu alma’m£nu alssalāmu `alayka ayyuhā almuqaddamu alma'm£lu

Peace be upon you, O the leader, the protected one. Peace be upon you, O the prior hoped one.

ِ
َ ﻟﺴ
َ اﻟﺴ
ﻼ ِم
َا ﱠ
ﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ ﺑِ َﺠ َﻮاﻣ ِﻊ ﱠ
alssalāmu `alayka bijawāmi`i alssalāmi

Peace be upon you by the collections of the salutations.

ِ َ َأن ﻻَ إِﻟ َﻪ إِﻻﱠ اﷲﱠُ َو ْﺣﺪَ ُه ﻻ
ْ ُْأﺷ ِﻬﺪُ َك َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ﱢأﲏ ْأﺷ َﻬﺪ
َ ﴍ
ﻳﻚ َﻟ ُﻪ
ushhiduka yā mawlāya ann¢ ashhadu an lā ilāha illā allāhu wa¦dah£ lā shar¢ka lah£

I call you as a witness, O my Master, certainly I testify that there is no god except Allāh, He is alone, there is no partner
with Him.

َو ﱠ
أﻫ ُﻠ ُﻪ
ْ ﻴﺐ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َو
َ ِأن ُﳏ ﱠَﻤﺪ ًا َﻋ ْﺒﺪُ ُه َو َر ُﺳﻮ ُﻟ ُﻪ ﻻَ َﺣﺒ
wa anna muḥammadan `abduh£ wa ras£luh£ lā ¦ab¢ba illā huwa wa ahluh£

And indeed I testify that Mohammad is His servant and His Apostle; There is no beloved except him and his progeny.

َو ْأﺷ ِﻬﺪُ َك َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ﱠ
أن ﻋ َِﻠ ّﻴ ًﺎ ِأﻣ َﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ
wa ushhiduka yā mawlāya anna Alīyyan am¢ra almu'min¢na ¦ujjatuh£

And I call you as a witness, O my Master Certainly Ali, the commander of the believers, is His proof.

ﲔ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ
َ ْ اﳊ َﺴ
َ ْ َو
ُ ْ اﳊ َﺴ َﻦ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ َو
wal¦asana ¦ujjatuh£ wal¦usayna ¦ujjatuh£

And Hasan is His proof. And Al-Ḥusayn is His proof.

ِ
ِ ُ ْ َوﻋ َِﲇ ْﺑ َﻦ
َﲇ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ
ﱠ
اﳊ َﺴ ْﲔ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪَ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
wa Alīyya bna al¦usayni ¦ujjatuh£ wa muḥammada bna Alīyyin ¦ujjatuh£

And Ali, son of Al-Ḥusayn is His proof. And Muḥammad, son of Ali is His proof..

ٍ
ﻣﻮ َﺳﻰ ْﺑ َﻦ َﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ
ُ َو َﺟ ْﻌ َﻔ َﺮ ْﺑ َﻦ ُﳏ ﱠَﻤﺪ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ َو
wa Jaʿfara bna muḥammadin ¦ujjatuh£ wa mūsā bna Jaʿfarin ¦ujjatuh£

And Ja'far, son of Mohammad is His proof. And Moosa, son of Ja'far is His proof.

ِ
ِ
َﲇ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ
َ َﲇ ْﺑ َﻦ ُﻣ
َوﻋ ﱠ
ﻮﺳﻰ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ َو ُﳏ ﱠَﻤﺪَ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
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wa Alīyya bna mūsā ¦ujjatuh£ wa muḥammada bna Alīyyin ¦ujjatuh£

And Ali, son of Moosa is His proof. And Muḥammad, son of Ali is His proof.

ِ
ٍ
ِ
َﲇ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ
َ ْ َﲇ ْﺑ َﻦ ُﳏ ﱠَﻤﺪ ُﺣ ﱠﺠ ُﺘ ُﻪ َو
َوﻋ ﱠ
اﳊ َﺴ َﻦ ْﺑ َﻦ ﻋ ﱟ
wa Alīyya bna muḥammadin ¦ujjatuh£ wal¦asana bna Alīyyin ¦ujjatuh£

And Ali, son of Mohammad is His proof. And Hasan, son of Ali is His proof.

ِ ﱠﻚ ﺣﺠ ُﺔ اﷲ أ ْﻧﺘُﻢ اﻷو ُل و
اﻵﺧ ُﺮ
َ ُ ﱠ
َو ْأﺷ َﻬﺪُ أﻧ َ ُ ﱠ
wa ashhadu annaka ¦ujjatu allāhi antum al-awwalu wal-ākhiru

And I testify that indeed you are the proof of Allāh. All of you, the rst and the last.

ِ أن رﺟﻌ َﺘﻜُﻢ ﺣ ﱞﻖ ﻻَ رﻳ
ﻳـﲈ ُﳖَﺎ
َ ْ َ ْ َ َو ﱠ
َ َْ
َ ِﺐ ﻓ َﻴﻬﺎ َﻳ ْﻮ َم ﻻَ َﻳﻨْ َﻔ ُﻊ َﻧ ْﻔﺴ ًﺎ إ
wa anna raj`atakum ¦aqqun lā rayba f¢hā yawma lā yanfa`u nafsan ¢mānuhā

And surely your return is a truth, there is no doubt in it. The day when belief of none will bene t himself

ِ
ﻳـﲈ ِﳖَﺎ َﺧ ْﲑ ًا
َ َِﱂ ْ َﺗ ُﻜ ْﻦ آ َﻣﻨ َْﺖ ﻣ ْﻦ َﻗ ْﺒ ُﻞ ْأو ﻛ ََﺴ َﺒ ْﺖ ِﰲ إ
lam takun āmanat min qablu aw kasabat f¢ ¢mānihā khayran

who previously did not believe or acquired a goodness through his belief.

ِ أن ﻧ
أن ا َْﳌ ْﻮ َت َﺣ ﱞﻖ َو ﱠ
َو ﱠ
َﺎﻛﺮ ًا َوﻧَﻜﲑ ًا َﺣ ﱞﻖ
wa anna almawta ¦aqqun wa anna nākiran wa nak¢ran ¦aqqun

And indeed death is a truth. And indeed Naakir and Nakeer is a truth.

ﱠﴩ َﺣ ﱞﻖ َوا ْﻟ َﺒ َﻌ َﺚ َﺣ ﱞﻖ َو ﱠ
َو ْأﺷ َﻬﺪُ ﱠ
َ اﻟﴫ
اط َﺣ ﱞﻖ َوا ْﳌِ ْﺮ َﺻﺎ َد َﺣ ﱞﻖ
َ ْ أن اﻟﻨ
َ أن ﱢ
wa ashhadu anna alnnashra ¦aqqun walba`tha ¦aqqun wa anna al¥¥irā§a ¦aqqun walmir¥āda ¦aqqun

And I testify that indeed the scattering (stage of Qiyamat) is a truth and the raising is a truth. And indeed the bridge
(over hell) is a truth and the watching place is a truth.

ِْ اﳊ ْﴩ ﺣ ﱞﻖ و
َ ََوا ْﳌِﻴﺰ
ﺎب َﺣ ﱞﻖ
َ َ َ َ ْ ان َﺣ ﱞﻖ َو
َ اﳊ َﺴ
walm¢zāna ¦aqqun wal¦ashra ¦aqqun wal¦isāba ¦aqqun

And the balance is a truth and the gathering is a truth And the accounting (of deeds) is a truth

اﳉﻨﱠ َﺔ َواﻟﻨ َﱠﺎر َﺣ ﱞﻖ َوا ْﻟ َﻮﻋْﺪَ َوا ْﻟ َﻮ ِﻋﻴﺪَ ِﲠِ َﲈ َﺣ ﱞﻖ
َ ْ َو
waljannata walnnāra ¦aqqun walwa`da walwa`¢da bihimā ¦aqqun

and the Paradise and the hell is a truth. And the promise (of reward) and the threat (of the punishment) in them is a
truth.

َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي َﺷ ِﻘ َﻲ َﻣ ْﻦ َﺧﺎ َﻟ َﻔﻜ ُْﻢ َو َﺳ ِﻌﺪَ َﻣ ْﻦ أ َﻃﺎ َﻋﻜ ُْﻢ
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yā mawlāya shaqiya man khālafakum wa sa`ida man a§ā`akum

O my Master, one who opposes you is unlucky. And one who obeys you is lucky.

َ ﺎﺷ َﻬﺪْ ﻋ ََﲆ َﻣﺎ ْأﺷ َﻬﺪْ ﺗ
ْ َﻓ
ُﻚ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوأﻧَﺎ َو ِ ﱞﱄ َﻟ َﻚ َﺑ ِﺮي ٌء ِﻣ ْﻦ ﻋَﺪُ ﱢو َك
fashhad `alā mā ashhadtuka `alayhi wa anā waliyyun laka bar¢'un min `aduwwika

Then testify whatever I made you a witness upon it. I am verily an ally of you and denouncing your enemy.

ِ
ِ
وف َﻣﺎ أ َﻣ ْﺮﺗ ُْﻢ ﺑِ ِﻪ َوا ُْﳌﻨْﻜ َُﺮ َﻣﺎ َﳖَ ْﻴﺘ ُْﻢ َﻋﻨْﻪ
ُ أﺳ َﺨ ْﻄﺘ ُُﻤﻮ ُه َوا َْﳌ ْﻌ ُﺮ
ْ ﺎﳊ ﱡﻖ َﻣﺎ َرﺿﻴﺘ ُُﻤﻮ ُه َوا ْﻟ َﺒﺎﻃ ُﻞ َﻣﺎ
َ ْ َﻓ
fal¦aqqu mā ra¤¢tum£hu walbā§ilu mā askha§tum£hu walma`r£fu mā amartum bih¢ walmunkaru
mā nahaytum `anhu

So the truth is whatever you are satis ed with. And the untrue is whatever you are angry with. And the goodness is
whatever you ordered. And the evil is whatever you have prohibited from.

ِ
ِ
ِ ِﻳﻚ َﻟﻪ وﺑِﺮﺳﻮﻟِ ِﻪ وﺑ
َﺄﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
َ
ُ َ َ ُ َ َﻓﻨَ ْﻔﴘ ُﻣﺆْ ﻣﻨَ ٌﺔ ﺑِﺎﷲ َو ْﺣﺪَ ُه ﻻَ َﴍ
fanafs¢ mu'minatun billāhi wa¦dah£ lā shar¢ka lah£ wa biras£lih¢ wa bi'am¢ri almu'min¢na

So lam a believer in Allāh, He alone, there is no partner with Him. And (I am a believer) in His Apostle and in the
commander of the believers.

ِ
ِ ِ
َُﴫ ِﰐ ُﻣ َﻌﺪﱠ ٌة َﻟﻜ ُْﻢ َو َﻣ َﻮ ﱠد ِﰐ َﺧﺎﻟِ َﺼ ٌﺔ َﻟﻜ ُْﻢ ِآﻣﲔَ ِآﻣﲔ
َ ْ َوﺑِﻜ ُْﻢ َﻳﺎ َﻣ ْﻮﻻَ َي ﱠأوﻟﻜ ُْﻢ َوآﺧﺮﻛ ُْﻢ َوﻧ
wa bikum yā mawlāya awwalikum wa ākhirikum wa nu¥rat¢ mu`addatun lakum wa mawaddat¢ khāli¥atun
lakum ām¢na ām¢na

And in you O my Master, the rst among you and the last among you. And my help is intended for you And my love is
purely for you. Amen! Amen ! (Accept! Accept!)

Duʿāʾ to be recited after Ziyārat ‘ālī Yāsīn:

ِ أن ﺗ َُﺼ ﱢﲇ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ ﻧَﺒِ ﱢﻲ َر ْﲪَﺘِ َﻚ َوﻛ َِﻠ َﻤ ِﺔ ﻧ
ْ أﺳﺄ ُﻟ َﻚ
ُﻮر َك
ْ َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ إِ ﱢﲏ
َ
allāhumma inn¢ as'aluka an tu¥alliya `alā muḥammadin nabiyyi ra¦matika wa kalimati n£rika

O Allāh, I beseech You to send blessings upon Muḥammad the Prophet of Your mercy and the Word of Your Light,

ِ ُﻮر ا ْﻟ َﻴ ِﻘ
ِ ﲔ َو َﺻﺪْ ِري ُﻧﻮ َر
ْ َو
ﻳـﲈ ِن
َ اﻹ
َ أن َﲤ ْ َﻸ َﻗ ْﻠﺒِﻲ ﻧ
wa an tamla'a qalb¢ n£ra alyaq¢ni wa ¥adr¢ n£ra al-¢māni

and to ll in my heart with the illumination of certitude, my chest with the illumination of faith,

ِ
ِ
ِ
ِ
ُﻮر ا ْﻟ َﻌ َﻤ ِﻞ
َ َوﻓﻜ ِْﺮي ﻧ
َ ُﻮر ا ْﻟﻌ ْﻠ ِﻢ َو ُﻗ ﱠﻮ ِﰐ ﻧ
َ ُﻮر اﻟﻨﱢ ﱠﻴﺎت َوﻋَﺰْ ﻣﻲ ﻧ
wa fikr¢ n£ra alnniyyāti wa `azm¢ n£ra al`ilmi wa quwwat¢ n£ra al`amali

my intellect with the illumination of honest intentions, my determination with the illumination of knowledge, my
strength with the illumination of work,

fi
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ِ ﴫي ﻧُﻮر اﻟﻀﻴ
ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ َ ُﻮر ا ْﻟ َﺒ َﺼ ِﺎﺋ ِﺮ ِﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ِْﺪ َك َو َﺑ
ﺎء
ُﻮر ﱢ
َ َ ﱢ
َ اﻟﺼﺪْ ق َودﻳﻨﻲ ﻧ
َ َوﻟ َﺴﺎﲏ ﻧ
wa lisān¢ n£ra al¥¥idqi wa d¢n¢ n£ra alba¥ā'iri min `indika wa ba¥ar¢ n£ra al¤¤iyā'i

my tongue with the illumination of honesty, my religion with the illumination of clear evidence from You, my sight
with the illumination of brightness,

ِِ ٍ ِ ِ
ِ ِْ وﺳﻤ ِﻌﻲ ﻧُﻮر
َ اﻟﺴ
ﻼ ُم
ُﻮر ا ُْﳌ َﻮاﻻَة ُﳌ َﺤ ﱠﻤﺪ َوآﻟﻪ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
َ اﳊﻜ َْﻤﺔ َو َﻣ َﻮ ﱠد ِﰐ ﻧ
ْ َ َ
َ
wa sam`¢ n£ra al¦ikmati wa mawaddat¢ n£ra almuwālāti limuḥammadin wa ālih¢ `alayhim alssalāmu

my hearing with the illumination of wisdom, and my faculty of love with the illumination of sincere loyalty to
Muḥammad and his Household, peace be upon them,

ِ ﺎك و َﻗﺪْ و َﻓﻴ ُﺖ ﺑِﻌﻬ ِﺪ َك و ِﻣﻴ َﺜ
ُﲪﺘ ََﻚ َﻳﺎ َو ِ ﱡﱄ َﻳﺎ َﲪِﻴﺪ
َ ْ ﺎﻗ َﻚ َﻓ ُﺘﻐ ﱢَﺸ َﻴﻨِﻲ َر
َ
ْ َ ْ َ َ َ َﺣﺘﱠﻰ أ ْﻟ َﻘ
¦attā alqāka wa qad wafaytu bi`ahdika wa m¢thāqika fatughashshiyan¢ ra¦mataka yā waliyyu yā ¦am¢du

so that I, when I meet You, will have ful lled the pledge and covenant that I made with You and then Your mercy will
encompass me. O Protector! O Worthy of all praise!

َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ ُﳏ ﱠَﻤ ٍﺪ ُﺣ ﱠﺠﺘِ َﻚ ِﰲ ْأر ِﺿ َﻚ َو َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺘِ َﻚ ِﰲ ﺑِﻼ َِد َك
allāhumma ¥alli `alā muḥammadin ¦ujjatika f¢ ar¤ika wa khal¢fatika f¢ bilādika

O Allāh, bless Muḥammad (al-Mahd¢) Your argument in Your land, Your viceroy in Your countries,

ِ واﻟﺪﱠ
اﻋﻲ إِ َﱃ َﺳﺒِ ِﻴﻠ َﻚ َوا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ِﻢ ﺑِ ِﻘ ْﺴﻄِ َﻚ َواﻟ ﱠﺜ ِﺎﺋ ِﺮ ﺑِﺄ ْﻣ ِﺮ َك
َ
walddā`¢ ilā sab¢lika walqā'imi biqis§ika walththā'iri bi'amrika

the caller to Your course, the establisher of Your justice, the revolting by Your command,

ِ ِ
ِ
ِِ
اﳊ ﱢﻖ
َ ْ َو ِ ﱢﱄ ا ُْﳌﺆْ ﻣﻨﲔَ َو َﺑ َﻮ ِار ا ْﻟﻜَﺎﻓ ِﺮﻳ َﻦ َو ُﳎ ﱢَﲇ اﻟ ﱡﻈ ْﻠ َﻤﺔ َو ُﻣﻨ ِﲑ
waliyyi almu’min¢na wa bawāri alkāfir¢na wa mujall¢ al¨¨ulumāti wa mun¢ri al¦aqqi

the authority of the believers, the ruiner of the unbelievers, the remover of the murk, the illuminator of the truth,

ِ ِْ ِواﻟﻨﱠﺎﻃِ ِﻖ ﺑ
اﻟﺼﺪْ ِق َوﻛ َِﻠ َﻤﺘِ َﻚ اﻟﺘﱠﺎ ﱠﻣ ِﺔ ِﰲ ْأر ِﺿ َﻚ
ﺎﳊﻜ َْﻤﺔ َو ﱢ
َ
walnnā§iqi bil¦ikmati wal¥¥idqi wa kalimatika alttāmmati f¢ ar¤ika

the speaker with wisdom and honesty, the perfect Word of You in Your lands,

ِ ِ ْ ﺐ
ِ ﻒ وا ْﻟﻮ ِﱄ اﻟﻨ
ِ ا ُْﳌ ْﺮﺗ َِﻘ
ﱠﺎﺻ ِﺢ َﺳ ِﻔﻴﻨ َِﺔ اﻟﻨ َﱠﺠ ِﺎة َو َﻋ َﻠ ِﻢ ْاﳍُﺪَ ى
اﳋَﺎﺋ َ َ ﱢ
almurtaqibi alkhā’ifi walwaliyyi alnnā¥I¦i saf¢nati alnnajāti wa `alami alhudā

the vigilant and fearful, the well-wishing saint, the ark of salvation, the sign of guidance,

ِ ُﻮر أ ْﺑ َﺼ
ِ َوﻧ
ﺺ َو ْارﺗَﺪَ ى َو ُﳎ ﱢَﲇ ا ْﻟ َﻌ َﻤﻰ
َ ﺎر ا ْﻟ َﻮ َرى َو َﺧ ْ ِﲑ َﻣ ْﻦ َﺗ َﻘ ﱠﻤ
wa n£ri ab¥āri alwarā wa khayri man taqamma¥a wa irtadā wa mujall¢ al`amā
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the light of the peoples’ sights, the best of all those who put clothes on their bodies, and the unveiler of blindness,

ٍ َ ﱠﻚ ﻋ ََﲆ ﻛ ﱢُﻞ
ِ
َ اﻷر َض ﻋَﺪْ ﻻًَ َو ِﻗ ْﺴﻄ ًﺎ ﻛ ََﲈ ُﻣ ِﻠﺌ َْﺖ ُﻇ ْﻠ ًﲈ َو َﺟ ْﻮر ًا إِﻧ
ﺪﻳﺮ
ٌ ﳾء َﻗ
ْ ا ﱠﻟﺬي َﻳ ْﻤ َﻸ
ْ
alladh¢ yamla'u al-ar¤a `adlan wa qis§an kamā muli'at ¨ulman wa jawran innaka `alā kulli shay'in qad¢run

who will ll the lands with justice and equity as it would be lled up with wrong and unfairness. You verily have power
over all things.

َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ َﺻ ﱢﻞ ﻋ ََﲆ َوﻟِ ﱢﻴ َﻚ َوا ْﺑ ِﻦ ْأوﻟِ َﻴ ِﺎﺋ َﻚ ا ﱠﻟ ِﺬﻳ َﻦ َﻓ َﺮ ْﺿ َﺖ َﻃﺎ َﻋﺘ َُﻬ ْﻢ َو ْأو َﺟ ْﺒ َﺖ َﺣ ﱠﻘ ُﻬ ْﻢ
allāhumma ¥alli `alā waliyyika wabni awliyā'ika alladh¢na fara¤ta §ā`atahum wa awjabta ¦aqqahum

O Allāh, bless Your vicegerent and the son of Your vicegerents the obedience to whom You have made incumbent upon
us and the observance of the right of whom You have made obligatory

اﻟﺮ ْﺟ َﺲ َو َﻃ ﱠﻬ ْﺮ َ ُﲥ ْﻢ َﺗ ْﻄ ِﻬﲑ ًا
َوأ ْذ َﻫ ْﺒ َﺖ َﻋﻨ ُْﻬ ُﻢ ﱢ
wa adhhabta `anhum alrrijsa wa §ahhartahum tath¢ran

and from whom You have removed lth and whom You have puri ed with thorough purifying.

ِ ِ ِ ِ ِ َاﻟ ﱠﻠﻬﻢ اﻧْﴫه وا ْﻧﺘ
ِ
ِ
ِ ِ
اﺟ َﻌ ْﻠﻨَﺎ ِﻣﻨ ُْﻬ ْﻢ
َ ُ ْ ُ ُ ﱠ
ْ ْﴫ ﺑِﻪ ْأوﻟ َﻴﺎ َء َك َو ْأوﻟ َﻴﺎ َء ُه َوﺷﻴ َﻌ َﺘ ُﻪ َوأﻧ َْﺼ َﺎر ُه َو
ْ ُ َﴫ ﺑِﻪ ﻟﺪﻳﻨ َﻚ َواﻧ
ْ
allāhumma in¥urhu wanta¥ir bih¢ lid¢nika wan¥ur bih¢ awliyā'aka wa awliyā’ah£ wa sh¢`atah£ wa an¥ārah£
waj`alnā minhum

O Allāh, give him victory and make him the supporter of Your religion and through him, give victory to Your and his
adherents, followers, and backers. Include us with them.

ِ
ِ ِ
ﴍ َﲨِﻴ ِﻊ َﺧ ْﻠ ِﻘ َﻚ
ﴍ ﻛ ﱢُﻞ َﺑﺎ ٍغ َو َﻃﺎ ٍغ َوﻣ ْﻦ َ ﱢ
َاﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ أﻋ ْﺬ ُه ﻣ ْﻦ َ ﱢ
allāhumma a`idhhu min sharri kulli bāghin wa §āghin wa min sharri jam¢`i khalqika

O Allāh, protect him against the evil of every transgressor and tyrant and against the evils of all Your creatures.

ﲔ َﻳﺪَ ْﻳ ِﻪ َو ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻔ ِﻪ َو َﻋ ْﻦ َﻳ ِﻤﻴﻨِ ِﻪ َو َﻋ ْﻦ ِﺷ َﲈﻟِ ِﻪ
َ ْ اﺣ َﻔ ْﻈ ُﻪ ِﻣ ْﻦ َﺑ
ْ َو
wa¦fa¨hu min bayni yadayhi wa min khalfih¢ wa `an yam¢nih¢ wa `an shimālih¢

Guard him from ahead of him, behind him, his right side, and his left side.

ٍ
ِ ِ
ِ
ْ اﺣ ُﺮ ْﺳ ُﻪ َوا ْﻣﻨَ ْﻌ ُﻪ ِﻣ ْﻦ
ﺳﻮﻟِ َﻚ
ُ اﺣ َﻔ ْﻆ ﻓﻴﻪ َر ُﺳﻮ َﻟ َﻚ َو َآل َر
ْ أن ُﻳﻮ َﺻ َﻞ إِ َﻟ ْﻴﻪ ﺑِ ُﺴﻮء َو
ْ َو
wa¦rus-hu wamna`hu min an y£¥ala ilayhi bis£’in wa¦fa¨ f¢hi ras£laka wa āla ras£lika

Watch him and defend him against anything that may cause evil to him. Save through him Your Messenger and the
family of Your Messenger.

ِ اﺧ ُﺬ ْل َﺧ
ِ ْ َوأ ْﻇ ِﻬ ْﺮ ﺑِ ِﻪ ا ْﻟ َﻌﺪْ َل َوأ ﱢﻳﺪْ ُه ﺑِﺎﻟﻨ
ِ ِ ْﴫ ﻧ
ْ َﺎﴏ ِﻳﻪ َو
ﺎذﻟِ ِﻴﻪ
ْ ُ ﱠﴫ َواﻧ
wa a¨hir bih¢ al`adla wa ayyid-hu bilnna¥ri wan¥ur nā¥ir¢hi wakhdhul khādhil¢hi

Manifest justice through him. Aid him with victory. Help his backers. Frustrate those who intend to disappoint him.
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ِ ِ ِ
ِ ِ
ِِ
ِ
ِ
ِ
ﻴﻊ ا ُْﳌ ْﻠ ِﺤ ِﺪﻳ َﻦ
َ َوا ْﻗﺼ ْﻢ َﻗﺎﺻﻤﻴﻪ َوا ْﻗﺼ ْﻢ ﺑِﻪ َﺟ َﺒﺎﺑِ َﺮ َة ا ْﻟ ُﻜ ْﻔ ِﺮ َوا ْﻗﺘ ُْﻞ ﺑِﻪ ا ْﻟ ُﻜ ﱠﻔ َﺎر َوا ُْﳌﻨَﺎﻓﻘﲔَ َو َﲨ
waq¥im qā¥im¢hi waq¥im bih¢ jabābirata alkufri waqtul bih¢ alkuffāra walmunāfiq¢na wa jam¢`a almul¦id¢na

Terminate those who intend to eradicate him. And, through him, terminate the tyrants of unbelief, kill the disbelievers,
the hypocrites, and all atheists,

ِ
ِ ِ َﺣ ْﻴ ُﺚ ﻛَﺎﻧُﻮا ِﻣ ْﻦ ﻣ َﺸ
ِ ض َو َﻣﻐ
ِ اﻷر
ًَاﻷر َض ﻋَﺪْ ﻻ
ْ ﺎرق
َ
ْ َﺎر ِ َﲠﺎ َﺑ ﱢﺮ َﻫﺎ َو َﺑ ْﺤ ِﺮ َﻫﺎ َوا ْﻣ َﻸ ﺑِﻪ
¦aythu kān£ min mashāriqi al-ar¤i wa maghāribihā barrihā wa ba¦rihā wamla' bih¢ al-ar¤a `adlan

wherever they are; in the east or the west of the earth on the lands or in the oceans, and, through him, ll in the earth
with justice,

َوأ ْﻇ ِﻬ ْﺮ ﺑِ ِﻪ ِدﻳ َﻦ ﻧَﺒِ ﱢﻴ َﻚ َﺻ ﱠﲆ اﷲﱠُ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ َو َﺳ ﱠﻠ َﻢ
wa a¨hir bih¢ d¢na nabiyyika ¥allā allāhu `alayhi wa ālih¢ wa sallama

manifest the religion of Your Prophet, blessings and peace of You be upon him and his Household,

ِ ﺎر ِه وأﻋْﻮاﻧِ ِﻪ وأ ْﺗﺒ
ِ
ِ
ﺎﻋ ِﻪ َو ِﺷﻴ َﻌﺘِ ِﻪ
َ َ َ َ ِ اﺟ َﻌ ْﻠﻨﻲ اﻟ ﱠﻠ ُﻬ ﱠﻢ ﻣ ْﻦ أﻧ َْﺼ
ْ َو
waj`aln¢ allāhumma min an¥ārih¢ wa a`wānih¢ wa atbā`ih¢ wa sh¢`atih¢

make me, O Allāh, of his supporters, helpers, followers, and adherents;

ٍ
ِ
ِ
ِ
َ ﻼ ُم َﻣﺎ َﻳﺄ ُﻣ ُﻠ
َ ﳛ َﺬ ُر
َ اﻟﺴ
َاﳊ ﱢﻖ ِآﻣﲔ
ْ َ ﻮن َو ِﰲ ﻋَﺪُ ﱢوﻫ ْﻢ َﻣﺎ
َو ِأرﲏ ِﰲ آل ُﳏ ﱠَﻤﺪ َﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ُﻢ ﱠ
َ ْ ون إِﻟ َﻪ
wa arin¢ f¢ āli muḥammadin `alayhim alssalāmu mā ya’mul£na wa f¢ `aduwwihim mā ya¦dhar£na ilāha
al¦aqqi ām¢na

allow me to see the hopes of the family of Muḥammad, peace be upon them, come true, and the hazards of their
enemies come true. O God of Truth, respond.

ِ اﻹﻛْﺮا ِم ﻳﺎ أرﺣﻢ اﻟﺮ
ِ ْ َﻳﺎ َذا
َاﲪِﲔ
اﳉﻼَل َو ِ َ َ ْ َ َ ﱠ
َ
yā dhā aljalāli wal-ikrāmi yā ar¦ama alrrā¦im¢na

O Lord of Glory and Honor! O most merciful of those who show mercy!

I

SEEKING AID FROM IMĀM AL-MAHDĪ (A)

n his book of al-Kalim al-Ṭayyib, Sayyid ʿAlī Khān al-Madanī says, “The following is a form
of seeking aid petition from Allāh’s Proof and the Patron of the Age, Imām al-Mahdī (a):
Wherever you are, you may take ghusl, o er a two-unit prayer (under the sky), reciting Sūra
al-Fātiḥa and any other sura in each unit. Yet, it is preferable to read Sūra al-Fatḥ73 in the rst unit and

Sūra 48

fi
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Sūra al-Naṣr74 in the second. You may then stand up, facing the Qiblah under the sky and then recite
the following:

ِ ﻼم اﷲ ا ْﻟﻜ
َﺎﻣ ُﻞ اﻟﺘﱠﺎ ﱡم ﱠ
اﻟﺸ ِﺎﻣ ُﻞ ا ْﻟ َﻌﺎ ّم
ُ َ َﺳ
salamu allāhi alkamilu alttammu alshshamilu al`ammu

Peace of Allāh—perfect, complete, comprehensive, and thorough;

َو َﺻ َﻠ َﻮا ُﺗ ُﻪ اﻟﺪﱠ ِاﺋ َﻤ ُﺔ َو َﺑ َﺮﻛَﺎ ُﺗ ُﻪ ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ َﻤ ُﺔ اﻟﺘﱠﺎ ﱠﻣ ُﺔ
wa salawatuhu aldda’imatu wa barakatuhu alqa'imatu alttammatu

and His endless benedictions and His everlasting, perfect blessings

ِ ِﻋ ََﲆ ﺣﺠ ِﺔ اﷲ ووﻟِﻴ ِﻪ ِﰲ ار ِﺿ ِﻪ وﺑ
ِ ﻼد ِه و َﺧ ِﻠﻴ َﻔﺘِ ِﻪ ﻋ ََﲆ َﺧ ْﻠ ِﻘ ِﻪ و ِﻋﺒ
ﺎد ِه
َ
َ
َ َ ﱢ
ٰ ُ ﱠ
َ َ
ْ
ٰ
`ala hujjati allāhi wa waliyyihi fi ardihi wa biladihi wa khalifatihi `ala khalqihi wa `ibadihi

be upon Allāh’s proof, His representative in His lands and realm, His viceroy among His creatures and servants,

ِ ْ وﺳﻼ َﻟ ِﺔ اﻟﻨﱡﺒﻮ ِة وﺑ ِﻘﻴ ِﺔ ا ْﻟ ِﻌ
اﻟﺼ ْﻔ َﻮ ِة
ُﱠ ََ ﱠ
ﱰة َو ﱠ
ُ َ
َ
wa sulalati alnnubuwwati wa baqiyyati al`itrati walssafwati

the o spring of Prophethood, the completion of the (Holy) Progeny and the Chosen Ones,

ِ ﺻ
ِ اﻹﻳـﲈ ِن وﻣ َﻠ ﱢﻘ ِﻦ اﺣﻜَﺎ ِم ا ْﻟ ُﻘﺮ
ِ
ِ ﺎﺣ
آن
ْ
َ
ْ
ُ َ َ ِ ﺐ اﻟﺰﱠ َﻣﺎن َو ُﻣ ْﻈ ِﻬ ِﺮ
sahibi alzzamani wa muzhiri al-imani wa mulaqqini ahkami alqur'ani

the Patron of the Age, the demonstrator of the (true) faith, the teacher of the laws of the Qur’an,

ِ َﺎﴍ ا ْﻟ َﻌﺪْ ِل ِﰲ اﻟ ﱡﻄ
ِ ِ ض َوﻧ
ِ ﻮل َوا ْﻟ َﻌ ْﺮ
ِ اﻻر
ض
ْ َو ُﻣ َﻄ ﱢﻬ ِﺮ
wa mutahhiri al-ardi wa nashiri al`adli fi alttuli wal`ardi

the purger of the earth, the spreader of justice all over the earth,

ِ
ِ
ِ اﻻﺋﻤ ِﺔ اﻟ ﱠﻄ
ِ
ِ اﳊ ﱠﺠ ِﺔ ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ِﻢ ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱢي
ﺎﻫ ِﺮﻳ َﻦ
ﴈ َوا ْﺑ ِﻦ ﱠ
ُ ْ َو
اﻹ َﻣﺎ ِم ا ُْﳌﻨْ َﺘ َﻈﺮ ا َْﳌ ْﺮ ﱢ
walhujjati alqa'imi almahdiyyi al-imāmi almuntazari almardiyyi wabni al-a'immati alttahirina

the Argument (al-Hujjah), the Riser (al-Qa’im), the Well-guided (al-Mahdi), the Leader, the Awaited, the Pleased, the
descendant of the Infallible Imāms,

ِ اﻻﺋﻤ ِﺔ ْاﳍﺪَ ِاة ا َْﳌﻌﺼ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
َﻮﻣﲔ
ُ ْ
ْ ﴆ ا ْﺑ ِﻦ
ُ اﻻوﺻ َﻴﺎء ا َْﳌ ْﺮﺿ ﱢﻴﲔَ ْاﳍَﺎدي ا َْﳌ ْﻌ ُﺼﻮ ِم ا ْﺑ ِﻦ ﱠ
ا ْﻟ َﻮ ﱢ
alwasiyyi ibni al-awsiya'i almardiyyina alhadi alma`sumi ibni al-a'immati alhudati alma`sumina

the Successor, the son of the Pleased Successors (of the Prophets), the Guide, the Immaculate, and the son of the Imāms
—the guides and immaculate.
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َ اﻟﺴ
َﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﻣ ِﻌﺰﱠ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔَ ا ُْﳌ ْﺴﺘ َْﻀ َﻌ ِﻔﲔ
ﱠ
alssalamu `alayka ya mu`izza almu'minina almustad`afina

Peace be upon you, O grantor of dignity to the oppressed and faithful ones.

ِ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ُﻣ ِﺬ ﱠل ا ْﻟﻜَﺎﻓِ ِﺮﻳ َﻦ ا ُْﳌ َﺘﻜ ﱢ
ََﱪﻳ َﻦ اﻟ ﱠﻈﺎﳌِﲔ
ﱠ
alssalamu `alayka ya mudhilla alkafirina almutakabbirina alzzalimina

Peace be upon you, O humiliator of the arrogant and oppressing unbelievers.

ِ
ِ ﺎﺣﺐ اﻟﺰﱠ ﻣ
ﺎن
َ ﻻي َﻳﺎ َﺻ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻮ
َ
ﱠ
alssalamu `alayka ya mawlaya ya sahiba alzzamani

Peace be upon you, O my master, the Patron of the Age.

ِ
َاﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ ِاﻣ ِﲑ ا ُْﳌﺆْ ِﻣﻨِﲔ
اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َر ُﺳﻮل اﷲ ﱠ
ﱠ
alssalamu `alayka yabna rasuli allāhi alssalamu `alayka yabna amiri almu'minina

Peace be upon you, O son of Allāh’s Messenger. Peace be upon you, O son of the Commander of the Believers.

ِ
ِ
َاﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ َﻓﺎﻃِ َﻤ َﺔ اﻟﺰﱠ ْﻫ َﺮاء َﺳ ﱢﻴﺪَ ِة ﻧِ َﺴﺎء ا ْﻟ َﻌﺎ َﳌِﲔ
ّ
alssalamu `alayka yabna fatimata alzzahra’i sayyidati nisa'i al`alamina

Peace be upon you, O son of Fāṭima the Luminous and the Doyenne of the women of the world.

ِ ِ
ِ اﳊﺠ ِﺞ ا َْﳌﻌﺼ
ِ ﻮﻣﲔَ َو
ْ َﲆ
َاﲨ َِﻌﲔ
ْ اﳋَ ْﻠ ِﻖ
ُ ْ
َ ُ ْ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ ْﺑ َﻦ اﻻﺋ ﱠﻤﺔ
ﱠ
ٰ َ اﻹ َﻣﺎ ُم ﻋ
alssalamu `alayka yabna al-a'immati alhujaji alma`sumina wal-imāmu `ala alkhalqi ajma`ina

Peace be upon you, O son of the Imāms—the arguments (of Allāh) and Immaculate and the leader of all creatures.

ٍ ﻻي َﺳﻼ َم ُﳐ ِْﻠ
ﺺ َﻟ َﻚ ِﰲ ا ْﻟ ِﻮﻻ َﻳ ِﺔ
َ اﻟﺴﻼ ُم َﻋ َﻠ ْﻴ َﻚ َﻳﺎ َﻣ ْﻮ
ﱠ
alssalamu `alayka ya mawlaya salama mukhlisin laka fi alwilayati

Peace be upon you, O my master addressed by him who is loyal to your (divinely commissioned) leadership.

ِ ﱠﻚ
َ ْاﺷ َﻬﺪُ اﻧ
ً اﻹ َﻣﺎ ُم ا َْﳌ ْﻬ ِﺪ ﱡي َﻗ ْﻮﻻً َوﻓِ ْﻌ
ﻼ
ash-hadu annaka al-imāmu almahdiyyu qawlan wa fi`lan

I bear witness that you are the well-guided Imām in word and deed,

ِ َ واﻧ
اﻻر َض ِﻗ ْﺴﻄ ًﺎ َوﻋَﺪْ ﻻً َﺑ ْﻌﺪَ َﻣﺎ ُﻣ ِﻠﺌ َْﺖ ُﻇ ْﻠ ًﲈ َو َﺟ ْﻮر ًا
َ
ْ ْﺖ ا ﱠﻟﺬي َﲤ ْ َﻼ
wa anta alladhi tamla'u al-arda qistan wa `adlan ba`dama muli'at zulman wa jawran

it is you who shall ll the earth with justice and impartiality after it will be lled with wrong and partiality.

َ َﻓ َﻌ ﱠﺠ َﻞ اﷲ َﻓ َﺮ َﺟ َﻚ َو َﺳ ﱠﻬ َﻞ َﳐ َْﺮ َﺟ َﻚ َو َﻗ ﱠﺮ َب زَ َﻣﺎﻧ
َﻚ
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fa`ajjala allāhu farajaka wa sahhala makhrajaka wa qarraba zamanaka

So, may Allāh hasten your reappearance, make easy your advent, make nearer the time of your coming,

َ َو َﻛ ﱠﺜ َﺮ اﻧ َْﺼ َﺎر َك َواﻋ َْﻮاﻧ
: َاﺻﺪَ ُق ا ْﻟ َﻘ ِﺎﺋ ِﻠﲔ
ْ َﻚ َواﻧ َْﺠﺰَ َﻟ َﻚ َﻣﺎ َوﻋَﺪَ َك َﻓ ُﻬ َﻮ
wa kaththara ansaraka wa a`wanaka wa anjaza laka ma wa `adaka fahuwa asdaqu alqa'ilina

increase the number of your supporters and backers, and ful ll for you all that which He has promised you. He is surely
the most truthful of all those who can speak (and He has said):

ِ
ِ َ ان ﻧَﻤﻦ ﻋ
ِ َ
ِ اﻻر
( َض َوﻧ َْﺠ َﻌ َﻠ ُﻬ ْﻢ ِاﺋ ﱠﻤ ًﺔ َوﻧ َْﺠ َﻌ َﻠ ُﻬ ُﻢ ا ْﻟ َﻮ ِارﺛِﲔ
ْ اﺳﺘ ُْﻀﻌ ُﻔﻮا ِﰲ
ْ َﲆ ا ﱠﻟﺬﻳ َﻦ
ٰ )وﻧُﺮﻳﺪُ ْ ُ ﱠ
wa nuridu an namunna `ala alladhina istud`ifu fi al-ardi wa naj`alahum a'immatan wa naj`alahumu
alwarithina

“We desired to bestow a favor upon those who were deemed weak in the land, make them the Imāms, and make them
the heirs.”

ِ
ِ ﺎﺣﺐ اﻟﺰﱠ ﻣ
ِ ﺎن َﻳﺎ ْﺑ َﻦ رﺳ
…ﺎﺟﺘِﻲ
َ ﻮل اﷲ َﺣ
َ ﻻي َﻳﺎ َﺻ
َ َﻳﺎ َﻣ ْﻮ
ُ َ
َ
ya mawlaya ya sahiba alzzamani yabna rasuli allāhi hajati…

O my master! O Patron of the Age! O son of Allāh’s Messenger! My request is…

Mention your need and then go on saying:

ِ
ْ َﻓ
ﺎﺟﺘِﻲ
َ ﺎﺷ َﻔ ْﻊ ِﱄ ِﰲ ﻧ ََﺠﺎﺣ َﻬﺎ َﻓ َﻘﺪْ ﺗ ََﻮ ﱠﺟ ْﻬ ُﺖ إِ َﻟ ْﻴ َﻚ ﺑِ َﺤ
fashfa` li fi najahiha faqad tawajjahtu ilayka bihajati

So, intercede for me so that it will be settled, for I am turning my face towards you for settling my request,

ﻟِ ِﻌ ْﻠ ِﻤﻲ ﱠ
ان َﻟ َﻚ ِﻋﻨْﺪَ اﷲ َﺷ َﻔﺎ َﻋ ًﺔ َﻣ ْﻘ ُﺒﻮ َﻟ ًﺔ َو َﻣ َﻘﺎﻣ ًﺎ َﳏ ُْﻤﻮد ًا
li`ilmi anna laka `inda allāhi shafa`atan maqbulatan wa maqaman mahmudan

since I know for sure that you enjoy with Allāh admissible word of intercession, and praiseworthy standing.

ِِ
ِِ
ِ ﺎﻟﺸ
ْ َﻓﺒِ َﺤ ﱢﻖ َﻣ ِﻦ
ﴪ ِه َوﺑِ ﱠ
ﺎن ا ﱠﻟ ِﺬي َﻟﻜ ُْﻢ ِﻋﻨْﺪَ اﷲ َﺑ ْﻴﻨَﻜ ُْﻢ َو َﺑ ْﻴﻨَ ُﻪ
اﺧﺘ ﱠَﺼﻜ ُْﻢ ﺑِﺎ ْﻣﺮه َو ْارﺗ ََﻀﺎﻛ ُْﻢ ﻟ ﱢ
fabihaqqi man ikhtassakum bi-amrihi wartadakum lisirrihi wa bilshsha'ni alladhi lakum `inda allāhi
baynakum wa baynahu

So, I ask you in the name of Him who granted you (i.e. the Ahl al-Bayt) exclusively the right of representing Him, and
admitted you all to keep His secrets, and I ask you in the name of the standing that you exclusively enjoy with Allāh,

ِ ﺳ ِﻞ اﷲﱠَ َﺗﻌ َﺎﱃ ِﰲ ﻧُﺠ ِﺢ َﻃ ِﻠﺒﺘِﻲ وإِﺟﺎﺑ ِﺔ دﻋْﻮ ِﰐ وﻛ َْﺸ
ﻒ ﻛ ُْﺮ َﺑﺘِﻲ
َ َ َ َ َ َ َ
ْ
ٰ َ
َ
sali allāha ta`ala fi nujhi talibati wa ijabati da`wati wa kashfi kurbati

to ask Allāh, the Exalted, to render successful my request, to answer my prayer, and to relieve my grief.

You may then ask for whatever you want, and it will be settled for you, by Allāh’s permission.
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